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USB Type-C™ Adapters
Conventions
This manual uses the following formats to describe, identify, and highlight 
terms and operating procedures.

Abbreviations

On first appearance, and whenever necessary for clarity, abbreviations are 
enclosed in parentheses following their definition. For example: Read Only 
Memory (ROM). 

Icons

Icons identify ports, dials, and other parts of your USB Type-C™ Adapters. 
The indicator panel also uses icons to identify components.

Safety icons

This guide contains safety instructions that must be observed to avoid 
potential hazards that could result in personal injuries, damage to your 
equipment, or loss of data. These safety cautions have been classified 
according to the seriousness of the risk, and icons highlight these 
instructions as follows:

Signal Words Meaning

Indicates an imminently hazardous situation which, 
if not avoided, will result in death or serious injury.

Indicates a potentially hazardous situation which, 
if not avoided, could result in death or serious injury.

Indicates a potentially hazardous situation which, 
if not avoided, may result in minor injury or 
moderate injury.

Indicates a potentially hazardous situation which, 
if not avoided, may result in property damage.

Provides important information.

DANGER

WARNING

CAUTION

CAUTION

NOTE
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USB Type-C™ Adapters
Safety Instructions

Always read the safety instructions carefully:

Do not disassemble, modify, tamper with or repair your product

■ Do not attempt to disassemble, modify, tamper with or repair your 
product. Disassembly, modification, tampering or repairing the product 
could cause fire or electric shock, possibly resulting in serious injury.

Please contact an authorized Toshiba service provider for any repair 
service.

Handling the cables/cords

■ When handling the cable/cord, follow these precautions:

■ Never tamper with the cable/cord.

■ Never splice or alter a cable/cord.

■ Never bend or twist a cable/cord.

■ Never pull on cable to unplug.

■ Never place heavy objects on a cable/cord.

■ Never run a cable/cord through a pinch point such as a door or 
window.

■ Never place a cable/cord near a heat source.

■ Never use nails, staples or similar objects to fasten or attach cord 
in place.

Doing any of the above may damage the cables, and/or result in a fire 
or electric shock, possibly resulting in serious injury.

Do not handle the product with wet hands

■ Never attempt to connect or disconnect a product with wet hands. 
Failure to follow this instruction could result in an electric shock, 
possibly resulting in serious injury.

Choking hazards

■ Never leave small parts such as covers, caps and screws within the 
reach of infants or small children. Swallowing a small part may cause 
choking and suffocation resulting in death or serious injury. If a part is 
swallowed, immediately take appropriate emergency action and consult 
a doctor.

WARNING
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USB Type-C™ Adapters
Avoid liquids, moisture and foreign objects

■ Never allow any liquids to spill into any part of your product, and never 
expose the product to rain, water, seawater or moisture. Exposure to 
liquid or moisture can cause electric shock or fire, resulting in damage 
or serious injury. If any of these eventualities should accidentally occur, 
immediately:

Disconnect the product from your computer.

Do not connect the product again, until you have taken the product to 
an authorized service center. Failure to follow these instructions could 
result in serious injury or permanent damage to the product.

Never place your product on a heat sensitive surface

■ Never place your product on a wooden surface, furniture, or any other 
surface that could be marred by exposure to heat since the product may 
increase in temperature during normal use.

■ Always place your product on a flat and hard surface that is resistant to 
heat damage.

Never place your product in locations with excess heat

■ Never place your product where it will be exposed to excess heat, 
such as in direct sunlight, an unventilated vehicle or near a heater. 
This may result in a system failure, malfunction, loss of data or damage 
to the product.

Never place your product in a location with extremely low 
temperatures

■ Never place your product in a location where it will be exposed to 
extremely low temperatures. This may result in a system failure, 
malfunction or loss of data.

Never subject your product to sudden temperature variations

■ Never subject your product to sudden temperature variations. This may 
result in condensation, causing a system failure, malfunction or loss 
of data.

Never operate your product during a thunderstorm

■ Never operate your product on AC power during a thunderstorm. 
If you see lightning or hear thunder, immediately disconnect the 
product. An electric surge caused by the storm, may result in a system 
failure, loss of data or hardware damage.

CAUTION
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USB Type-C™ Adapters
Regulatory Statements for EMEA regions

CE Compliance

Working Environment

This product was designed to fulfil the EMC (Electromagnetic Compatibility) 
requirements to be observed for so-called “Residential, commercial and 
light industry environments”. TOSHIBA do not approve the use of this 
product in working environments other than the above mentioned 
“Residential, commercial and light industry environments”.

For example, the following environments are not approved:

■ Industrial Environments (e.g. environments where a mains voltage of 
380 V three-phase is used)

■ Medical Environments

■ Automotive Environments

■ Aircraft Environments

Any consequences resulting from the use of this product in working 
environments that are not approved are not the responsibility of TOSHIBA.

The consequences of the use of this product in non-approved working 
environments may be:

■ Interference with other devices or machines in the near surrounding 
area.

■ Malfunction of, or data loss from, this product caused by disturbances 
generated by other devices or machines in the near surrounding area.

Therefore TOSHIBA strongly recommend that the electromagnetic 
compatibility of this product should be suitably tested in all non-approved 
working environments before use. In the case of automobiles or aircraft, 
the manufacturer or airline respectively should be asked for permission 
before use of this product.

Furthermore, for general safety reasons, the use of this product in 
environments with explosive atmospheres is not permitted.

This product is CE marked in accordance with the 
requirements of the applicable EU Directives. Responsible 
for CE marking is TOSHIBA EUROPE GMBH, 
Hammfelddamm 8, 41460 Neuss, Germany. A copy of the 
official Declaration of Conformity can be obtained from 
following website: http://epps.toshiba-teg.com.
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USB Type-C™ Adapters
REACH

Following information is only valid for EU-member States:

REACH - Compliance Statement

The European Union (EU) chemical regulation, REACH (Registration, 
Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals), entered into force 
on 1 June 2007, with phased deadlines to 2018.

Toshiba will meet all REACH requirements and is committed to provide our 
customers with information about the presence in our articles of substances 
included on the candidate list according to REACH regulation.

Please consult the website www.toshiba.eu/reach for information about the 
presence in our articles of substances included on the candidate list 
according to REACH in a concentration above 0.1% weight by weight.

Following information is only valid for EU-member States:

Disposal of products 

TOSHIBA Support for EMEA regions

Need help?

For the latest driver updates, User’s Manuals & FAQs, please have a look 
at the TOSHIBA options & services support page:

www.computers.toshiba.eu/options-support

The crossed out wheeled dust bin symbol indicates that 
products must be collected and disposed of separately from 
household waste. 

The black bar indicates that the product was placed on the 
market after August 13, 2005. 

By participating in the separate collection of products, 
you will help to assure the proper disposal of products and 
thus help to prevent potential negative consequences for 
the environment and human health. 

For more detailed information about the collection and 
recycling programmes available in your country, please visit 
our website (www.toshiba.eu/recycling) or contact your local 
council office or the retail outlet where you purchased the 
product.
User’s Manual EN-6
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USB Type-C™ Adapters
Copyright Statement

No part of this publication may be reproduced in any form by any means 
without prior written permission. Other trademarks or brand names mentioned 
herein are trademarks or registered trademarks of their respective companies. 

No patent liability is assumed, however, with respect to the use of the 
information contained herein.

© 2017 Toshiba Client Solutions Co., Ltd. All rights reserved.

Disclaimer

Information in this document is subject to change without notice. 
The manufacturer does not make any representations or warranties 
(implied or otherwise) regarding the accuracy and completeness of this 
document and shall in no event be liable for any loss of profit or any 
commercial damage, including but not limited to special, incidental, 
consequential, or other damage.

October 2017, Rev1.1

USB Type-C™ Adapters

■ Always use the TOSHIBA USB Type-C™ adapter that is included with 
your computer or TOSHIBA accessories.

■ Do not connect an AC adaptor with a wattage of greater than 60W to 
the USB Type-C™ adapter.

■ Disconnect any devices and cables from the USB Type-C™ adapter 
when connecting/disconnecting an AC adaptor or the USB Type-C™ 
adapter.

■ When connecting the USB Type-C™ adapter, Thunderbolt™ 
is not supported. 

■ If an AC adaptor is connected to the USB Type-C™ adapter, 
to charge the system, battery charging time may be longer.

■ Do not connect a USB Type-C™ adapter to the USB Type-C™ port of 
the USB Type-C™ adapter.

USB-C™ to HDMI™ Adapter

■ The output resolution of HDMI™ output port on this adapter is up to 
3840x2160 @60Hz.

■ The USB Type-C™ port (Power Delivery Charging) on this adapter is 
used for connecting an AC adaptor only. USB data transmission is not 
supported by this port.

CAUTION

NOTE
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USB Type-C™ Adapters
USB-C™ to HDMI™/USB Multiport Adapter

■ The output resolution of HDMI™ output port on this adapter is up to 
3840x2160 @30Hz.

■ The USB Type-C™ port (Power Delivery Charging) on this adapter is 
used for connecting an AC adaptor only. USB data transmission is not 
supported by this port.

USB-C™ to HDMI™/VGA Travel Adapter

■ The output resolution of HDMI™ output port on this adapter is up to 
3840x2160 @30Hz, and output resolution of VGA monitor port on this 
adapter is up to 1920x1200 @60Hz.

■ Do not use the HDMI™ and VGA ports simultaneously.

■ The USB Type-C™ port (Power Delivery Charging) on this adapter is 
used for connecting an AC adaptor only. USB data transmission is not 
supported by this port.

USB-C™ to Ethernet LAN Adapter

■ The USB Type-C™ port (Power Delivery Charging) on this adapter is 
used for connecting an AC adaptor only. USB data transmission is not 
supported by this port.

USB-C™ to VGA Adapter

■ The output resolution of VGA monitor port on this adapter is up to 
1920x1200 @60Hz.

■ The USB Type-C™ port (Power Delivery Charging) on this adapter is 
used for connecting an AC adaptor only. USB data transmission is not 
supported by this port.

NOTE

NOTE

NOTE

NOTE
User’s Manual EN-8



USB Type-C™ Adapters
USB-C™ to VGA/LAN Adapter

■ The output resolution of VGA monitor port on this adapter is up to 
1920x1200 @60Hz.

■ The USB Type-C™ port (Power Delivery Charging) on this adapter is 
used for connecting an AC adaptor only. USB data transmission is not 
supported by this port.

NOTE
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USB Type-C™ Adapters
Toshiba Limited Warranty for USB Type-C™ 
Adapters 

REGISTRATION
Your registration will help Toshiba provide you with a faster service and 
allows you to profit from updates on new products, special offers, and driver 
updates to get the most of your Toshiba product.

Please register your limited warranty at:

toshiba.eu/registration

By making a claim under this Limited Warranty, you will be deemed to have 
accepted its terms.

WARRANTY 
Toshiba warrants any Toshiba USB Type-C™ Adapter first sold to an end-
user (Original Purchase) to be free from defects in hardware components 
and/or workmanship during the warranty period.

The warranty period is twelve (12) months and commences on the original 
date of purchase. Your dated sales or delivery receipt, showing the date of 
purchase of the product, is your proof of purchase date. You may be 
required to provide proof of purchase as a condition of receiving warranty 
service. 

Claims under this Limited Warranty must be made within the twelve (12) 
months warranty period. A USB Type-C™ Adapter that is, at Toshiba’s 
option, repaired or replaced under this Limited Warranty shall be covered 
only for the remainder of the original warranty period or for three (3) months, 
whichever is longer.

WARRANTY COVERAGE
This Limited Warranty is only applicable in countries listed at the end of this 
Toshiba Limited Warranty (Territory) and not applicable to any Original 
Purchase outside this Territory. Toshiba will, at its option, repair or replace 
any defective USB Type-C™ Adapters or parts thereof covered by this 
warranty with new or factory refurbished parts or USB Type-C™ Adapters 
that are equal to new products in performance. This Limited Warranty 
covers the costs of service, parts and labour required to restore your USB 
Type-C™ Adapter to full working order. All exchanged parts and USB Type-
C™ Adapters replaced under this warranty will become the property of 
Toshiba.

This Limited Warranty does not affect your statutory rights.
User’s Manual EN-10
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USB Type-C™ Adapters
WARRANTY EXCLUSIONS
This Limited Warranty does not apply to

1. defects caused by normal wear and tear including the fair wear of 
consumable parts, i.e. parts that require periodic replacement during 
the normal course of the USB Type-C™ Adapters usage;

2. breaks, tears, scratches, dents, scratched or faded covers or plastics 
and broken ports or any other cosmetic damage;

3. damage caused by use with another product;

4. use of the USB Type-C™ Adapter other than for its normal intended 
use, including, without limitation, failure to use the USB Type-C™ 
Adapter in accordance with the user’s manual that accompanies the 
USB Type-C™ Adapter;

5. damage caused by accident, abuse, contamination, misuse, viruses, 
liquid contact, fire, earthquake, improper or inadequate maintenance or 
calibration, negligence to the USB Type-C™ Adapter or other external 
causes;

6. environmental damages and/or defects resulting from smoke, dust, dirt, 
carbon black or other external influences;

7. a Toshiba USB Type-C™ Adapter that has been modified to alter 
functionality or capability without the written permission of Toshiba;

8. cases in which the serial number has been removed, damaged, 
rendered defective or made illegible;

9. modification of the USB Type-C™ Adapter including defects caused by 
use of parts not manufactured and/or sold by Toshiba;

10. improper installation of third-party products (e. g. software drivers, 
cables, etc.);

11. damages resulting from improper transportation or packing when 
returning the USB Type-C™ Adapter to Toshiba or a Toshiba 
Authorised Service Provider;

12. damages caused by services/repairs or other modifications to the USB 
Type-C™ Adapter carried out by anyone other than Toshiba or a 
Toshiba Authorised Service Provider;

13. damages caused by self-repair;

14. defective hardware components that result from misuse of the USB 
Type-C™ Adapter; 
EN-11 User’s Manual



USB Type-C™ Adapters
If the USB Type-C™ Adapter is not entitled to this Limited Warranty due to 
one or more of the reasons mentioned above, Toshiba or its Authorized 
Service Providers can still offer a repair, if requested by the end-user. 
Please note that in this case Toshiba or the Toshiba Authorized Service 
Provider may charge the end-user for parts, labour and expenses. 
Furthermore, Toshiba or its Authorized Service Providers reserve the right 
to charge the end-user for the preparation of the cost estimate if the end-
user culpable raised a claim under this Limited Warranty which in fact is not 
covered by it. In such case and to the extent permitted by applicable law, 
Toshiba or its Authorised Service Providers reserve the right to retain the 
USB Type-C™ Adapter until the end-user pays the costs of preparing the 
cost estimate.

OBTAINING WARRANTY SERVICE
Your Toshiba Limited Warranty includes a Carry-in or Send-in warranty 
service. In some areas of some countries, a Pick-up & Return warranty 
service might also be provided. To find out about the local coverage, please 
contact Toshiba or your Authorised Service Provider.

The warranty service shall be subject to the following terms and conditions:

■ Before contacting Toshiba, please:

■ Check if your USB Type-C™ Adapter is connected correctly;

■ Consult the User’s Manual for important tips on how to operate and 
troubleshoot your USB Type-C™ Adapter;

■ Note down USB Type-C™ Adapter name, model number, serial 
number, and a description of the problem (e.g. error messages that 
appear on the screen).

■ To obtain support, please check the ASP locator and contact your 
nearest Toshiba Support Centre or Authorised Service Provider: 
toshiba.eu/asp-locator

■ Call the Toshiba Support Centre in the country where you are located 
in. Toshiba will attempt to resolve warranty issues over the telephone 
and may require your assistance in performing routine diagnostic 
procedures in connection with this call. Should the Toshiba Support 
Centre isolate hardware malfunctions on your USB Type-C™ Adapter, 
you will be provided with an identification number and service 
instruction by the most convenient means (e.g. email, voice).

Under the terms of Carry-in or Send-in warranty service, you will be 
required to deliver your Toshiba USB Type-C™ Adapter to a Toshiba 
Authorised Service Provider for, at Toshiba’s option, warranty repair or 
replacement and arrange for its collection on completion of repair or 
replacement. You must pay any shipping charges, taxes, or duties 
associated with transportation of the USB Type-C™ Adapter to and from 
the Toshiba Authorised Service Provider. In addition, you are responsible 
for insuring the USB Type-C™ Adapter both for delivery and collection as 
neither Toshiba nor the company offering warranty service on Toshiba’s 
behalf, have any liability for damage or loss in transit. 
User’s Manual EN-12
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USB Type-C™ Adapters
In some areas of some countries a Pick-up & Return Warranty Service is 
provided by Toshiba. 

Toshiba will arrange pick-up of the defective unit from your location and, at 
its option, repair or replace any defective USB Type-C™ Adapters or parts 
thereof covered by this warranty with new or factory refurbished parts or 
USB Type-C™ Adapters that are equal to new products in performance, 
and return it back to your location. Toshiba will incur all repair or 
replacement (at its option), logistics and insurance costs in this process 
save that Toshiba reserves the right to charge the end-user for such costs if 
the end-user culpable raised a claim under this Limited Warranty which in 
fact is not covered by it. In such case and to the extent permitted by 
applicable law, Toshiba or its Authorised Service Providers reserve the right 
to retain the USB Type-C™ Adapter until the end-user pays the costs of 
preparing the cost estimate.

ADDITIONAL COSTS
Toshiba is not liable for any transport, delivery or insurance costs, import 
duties, taxes, licensing fees and any charges from telephone 
communications as consequence of the failure of the USB Type-C™ 
Adapter. However, should your Standard Warranty be covered by Pick-up & 
Return Service Type, the costs for repair or replacement (at Toshiba’s 
option), logistics and insurance will be covered by Toshiba save that 
Toshiba reserves the right to charge the end-user for such costs if the end-
user culpable raised a claim under this Limited Warranty which in fact is not 
covered by it. In such case and to the extent permitted by applicable law, 
Toshiba or its Authorised Service Providers reserve the right to retain the 
USB Type-C™ Adapter until the end-user pays the costs of preparing the 
cost estimate.

LIMITATION OF LIABILITY
To the extent allowed by applicable law, Toshiba shall not be liable for 
merchantability or fitness for a particular purpose of the USB Type-C™ 
Adapter. To the extent permitted by applicable law, in no event shall 
Toshiba or its Authorised Service Provider be liable for any damage to the 
USB Type-C™ Adapter or parts thereof and/or the enclosed written 
materials. Neither shall Toshiba or its Authorised Service Provider be liable 
for any damages whatsoever (including direct or indirect damages, loss of 
business profits, lost savings or other special, incidental, exemplary or 
consequential damages) arising out of or resulting from the use of or 
inability to use the USB Type-C™ Adapters or parts thereof and/or the 
enclosed written materials. This applies even if Toshiba, its supplier, an 
authorised Toshiba representative, service provider or dealer have been 
advised of the possibility of such damages. To the extent permitted by 
applicable law, any liability of Toshiba or its supplier which is not excluded 
shall be limited to the purchase price of the USB Type-C™ Adapter.

The above exclusions and limitations of liability shall not apply for damages 
resulting from demonstrated Toshiba’s product liability, especially for 
damages such as injuries to life, body or health.
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USB Type-C™ Adapters
COUNTRY COVERAGE
This EMEA Limited Warranty applies to USB Type-C™ Adapters 
purchased in the following countries:

Austria, Bahrain, Belgium, Bosnia and Herzegovina, Bulgaria, Croatia, 
Cyprus, Czech Republic, Denmark, Egypt, Estonia, Finland, France, 
Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Israel, Italy, Jordan, Kenya, 
Kuwait, Latvia, Lebanon, Lithuania, Luxembourg, Macedonia, Malta, 
Montenegro, Netherlands, Nigeria, Norway, Oman, Poland, Portugal, 
Qatar, Romania, Russia, Rwanda, Saudi Arabia, Serbia, Slovakia, 
Slovenia, South Africa, Spain, Sweden, Switzerland, Tunisia, Turkey, 
United Arab Emirates, United Kingdom
03/2018
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Adaptéry USB Type-C™
Ujednání
V této příručce se pro popis, identifikaci a zvýraznění termínů a provozních 
postupů používají následující prostředky.

Zkratky

Při prvém výskytu a kdykoliv je to pro srozumitelnost potřebné, jsou zkratky 
uvedeny v závorkách za jejich definicí. Příklad: paměť Read Only Memory 
(ROM). 

Ikony

Ikony označují porty, číselníky a ostatní části vašich adaptérů USB 
Type-C™. Panel indikátorů dále používá ikony k identifikaci součástí.

Bezpečnostní ikony

Tato příručka obsahuje bezpečnostní pokyny, které je nutné dodržovat, 
aby nedošlo k ohrožení zdraví, poškození zařízení nebo ke ztrátě dat. 
Tato bezpečnostní upozornění jsou klasifikována podle závažnosti rizika a 
pro zvýraznění těchto upozornění jsou použity následující ikony:

Signální slova Význam

Označuje bezprostředně hrozící nebezpečnou 
situaci, která při nedodržení pokynů způsobí smrt 
nebo vážný úraz.

Označuje potenciálně nebezpečnou situaci, 
která může při nedodržení pokynů způsobit smrt 
nebo vážný úraz.

Označuje potenciálně nebezpečnou situaci, 
která může při nedodržení pokynů způsobit 
drobné nebo středně velké poranění.

Označuje potenciálně nebezpečnou situaci, 
která může při nedodržení pokynů způsobit 
škody na majetku.

Poskytuje důležité informace.

NEBEZPEČÍ

VAROVÁNÍ

UPOZORNĚNÍ

UPOZORNĚNÍ

POZNÁMK
Uživatelská příručka CZ-2



Adaptéry USB Type-C™
Bezpečnostní pokyny

Pozorně si přečtěte bezpečnostní pokyny:

Produkt nerozebírejte, neupravujte, neopravujte ani do něj jinak 
nezasahujte

■ Produkt nerozebírejte, neupravujte, neopravujte ani do něj jinak 
nezasahujte. Demontáž, úpravy, opravy a podobné zásahy do produktu 
by mohly způsobit požár nebo úraz elektrickým proudem s rizikem 
vážného zranění.

Veškeré opravy přenechejte pracovníkům autorizovaného servisu 
Toshiba.

Manipulace s kabely

■ Při manipulaci s kabelem dodržujte následující bezpečnostní opatření:

■ Nezasahujte do kabelu.

■ Kabel nenastavujte ani jej žádným způsobem neupravujte.

■ Kabel neohýbejte ani nedeformujte.

■ Při odpojování netahejte za kabel.

■ Na kabel nepokládejte těžké předměty.

■ Neveďte kabel místy, kde by mohlo dojít k jeho přiskřípnutí, 
například dveřmi nebo oknem.

■ Neumisťujte kabel do blízkosti tepelných zdrojů.

■ K připevnění nebo zavěšení napájecího kabelu nepoužívejte 
hřebíky, svorky ani jiné předměty podobného typu.

Nedodržíte-li některé z výše uvedených pokynů, může dojít 
k poškození kabelů, požáru či k úrazu elektrickým proudem s rizikem 
vážného zranění.

Nesahejte na produkt mokrýma rukama

■ Nezapojujte ani neodpojujte produkt mokrýma rukama. Pokud tento 
pokyn nedodržíte, může dojít k úrazu elektrickým proudem s rizikem 
vážného zranění.

Nebezpečí udušení

■ Nenechávejte malé součástky, jako jsou kryty, uzávěry a šrouby, 
v dosahu malých dětí. Při spolknutí malé součástky může dojít 
k zalknutí s rizikem udušení nebo vážného zranění. Pokud ke spolknutí 
součástky dojde, proveďte okamžitě příslušná opatření první pomoci 
a obraťte se na lékaře.

VAROVÁNÍ
CZ-3 Uživatelská příručka
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Chraňte počítač před kapalinami, vlhkem a cizími předměty

■ Do výrobku nebo do jakékoliv jeho části se nesmí dostat žádná 
kapalina. Chraňte jej proto před deštěm, vodou, mořskou vodou 
a vlhkostí. Kontakt s kapalinou či vlhkostí může způsobit úraz 
elektrickým proudem nebo požár s následným poškozením počítače 
či vážným ohrožením zdraví osob. Pokud některá z uvedených situací 
přece jen nastane, postupujte neprodleně následujícím způsobem:

Odpojte produkt od počítače.

Nezapínejte znovu produkt, dokud jej nezkontrolují pracovníci 
autorizovaného servisu. Nebudete-li postupovat podle výše uvedených 
pokynů, může dojít k vážnému zranění nebo k trvalému poškození 
výrobku.

Nepokládejte výrobek na povrchy citlivé na teplo

■ Nepokládejte výrobek na dřevěný povrch, nábytek nebo jiný povrch, 
který by se mohl poškodit při styku s teplem, protože teplota výrobku se 
během normálního používání může zvýšit.

■ Pokládejte výrobek na rovný a tvrdý povrch, který je odolný teplu.

Neumisťujte výrobek tam, kde by byl vystaven nadměrnému teplu

■ Výrobek neumisťujte tam, kde by byl vystaven působení nadměrného 
tepla, například na místa vystavená přímému slunečnímu záření, 
do nevětraného vozidla nebo do blízkosti ohřívače. Mohlo by dojít 
k selhání systému, poruše, ztrátě dat nebo poškození produktu.

Neumisťujte výrobek do míst s extrémně nízkými teplotami

■ Výrobek neumisťujte tam, kde by byl vystaven extrémně nízkým 
teplotám. Mohlo by dojít k selhání systému, poruše nebo ztrátě dat.

Nevystavujete výrobek náhlým změnám teploty

■ Nevystavujete výrobek náhlým změnám teploty. Mohlo by dojít ke 
kondenzaci a následnému selhání systému, poruše nebo ztrátě dat.

Nepracujte s výrobkem za bouřky

■ Nepracujte s výrobkem zapojeným do zdroje střídavého napětí za 
bouřky. Pokud uvidíte blesky nebo uslyšíte hřmění, okamžitě výrobek 
odpojte. Přepětí způsobené bouřkou může zapříčinit selhání systému, 
ztrátu dat nebo poškození hardwaru.

UPOZORNĚNÍ
Uživatelská příručka CZ-4
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Prohlášení o předpisech pro regiony EMEA

Splnění CE

Pracovní prostředí

Tento produkt byl navržen tak, aby byly splněny požadavky EMC 
(elektromagnetické kompatibility) pro tak zvaná „domácí, komerční a lehká 
průmyslová prostředí“. Společnost TOSHIBA neschvaluje použití tohoto 
produktu v jiném pracovním prostředí, než jsou výše uvedená „domácí, 
komerční a lehká průmyslová prostředí“.

Nejsou schválena například následující prostředí:

■ Průmyslové prostředí (např. prostředí, kde se používá třífázové napětí 
380 V).

■ Lékařská prostředí

■ Prostředí dopravních prostředků

■ Prostředí letadel

Společnost TOSHIBA nenese žádnou odpovědnost za jakékoliv následky 
vyplývající z užívání tohoto produktu v neschválených pracovních 
prostředích.

Následky užívání tohoto produktu v neschválených pracovních prostředích 
mohou být:

■ Rušení s jinými zařízeními nebo stroji v blízkém okolí.

■ Selhání nebo ztráta dat z počítače způsobené rušením vznikajícím 
v jiném zařízení nebo stroji v blízkém okolí.

TOSHIBA tedy důrazně doporučuje vhodné testování elektromagnetické 
kompatibility tohoto produktu před použitím v jakémkoliv neschváleném 
pracovním prostředí. V případě automobilů nebo letadel je třeba před 
užíváním tohoto produktu požádat výrobce nebo provozovatele letecké 
linky o povolení užívat tento produkt.

Z důvodů obecné bezpečnosti není dovoleno používat tento produkt 
v prostorech, kde se vyskytuje atmosféra výbušné směsi plynů.

Tento produkt je označen značkou CE v souladu 
s požadavky příslušných směrnic EU. Odpovědnost za 
označení CE nese společnost TOSHIBA EUROPE GMBH, 
Hammfelddamm 8, 41460 Neuss, Německo. 
Kopii oficiálního Prohlášení o shodě je možné získat z 
těchto webových stránek: http://epps.toshiba-teg.com.
CZ-5 Uživatelská příručka
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REACH

Následující informace jsou určeny pouze pro členské státy EU:

REACH - Prohlášení o shodě

Chemický předpis Evropské unie (EU) pro registraci, hodnocení, autorizaci 
a zákaz chemikálií REACH (Registration, Evaluation, Authorization and 
Restriction of Chemicals) vstoupil v platnost 1. června 2007 s postupnými 
termíny do roku 2018.

Společnost Toshiba splní všechny požadavky REACH a zavazuje se, 
že bude svým zákazníkům předkládat informace o přítomnosti látek 
v našich výrobcích, které jsou uvedeny na seznamu kandidátů podle 
předpisu REACH.

Navštivte webové stránky www.toshiba.eu/reach, kde jsou uvedeny 
informace o uvádění látek v našich výrobcích, které jsou uvedeny 
v kandidátském seznamu podle předpisu REACH a mají koncentraci 
větší než 0,1% hmotnostních.

Následující informace jsou určeny pouze pro členské státy EU:

Likvidace produktů 

Podpora TOSHIBA pro regiony EMEA

Potřebujete poradit?

Nejnovější aktualizace ovladačů, uživatelské příručky a odpovědi na 
často kladené dotazy najdete na stránce možností a servisní podpory 
TOSHIBA:

www.computers.toshiba.eu/options-support

Přeškrtnutý symbol odpadové nádoby znamená, 
že produkty je nutné sbírat a likvidovat odděleně od 
domácího odpadu. 

Černý pruh znamená, že produkt byl uveden na trh po 
13. srpnu 2005. 

Svou účastí na odděleném sběru produktů pomáháte zajistit 
správnou likvidaci produktů a tím pomáháte předcházet 
potenciálním negativním dopadům na životní prostředí 
a lidské zdraví. 

Podrobnější informace o sběrných a recyklačních 
programech, které jsou k dispozici ve vaší zemi, uvádějí 
naše webové stránky (www.toshiba.eu/recycling) nebo je 
můžete získat na svém místním úřadě nebo u prodejce, 
kde jste zakoupili svůj produkt.
Uživatelská příručka CZ-6
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Prohlášení o autorských právech

Žádná část této publikace nesmí být bez předchozího písemného souhlasu 
reprodukována jakýmkoliv způsobem a v jakékoliv podobě. Ostatní zde 
uvedené obchodní známky nebo názvy značek jsou obchodními známkami 
nebo registrovanými obchodními známkami příslušných společností. 

S ohledem na použití informací zde uváděných není předpokládána žádná 
návaznost na patenty.

© 2017 Toshiba Client Solutions Co., Ltd. Všechna práva vyhrazena.

Odvolání

Informace v tomto dokumentu podléhají změně bez oznámení. Výrobce 
neposkytuje žádné záruky (implikované nebo jiné), pokud jde o přesnost 
a úplnost tohoto dokumentu, a v žádném případě nebude odpovědný za 
ztrátu zisku nebo vznik komerční škody, zejména za zvláštní, náhodné, 
následné nebo jiné škody.

Října 2017, Rev. 1.1

Adaptéry USB Type-C™

■ Vždy používejte adaptér TOSHIBA USB Type-C™, který je přiložený 
k vašemu počítači nebo příslušenství TOSHIBA.

■ Nepřipojujte k adaptéru USB Type-C™ AC adaptér s výkonem větším 
než 60 W.

■ Odpojte všechna zařízení a kabely od adaptéru USB Type-C™, 
když připojujete/odpojujete AC adaptér nebo adaptér USB Type-C™.

■ Při zapojení adaptéru USB Type-C™ není podporovaný 
konektor Thunderbolt™. 

■ Jestliže je AC adaptér připojený k adaptéru USB Type-C™ za 
účelem nabíjení systému, pak může nabíjení baterie trvat o něco déle.

■ Nepřipojujte adaptér USB Type-C™ k portu USB Type-C™ na adaptéru 
USB Type-C™.

Adaptér USB-C™ na HDMI™

■ Výstupní rozlišení výstupního portu HDMI™ v tomto adaptéru je až 
3840x2160 při 60Hz.

■ Port USB Type-C™ (nabíjení při napájení) v tomto adaptéru slouží 
pouze k připojení AC adaptéru. Datový přenos USB není tímto portem 
podporován.

UPOZORNĚNÍ

POZNÁMK
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Adaptéry USB Type-C™
Víceportový adaptér USB-C™ na HDMI™/USB

■ Výstupní rozlišení výstupního portu HDMI™ v tomto adaptéru je až 
3840x2160 při 30Hz.

■ Port USB Type-C™ (nabíjení při napájení) v tomto adaptéru slouží 
pouze k připojení AC adaptéru. Datový přenos USB není tímto portem 
podporován.

Cestovní adaptér USB-C™ na HDMI™/VGA

■ Výstupní rozlišení výstupního portu HDMI™ v tomto adaptéru je až 
3840x2160 při 30Hz a výstupní rozlišení portu pro VGA monitor v tomto 
adaptéru je až 1920x1200 při 60Hz.

■ Nepoužívejte port HDMI™ a port VGA současně.

■ Port USB Type-C™ (nabíjení při napájení) v tomto adaptéru slouží 
pouze k připojení AC adaptéru. Datový přenos USB není tímto portem 
podporován.

Adaptér USB-C™ na Ethernet LAN

■ Port USB Type-C™ (nabíjení při napájení) v tomto adaptéru slouží 
pouze k připojení AC adaptéru. Datový přenos USB není tímto portem 
podporován.

Adaptér USB-C™ na VGA

■ Výstupní rozlišení portu monitoru VGA na tomto adaptéru je až 
1920x1200 při 60 Hz.

■ Port USB Type-C™ (nabíjení při napájení) v tomto adaptéru slouží 
pouze k připojení AC adaptéru. Datový přenos USB není tímto portem 
podporován.

Adaptér USB-C™ na VGA/LAN

■ Výstupní rozlišení portu monitoru VGA na tomto adaptéru je až 
1920x1200 při 60 Hz.

■ Port USB Type-C™ (nabíjení při napájení) v tomto adaptéru slouží 
pouze k připojení AC adaptéru. Datový přenos USB není tímto portem 
podporován.

POZNÁMK

POZNÁMK

POZNÁMK

POZNÁMK

POZNÁMK
Uživatelská příručka CZ-8



Adaptéry USB Type-C™
Omezená záruka Toshiba pro adaptéry 
USB Type-C™ 

REGISTRACE
Díky vaší registraci bude společnost Toshiba schopna poskytnout vám 
rychlejší služby a budete mít možnost využít výhod aktualizací pro nové 
produkty, speciálních nabídek a aktualizací ovladačů tak, abyste svůj 
produkt Toshiba co nejlépe využili.

Zaregistrujte si omezenou záruku na stránkách:

toshiba.eu/registration

Uplatněním reklamace na základě této Omezené záruky vyjadřujete přijetí 
jejích podmínek.

ZÁRUKA 
Společnost Toshiba prohlašuje, že adaptér Toshiba USB Type-C™ poprvé 
prodaný koncovému uživateli (původní nákup) bude po dobu záruční doby 
při normálním používání bez závad součástí a zpracování.

Záruční doba je dvanáct (12) měsíců a začíná v původní datum nákupu. 
K prokázání data nákupu slouží prodejní doklad nebo dodací list s 
uvedením data nákupu. Potvrzení o nákupu může být vyžadováno jako 
podmínka poskytnutí záruční služby. 

Reklamace na základě této Omezené záruky musí být uplatněny během 
dvanáctiměsíční (12) záruční doby. Adaptér USB Type-C™, který je na 
základě úvahy společnosti Toshiba opraven nebo vyměněn v rámci této 
Omezené záruky, bude záručně kryt pouze po zbývající dobu původní 
záruční doby, nebo po dobu tří (3) měsíců, podle toho, co je delší.

ZÁRUČNÍ KRYTÍ
Tato Omezená záruka je platná pouze v zemích uvedených na konci této 
Omezené záruky Toshiba (Oblast) a není platná pro Původní nákup 
provedený mimo tuto Oblast. Společnost Toshiba provede dle svého 
uvážení opravu nebo výměnu vadných adaptérů USB Type-C™ nebo jejich 
součástí na základě krytí této záruky za nové nebo u výrobce repasované 
díly, nebo za adaptéry USB Type-C™, které jsou ekvivalentní novým 
produktům, pokud jde o jejich vlastnosti. Tato Omezená záruka pokrývá 
náklady na servisní díly a práci, které jsou nutné pro uvedení adaptéru 
USB Type-C™ zpět do stavu plné provozuschopnosti. Všechny vyměněné 
díly a adaptéry USB Type-C™ na základě této záruky přejdou do vlastnictví 
společnosti Toshiba.

Tato Omezená záruka nemá vliv na vaše zákonná práva.
CZ-9 Uživatelská příručka
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Adaptéry USB Type-C™
VYLOUČENÍ ZE ZÁRUKY
Tato Omezená záruka se nevztahuje na následující případy

1. Závady způsobené normálním opotřebením, včetně běžného 
opotřebení spotřebních dílů, tj. dílů, které vyžadují pravidelnou výměnu 
v průběhu normálního používání adaptéru USB Type-C™;

2. Praskliny, trhliny, škrábance, vrypy, poškrábané nebo vybledlé kryty, 
plastové díly a prasklé plastové díly na portech nebo jiné kosmetické 
vady;

3. Poškození způsobené jiným produktem;

4. Používání adaptéru USB Type-C™ jiným než normálním zamýšleným 
způsobem použití, a to především používání adaptéru USB Type-C™ 
v rozporu s uživatelskou příručkou, která je součástí systému;

5. Poškození způsobené nehodou, hrubým zacházením, znečištěním, 
nesprávným použitím, viry, kontaktem s kapalinami, požárem, 
zemětřesením, nesprávnou nebo nevhodnou údržbou nebo kalibrací, 
zanedbáním adaptéru USB Type-C™ nebo jinými vnějšími příčinami;

6. Škody nebo vady způsobené prostředím na základě kouře, prachu, 
sazemi nebo jinými vnějšími vlivy;

7. Úpravy adaptéru Toshiba USB Type-C™ za účelem změny funkčnosti 
nebo schopnosti bez písemného povolení od společnosti Toshiba;

8. Případy, kdy je sériové číslo odstraněné, poškozené, chybně uvedené 
nebo nečitelné;

9. Úprava adaptéru USB Type-C™, včetně vad způsobených použitím 
dílů, které nevyrábí a/nebo neprodává společnost Toshiba;

10. nesprávná instalace produktů třetích stran (např. softwarové ovladače, 
kabely atd.);

11. Poškození v důsledku nesprávné přepravy nebo balení při uplatňování 
reklamace adaptéru USB Type-C™ u společnosti Toshiba nebo u 
autorizovaného poskytovatele služeb Toshiba;

12. Poškození způsobená servisem/opravami nebo úpravami adaptéru 
USB Type-C™ někým jiným než společností Toshiba nebo 
autorizovaným poskytovatelem služeb Toshiba;

13. Poškození způsobená vlastní opravou;

14. Vadné hardwarové komponenty, které jsou výsledkem chybného použití 
adaptéru USB Type-C™; 
Uživatelská příručka CZ-10



Adaptéry USB Type-C™
Jestliže se na adaptér USB Type-C™ nevztahuje tato Omezená záruka z 
některého z výše uvedených důvodů, společnost Toshiba nebo její 
Autorizovaní servisní poskytovatelé mohou nabídnout provedení opravy, 
pokud o ni koncový uživatel požádá. Vezměte na vědomí, že v takovém 
případě může společnost Toshiba nebo její Autorizovaný servisní 
poskytovatel naúčtovat koncovému uživateli náklady na díly, práci a výdaje. 
Kromě toho si Toshiba nebo její Autorizovaní servisní poskytovatelé 
vyhrazují právo naúčtovat koncovému uživateli přípravu odhadu nákladů, 
jestliže koncový uživatel uplatnil reklamaci podle této Omezené záruky na 
vadu, která jí ve skutečnosti není krytá. V takovém případě si Toshiba nebo 
její Autorizovaní servisní poskytovatelé vyhrazují v rozsahu povoleném 
příslušnými zákony právo ponechat si adaptér USB Type-C™ do doby, 
než koncový uživatel zaplatí náklady na přípravu odhadu nákladů.

ZÍSKÁNÍ ZÁRUČNÍHO SERVISU
Vaše Omezená záruka Toshiba zahrnuje záruční službu typu Carry-in nebo 
Send-in (přinést nebo poslat). V některých oblastech může být k dispozici 
záruční služba typu Pick-Up & Return (vyzvednout a vrátit). Chcete-li zjistit 
místní pokrytí, obraťte se na společnost Toshiba nebo na Autorizovaného 
poskytovatele služeb.

Záruční servis podléhá těmto podmínkám a ustanovením:

■ Než se obrátíte na společnost Toshiba:

■ Zkontrolujte, zda je adaptér USB Type-C™ správně připojený;

■ Přečtěte si Uživatelskou příručku, kde najdete důležité tipy, 
jak pracovat s tímto adaptérem USB Type-C™ a jak odstraňovat 
případné problémy s jeho používáním;

■ Poznamenejte si název adaptéru USB Type-C™, číslo modelu, 
sériové číslo a popis problému (např. chybová hlášení, která se 
objeví na obrazovce).

■ Za účelem získání podpory použijte ASP lokátor a obraťte se na 
nejbližší Středisko podpory nebo na Autorizovaného poskytovatele 
služeb Toshiba: toshiba.eu/asp-locator

■ Zavolejte do Střediska podpory Toshiba v zemi, kde se nacházíte. 
Společnost Toshiba se pokusí vyřešit záruční problémy telefonicky a 
může požádat o vaši pomoc při provádění rutinních diagnostických 
postupů v rámci hovoru. V případě, že Středisko podpory Toshiba zjistí 
závadu hardwaru u vašeho adaptéru USB Type-C™, dostanete 
identifikační číslo a servisní pokyny pro vás nejpohodlnějším způsobem 
(např. e-mailem, hlasově).
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Adaptéry USB Type-C™
V rámci podmínek záruční služby Carry-in nebo Send-in budete muset 
dopravit váš adaptér USB Type-C™ k Autorizovanému poskytovateli 
služeb Toshiba za účelem záruční opravy nebo výměny dle uvážení 
společnosti Toshiba a zařídit jejich vyzvednutí po skončení opravy nebo 
výměny. Musíte zaplatit všechny přepravní poplatky, daně nebo platby 
související s přepravou adaptéru USB Type-C™ k Autorizovanému 
poskytovateli služeb Toshiba a od něj. Dále nesete odpovědnost za 
pojištění adaptéru USB Type-C™ při zásilce tam i zpět, protože ani 
společnost Toshiba, ani firma poskytující služby jejím jménem, nenesou 
odpovědnost za poškození nebo ztrátu během přepravy. 

V některých oblastech některých zemí poskytuje společnost Toshiba 
záruční službu typu Pick-up & Return. 

Toshiba zařídí vyzvednutí vadného adaptéru USB Type-C™ v místě 
vašeho pobytu a dle svého uvážení opraví nebo vymění vadný adaptér 
USB Type-C™ nebo jeho součásti kryté touto zárukou za nové nebo 
továrně renovované díly nebo adaptér USB Type-C™, které jsou svými 
vlastnostmi ekvivalentní novým adaptérům USB Type-C™, a vrátí adaptér 
USB Type-C™ zpět do místa vašeho pobytu. V rámci tohoto procesu 
společnost Toshiba uhradí všechny náklady na opravu nebo výměnu 
(dle svého uvážení), logistiku a pojištění, zároveň si společnost Toshiba 
vyhrazuje právo naúčtovat koncovému uživateli tyto náklady, pokud 
koncový uživatel uplatnil reklamaci na vady, které ve skutečnosti nejsou 
touto zárukou pokryty. V takovém případě si Toshiba nebo její Autorizovaní 
servisní poskytovatelé vyhrazují v rozsahu povoleném příslušnými zákony 
právo ponechat si adaptér USB Type-C™ do doby, než koncový uživatel 
zaplatí náklady na přípravu odhadu nákladů.

DALŠÍ NÁKLADY
Společnost Toshiba neručí za náklady na transport, dodávku, pojištění, 
importní poplatky, daně, licenční poplatky a platby za telefonickou 
komunikaci, které vzniknou v důsledku závady adaptéru USB Type-C™. 
Pokud však vaše standardní záruka je typu Pick-up & Return, náklady na 
opravu nebo výměnu (dle uvážení společnosti Toshiba), logistiku a 
pojištění budou kryty společností Toshiba, zároveň si společnost Toshiba 
vyhrazuje právo naúčtovat koncovému uživateli tyto náklady, pokud 
koncový uživatel uplatnil reklamaci na vady, které ve skutečnosti nejsou 
touto zárukou pokryty. V takovém případě si Toshiba nebo její Autorizovaní 
servisní poskytovatelé vyhrazují v rozsahu povoleném příslušnými zákony 
právo ponechat si adaptér USB Type-C™ do doby, než koncový uživatel 
zaplatí náklady na přípravu odhadu nákladů.
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Adaptéry USB Type-C™
OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI
V rozsahu povoleném příslušnými zákony nebude společnost Toshiba ručit 
za obchodovatelnost adaptéru USB Type-C™ nebo jeho způsobilosti pro 
určitý účel. V rozsahu povoleném příslušnými zákony nebude ani 
společnost Toshiba, ani její Autorizovaní poskytovatelé služeb ručit za 
poškození adaptéru USB Type-C™ nebo jeho součástí a/nebo přiložených 
písemných materiálů. Ani společnost Toshiba, ani její Autorizovaní 
poskytovatelé služeb nebudou nijak ručit za poškození (včetně přímých 
nebo nepřímých škod, ztráty obchodního zisku, ztráty úspor nebo jiných 
zvláštních, náhodných, exemplárních nebo následných škod) plynoucí 
nebo vznikající v důsledku použití nebo nemožnosti použití adaptéru USB 
Type-C™ nebo jeho součástí a/nebo přiložených písemných materiálů. 
To platí i v případě, kdy společnost Toshiba, její dodavatel, autorizovaný 
zástupce Toshiba, poskytovatel služeb nebo prodejce byli informováni o 
možnosti vzniku takových škod. V rozsahu povoleném příslušnými zákony 
bude závazek společnosti Toshiba nebo jejího dodavatele, který není 
vyloučen, omezen na nákupní cenu adaptéru USB Type-C™.

Výše uvedená vyloučení a omezení závazků se nevztahují na škody 
plynoucí z projeveného ručení na produkt Toshiba, především na škody, 
jako je ohrožení života, poranění nebo ohrožení zdraví.

KRYTÍ ZEMÍ
Tato omezená záruka EMEA platí pro adaptér USB Type-C™ prodaný 
v následujících zemích:

Rakousko, Bahrajn, Belgie, Bosna a Hercegovina, Bulharsko, Chorvatsko, 
Kypr, Česká republika, Dánsko, Egypt, Estonsko, Finsko, Francie, 
Německo, Řecko, Maďarsko, Island, Irsko, Izrael, Itálie, Jordánsko, Keňa, 
Kuvajt, Lotyšsko, Libanon, Litva, Lucembursko, Makedonie, Malta, 
Černá hora, Nizozemsko, Nigérie, Norsko, Omán, Polsko, Portugalsko, 
Katar, Rumunsko, Rusko, Rwanda, Saúdská Arábie, Srbsko, Slovensko, 
Slovinsko, Jižní Afrika, Španělsko, Švédsko, Švýcarsko, Tunisko, Turecko, 
Spojené arabské emiráty, Spojené království
03/2018
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USB Type-C™-Adapter
Konventionen
In diesem Handbuch werden die folgenden Formate zum Beschreiben, 
Kennzeichnen und Hervorheben von Begriffen und Bedienverfahren 
verwendet.

Abkürzungen

Abkürzungen werden eingeführt, indem der betreffende Begriff beim ersten 
Auftreten ausgeschrieben und die Abkürzung, die oft auf dem 
entsprechenden englischen Ausdruck beruht, in Klammern gesetzt wird. 
Beispiel: Nur-Lese-Speicher (Read Only Memory, ROM). 

Symbole

Symbole kennzeichnen Anschlüsse, Regler und andere Teile des USB 
Type-C™-Adapters. In der LED-Leiste werden Komponenten ebenfalls 
durch Symbole kenntlich gemacht.

Sicherheitssymbole

Dieses Handbuch enthält Sicherheitshinweise, die befolgt werden müssen, 
um potenzielle Risiken zu vermeiden, die zu Verletzungen, Sachschäden 
oder Datenverlust führen können. Die Sicherheitshinweise wurden nach 
Schweregrad des Risikos unterteilt und entsprechend mit Symbolen 
gekennzeichnet:

Signalwort Bedeutung

Weist auf eine drohende gefährliche Situation 
hin, die zum Tod oder zu schweren Verletzungen 
führen kann.

Weist auf eine möglicherweise gefährliche 
Situation hin, die zum Tod oder zu schweren 
Verletzungen führen kann.

Weist auf eine potenziell gefährliche Situation 
hin, deren Nichtvermeidung zu leichten oder 
mittelschweren Verletzungen führen kann.

Weist auf eine möglicherweise gefährliche 
Situation hin, die zu Sachschäden führen kann.

Gibt wichtige Informationen an.

GEFAHR

WARNUNG

VORSICHT

VORSICHT

HINWEIS
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USB Type-C™-Adapter
Sicherheitshinweise

Lesen Sie die Sicherheitshinweise stets sorgfältig durch.

Produkt nicht zerlegen, verändern, manipulieren oder reparieren

■ Versuchen Sie nicht, das Produkt zu zerlegen, zu verändern, 
zu manipulieren oder zu reparieren. Das Zerlegen, Verändern, 
Manipulieren oder Reparieren des Produkts kann zu einem Brand oder 
einem elektrischen Schlag führen, was schwere Verletzungen zur Folge 
haben kann.

Wenden Sie sich an einen autorisierten Toshiba Service-Anbieter, 
um Reparaturen vornehmen zu lassen.

Umgang mit Kabeln

■ Beachten Sie die folgenden Vorsichtsmaßnahmen beim Umgang mit 
dem Kabel:

■ Manipulieren Sie das Kabel nicht.

■ Spleißen oder verändern Sie das Kabel nicht.

■ Biegen oder verdrehen Sie das Kabel nicht.

■ Ziehen Sie nie am Kabel, um die Verbindung zu trennen.

■ Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf ein Kabel.

■ Führen Sie Kabel niemals über Stellen, an denen das Kabel 
eingeklemmt werden kann (z. B. Türen oder Fenster).

■ Führen Sie das Kabel nicht entlang einer Wärmequelle.

■ Verwenden Sie keine Nägel, Heftklammern oder ähnliche Objekte 
zum Fixieren des Kabels.

Bei Nichtbeachtung der oben genannten Hinweise kann es zu einer 
Beschädigung der Kabel und/oder zu einem Brand oder einem 
elektrischen Schlag kommen, was schwere Verletzungen zur Folge 
haben kann.

Produkt nicht mit feuchten Händen anfassen

■ Schließen Sie das Produkt nicht mit feuchten Händen an und trennen 
Sie die Verbindung nicht mit feuchten Händen. Bei Nichtbeachten 
dieser Anweisung kann es zu einem elektrischen Schlag kommen, 
was schwere Verletzungen zur Folge haben kann.

Erstickungsgefahr

■ Bewahren Sie kleine Teile, wie Deckel, Kappen und Schrauben, 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Kleinteile können von Kindern 
verschluckt werden und zum Tod durch Ersticken oder zu Verletzungen 
führen. Wenn ein Teil verschluckt wurde, ergreifen Sie unverzüglich 
entsprechende Notfallmaßnahmen und suchen Sie einen Arzt auf.

WARNUNG
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USB Type-C™-Adapter
Flüssigkeiten, Feuchtigkeit und Fremdkörper fern halten

■ Lassen Sie keine Flüssigkeiten in das Produkt gelangen und setzen Sie 
das Produkt niemals Regen, Wasser, Meerwasser oder Feuchtigkeit 
aus. Flüssigkeit oder Feuchtigkeit kann zu einem elektrischen Schlag 
oder Brand führen, was Schäden am Gerät oder schwere Verletzungen 
zur Folge haben kann. Wenn eine dieser Situationen eintritt, 
ist unverzüglich wie folgt vorzugehen:

Trennen Sie das Produkt vom Computer.

Schließen Sie das Produkt nicht wieder an, bevor Sie das es zu einem 
autorisierten Servicecenter gebracht haben. Bei Nichtbeachten dieser 
Anweisungen kann es zu schweren Verletzungen oder zu permanenten 
Schäden am Produkt kommen.

Produkt nie auf eine wärmeempfindliche Fläche legen

■ Legen Sie das Produkt nicht auf einer hölzernen Oberfläche ab (oder 
einer anderen Oberfläche, die durch Hitze beschädigt werden kann), da 
die Temperatur des Produkts bei normaler Verwendung zunehmen 
kann.

■ Legen Sie das Produkt immer auf einer flachen und harten Oberfläche 
ab, die nicht hitzeempfindlich ist.

Produkt niemals an Orten mit hohen Temperaturen aufstellen

■ Setzen Sie das Produkt keiner extremen Hitze aus, wie sie zum 
Beispiel in direktem Sonnenlicht, in einem unbelüfteten Fahrzeug oder 
in der Nähe einer Heizung entsteht. Dies könnte zu einem 
Systemausfall, Datenverlust oder Schäden am Produkt führen.

Produkt niemals an Orten mit sehr niedrigen Temperaturen aufstellen

■ Setzen Sie das Produkt keiner extremen Kälte aus. Dies könnte 
zu einem Systemausfall, Fehlfunktionen oder Datenverlust führen.

Produkt niemals plötzlichen Temperaturschwankungen aussetzen

■ Setzen Sie das Produkt keinen plötzlichen Temperaturschwankungen 
aus. Dadurch könnte Flüssigkeit kondensieren, was zu einem 
Systemausfall, Fehlfunktionen oder Datenverlust führen kann.

Produkt niemals während eines Gewitters verwenden

■ Betreiben Sie das Produkt während eines Gewitters niemals mit 
Netzstrom. Trennen Sie das Produkt sofort, wenn Sie Blitze oder 
Donner bemerken. Durch ein Gewitter verursachte Spannungsspitzen 
können zum Ausfall des Systems, zu Datenverlust oder zu Schäden an 
der Hardware führen.

VORSICHT
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USB Type-C™-Adapter
Zulassungsbestimmungen für den Wirtschaftsraum 
Europa-Arabien-Afrika (EMEA)

Erfüllung von CE-Normen

Arbeitsumgebung

Dieses Produkt erfüllt die EMV-Standards (elektromagnetische 
Verträglichkeit) für Wohn-, Gewerbe- und Geschäftsbereiche sowie 
Kleinbetriebe. TOSHIBA weist ausdrücklich darauf hin, dass dieses 
Produkt nicht für die Verwendung in anderen Arbeitsumgebungen 
freigegeben ist.

Folgende Umgebungen sind beispielsweise nicht geeignet:

■ Industrieumgebungen (z. B. Bereiche, in denen mit einer Netzspannung 
von 380 V und drei Phasen gearbeitet wird).

■ Medizinische Einrichtungen

■ Fahrzeuge

■ Flugzeuge

Für alle eventuellen Folgen, die aufgrund der Verwendung dieses Produkts 
in nicht geeigneten Arbeitsumgebungen entstehen könnten, ist TOSHIBA 
nicht verantwortlich.

Mögliche Folgen der Verwendung dieses Produkts in nicht geeigneten 
Umgebungen sind:

■ Störung/Fehlfunktion von anderen Geräten oder Maschinen in der 
näheren Umgebung des Betriebsortes dieses Produkts

■ Fehlfunktion oder Datenverlust, der bei diesem Produkt durch 
Störungen durch andere Geräte oder Maschinen in der näheren 
Umgebung hervorgerufen wird

TOSHIBA empfiehlt daher dringend die Überprüfung der 
elektromagnetischen Verträglichkeit, bevor dieses Produkt in einer nicht 
ausdrücklich als geeignet bezeichneten Umgebung eingesetzt wird. 
Bei Fahrzeugen oder Flugzeugen ist für die Verwendung dieses Produkts 
die Erlaubnis des Herstellers bzw. der Fluggesellschaft erforderlich.

Des Weiteren ist die Verwendung dieses Produkts aus allgemeinen 
Sicherheitsgründen in Bereichen mit Explosionsgefahr (z. B. wegen 
explosiver Atmosphäre) nicht zulässig.

Dieses Produkt trägt die CE-Kennzeichnung in 
Übereinstimmung mit den geltenden EU-Richtlinien. 
Verantwortlich für die CE-Kennzeichnung ist TOSHIBA 
EUROPE GmbH, Hammfelddamm 8, 41460 Neuss, 
Deutschland. Eine Kopie der offiziellen 
Konformitätserklärung finden Sie auf der folgenden 
Webseite: http://epps.toshiba-teg.com.
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REACH

Die folgenden Informationen gelten nur für die Mitgliedstaaten der EU:

REACH - Konformitätserklärung

Am 1. Juni 2007 trat die neue Chemikalienverordnung der Europäischen 
Union (EU), REACH, mit abgestuften Umsetzungsfristen bis 2018 in Kraft. 
REACH steht für Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of 
Chemicals (Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschränkung von 
Chemikalien).

Toshiba wird alle REACH-Anforderungen erfüllen und hat sich verpflichtet, 
den Kunden Informationen über das Vorhandensein von Stoffen gemäß 
REACH-Kandidatenliste bereitzustellen.

Besuchen Sie die Website www.toshiba.eu/reach, um sich über Toshiba-
Produkte zu informieren, die auf der Kandidatenliste gemäß REACH 
aufgeführte Substanzen enthalten, und zwar in einer Konzentration von 
mehr als 0,1 % Massenanteil.

Die folgenden Informationen gelten nur für die Mitgliedstaaten 
der EU:

Entsorgung von Produkten 

TOSHIBA-Support für den Wirtschaftsraum 
Europa-Arabien-Afrika (EMEA)

Brauchen Sie Hilfe?

Die neuesten Treiber-Updates, Benutzerhandbücher und FAQs finden Sie 
auf der TOSHIBA-Support-Website für Optionen und Dienstleistungen:

www.computers.toshiba.eu/options-support

Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne weist 
darauf hin, dass Produkte getrennt vom Hausmüll 
gesammelt und entsorgt werden müssen. 

Der schwarze Balken zeigt an, dass das Produkt nach 
dem 13. August 2005 auf den Markt gebracht wurde. 

Indem Sie Produkte separat sammeln, tragen Sie zur 
sicheren Entsorgung der Produkte bei und helfen damit, 
mögliche umwelt- oder gesundheitsschädliche Folgen 
zu vermeiden. 

Genauere Informationen über Sammel- und Recycling-
Programme, die in Ihrem Land verfügbar sind, finden Sie 
auf unserer Website (www.toshiba.eu/recycling) oder 
wenden Sie sich an die örtlichen Behörden oder das 
Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.
DE-6 Benutzerhandbuch
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Hinweis zum Urheberrecht

Dieses Handbuch darf ohne vorherige schriftliche Genehmigung weder ganz 
noch teilweise in irgendeiner Weise reproduziert werden. Andere hier 
genannte Marken oder Markennamen sind Marken oder eingetragene 
Marken der jeweiligen Unternehmen. 

Bezüglich der Nutzung der in diesem Handbuch enthaltenen Informationen 
wird keine Patenthaftung übernommen.

© 2017 Toshiba Client Solutions Co., Ltd. Alle Rechte vorbehalten.

Haftungsausschluss

Die Informationen in diesem Dokument können ohne Vorankündigung 
geändert werden. Der Hersteller macht keine Zusagen oder übernimmt 
keine Gewährleistungen (ob stillschweigend oder sonstige) bezüglich der 
Genauigkeit und Vollständigkeit dieses Dokuments und haftet nicht für 
entgangene Gewinne oder sonstige kommerzielle Schäden, einschließlich 
aber nicht beschränkt auf spezielle, Neben-, Folge- oder sonstige 
Schäden.

Oktober 2017, Rev1.1

USB Type-C™-Adapter

■ Verwenden Sie immer den USB Type-C™-Adapter von TOSHIBA, 
den Sie zusammen mit Ihrem Computer oder TOSHIBA-Zubehör 
erhalten haben.

■ Schließen Sie keinen Netzadapter mit einer Leistung von mehr als 
60 W an den USB Type-C™-Adapter an.

■ Trennen Sie alle Geräte und Kabel vom USB Type-C™-Adapter, wenn 
Sie einen Netzadapter oder den USB Type-C™-Adapter anschließen 
oder trennen.

■ Wenn Sie den USB Type-C™-Adapter anschließen, wird die 
Thunderbolt™-Funktion nicht unterstützt. 

■ Wenn ein Netzadapter an den USB Type-C™-Adapter 
angeschlossen wird, um das System zu laden, dauert es länger, 
den Akku aufzuladen.

■ Schließen Sie keinen USB Type-C™-Adapter an den USB Type-C™-
Anschluss des USB Type-C™-Adapters an.

VORSICHT
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USB-C™-zu-HDMI™-Adapter

■ Die Ausgabeauflösung des HDMI™-Ausgangs an diesem Adapter 
beträgt bis zu 3840x2160 @ 60 Hz.

■ Der USB Type-C™-Anschluss (Power Delivery Charging) an diesem 
Adapter wird nur für den Anschluss eines Netzadapters verwendet. 
Die USB-Datenübertragung wird von diesem Anschluss nicht 
unterstützt.

USB-C™-zu-HDMI™/USB Multiport-Adapter

■ Die Ausgabeauflösung des HDMI™-Ausgangs an diesem Adapter 
beträgt bis zu 3840x2160 @ 30Hz.

■ Der USB Type-C™-Anschluss (Power Delivery Charging) an diesem 
Adapter wird nur für den Anschluss eines Netzadapters verwendet. 
Die USB-Datenübertragung wird von diesem Anschluss nicht 
unterstützt.

USB-C™-zu HDMI™/VGA-Reiseadapter

■ Die Ausgabeauflösung des HDMI™-Ausgangs an diesem Adapter 
beträgt bis zu 3840x2160 @ 30 Hz, und die Ausgabeauflösung des 
VGA-Monitoranschlusses an diesem Adapter beträgt bis zu 
1920x1200 @ 60 Hz.

■ Verwenden Sie die HDMI™- und VGA-Anschlüsse nicht gleichzeitig.

■ Der USB Type-C™-Anschluss (Power Delivery Charging) an diesem 
Adapter wird nur für den Anschluss eines Netzadapters verwendet. 
Die USB-Datenübertragung wird von diesem Anschluss nicht 
unterstützt.

USB-C™-zu-Ethernet-LAN-Adapter

■ Der USB Type-C™-Anschluss (Power Delivery Charging) an diesem 
Adapter wird nur für den Anschluss eines Netzadapters verwendet. 
Die USB-Datenübertragung wird von diesem Anschluss nicht 
unterstützt.

INFORMATION

INFORMATION

INFORMATION

INFORMATION
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USB-C™-zu-VGA-Adapter

■ Die Ausgabeauflösung des VGA-Monitoranschlusses an diesem 
Adapter beträgt bis zu 1920x1200 @ 60 Hz.

■ Der USB Type-C™-Anschluss (Power Delivery Charging) an diesem 
Adapter wird nur für den Anschluss eines Netzadapters verwendet. 
Die USB-Datenübertragung wird von diesem Anschluss nicht 
unterstützt.

USB-C™-zu-VGA/LAN-Adapter

■ Die Ausgabeauflösung des VGA-Monitoranschlusses an diesem 
Adapter beträgt bis zu 1920x1200 @ 60 Hz.

■ Der USB Type-C™-Anschluss (Power Delivery Charging) an diesem 
Adapter wird nur für den Anschluss eines Netzadapters verwendet. 
Die USB-Datenübertragung wird von diesem Anschluss nicht 
unterstützt.

INFORMATION

INFORMATION
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USB Type-C™-Adapter
Eingeschränkte Toshiba-Garantie für USB 
Type-C™-Adapter 

REGISTRIERUNG
Mit Ihrer Registrierung unterstützen Sie Toshiba dabei, Ihnen einen 
schnellstmöglichen Service zu bieten. Zusätzlich hat Ihre Registrierung den 
Vorteil, dass Sie Mitteilungen über neue Produkte, Sonderangebote und 
Treiberüberarbeitungen erhalten und so Ihr Toshiba-Produkt optimal 
nutzen können.

Bitte registrieren Sie Ihre eingeschränkte Garantie unter:

toshiba.eu/registration

Wenn Sie Ansprüche unter dieser eingeschränkten Garantie einreichen, 
gehen wir davon aus, dass Sie diese Bedingungen akzeptieren.

GARANTIE 
Die Garantie von Toshiba gilt für sämtliche Toshiba USB Type-C™-Adapter, 
die neu an einen Endkunden verkauft wurden (Originalkauf). Sie gilt 
während des Garantiezeitraums für Defekte, die durch Funktionsstörungen 
von Komponenten und/oder Verarbeitungsmängel verursacht wurden.

Der Garantiezeitraum beträgt zwölf (12) Monate und beginnt mit dem 
ursprünglichen Kaufdatum. Der Verkaufs- oder Lieferbeleg hierfür, auf dem 
das Kaufdatum des Produkts aufgeführt ist, gilt hierbei als Nachweis. 
Es kann sein, dass Sie einen Kaufnachweis vorlegen müssen, 
um Garantieservice zu erhalten. 

Diese eingeschränkte Garantie kann nur im Rahmen des Garantiezeitraums 
von zwölf (12) Monaten in Anspruch genommen werden. Ein USB Type-C™-
Adapter, der nach Wahl von Toshiba unter dieser eingeschränkten Garantie 
repariert oder ausgetauscht wird, ist nur für den Rest des ursprünglichen 
Garantiezeitraums oder für drei (3) Monate von der Garantie abgedeckt (es 
gilt der jeweils längere Zeitraum).

Ihre gesetzlichen Rechte bleiben von der vorliegenden eingeschränkten
Garantie unberührt.
DE-10 Benutzerhandbuch
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GARANTIEUMFANG
Diese eingeschränkte Garantie ist nur in den Ländern gültig, die am Ende 
dieser eingeschränkten Garantie von Toshiba aufgeführt sind (Gebiet) und 
nicht für Originalkäufe außerhalb dieses Gebiets. Toshiba behält sich das 
Recht vor, nach eigenem Ermessen defekte USB Type-C™-Adapter, 
die durch die vorliegende Garantie abgedeckt sind, oder Teile hiervon 
gegen neue oder vom Hersteller generalüberholte Teile oder USB 
Type-C™-Adapter auszutauschen bzw. mit solchen Teilen zu reparieren. 
Diese eingeschränkte Garantie deckt die Kosten für Serviceleistungen, 
Teile und Arbeitszeit ab, die für die Wiederherstellung der vollständigen 
Funktionsfähigkeit des USB Type-C™-Adapters erforderlich sind. Alle im 
Rahmen dieser Garantie ausgetauschten Teile und ersetzten USB 
Type-C™-Adapter gehen in den Besitz von Toshiba über.

GARANTIEAUSSCHLÜSSE
Diese eingeschränkte Garantie gilt nicht für

1. Defekte, die durch normale Abnutzung entstehen, darunter Verschleiß 
von Verbrauchsmaterialien, d. h. von Teilen, die bei normaler 
Verwendung des USB Type-C™-Adapters regelmäßig ausgetauscht 
werden müssen;

2. Gebrochenes, zerrissenes, verkratztes und verbeultes Material, 
verkratzte oder verblichene Abdeckungen oder Plastikteile sowie 
gebrochene Plastikteile an Anschlüssen und andere kosmetische 
Schäden;

3. Schäden, die durch die Verwendung mit einem anderen Produkt 
entstanden sind;

4. Verwendung des USB Type-C™-Adapters auf eine Weise, die nicht der 
normalen beabsichtigten Verwendung entspricht, darunter, ohne 
Beschränkung darauf, Unterlassen der USB Type-C™-Adapter-
Nutzung gemäß den Anleitungen im Benutzerhandbuch, das mit dem 
USB Type-C™-Adapter geliefert wurde;

5. Schäden, die durch Unfälle, missbräuchliche Verwendung, 
Verschmutzung, unsachgemäße Verwendung, Viren, Kontakt mit 
Flüssigkeiten, Feuer, Erdbeben, unsachgemäße oder unangemessene 
Wartung oder Kalibrierung, fahrlässige Behandlung des USB Type-C™-
Adapters oder andere externe Ursachen entstanden sind;

6. Umweltschäden und/oder Defekte, die aus Rauch, Staub, Schmutz, 
Ruß oder anderen äußeren Einflüssen resultieren; 

7. Toshiba USB Type-C™-Adapter, die modifiziert wurden, um die 
Funktionalität zu ändern, ohne dass Toshiba dies schriftlich genehmigt 
hat;

8. Gehäuse, deren Seriennummer entfernt, beschädigt oder unlesbar 
gemacht wurde;

9. Modifizierung des USB Type-C™-Adapters einschließlich Defekte, 
die durch Verwendung von Teilen verursacht wurden, die nicht von 
Toshiba hergestellt und/oder verkauft werden;

10. Fehlerhafte Installation von Drittanbieterprodukten (z. B. Softwaretreiber, 
Kabel);
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11. Schäden, die aus dem unsachgemäßen Transport oder der 
unsachgemäßen Verpackung resultieren, wenn der USB Type-C™-
Adapter an Toshiba oder einen autorisierten Toshiba Servicepartner 
gesendet wurde;

12. Schäden, die durch Wartungs-/Reparaturarbeiten oder andere 
Veränderungen am USB Type-C™-Adapter, die nicht von Toshiba oder 
einem autorisierten Toshiba Servicepartner vorgenommen wurden, 
entstanden sind;

13. Schäden, die durch eine vom Benutzer ausgeführte Reparatur 
entstanden sind;

14. Defekte Hardwarekomponenten aufgrund einer missbräuchlichen 
Verwendung des USB Type-C™-Adapters; 

Falls für den USB Type-C™-Adapter aus einem oder mehreren der oben 
erwähnten Gründe kein Anspruch auf diese eingeschränkte Garantie 
besteht, können Toshiba oder seine autorisierten Servicepartner trotzdem 
eine Reparatur anbieten, falls dies vom Endbenutzer gewünscht wird. 
Bitte beachten Sie, dass Toshiba oder der autorisierte Toshiba 
Servicepartner in diesem Fall dazu berechtigt ist, dem Endanwender Teile, 
Arbeitskosten und Ausgaben in Rechnung zu stellen. Des Weiteren behalten 
sich Toshiba oder seine autorisierten Servicepartner das Recht vor, dem 
Endanwender die Bearbeitung des Kostenvoranschlags in Rechnung zu 
stellen, falls der Endanwender schuldhaft einen Anspruch unter dieser 
eingeschränkten Garantie angemeldet hat, der davon nicht abgedeckt ist. In 
einem solchen Fall und soweit im gesetzlichen Rahmen zulässig, behalten 
sich Toshiba und seine autorisierten Servicepartner das Recht vor, den USB 
Type-C™-Adapter so lange zu behalten, bis der Endanwender die Kosten für 
die Erstellung des Kostenvoranschlags bezahlt.

GELTENDMACHUNG DER GARANTIELEISTUNGEN
Ihre eingeschränkte Garantie von Toshiba beinhaltet einen Bring-In- oder 
Send-In-Garantieservice. In einigen Gebieten einiger Länder kann ein 
Abhol- und Rücksende-Garantieservice angeboten werden. Kontaktieren 
Sie hierfür Toshiba oder den jeweiligen Servicepartner in Ihrem Land. 

Die Garantie unterliegt den nachstehend aufgeführten Bedingungen:

■ Bevor Sie jedoch Kontakt zu Toshiba aufnehmen,

■ Überprüfen Sie, ob der USB Type-C™-Adapter richtig 
angeschlossen ist;

■ lesen Sie im Benutzerhandbuch Tipps zur Bedienung des USB 
Type-C™-Adapters und zur Fehlerbehebung;

■ notieren Sie den Namen des USB Type-C™-Adapters, 
die Modellnummer, die Seriennummer und eine Beschreibung des 
Problems (z. B. Fehlermeldungen, die auf dem Bildschirm 
angezeigt werden).

■ Um Support zu erhalten, sehen Sie im ASP-Locator nach und wenden 
Sie sich an Ihr nächstgelegenes Toshiba-Supportzentrum oder an einen 
autorisierten Servicepartner: www.toshiba.eu/asp-locator
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■ Wenden Sie sich telefonisch an das Toshiba Support Center des 
entsprechenden Landes. Toshiba versucht zunächst sämtliche 
Garantiebelange telefonisch zu behandeln. Hierzu werden Sie 
möglicherweise von Toshiba zur Durchführung einer Routinediagnose 
per Telefon aufgefordert. Sollte das Toshiba-Supportcenter 
Hardwarefehler bei Ihrem USB Type-C™-Adapter identifizieren, 
erhalten Sie eine Identifizierungsnummer und Serviceanweisungen auf 
dem bequemsten Weg (z. B., E-Mail, Telefon).

Entsprechend den Bedingungen des Bring-in oder Send-in Services sind 
Sie dazu angehalten, Ihren Toshiba USB Type-C™-Adapter zur 
Durchführung der Garantiereparaturen an den autorisierten Toshiba 
Servicepartner einzusenden und nach Durchführung der Reparatur oder 
des Austausches die Abholung zu arrangieren. Sie müssen alle 
Transportgebühren, Steuern oder Zölle, die mit dem Transport des USB 
Type-C™-Adapters vom und zum autorisierten Toshiba Servicepartner 
verbunden sind, bezahlen. Außerdem sind Sie für die Versicherung des 
USB Type-C™-Adapters sowohl bei der Lieferung als auch bei der 
Abholung verantwortlich, da weder Toshiba noch das Unternehmen, 
das den Garantieservice im Auftrag von Toshiba bietet, eine Haftung für 
Schäden oder Verluste während des Transports übernimmt. 

In einigen Gebieten einiger Länder wird ein Abhol- und Rücksende-
Garantieservice von Toshiba angeboten. 

Sollten Sie zur Inanspruchnahme des Abholservice berechtigt sein, trägt 
Toshiba Sorge dafür, dass defekte USB Type-C™-Adapter von Ihrem 
Standort abgeholt und defekte USB Type-C™-Adapter oder Teile, die von 
dieser Garantie abgedeckt sind, nach eigener Wahl repariert oder durch 
neue oder generalüberholte Teile oder USB Type-C™-Adapter, die die 
gleiche Leistung aufweisen wie neue Produkte, ausgetauscht und wieder 
zu Ihrem Standort zurückgebracht werden. Sämtliche Kosten, die während 
dieses Prozesses für die Reparatur oder den Austausch (nach dem 
Ermessen von Toshiba), Logistik und Versicherung anfallen, werden von 
Toshiba getragen. Jedoch behält sich Toshiba das Recht vor, 
dem Endanwender solche Kosten in Rechnung zu stellen, falls der 
Endanwender schuldhaft einen Anspruch unter dieser eingeschränkten 
Garantie angemeldet hat, der dadurch nicht abgedeckt ist. In einem 
solchen Fall und soweit im gesetzlichen Rahmen zulässig, behalten sich 
Toshiba und seine autorisierten Servicepartner das Recht vor, den USB 
Type-C™-Adapter so lange zu behalten, bis der Endanwender die Kosten 
für die Erstellung des Kostenvoranschlags bezahlt.

ZUSÄTZLICHE KOSTEN
Toshiba übernimmt keine Haftung für Transport-, Liefer- oder 
Versicherungskosten, Importzölle, Steuern, Lizenzgebühren und Kosten für 
Telefonkommunikation, die aufgrund des Defekts des USB Type-C™-
Adapters entstehen. Sollte Ihre Standardgarantie jedoch einen Abhol- und 
Rücksendeservice umfassen, werden die Kosten für Reparatur oder 
Austausch (nach Wahl von Toshiba), Logistik und Versicherung von 
Toshiba übernommen, außer dass Toshiba sich das Recht vorbehält, 
dem Endanwender solche Kosten in Rechnung zu stellen, falls der 
Endanwender schuldhaft einen Anspruch unter dieser eingeschränkten 
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Garantie angemeldet hat, der dadurch nicht abgedeckt ist. In einem 
solchen Fall und soweit im gesetzlichen Rahmen zulässig, behalten sich 
Toshiba und seine autorisierten Servicepartner das Recht vor, den USB 
Type-C™-Adapter so lange zu behalten, bis der Endanwender die Kosten 
für die Erstellung des Kostenvoranschlags bezahlt.

HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG
Soweit im gesetzlichen Rahmen zulässig, übernimmt Toshiba keine 
Haftung für Marktgängigkeit und Eignung des USB Type-C™-Adapters für 
einen bestimmten Zweck. Soweit im gesetzlichen Rahmen zulässig, sind 
Toshiba oder seine autorisierten Servicepartner in keinem Fall haftbar für 
Schäden am USB Type-C™-Adapter oder Teilen davon und/oder an den 
mitgelieferten schriftlichen Materialien. Weder Toshiba noch seine 
autorisierten Servicepartner sind haftbar für Schäden jeglicher Art 
(einschließlich direkter oder indirekter Schäden, Schäden aus 
entgangenem Gewinn, aus finanziellem Verlust oder andere besondere 
oder beiläufig entstandene Schäden, Schäden mit verschärftem 
Schadenersatz oder Folgeschäden), die aufgrund der Benutzung oder 
Nichtbenutzbarkeit des USB Type-C™-Adapters oder von Teilen davon 
und/oder der mitgelieferten schriftlichen Materialien entstehen. Dies gilt 
auch dann, wenn Toshiba, sein Zulieferer oder ein autorisierter Toshiba-
Vertreter, Servicepartner oder Händler von der Möglichkeit eines solchen 
Schadens unterrichtet worden ist oder nicht. Soweit im gesetzlichen 
Rahmen zulässig, ist jegliche Haftung von Toshiba oder seinem Zulieferer, 
die nicht ausgeschlossen ist, auf den Kaufpreis des USB Type-C™-
Adapters begrenzt.

Obige Haftungsausschlüsse und -beschränkungen gelten nicht für 
Schäden, die aus nachgewiesener Produkthaftung von Toshiba resultieren. 
Dies gilt insbesondere für Schäden wie Todesfälle, Verletzungen oder 
Gesundheitsschäden. 

LÄNDERABDECKUNG
Diese eingeschränkte Garantie für den Wirtschaftsraum Europa-Arabien-
Afrika (EMEA) gilt für USB Type-C™-Adapter, die in den folgenden 
Ländern gekauft wurden:

Ägypten, Bahrain, Belgien, Bosnien und Herzegowina, Bulgarien, 
Dänemark, Deutschland, Estland, Finnland, Frankreich, Griechenland, 
Irland, Island, Israel, Italien, Jordanien, Katar, Kenia, Kroatien, Kuwait, 
Lettland, Libanon, Litauen, Luxemburg, Malta, Mazedonien, Montenegro, 
Niederlande, Nigeria, Norwegen, Österreich, Oman, Polen, Portugal, 
Ruanda, Rumänien, Russland, Saudi-Arabien, Schweden, Schweiz, 
Serbien, Slowakei, Slowenien, Spanien, Südafrika, Tschechische Republik, 
Tunesien, Türkei, Ungarn, Vereinigte Arabische Emirate, Vereinigtes 
Königreich, Zypern
03/2018
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Konventioner
Denne brugerhåndbog anvender nedenstående formater til at beskrive, 
identificere og fremhæve termer og betjeningsvejledninger.

Forkortelser

Første gang en forkortelse bruges, medtages definitionen i parenteser, hvor 
det er nødvendigt for tydelighedens skyld. F.eks.: ROM (Read Only 
Memory). 

Symboler

Symboler identificerer porte, knapper og andre dele i dine USB Type-C™-
adaptere. Indikatorpanelet bruger også symboler til at identificere 
komponenter.

Sikkerhedssymboler

Denne vejledning indeholder sikkerhedsanvisninger, som skal følges for at 
undgå potentielle farer, der kan medføre personskade, beskadigelse af 
udstyret eller tab af data. Sikkerhedsforskrifterne er grupperet efter 
risikograd, og symbolerne fremhæver disse anvisninger på følgende måde:

Signalord Betydning

Angiver en overhængende fare, der kan medføre 
død eller alvorlig personskade.

Angiver en potentielt farlig situation, der kan 
medføre død eller alvorlig personskade.

Angiver en potentielt farlig situation, som – hvis 
den ikke undgås – kan resultere i moderat eller 
mindre personskade.

Angiver en potentielt farlig situation, der kan 
medføre tingskade.

Angiver vigtige oplysninger.

FARE

ADVARSEL

FORSIGTIG

FORSIGTIG

BEMÆRK
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Sikkerhedsinstruktioner

Læs altid sikkerhedsanvisningerne omhyggeligt:

Forsøg ikke at adskille, ændre, reparere eller på anden måde 
modificere produktet

■ Forsøg ikke at adskille, ændre, reparere eller på anden måde gøre 
indgreb i produktet. Adskillelse, ændring, reparation og andre 
modificeringer af produktet kan resultere i brand eller elektriske stød 
med risiko for alvorlig personskade til følge.

Kontakt en autoriseret Toshiba-forhandler vedrørende enhver form for 
reparation.

Håndtering af kabler/ledninger

■ Følg nedenstående forholdsregler ved håndtering af kablet/ledningen:

■ Foretag ikke indgreb i kablet/ledningen.

■ Du må aldrig splejse eller ændre kablet/ledningen.

■ Buk og sno ikke kablet/ledningen.

■ Træk aldrig i kablet for at tage stikket ud.

■ Sæt aldrig tunge ting på et kabel/en ledning.

■ Før aldrig et kabel/en ledning gennem et sted, hvor det kan komme 
i klemme, f.eks. en dør eller et vindue.

■ Placér aldrig et kabel/en ledning i nærheden af en varmekilde.

■ Brug aldrig søm, hæfteklammer eller lignende til fastgørelse eller 
montering af en ledning.

Ovenstående handlinger kan beskadige kablerne og/eller resultere i 
brand eller elektrisk stød med risiko for alvorlig personskade til følge.

Rør ikke ved produktet med våde hænder

■ Produktet må aldrig tilsluttes eller frakobles med våde hænder. 
Hvis denne instruktion ikke følges, kan det resultere i elektrisk stød med 
risiko for alvorlig personskade til følge.

Kvælningsrisici

■ Lad aldrig små dele såsom låg, hætter og skruer være inden for børns 
rækkevidde. Hvis en lille del sluges, kan det medføre kvælning med 
dødsfald eller alvorlig personskade til følge. Hvis en del sluges, skal der 
øjeblikkeligt gives nødhjælp og søges læge.

ADVARSEL
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Undgå væske, fugt og fremmedlegemer

■ Undgå at spilde væske i nogen dele af produktet, og udsæt det ikke for 
regn, vand, havvand eller fugt. Hvis produktet udsættes for væske eller 
fugt, kan det resultere i elektrisk stød eller brand med risiko for alvorlig 
personskade til følge. Hvis et af ovenstående forhold skulle ske ved et 
uheld, skal du straks:

Frakobl produktet fra computeren.

Tilslut ikke produktet igen, før du har haft produktet hos et autoriseret 
servicecenter. Hvis disse anvisninger ikke følges, kan det resultere i 
alvorlig personskade eller permanent beskadigelse af produktet.

Placer aldrig produktet på en varmefølsom overflade

■ Placer aldrig produktet på en overflade af træ, møbler eller andre 
overflader, der kan blive beskadiget af varme, da produktets temperatur 
kan øges under normal brug.

■ Placer altid produktet på en flad og hård overflade, der er 
modstandsdygtig over for varme.

Placer aldrig produktet på steder med kraftig varme

■ Placer aldrig produktet på steder, hvor det kan blive udsat for kraftig 
varme, f.eks. i direkte sollys, i en lukket bil eller i nærheden af et 
varmeapparat. Dette kan medføre systemfejl, fejlfunktion, tab af data 
eller beskadigelse af produktet.

Placer aldrig produktet på steder med meget lave temperaturer

■ Placer aldrig produktet på steder, hvor det udsættes for meget lave 
temperaturer. Dette kan forårsage systemfejl, driftsforstyrrelser eller tab 
af data.

Udsæt aldrig produktet for pludselige temperaturændringer

■ Udsæt aldrig produktet for pludselige temperaturændringer. Dette kan 
resultere i kondensation, hvilket kan forårsage systemfejl, 
driftsforstyrrelser eller tab af data.

Brug aldrig produktet i tordenvejr

■ Brug aldrig produktet på netstrøm i tordenvejr. Hvis du ser lyn eller 
hører torden, skal du straks frakoble produktet. Tordenvejret kan 
forårsage en spændingsbølge, der kan resultere i systemfejl, datafejl 
eller hardwarebeskadigelse.

FORSIGTIG
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Lovmæssig erklæring for EMEA-områder

CE-overensstemmelse

Arbejdsmiljø

Dette produkt er designet, så det sikres, at kravene til elektromagnetisk 
kompatibilitet (EMC) overholdes i boligmiljøer, handelsmiljøer og 
letindustrimiljøer. TOSHIBA fraråder brugen af dette produkt i 
arbejdsmiljøer ud over de ovenfor nævnte “bolig-, handels- og 
letindustrimiljøer”.

Følgende miljøer frarådes f.eks.:

■ Industrielle miljøer (f.eks. miljøer, hvor der anvendes en trefaset 
spænding på 380 V)

■ Medicinalmiljøer

■ Automiljøer

■ Luftfartøjsmiljøer

TOSHIBA fralægger sig ethvert ansvar for konsekvenser, der opstår som 
følge af brugen af dette produkt i arbejdsmiljøer, som frarådes.

Konsekvenserne af brugen af dette produkt i arbejdsmiljøer, som frarådes, 
kan være:

■ Påvirkning af andre enheder eller apparater i nærheden.

■ Funktionsforstyrrelse i eller tab af data fra dette produkt som følge af 
forstyrrelser, der genereres af andre enheder eller apparater i 
nærheden.

TOSHIBA anbefaler derfor kraftigt, at dette produkts elektromagnetiske 
kompatibilitet afprøves på passende vis før brug i arbejdsmiljøer, 
der frarådes. Ved brug i biler eller fly skal man have tilladelse fra hhv. 
producenten eller flyselskabet, før produktet tages i brug.

Almindelige sikkerhedshensyn gør desuden, at brugen af dette produkt i 
miljøer med eksplosionsfare ikke er tilladt.

Dette produkt er CE-mærket i overensstemmelse med de 
relevante EU-direktivers krav. TOSHIBA EUROPE GMBH, 
Hammfelddamm 8, 41460 Neuss, Tyskland er ansvarlig 
for CE-mærkningen. En kopi af den officielle 
overensstemmelseserklæring kan hentes på følgende 
websted: http://epps.toshiba-teg.com.
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REACH

Nedenstående information gælder kun for EU-lande:

REACH – overensstemmelseserklæring

EUs kemikaliedirektiv REACH (registrering, evaluering, godkendelse og 
begrænsning af kemikalier) trådte i kraft 1. juni 2007 med faseopdelte 
deadlines frem til 2018.

Toshiba vil leve op til alle REACH-krav og tilstræber at give vores kunder 
adgang til oplysninger om tilstedeværelsen af stoffer, der findes på 
kandidatlisten i henhold til REACH-reglerne, i vores produkter.

På webstedet www.toshiba.eu/reach kan du finde oplysninger om 
tilstedeværelsen af stoffer i vores produkter, der findes på kandidatlisten i 
henhold til REACH, i en koncentration på over 0,1 % (vægtprocent).

Nedenstående information gælder kun for EU-lande:

Bortskaffelse af produkter 

TOSHIBA-support for EMEA-områder

Brug for hjælp?

Du kan finde de nyeste driveropdateringer, brugerhåndbøger og ofte 
stillede spørgsmål på TOSHIBAs supportside for tilbehør og services:

www.computers.toshiba.eu/options-support

Symbolet med en affaldsspand med et kryds over angiver, 
at produkter skal indsamles og bortskaffes adskilt fra 
husholdningsaffald. 

Den sorte linje angiver, at produktet blev sendt på markedet 
efter den 13. august 2005. 

Ved at deltage i den separate indsamling af produkter 
hjælper du med at sikre den korrekte bortskaffelse af 
produkter og hjælper derved med at forhindre mulige 
negative konsekvenser for miljø og helbred. 

Du kan få flere oplysninger om de indsamlings- og 
genbrugsprogrammer, der findes i dit land, på vores 
websted (www.toshiba.eu/), eller du kan kontakte den lokale 
tekniske forvaltning eller den butik, hvor du har købt 
produktet.
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Copyright-erklæring

Ingen dele af denne publikation må gengives i nogen form uden 
forudgående skriftlig tilladelse. Alle varemærker eller mærkenavne, der er 
nævnt heri, er varemærker eller registrerede varemærker tilhørende deres 
respektive ejere. 

Toshiba påtager sig intet underforstået ansvar i forbindelse med brugen af 
oplysningerne i denne brugerhåndbog.

© 2017 Toshiba Client Solutions Co., Ltd. Alle rettigheder forbeholdes.

Ansvarsfraskrivelse

Oplysninger i dette dokument kan ændres uden varsel. Producenten giver 
ikke nogen form for garanti (stiltiende eller på anden måde) vedrørende 
dette dokuments nøjagtighed og fuldstændighed og vil på ingen måde 
være ansvarlig for eventuelt tab af fortjeneste eller kommerciel skade, 
herunder, men ikke begrænset til, specielle skader, hændelige skader, 
følgeskader eller andre former for skader.

Oktober 2017, Rev1.1

USB Type-C™-adaptere

■ Brug altid den TOSHIBA USB Type-C™-adapter, der følger med din 
computer eller dit TOSHIBA-tilbehør.

■ Tilslut ikke en lysnetadapter med en effekt på mere end 60 W til 
USB Type-C™-adapteren.

■ Frakobl alle enheder og kabler fra USB Type-C™-adapteren ved 
tilslutning/frakobling af en netadaptor eller USB Type-C™-adapteren.

■ Ved tilslutning af USB Type-C™-adapteren understøttes 
Thunderbolt™ ikke. 

■ Hvis der er tilsluttet en netadapter til USB Type-C™-adapteren, 
til opladning af systemet, kan batteriopladningstiden blive længere.

■ Tilslut ikke en USB Type-C™-adapter til USB Type-C™-porten på USB 
Type-C™-adapteren.

USB-C™ til HDMI™-adapter

■ Outputopløsningen for HDMI™-outputporten på denne adapter er op til 
3840x2160 @60Hz.

■ USB Type-C™-porten (Power Delivery Charging) på denne adapter 
bruges kun til at tilslutte en netadapter. USB-dataoverførsel 
understøttes ikke af denne port.

FORSIGTIG

BEMÆRK
Brugerhåndbog DK-7



USB Type-C™-adaptere
USB-C™ til HDMI™/USB-multiportadapter

■ Outputopløsningen for HDMI™-outputporten på denne adapter er op til 
3840x2160 @30Hz.

■ USB Type-C™-porten (Power Delivery Charging) på denne adapter 
bruges kun til at tilslutte en netadapter. USB-dataoverførsel 
understøttes ikke af denne port.

USB-C™ til HDMI™/VGA-rejseadapter

■ Outputopløsningen for HDMI™-outputporten på denne adapter er op til 
3840x2160 @30Hz, og outputopløsningen for VGA-skærmporten på 
denne adapter er op til 1920x1200 @60Hz.

■ Brug ikke HDMI™- og VGA-portene samtidig.

■ USB Type-C™-porten (Power Delivery Charging) på denne adapter 
bruges kun til at tilslutte en netadapter. USB-dataoverførsel 
understøttes ikke af denne port.

USB-C™ til Ethernet LAN-adapter

■ USB Type-C™-porten (Power Delivery Charging) på denne adapter 
bruges kun til at tilslutte en netadapter. USB-dataoverførsel 
understøttes ikke af denne port.

USB-C™ til VGA-adapter

■ Outputopløsningen for VGA-skærmporten på denne adapter er op til 
1920x1200 @60Hz.

■ USB Type-C™-porten (Power Delivery Charging) på denne adapter 
bruges kun til at tilslutte en netadapter. USB-dataoverførsel 
understøttes ikke af denne port.

USB-C™ til VGA/LAN-adapter

■ Outputopløsningen for VGA-skærmporten på denne adapter er op til 
1920x1200 @60Hz.

■ USB Type-C™-porten (Power Delivery Charging) på denne adapter 
bruges kun til at tilslutte en netadapter. USB-dataoverførsel 
understøttes ikke af denne port.

BEMÆRK

BEMÆRK

BEMÆRK

BEMÆRK

BEMÆRK
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USB Type-C™-adaptere
Toshibas begrænsede garanti for USB Type-C™-
adaptere 

REGISTRERING
Din registrering vil hjælpe Toshiba med at betjene dig hurtigere og give dig 
mulighed for at få fordel af opdateringer om nye produkter, specialtilbud og 
driveropdateringer, så du kan få det maksimale ud af dit Toshiba-produkt.

Registrer din begrænsede garanti på:

toshiba.eu/registration

Hvis du fremsætter et krav i henhold til nærværende begrænsede garanti, 
anses du for at have accepteret vilkårene i den.

GARANTI 
Toshiba garanterer, at enhver Toshiba USB Type-C™-adapter, der bliver 
solgt første gang til en slutbruger (oprindeligt køb), ikke er fejlbehæftet, 
hverken hvad angår hardwarekomponenter og/eller forarbejdning i 
garantiperioden.

Garantiperioden er 12 (tolv) måneder og begynder på den oprindelige 
købsdato. Din daterede salgs- eller leveringskvittering, som viser 
købsdatoen for produktet, er dit bevis for købsdatoen. Du kan blive bedt om 
at levere bevis for køb som betingelse for at modtage garantiservice. 

Reklamationer i henhold til nærværende begrænsede garanti skal 
fremsættes inden for garantiperioden på 12 (tolv) måneder. En USB 
Type-C™-adapter, som, efter Toshibas skøn, repareres eller udskiftes i 
henhold til nærværende begrænsede garanti, er kun dækket i den 
resterende del af den oprindelige garantiperiode eller i 3 (tre) måneder, 
alt efter hvilken periode der er længst.

GARANTIDÆKNING
Nærværende begrænsede garanti gælder kun i de lande, der er angivet til 
sidst i nærværende Toshibas begrænsede garanti (land), og gælder ikke 
for et oprindeligt køb uden for dette land. Toshiba vil efter eget valg 
reparere eller udskifte defekte USB Type-C™-adaptere eller dele heraf, 
som er dækket af denne garanti, med nye eller fabriksrenoverede dele eller 
USB Type-C™-adaptere, der svarer til nye produkter i ydeevne. 
Denne begrænsede garanti dækker omkostningerne til service, 
reservedele og arbejde, der kræves for at gendanne din USB Type-C™-
adapter, så den fungerer. Alle dele og USB Type-C™-adaptere, 
som udskiftes i henhold til denne garanti, tilhører Toshiba.

Denne begrænsede garanti har ingen indflydelse på dine 
lovfæstede rettigheder.
Brugerhåndbog DK-9
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USB Type-C™-adaptere
GARANTIUNDTAGELSER
Denne begrænsede garanti omfatter ikke

1. Defekter, der skyldes normalt slid, herunder rimeligt slid på 
forbrugsdele, dvs. dele, der kræver periodisk udskiftning ved normal 
brug af USB Type-C™-adaptere;

2. Knæk, revner, ridser, buler, ridsede eller falmede låg eller plast og 
knækkede porte eller andre kosmetiske skader;

3. Skader, der skyldes brug sammen med et andet produkt;

4. Anvendelse af USB Type-C™-adapteren til andet end dens normale 
tilsigtede anvendelse, herunder, men ikke begrænset til, undladelse af 
at bruge USB Type-C™-adapteren i overensstemmelse med den 
brugervejledning, der følger med USB Type-C™-adapteren;

5. Skader som følge af uheld, misbrug, forurening, forkert brug, virus, 
kontakt med væske, brand, jordskælv, forkert eller utilstrækkelig 
vedligeholdelse eller kalibrering, forsømmelighed over for USB 
Type-C™-adapteren eller andre eksterne årsager;

6. Miljøskader og/eller skader, der stammer fra røg, støv, snavs, kønrøg 
eller andre eksterne påvirkninger;

7. En Toshiba USB Type-C™-adapter, som er blevet modificeret for at 
ændre funktionaliteten eller mulighederne uden Toshibas skriftlige 
tilladelse;

8. I tilfælde, hvor serienummeret er blevet fjernet, beskadiget, gjort defekt 
eller gjort ulæseligt;

9. Modifikation af USB Type-C™-adapteren, herunder skader, der opstår 
som følge af brug af dele, der ikke er fremstillet og/eller solgt af 
Toshiba;

10. Forkert installation af tredjepartsprodukter (f.eks. softwaredrivere, 
kabler osv.);

11. Skader som følge af ukorrekt transport eller emballering ved returnering 
af USB Type-C™-adapteren til Toshiba eller en Toshiba-godkendt 
serviceleverandør;

12. Skader, der skyldes, at service/reparationer eller andre modifikationer 
af USB Type-C™-adapteren er blevet udført af andre end Toshiba eller 
en Toshiba-godkendt serviceleverandør;

13. Skader, der skyldes egen reparation;

14. Defekte hardwarekomponenter, der skyldes misbrug af USB Type-C™-
adapteren; 
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USB Type-C™-adaptere
Hvis USB Type-C™-adapteren ikke er dækket af denne begrænsede 
garanti af en eller flere af ovenstående årsager, kan Toshiba eller en af 
Toshibas godkendte serviceleverandører stadig tilbyde at reparere 
systemet, hvis slutbrugeren ønsker dette. Det skal bemærkes, at Toshiba 
eller den Toshiba-godkendte serviceleverandør i sådanne tilfælde muligvis 
vil opkræve betaling fra slutbrugeren for dele, arbejdsløn og andre udgifter. 
Desuden forbeholder Toshiba eller Toshibas godkendte serviceleverandører 
sig retten til at opkræve betaling fra slutbrugeren for udarbejdelse af et 
prisoverslag, hvis slutbrugeren har fremsat en reklamation i henhold til 
nærværende begrænsede garanti, som viser sig ikke at være dækket af 
den. I et sådant tilfælde og i det omfang, det er tilladt i henhold til gældende 
lovgivning, forbeholder Toshiba eller Toshibas godkendte 
serviceleverandører sig retten til at tilbageholde USB Type-C™-adapteren, 
indtil slutbrugeren har betalt udgifterne til udarbejdelse af prisoverslaget.

SÅDAN FÅR DU GARANTISERVICE
Toshibas begrænsede garanti omfatter en bring ind- eller send ind-
garantiservice. I visse områder af nogle lande stilles der muligvis også en 
garantiservice med afhentning og returnering til rådighed. Hvis du ønsker 
oplysninger om dækningen i dit lokalområde, kan du kontakte Toshiba eller 
din autoriserede serviceleverandør.

Garantiservicen er underlagt følgende vilkår og betingelser:

■ Inden du kontakter Toshiba, bedes du gøre følgende:

■ Kontrollér, om din USB Type-C™-adapter er tilsluttet korrekt;

■ I brugerhåndbogen kan du finde vigtige råd om, hvordan du betjener 
og foretager fejlfinding på din USB Type-C™-adapter;

■ Notér USB Type-C™-adapterens navn, modelnummer, 
serienummer og en beskrivelse af problemet (f.eks. fejlmeddelelser, 
der vises på skærmen).

■ For at få hjælp bedes du finde og kontakte dit nærmeste Toshiba-
servicecenter eller din nærmeste autoriserede serviceudbyder: 
toshiba.eu/asp-locator

■ Kontakt dit lokale Toshiba-servicecenter. Toshiba vil prøve på at løse 
garantiopgaven pr. telefon og kan få brug for din hjælp, ved at du 
foretager rutinediagnoser under opkaldet. Hvis Toshiba-servicecentret 
konstaterer en hardwarefejl på din USB Type-C™-adapter, får du et 
identifikationsnummer og servicevejledning hurtigst muligt (f.eks. 
pr. e-mail eller telefon).
Brugerhåndbog DK-11

http://toshiba.eu/asp-locator


USB Type-C™-adaptere
Ved bring ind- eller send ind-garantiservice skal du selv aflevere din 
Toshiba USB Type-C™-adapter til en Toshiba-godkendt serviceleverandør 
til garantireparation eller -udskiftning, efter Toshibas eget skøn, og sørge 
for afhentning efter afsluttet reparation eller udskiftning. I forbindelse med 
forsendelse af USB Type-C™-adapteren til og fra den Toshiba-godkendte 
serviceleverandør skal du betale eventuelle omkostninger i forbindelse 
med forsendelse, skat eller told. Desuden har du ansvaret for at forsikre 
USB Type-C™-adapteren både i forbindelse med levering og afhentning, 
eftersom hverken Toshiba eller det firma, der tilbyder garantiservice på 
Toshibas vegne, hæfter for eventuelle skader eller tab under transporten. 

I visse områder af nogle lande stiller Toshiba en garantiservice med 
afhentning og returnering til rådighed. 

Toshiba arrangerer afhentning af den defekte enhed fra din adresse og 
reparerer eller udskifter efter eget skøn eventuelle defekte USB Type-C™-
adaptere eller dele deraf, som er dækket af nærværende garanti, med nye 
eller istandsatte dele eller USB Type-C™-adaptere med samme ydelse 
som nye produkter og sender dem tilbage til din adresse. Toshiba bærer 
alle omkostninger til reparation eller udskiftning (efter eget skøn), transport 
og forsikringer, men Toshiba forbeholder sig retten til at opkræve betaling 
fra slutbrugeren for sådanne udgifter, hvis slutbrugeren har fremsat en 
reklamation i henhold til nærværende begrænsede garanti, som viser sig 
ikke at være dækket af den. I et sådant tilfælde og i det omfang, det er 
tilladt i henhold til gældende lovgivning, forbeholder Toshiba eller Toshibas 
godkendte serviceleverandører sig retten til at tilbageholde USB Type-C™-
adapteren, indtil slutbrugeren har betalt udgifterne til udarbejdelse af 
prisoverslaget.

YDERLIGERE OMKOSTNINGER
Toshiba kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle udgifter i forbindelse med 
transport, levering eller forsikring, told for import, skat, licensgebyr og 
andre udgifter for telefonsamtaler som følge af, at USB Type-C™-
adapteren har svigtet. Hvis din standardgaranti imidlertid er dækket af 
Pick-up & Return-servicetypen, bliver udgifter til reparation eller udskiftning 
(efter Toshibas eget skøn), transport og forsikring betalt af Toshiba, 
men Toshiba forbeholder sig dog retten til at opkræve betaling fra 
slutbrugeren for sådanne udgifter, hvis slutbrugeren har fremsat en 
reklamation i henhold til nærværende begrænsede garanti, der viser sig 
ikke at være dækket af den. I et sådant tilfælde og i det omfang, det er 
tilladt i henhold til gældende lovgivning, forbeholder Toshiba eller Toshibas 
godkendte serviceleverandører sig retten til at tilbageholde USB Type-C™-
adapteren, indtil slutbrugeren har betalt udgifterne til udarbejdelse af 
prisoverslaget.
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ANSVARSBEGRÆNSNING
I det omfang det er tilladt i henhold til gældende lovgivning, kan Toshiba 
ikke holdes ansvarlig for USB Type-C™-adapterens salgbarhed eller 
egnethed til et bestemt formål. I det omfang det er tilladt i henhold til 
gældende lovgivning, kan Toshiba eller Toshibas autoriserede 
serviceleverandør under ingen omstændigheder holdes ansvarlig for 
skader på USB Type-C™-adapteren eller dele deraf og/eller de 
medfølgende skriftlige materialer. Derudover kan hverken Toshiba eller 
Toshibas autoriserede serviceleverandør holdes ansvarlig for nogen form 
for skader (herunder direkte eller indirekte skader, tab af 
forretningsfortjeneste, mistede besparelser eller andre særlige eller 
hændelige skader, pønalerstatninger eller følgeskader), som opstår 
grundet eller som følge af brugen af eller manglende mulighed for at bruge 
USB Type-C™-adaptere eller dele deraf og/eller de medfølgende skriftlige 
materialer. Dette gælder også, selvom Toshiba, Toshibas leverandør eller 
en Toshiba-godkendt repræsentant, serviceleverandør eller forhandler er 
blevet advaret om muligheden for sådanne skader. I det omfang det er 
tilladt i henhold til gældende lovgivning, skal enhver hæftelse for Toshiba 
eller Toshibas leverandør, som ikke er undtaget, være begrænset til USB 
Type-C™-adapterens købspris.

Ovennævnte undtagelser og begrænsninger for erstatningsansvar gælder 
ikke for skader, der påviseligt er underlagt Toshibas produktansvar, især for 
skader som f.eks. dødsfald, personskader eller helbredsskader.

LANDEDÆKNING
Denne europæiske begrænsede garanti gælder for USB Type-C™-
adaptere, der er købt i følgende lande:

Østrig, Bahrain, Belgien, Bosnien-Hercegovina, Bulgarien, Kroatien, 
Cypern, Tjekkiet, Danmark, Egypten, Estland, Finland, Frankrig, Tyskland, 
Grækenland, Ungarn, Island, Israel, Irland, Italien, Jordan, Kenya, Kuwait, 
Letland, Libanon, Litauen, Luxembourg, Makedonien, Malta, Montenegro, 
Holland, Nigeria, Norge, Oman, Polen, Portugal, Qatar, Rumænien, 
Rusland, Rwanda, Saudi-Arabien, Serbien, Slovakiet, Slovenien, 
Sydafrika, Spanien, Sverige, Schweiz, Tunesien, Tyrkiet, De Forenede 
Arabiske Emirater, Storbritannien
03/2018
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Adaptadores USB Type-C™
Convenciones
El manual utiliza los siguientes formatos para describir, identificar y resaltar 
términos o procedimientos operativos.

Acrónimos

Cuando aparecen por primera vez y con el fin de proporcionar la mayor 
claridad, los acrónimos van seguidos de su correspondiente significado. 
Por ejemplo, ROM (Read Only Memory, memoria de sólo lectura). 

Iconos

Los iconos identifican los puertos, diales y otros componentes de los 
adaptadores USB Type-C™. El panel de indicadores también utiliza iconos 
para identificar los componentes.

Iconos de seguridad

Esta guía contiene instrucciones de seguridad que debe tener en cuenta 
para evitar posibles situaciones peligrosas que pudieran ocasionarle 
lesiones o dañar el equipo, así como pérdidas de datos. 
Estas precauciones de seguridad se han clasificado según la gravedad 
del riesgo, al tiempo que los iconos resaltan estas instrucciones del 
siguiente modo:

Palabras de señalización Significado

Indica una situación de riesgo inminente 
que, si no se evita, podría provocar lesiones 
graves o, incluso, la muerte.

Indica una situación de riesgo potencial que, 
si no se evita, podría provocar lesiones 
graves o, incluso, la muerte.

Indica una situación de riesgo potencial que, 
si no se evita, puede provocar lesiones 
leves o moderadas.

Indica una situación de riesgo potencial que, 
si no se evita, puede provocar daños 
materiales.

Proporciona información importante.

PELIGRO

ADVERTENCIA

ATENCIÓN

ATENCIÓN

NOTA
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Adaptadores USB Type-C™
Instrucciones de seguridad

Lea siempre detenidamente las instrucciones de seguridad:

No desmonte, modifique, manipule ni repare el producto

■ Absténgase de desmontar, modificar, manipular o reparar el producto. 
El desmontaje, modificación, manipulación o reparación del producto 
podría causar un incendio o descarga eléctrica, lo que es posible que 
ocasione lesiones físicas graves.

Para cualquier reparación, póngase en contacto con un proveedor de 
servicio Toshiba.

Manipulación de los cables

■ Al manipular el cable, adopte estas precauciones:

■ No manipule nunca el cable.

■ No empalme ni modifique nunca un cable.

■ No doble ni retuerza nunca un cable.

■ No tire nunca de un cable para desconectarlo.

■ No coloque nunca objetos pesados sobre un cable.

■ No pase nunca un cable a través de un punto que lo pueda 
presionar, como una puerta o ventana.

■ No coloque nunca un cable cerca de una fuente de calor.

■ No utilice nunca clavos, grapas u objetos similares para fijar o 
colocar el cable en su sitio.

Si realizara alguna de las operaciones anteriores, podría dañar los 
cables y/o provocar un incendio o descarga eléctrica, lo que podría 
causar lesiones físicas graves.

No manipule el producto con las manos mojadas

■ No intente nunca conectar ni desconectar un producto con las manos 
mojadas. Si no sigue estas indicaciones podría causar una descarga 
eléctrica, lo que podría ocasionar lesiones graves.

Peligro de asfixia

■ No deje nunca piezas pequeñas como tapas, cubiertas y tornillos al 
alcance de los niños. Si se tragaran una de esas piezas, podrían 
ahogarse y asfixiarse, con resultado de muerte o lesiones graves. 
En caso de ingestión de una pieza, tome inmediatamente las medidas 
de emergencia pertinentes y acuda al médico.

ADVERTENCIA
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Evite los líquidos, la humedad y los objetos externos

■ Evite derramar líquidos sobre cualquier parte del producto y no lo 
exponga nunca a la lluvia, el agua o la humedad. La exposición a 
líquidos o humedad puede causar descargas eléctricas o un incendio, 
lo que podría ocasionar daños o lesiones graves. Si accidentalmente 
se produjera alguna de esas circunstancias, inmediatamente:

Desconecte el producto del ordenador.

No conecte el producto de nuevo hasta que no lo revise un centro de 
servicio autorizado. Si no sigue estas instrucciones podría sufrir 
lesiones graves o dañar el producto de forma irreversible.

No coloque nunca el producto sobre una superficie sensible al calor

■ No coloque nunca el producto sobre una superficie de madera, un 
mueble u otra superficie sensible al calor, ya que la temperatura del 
producto puede aumentar durante su utilización normal.

■ Coloque siempre el producto sobre una superficie plana y dura que sea 
resistente al calor.

No coloque nunca el producto en lugares con un calor excesivo

■ No exponga nunca el producto a un calor excesivo, como el que puede 
recibir si le da el sol directamente, en un vehículo sin ventilación o 
cerca de un radiador. Esto puede provocar fallos en el sistema, errores 
de funcionamiento, pérdidas de datos o daños en el producto.

No coloque nunca el producto en un lugar con temperaturas 
extremadamente bajas

■ No exponga nunca el producto a temperaturas extremadamente bajas. 
Ello podría provocar fallos del sistema, errores de funcionamiento o 
pérdidas de datos.

No someta nunca el producto a cambios bruscos de temperatura

■ No someta nunca el producto a cambios bruscos de temperatura. 
Ello podría provocar condensación, lo que puede causar fallos del 
sistema, errores de funcionamiento o pérdidas de datos.

No utilice nunca el producto durante una tormenta

■ No utilice nunca el producto con alimentación de CA durante una 
tormenta eléctrica. Si observa rayos u oye truenos, desconecte el 
producto inmediatamente. Cualquier subida de tensión provocada por 
la tormenta puede causar fallos en el sistema, pérdidas de datos o 
daños en el hardware.

ATENCIÓN
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Información sobre legislaciones vigentes en las 
regiones EMEA

Homologación CE

Entorno de trabajo

Este producto ha sido diseñado conforme a los requisitos de EMC 
(Compatibilidad electromagnética) exigidos para los entornos conocidos 
como “domésticos, comerciales y de industria ligera”. TOSHIBA no 
aprueba el uso de este producto en entornos de trabajo distintos a los 
anteriormente mencionados.

Entre los entornos no aprobados figuran los siguientes:

■ Entornos industriales (por ejemplo, entornos en los que se utilice una 
toma con tensión trifásica de 380 V)

■ Entornos médicos

■ Entornos de automoción

■ Entornos aeronáuticos

TOSHIBA no se hace responsable de las consecuencias derivadas del uso 
de este producto en entornos de trabajo no aprobados.

Las consecuencias derivadas del uso de este producto en entornos no 
aprobados pueden ser:

■ Interferencias con otros dispositivos o máquinas del área circundante.

■ Funcionamiento erróneo o pérdidas de datos de este producto 
causadas por las interferencias generadas por otros dispositivos o 
máquinas del área circundante.

Por consiguiente, TOSHIBA recomienda encarecidamente que se 
compruebe adecuadamente la compatibilidad electromagnética de este 
producto en todos los entornos de trabajo no aprobados antes de ser 
utilizado. En el caso de automóviles o aviones, deberá solicitarse permiso 
al fabricante o a la compañía aérea correspondiente para utilizar este 
producto.

Asimismo, por razones de seguridad, está prohibido el uso de este 
producto en entornos con atmósferas explosivas.

Este producto incorpora la marca CE de conformidad con 
los requisitos de las Directivas de la UE aplicables. 
La obtención de la marca CE es responsabilidad de 
TOSHIBA EUROPE GMBH, Hammfelddamm 8, 41460 
Neuss, Alemania. Puede obtener una copia de la 
Declaración de conformidad en el siguiente sitio web: 
http://epps.toshiba-teg.com.
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REACH

La siguiente información sólo es válida para los estados miembros de la UE:

REACH - Declaración de cumplimiento

La legislación de la Unión Europea (UE) en materia de productos químicos, 
REACH (registro, evaluación, autorización y restricción de sustancias 
químicas), entró en vigor el 1 de junio 2007, con plazo de cumplimiento 
hasta 2018.

Toshiba cumplirá todos los requisitos REACH y mantiene el compromiso 
de ofrecer a sus clientes información sobre la presencia en nuestros 
artículos de sustancias incluidas en la lista de sustancias candidatas, 
de conformidad con la normativa REACH.

Visite el sitio web www.toshiba.eu/reach para obtener información relativa 
a la presencia en nuestros artículos de sustancias incluidas en la lista de 
sustancias candidatas, de conformidad con REACH, en una concentración 
superior al 0,1% peso/peso.

La siguiente información sólo es válida para los estados miembros 
de la UE:

Eliminación de productos 

Soporte TOSHIBA en las regiones EMEA

¿Necesita ayuda?

Para obtener las actualizaciones más recientes del controlador, manuales 
de usuario y preguntas frecuentes, consulte la página de soporte de 
opciones y servicios de TOSHIBA:

www.computers.toshiba.eu/options-support

El símbolo del contenedor tachado indica que los productos 
deben recogerse aparte y eliminarse de forma 
independiente a la basura doméstica. 

La barra negra indica que el producto empezó a 
comercializarse con posterioridad al 13 de agosto de 2005. 

Al participar en la recogida por separado de productos, 
contribuirá a realizar una eliminación adecuada de 
productos y, de este modo, ayudará a evitar consecuencias 
negativas para el entorno y para la salud humana. 

Para obtener información detallada sobre los programas de 
recogida y reciclaje en su país, visite nuestro sitio web 
(www.toshiba.eu/recycling) o póngase en contacto con su 
ayuntamiento o con el establecimiento del que adquirió el 
producto.
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Adaptadores USB Type-C™
Nota de copyright

Queda prohibida la reproducción de cualquier parte de esta publicación por 
cualquier medio sin permiso previo y por escrito. Otras marcas comerciales o 
nombres de marcas mencionados en este documento son marcas 
comerciales o registradas de sus respectivas empresas propietarias. 

Toshiba no se hace responsable de ninguna patente respecto al uso de la 
información incluida en este manual.

© 2017 Toshiba Client Solutions Co., Ltd. Todos los derechos reservados.

Advertencia

La información contenida en este documento está sujeta a modificaciones 
sin previo aviso. El fabricante no afirma ni garantiza (ya sea de forma 
implícita o explícita) la precisión e integridad de este documento, por lo que 
no asumirá en ningún caso responsabilidad alguna por pérdidas de 
beneficios o daños comerciales, incluidos, entre otros, daños especiales, 
incidentales, derivados o de cualquier otra índole.

Octubre de 2017, Rev1.1

Adaptadores USB Type-C™

■ Utilice siempre el adaptador USB Type-C™ TOSHIBA incluido con el 
ordenador o con accesorios TOSHIBA.

■ No conecte un adaptador de CA de una potencia superior a 60 W al 
adaptador USB Type-C™.

■ Desconecte todos los dispositivos y cables del adaptador USB 
Type-C™ cuando conecte/desconecte un adaptador de CA o el 
adaptador USB Type-C™.

■ Al conectar el adaptador USB Type-C™, no se admite 
Thunderbolt™. 

■ Si hay un adaptador de CA conectado al adaptador USB 
Type-C™ para cargar el sistema, el tiempo de carga de la batería 
podría ser mayor.

■ No conecte un adaptador USB Type-C™ al puerto USB Type-C™ del 
adaptador USB Type-C™.

ATENCIÓN
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Adaptadores USB Type-C™
Adaptador de USB-C™ a HDMI™

■ La resolución de salida del puerto de salida HDMI™ de este adaptador 
es de hasta 3840x2160 @60Hz.

■ El puerto USB Type-C™ (Power Delivery Charging) de este adaptador 
se utiliza solamente para conectar un adaptador de CA. Este puerto no 
admite transmisión de datos USB.

Adaptador multipuerto de USB-C™ a HDMI™/USB

■ La resolución de salida del puerto de salida HDMI™ de este adaptador 
es de hasta 3840x2160 @30Hz.

■ El puerto USB Type-C™ (Power Delivery Charging) de este adaptador 
se utiliza solamente para conectar un adaptador de CA. Este puerto no 
admite transmisión de datos USB.

Adaptador de viaje de USB-C™ a HDMI™/VGA

■ La resolución de salida del puerto de salida HDMI™ de este adaptador 
es de hasta 3840x2160 @30Hz; la resolución de salida del puerto para 
monitor VGA de este adaptador es de hasta 1920x1200 @60Hz.

■ No utilice los puertos HDMI™ y VGA simultáneamente.

■ El puerto USB Type-C™ (Power Delivery Charging) de este adaptador 
se utiliza solamente para conectar un adaptador de CA. Este puerto no 
admite transmisión de datos USB.

Adaptador de USB-C™ a LAN Ethernet

■ El puerto USB Type-C™ (Power Delivery Charging) de este adaptador 
se utiliza solamente para conectar un adaptador de CA. Este puerto no 
admite transmisión de datos USB.

Adaptador de USB-C™ a VGA

■ La resolución de salida del puerto para monitor VGA de este adaptador 
es de hasta 1920x1200 @60Hz.

■ El puerto USB Type-C™ (Power Delivery Charging) de este adaptador 
se utiliza solamente para conectar un adaptador de CA. Este puerto no 
admite transmisión de datos USB.

NOTA

NOTA

NOTA

NOTA

NOTA
Manual del usuario ES-8



Adaptadores USB Type-C™
Adaptador de USB-C™ a VGA/LAN

■ La resolución de salida del puerto para monitor VGA de este adaptador 
es de hasta 1920x1200 @60Hz.

■ El puerto USB Type-C™ (Power Delivery Charging) de este adaptador 
se utiliza solamente para conectar un adaptador de CA. Este puerto no 
admite transmisión de datos USB.

NOTA
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Adaptadores USB Type-C™
Garantía limitada de Toshiba para adaptadores 
USB Type-C™ 

REGISTRO
Su registro ayudará a Toshiba a ofrecerle un servicio más rápido y le 
permitirá beneficiarse de la información más reciente sobre nuevos 
productos, ofertas especiales y actualizaciones de controladores para 
aprovechar al máximo su producto Toshiba.

Registre su garantía limitada en:

toshiba.eu/registration

Si hace una reclamación bajo esta Garantía limitada, se considerará que 
ha aceptado sus términos.

GARANTÍA 
Toshiba garantiza que todo adaptador USB Type-C™ Toshiba vendido por 
primera vez al usuario final (Compra original) estará libre de defectos en 
los componentes o en el acabado durante el periodo de garantía.

El periodo de garantía es de doce (12) meses y comienza en la fecha de 
compra original. La factura original de compra, o el recibo de compra 
donde figura la fecha de compra del producto, certifica que dicha fecha es 
la fecha de compra. Es posible que deba presentar una prueba de compra 
como condición para recibir el servicio de garantía. 

Las reclamaciones bajo esta Garantía limitada deben hacerse dentro de los 
doce (12) meses de vigencia de la garantía. Un adaptador USB Type-C™ 
reparado o reemplazado por decisión de Toshiba bajo esta garantía limitada 
solo estará cubierto durante el resto del periodo de garantía original o 
durante tres (3) meses, lo que suceda más tarde.

COBERTURA DE LA GARANTÍA
Esta garantía limitada solo es aplicable en los países incluidos al final de 
esta Garantía limitada de Toshiba (Territorio) y no se aplica a ninguna 
compra original realizada fuera de este Territorio. Toshiba podrá optar por 
reparar o sustituir los adaptadores USB Type-C™ o piezas defectuosos 
cubiertos por esta Garantía por piezas o adaptadores USB Type-C™ 
nuevos o reparados que ofrezcan un rendimiento idéntico al de los 
productos nuevos. Esta garantía limitada cubre los gastos de piezas y la 
mano de obra de reparación necesarias para restablecer el funcionamiento 
completo del adaptador USB Type-C™. Todas las piezas cambiadas y 
adaptadores USB Type-C™ reemplazados bajo esta garantía pasarán a 
ser propiedad de Toshiba.

Esta Garantía limitada no afecta a sus derechos legales.
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Adaptadores USB Type-C™
EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA
Esta Garantía limitada no es aplicable a

1. defectos causados por el desgaste normal, incluido el desgaste 
razonable de piezas fungibles, es decir, piezas que requieran una 
sustitución periódica durante el curso normal del uso de los 
adaptadores USB Type-C™;

2. arañazos, roturas, dentelladas, rayas, desgaste o decoloración de 
cubiertas y plásticos, y plásticos dañados en puertos o cualquier otro 
daño cosmético;

3. el daño causado por el uso con otro producto;

4. uso del adaptador USB Type-C™ para un fin distinto al uso normal para 
el que ha sido diseñado, incluido, sin limitación, el uso del adaptador 
USB Type-C™ sin atenerse a la información contenida en el manual 
del usuario que acompaña al adaptador USB Type-C™;

5. cualquier daño derivado de un accidente, abuso, contaminación, 
uso indebido, virus, contacto con líquidos, fuego, terremotos, 
calibración o mantenimiento indebido o inadecuado del adaptador 
USB Type-C™ u otras causas externas;

6. daños ambientales y/o defectos resultantes de humo, polvo, suciedad, 
hollín o de otras influencias externas;

7. un adaptador USB Type-C™ de Toshiba que ha sido modificado para 
alterar la funcionalidad o prestación sin el consentimiento por escrito de 
Toshiba;

8. casos en los que el número de serie se haya quitado o dañado, haya 
quedado defectuoso o resulte ilegible;

9. modificaciones del adaptador USB Type-C™, incluido el uso de piezas 
no fabricadas o no vendidas por Toshiba;

10. instalación inadecuada de productos de terceros (por ejemplo, 
controladores de software, cables etc.);

11. daños como resultado de transporte o empaquetado inadecuados al 
devolver el adaptador USB Type-C™ a Toshiba o a un proveedor de 
servicio autorizado Toshiba;

12. daños causados por servicios/reparaciones u otras modificaciones 
realizadas en el adaptador USB Type-C™ por terceros distintos de 
Toshiba o de un proveedor de servicio autorizado de Toshiba;

13. daños provocados al repararlo usted mismo;

14. componentes de hardware defectuosos como resultado de un uso 
indebido del adaptador USB Type-C™; 
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Adaptadores USB Type-C™
Si el adaptador USB Type-C™ no queda cubierto por esta Garantía 
limitada por una o varias de las razones expuestas anteriormente, Toshiba 
o sus proveedores de servicios autorizados ofrecerán una reparación 
comercial si así lo solicita el usuario final. Tenga en cuenta en este caso, 
que Toshiba o el proveedor autorizado de servicios de Toshiba podrá 
cobrar al usuario final un importe por las piezas, la mano de obra y los 
gastos. Además, Toshiba o sus proveedores de servicios autorizados se 
reservan el derecho a cobrar al usuario final todos los gastos de 
preparación del presupuesto si se considera que el usuario final ha 
solicitado una cobertura que no queda recogida en esta Garantía limitada. 
En ese caso, y en la medida en que la legislación vigente lo permita, 
Toshiba o sus proveedores de servicios autorizados se reservan el 
derecho a quedarse con el adaptador USB Type-C™ mientras el usuario 
final no haya abonado los gastos de preparación del presupuesto.

OBTENCIÓN DEL SERVICIO DE GARANTÍA
La Garantía limitada de Toshiba incluye un servicio de garantía sin 
recogida (Carry-in) o envío de mercancía (Send-in). En zonas de algunos 
países, también se proporciona un servicio de garantía con recogida y 
devolución (Pick-up & Return). Para más información sobre su cobertura 
local, póngase en contacto con Toshiba o con su proveedor de servicios 
autorizado.

El servicio de garantía estará sujeto a los siguientes términos y 
condiciones:

■ Antes de ponerse en contacto con Toshiba:

■ Compruebe si el adaptador USB Type-C™ está correctamente 
conectado;

■ Consulte el Manual del usuario para conocer sugerencias 
importantes de cómo utilizar y resolver problemas que puedan 
surgir al utilizar el adaptador USB Type-C™;

■ Anote el nombre del adaptador USB Type-C™, el número de 
modelo, el número de serie y una descripción del problema 
(por ejemplo, los mensajes de errores que aparecen en pantalla).

■ Para obtener soporte, consulte el localizador de ASP y póngase en 
contacto con el centro de soporte técnico Toshiba o el proveedor de 
servicios autorizado Toshiba más próximo a usted: 
toshiba.eu/asp-locator

■ Llame al Centro de soporte técnico de Toshiba. Toshiba intentará 
resolver los problemas en garantía por teléfono y necesitará la ayuda 
del cliente para poder llevar a cabo comprobaciones y procedimientos 
rutinarios de diagnóstico durante la llamada. Si el Centro de soporte 
técnico de Toshiba detecta errores de hardware en el adaptador USB 
Type-C™, se proporcionará al cliente un número de identificación e 
instrucciones de reparación de la forma más conveniente (por ejemplo, 
correo electrónico, voz).
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Adaptadores USB Type-C™
Según las condiciones del servicio de garantía Carry-in o Send-in, deberá 
enviar el adaptador USB Type-C™ Toshiba a un proveedor de servicios 
autorizado de Toshiba. Toshiba decidirá si se repara bajo garantía o se 
ofrece una sustitución, y acordará la recogida una vez finalizado el 
proceso. El usuario final deberá abonar los gastos de envío, impuestos o 
tasas de importación asociados al transporte del adaptador USB Type-C™ 
en el envío y en la recogida. Asimismo, es su responsabilidad asegurar el 
adaptador USB Type-C™ tanto para la entrega como para la recogida, 
ya que ni Toshiba ni la empresa que presta el servicio en nombre de 
Toshiba asumirán responsabilidad alguna por daños o pérdidas durante el 
transporte. 

En zonas de algunos países Toshiba ofrece servicio de garantía Pick-up & 
Return (con recogida y devolución). 

Toshiba coordinará la recogida de la unidad defectuosa de la dirección que 
usted especifique y, a discreción de Toshiba, reparará o sustituirá piezas o 
adaptadores USB Type-C™ defectuosos cubiertos por esta garantía por 
otros nuevos o reacondicionados en fábrica con el mismo rendimiento que 
los productos nuevos y lo devolverá a la ubicación indicada. Toshiba 
correrá con todos los gastos de reparación y sustitución (a su entera 
discreción), los costes de logística y de seguro durante el proceso. Toshiba 
se reserva el derecho de cobrar al usuario final por estos costes si en 
realidad la reparación o cambio no quedan cubiertos por esta Garantía 
limitada. En ese caso, y en la medida en que la legislación vigente lo 
permita, Toshiba o sus proveedores de servicios autorizados se reservan el 
derecho a quedarse con el adaptador USB Type-C™ mientras el usuario 
final no haya abonado los gastos de preparación del presupuesto.

COSTES ADICIONALES
Toshiba no asumirá ningún coste de transporte/entrega/seguro, tasas de 
importación, impuestos, cuotas de licencia y cargos de comunicación 
telefónica como consecuencia de fallos en el adaptador USB Type-C™. 
Sin embargo, si la Garantía estándar queda cubierta por el tipo de servicio 
Pick-up & Return, los costes de reparación o sustitución (según decida 
Toshiba), los gastos de logística y de seguro, quedarán cubiertos por 
Toshiba, aunque Toshiba se reserva el derecho de cobrar al usuario final 
estos costes si se llega a la conclusión de que el fallo no queda cubierto 
por esta Garantía limitada. En ese caso, y en la medida en que la 
legislación vigente lo permita, Toshiba o sus proveedores de servicios 
autorizados se reservan el derecho a quedarse con el adaptador 
USB Type-C™ mientras el usuario final no haya abonado los gastos de 
preparación del presupuesto.
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LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD
Siempre dentro de la legislación vigente, Toshiba no será responsable de 
la comerciabilidad e idoneidad del adaptador USB Type-C™ para un fin 
concreto. En la medida en que la legislación lo permita, ni Toshiba ni sus 
Proveedores de servicio autorizados asumirán responsabilidad alguna por 
daños en el adaptador USB Type-C™, en piezas de este o en materiales 
escritos adjuntos al mismo. Ni Toshiba ni sus Proveedores de servicio 
autorizados asumirán responsabilidad alguna por daños de cualquier 
naturaleza (incluidos daños directos o indirectos, pérdida de beneficios, 
pérdida de ahorros u otros daños cuantificables, suplementarios, punitivos 
o emergentes) que pudieran surgir o derivar del uso o la imposibilidad de 
uso de los adaptadores USB Type-C™, las piezas y/o los materiales 
escritos adjuntos. Esto será de aplicación aun en el caso de que Toshiba, 
su proveedor, un representante autorizado, proveedor de servicios o 
concesionario Toshiba hayan sido informados de la posibilidad de tales 
daños. Siempre dentro de la legislación vigente, toda responsabilidad de 
Toshiba o sus proveedores que no esté excluida estará limitada al precio 
de compra del adaptador USB Type-C™.

Las exclusiones y limitaciones de responsabilidad expuestas 
anteriormente no se aplicarán a daños que se demuestre que hayan sido 
provocados por el producto Toshiba, especialmente en lo relativo a daños 
como muerte, heridas corporales o problemas de salud.

COBERTURA DE PAÍSES
Esta Garantía limitada EMEA se aplica a adaptadores USB Type-C™ 
comprados en los siguientes países:

Austria, Bahréin, Bélgica, Bosnia-Herzegovina, Bulgaria, Croacia, Chipre, 
República Checa, Dinamarca, Egipto, Estonia, Finlandia, Francia, 
Alemania, Grecia, Hungría, Islandia, Irlanda, Israel, Italia, Jordania, Kenia, 
Kuwait, Letonia, Líbano, Lituania, Luxemburgo, Macedonia, Malta, 
Montenegro, Países Bajos, Nigeria, Noruega, Omán, Polonia, Portugal, 
Catar, Rumanía, Rusia, Ruanda, Arabia Saudí, Serbia, Eslovaquia, 
Eslovenia, Sudáfrica, España, Suecia, Suiza, Túnez, Turquía, Emiratos 
Árabes Unidos, Reino Unido
03/2018
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USB Type-C™ -sovittimet
Merkintätavat
Käyttöoppaassa käytetään seuraavia merkintätapoja.

Lyhenteet

Kun lyhenne esiintyy tekstissä ensimmäistä kertaa, se kirjoitetaan kokonaan 
auki. Esimerkki: ROM-muisti (Vain luku -muisti, Read Only Memory). 

Kuvakkeet

Kuvakkeet merkitsevät liitäntöjä, säätimiä ja USB Type-C™ -sovittimien 
muita osia. Merkkivalopaneelissakin on kuvakkeita osien tunnistamiseksi.

Turvallisuuskuvakkeet

Tämän oppaan turvaohjeita on noudatettava henkilö- tai omaisuusvahinkojen 
sekä tietojen katoamisen välttämiseksi. Ne on jaettu vaaran mukaan 
seuraaviin luokkiin:

Varoitussymboli Merkitys

Ilmoittaa, että on olemassa hengen- tai vakava 
vaara.

Ilmoittaa, että on olemassa hengen- tai vakavan 
vaaran mahdollisuus.

Ohjeen noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa 
vähäisen tai kohtalaisen henkilövahingon.

On olemassa omaisuusvahingon mahdollisuus.

Sisältää tärkeitä lisätietoja.

HENGENVAAR

VAARA

VAROITUS

VAROITUS

HUOMAUTUS
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USB Type-C™ -sovittimet
Turvallisuusohjeet

Lue turvaohjeet huolellisesti.

Älä yritä purkaa tai korjata tätä laitetta. Älä myöskään tee siihen 
muutoksia

■ Älä yritä purkaa tai korjata tätä laitetta. Älä myöskään tee siihen 
muutoksia. Laitteen purkaminen, korjaaminen tai sen rakenteen 
muuttaminen voi aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun, mikä voi johtaa 
vakavaan henkilövahinkoon.

Ota korjausasioissa yhteys valtuutettuun Toshiban palveluntarjoajaan.

Johtojen käsitteleminen

■ Noudata johdon käsittelyssä seuraavia varotoimia:

■ Älä tee mitään muutoksia johtoon.

■ Älä jatkosta tai muotoile johtoa millään tavalla.

■ Älä taivuta tai vääntele johtoa.

■ Älä koskaan irrota johtoa vetämällä siitä.

■ Älä aseta painavia esineitä johdon päälle.

■ Älä anna johdon joutua puristuksiin esimerkiksi oven väliin tai 
ikkunan rakoon.

■ Älä aseta johtoa lähelle lämmönlähdettä.

■ Älä kiinnitä johtoa paikalleen nauloilla, niiteillä tai vastaavilla.

Edellä mainitut toimenpiteet saattavat vaurioittaa johtoja, sytyttää 
tulipalon tai aiheuttaa sähköiskun, mistä voi seurata vakava 
henkilövahinko.

Älä käsittele laitetta, kun kätesi ovat märät

■ Älä yritä irrottaa tai kytkeä laitetta märin käsin. Ohjeen laiminlyönti voi 
aiheuttaa sähköiskun, mikä voi johtaa vakavaan henkilövahinkoon.

Tukehtumisvaara

■ Älä jätä pieniä osia kuten kansia, suojuksia tai ruuveja pienten lasten 
ulottuville. Pienen osan nieleminen voi johtaa tukehtumiseen tai 
muuhun vakavaan henkilövahinkoon, jopa kuolemaan. Jos jokin osa 
joutuu kurkkuun, ryhdy välittömästi asianmukaisiin ensiaputoimiin ja ota 
yhteys lääkäriin.

VAARA
FI-3 Käyttöohje



USB Type-C™ -sovittimet
Nesteet, kosteus ja vieraat esineet

■ Älä päästä laitteen sisään mitään nestettä. Suojaa laitteesi vesisateelta, 
vedeltä, merivedeltä ja kosteudelta. Altistuminen kosteudelle tai 
nesteelle voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon, mikä voi vaurioittaa 
laitetta tai johtaa vakavaan henkilövahinkoon. Jos näin sattuisi kuitenkin 
käymään, toimi viipymättä seuraavasti:

Irrota laite tietokoneesta.

Älä yhdistä laitetta uudelleen, ennen kuin olet toimittanut sen 
valtuutettuun huoltokorjaamoon. Ohjeiden laiminlyönnistä voi seurata 
vakava henkilövahinko tai laite voi vaurioitua peruuttamattomasti.

Älä koskaan aseta tätä laitetta kuumuudelle herkälle pinnalle

■ Älä koskaan aseta tuotetta puiselle pinnalle, huonekalulle tai muulle 
pinnalle, joka voi vahingoittua kuumuudelle altistumisesta, sillä tuotteen 
lämpötila voi nousta käytön aikana.

■ Sijoita laite aina kovalle, tasaiselle ja lämpöä kestävälle alustalle.

Älä aseta laitetta liian kuumaan paikkaan

■ Älä aseta laitetta suoraan auringonpaisteeseen, kuumaan autoon tai 
lämmittimen läheisyyteen tai muuhun paikkaan, jossa se joutuu alttiiksi 
liialliselle kuumuudelle. Muutoin seurauksena voi olla järjestelmävika, 
toimintahäiriö, tietojen menetys tai laitteen vaurioituminen.

Älä aseta laitetta paikkaan, jossa se joutuu alttiiksi liialliselle 
kylmyydelle

■ Älä aseta laitetta liian kylmään paikkaan. Muutoin voi ilmetä 
toimintahäiriö tai tietoja voi kadota.

Älä altista laitetta äkillisille lämpötilan vaihteluille

■ Älä altista laitetta äkillisille lämpötilan vaihteluille. Laitteeseen voi 
muutoin tiivistyä kosteutta, mikä voi aiheuttaa järjestelmävian, 
toimintahäiriön tai tietojen katoamisen.

Älä käytä laitetta ukonilman aikana

■ Älä käytä laitetta ukkosella yhdistettynä sähköverkkoon. Jos näet 
salamoita tai kuulet ukkosenjyrinää, irrota laite heti. Ukonilman 
synnyttämä jännitepiikki voi aiheuttaa järjestelmävian, tietojen 
menetyksen tai laitteistovian.

VAROITUS
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EMEA-alueella voimassa olevat määräykset

CE-vaatimukset

Työskentely-ympäristö

Tämä tuote on suunniteltu täyttämään sähkömagneettista yhteensopivuutta 
koskevat vaatimukset (EMC) asuinympäristöissä, kaupallisissa 
ympäristöissä ja kevyen teollisuuden ympäristöissä. TOSHIBA ei hyväksy 
tämän tuotteen käyttämistä muualla kuin edellä mainituissa asuin-, 
toimisto- ja kevyissä teollisuustuotantoympäristöissä.

Käyttämistä esimerkiksi seuraavissa ympäristöissä ei hyväksytä:

■ Raskas teollisuus (ympäristö, jossa kolmivaiheisen verkkovirran jännite 
on 380 volttia)

■ Lääketieteellinen ympäristö

■ Autot

■ Lentokoneet

TOSHIBA ei vastaa seurauksista, jotka syntyvät tuotteen käyttämisestä 
olosuhteissa, joihin sitä ei ole tarkoitettu.

Niitä voivat olla:

■ Tämän laitteen muille laitteille aiheuttamat häiriöt

■ Toimintahäiriöt tai tietojen katoaminen.

Toshiba suosittelee, että tämän tuotteen sähkömagneettiset ominaisuudet 
testataan ennen sen viemistä uuteen ympäristöön. Autokäytössä tulee 
selvittää autonvalmistajan ja ilmaliikenteessä lentoyhtiön kanta tämän 
tuotteen käyttöön kulkuneuvossa.

Turvallisuussyistä tämän tuotteen käyttö on kielletty tiloissa, joissa on 
kaasumaisia räjähtäviä tai syttyviä aineita.

REACH

Seuraavat tiedot on tarkoitettu vain EU-jäsenmaiden asukkaille:

REACH-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Euroopan unionin REACH-kemikaalilainsäädäntö tuli voimaan 1.6.2007. 
Siirtymäaikaa on vuoteen 2018 saakka.

Toshiba täyttää kaikki REACH-vaatimukset ja sitoutuu antamaan 
asiakkailleen tietoja tuotteissaan käytettävistä kandidaattiluetteloon 
otetuista kemikaaleista REACH-määräysten mukaisesti.

Tälle tuotteelle on myönnetty CE-merkintä asianomaisten 
EU-direktiivien mukaisesti. CE-merkintää on hakenut 
TOSHIBA EUROPE GMBH, Hammfelddamm 8, 41460 
Neuss, Saksa. CE-vaatimusten täyttövakuutus on 
luettavissa osoitteessa http://epps.toshiba-teg.com.
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Sivustossa www.toshiba.eu/reach on tietoja kandidaattiluettelon 
sisältämistä tuotteissamme käytettävistä aineista REACH-säädöksen 
mukaisesti, jos pitoisuus ylittää 0,1 painoprosenttia.

Seuraavat tiedot on tarkoitettu vain EU-jäsenmaiden asukkaille:

Tuotteiden hävittäminen 

TOSHIBA-tuki EMEA-alueilla

Tarvitsetko apua?

Uusimmat ohjainpäivitykset, käyttöohjeet sekä usein kysytyt kysymykset 
vastauksineen ovat TOSHIBAn tukisivustossa:

www.computers.toshiba.eu/options-support

Tekijänoikeudet

Mitään tämän julkaisun osaa ei saa kopioida tai siirtää millään välineellä ilman 
etukäteen saatua kirjallista lupaa. Muut tuotenimet tai tavaramerkit ovat 
vastaavien yritysten tavaramerkkejä tai rekisteröityjä tavaramerkkejä. 

Tämän käyttöoppaan kaikenlainen monistaminen on sallittu vain Toshiban 
kirjallisella luvalla.

© 2017 Toshiba Client Solutions Co., Ltd. Kaikki oikeudet pidätetään.

Vastuunpoistolauseke

Tämän asiakirjan tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta. Valmistaja 
ei myönnä mitään ymmärrettyä tai muuta takuuta tämän asiakirjan 
oikeellisuudesta tai kattavuudesta. Valmistaja ei missään tapauksessa 
vastaa ansionmenetyksestä tai kaupallisista vahingoista eikä myöskään 
erityisistä, suorista, välillisistä eikä muista vahingoista.

Lokakuu 2017, versio 1.1

Rastilla varustetun jäteastian kuva ilmaisee, että tuotteet on 
toimitettava kierrätykseen. Niitä ei saa hävittää talousjätteen 
mukana. 

Musta palkki ilmaisee, että tuote on tuotu markkinoille 
13.8.2005 jälkeen. 

Toimittamalla tuotteet kierrätykseen autat estämään niitä 
vaikuttamasta haitallisesti ympäristöön ja ihmisten 
terveyteen. 

Lisätietoja oman maasi jätteenkeräys- ja kierrätysohjelmista 
saat Internet-sivustostamme (www.toshiba.eu/recycling), 
paikallisilta viranomaisilta tai liikkeestä, josta tuote ostettiin.
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USB Type-C™ -sovittimet

■ Käytä vain tietokoneen mukana toimitettua tai TOSHIBA-varusteena 
ostettua TOSHIBA USB Type-C™ -sovitinta.

■ Älä yhdistä USB Type-C™ -sovitinta yli 60 watin muuntajaan.

■ Irrota kaikki laitteet ja johdot USB Type-C™ -sovittimesta, kun muuntaja 
yhdistetään siihen tai irrotetaan siitä.

■ Kun USB Type-C™ -sovitin on yhdistetty, Thunderbolt™-
toiminto ei ole käytettävissä. 

■ Jos muuntaja yhdistetään USB Type-C™ -liitäntään, akku voi 
latautua hitaammin.

■ Älä yhdistä toista USB Type-C™ -sovitinta sen USB Type-C™ 
-liitäntään.

USB-C™ - HDMI™ -sovitin

■ Kun tätä sovitinta käytetään, sen HDMI™-lähtöliitännän erottelukyky 
on enintään 3840 x 2160 taajuudella 60 Hz.

■ Tietokoneen saa ladata tämän sovittimen USB Type-C™ -liitännän 
avulla vain yhdistämällä siihen muuntajan. Tämä liitäntä ei ole 
yhteensopiva USB-tiedonsiirron kanssa.

USB-C™ - HDMI™ / USB Multiport -sovitin

■ Kun tätä sovitinta käytetään, sen HDMI™-lähtöliitännän erottelukyky 
on enintään 3840 x 2160 taajuudella 30Hz.

■ Tietokoneen saa ladata tämän sovittimen USB Type-C™ -liitännän 
avulla vain yhdistämällä siihen muuntajan. Tämä liitäntä ei ole 
yhteensopiva USB-tiedonsiirron kanssa.

USB-C™ - HDMI™ / VGA -matkasovitin

■ Kun tätä sovitinta käytetään, sen HDMI™-lähtöliitännän erottelukyky 
on enintään 3840 x 2160 taajuudella 30 Hz. Tämän sovittimen 
VGA-näyttöliitännän lähtöerottelukyky on 1920 x 1200 taajuudella 
60 Hz.

■ Älä käytä HDMI™- ja VGA-liitäntöjä samanaikaisesti.

■ Tietokoneen saa ladata tämän sovittimen USB Type-C™ -liitännän 
avulla vain yhdistämällä siihen muuntajan. Tämä liitäntä ei ole 
yhteensopiva USB-tiedonsiirron kanssa.

VAROITUS

HUOMAUTUS

HUOMAUTUS

HUOMAUTUS
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USB-C™ - Ethernet-lähiverkkosovitin

■ Tietokoneen saa ladata tämän sovittimen USB Type-C™ -liitännän 
avulla vain yhdistämällä siihen muuntajan. Tämä liitäntä ei ole 
yhteensopiva USB-tiedonsiirron kanssa.

USB-C™ - VGA -sovitin

■ Tämän sovittimen VGA-näyttöliitännän lähtöerottelukyky on enintään 
1920 x 1200 taajuudella 60 Hz.

■ Tietokoneen saa ladata tämän sovittimen USB Type-C™ -liitännän 
avulla vain yhdistämällä siihen muuntajan. Tämä liitäntä ei ole 
yhteensopiva USB-tiedonsiirron kanssa.

USB-C™ - VGA / LAN -sovitin

■ Tämän sovittimen VGA-näyttöliitännän lähtöerottelukyky on enintään 
1920 x 1200 taajuudella 60 Hz.

■ Tietokoneen saa ladata tämän sovittimen USB Type-C™ -liitännän 
avulla vain yhdistämällä siihen muuntajan. Tämä liitäntä ei ole 
yhteensopiva USB-tiedonsiirron kanssa.

HUOMAUTUS

HUOMAUTUS

HUOMAUTUS
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Toshiban USB Type-C™ -sovittimille myöntämä 
rajoitettu takuu 

REKISTERÖIMINEN
Rekisteröiminen auttaa Toshibaa palvelemaan nopeammin. Lisäksi saat 
päivityksiä, erikoistarjouksia ja ohjainpäivityksiä, jotta voit hyödyntää 
Toshiba-tuotteesi täysimääräisesti.

Rekisteröi rajoitettu takuu osoitteessa:

toshiba.eu/registration

Jos pyydät huoltoa rajoitettuun takuuseen vedoten, sinun katsotaan 
hyväksyneen sen ehdot.

TAKUU 
Toshiba antaa Toshiba USB Type-C™ -sovittimen ensimmäiselle 
loppukäyttäjälle takuun, jonka mukaan laitteen osissa ja/tai työssä ei ole 
vikaa takuuaikana.

Takuuaika on kaksitoista (12) kuukautta, ja se alkaa ostopäivänä. 
Päivätty ostolasku tai kuitti, jossa näkyy ostopäivä, toimii ostotodisteena. 
Takuuhuollon saaminen voi edellyttää ostotodisteen esittämistä. 

Rajoitettuun takuuseen perustuvat vaatimukset on esitettävä 12 kuukauden 
takuun ollessa voimassa. Jos laite tai sen osa korjataan tai vaihdetaan 
rajoitetun takuun perusteella Toshiban harkinnan mukaan, takuun 
voimassaolo jatkuu vielä kolme (3) kuukautta tai alkuperäisen takuun 
päättymiseen saakka sen mukaan, kumpi ajankohta on myöhemmin.

TAKUUN KATTAVUUS
Tämä rajoitettu takuu on voimassa vain tämän takuujulkaisun sisältämässä 
luettelossa mainituissa maissa. Toshiba voi oman harkintansa mukaan 
korjata vialliset osat tai vaihtaa ne uusiin tai tehtaalla kunnostettuihin osiin, 
jotka vastaavat suorituskyvyltään uusia osia. Takuu kattaa tarvittavien 
varaosien ja työn hinnan, jotta laite saadaan toimintakuntoon. Kaikista 
tämän takuun nojalla vaihdetuista osista ja laitteista tulee Toshiban 
omaisuutta.

TAKUUN RAJOITUKSET
Tämä rajoitettu takuu ei

1. kata kuluvien osien kohtuullista kulumista normaalissa käytössä

2. kata särkymistä, naarmuuntumista, ulkokuoren haalistumista, 
muovisten liitäntöjen särkymistä ja kosmeettisia vaurioita

3. kata toisen laitteen aiheuttamia vaurioita

Tämä rajoitettu takuu ei kuitenkaan rajoita lainsäädännön 
käyttäjille antamia oikeuksia.
FI-9 Käyttöohje

http://toshiba.eu/registration


USB Type-C™ -sovittimet
4. laitteen käyttämistä muihin kuin sen normaaleihin käyttötarkoituksiin tai 
käyttämistä käyttöohjeen vastaisesti

5. kata onnettomuuden, väärinkäytön, saastumisen, virusten, nesteen, 
kosketuksen, tulen, maanjäristyksen, puutteellisen tai virheellisen 
huollon tai kalibroinnin, laitteen puutteellisen hoidon tai muun ulkoisen 
syyn aiheuttamia vahinkoja

6. kata ympäristön aiheuttamia vahinkoja ja/tai savun, pölyn, lian, tuhkan 
tai muiden ulkoisten tekijöiden aiheuttamia vahinkoja

7. laitetta, jos siihen on tehty muutoksia ilman Toshiban kirjallista lupaa

8. ole voimassa, jos sarjanumero on poistettu tai tehty lukukelvottomaksi 
tai sitä on vaurioitettu

9. kata laitetta, jos siihen on tehty muutoksia tai muiden kuin Toshiban 
valmistamien ja/tai myymien osien käyttäminen on vaurioittanut sitä

10. ole voimassa, jos laitteeseen on asennettu virheellisesti kolmansien 
osapuolien osia, kuten ohjaimia tai johtoja;

11. kata puutteellisen kuljettamisen tai pakkaamisen seurauksena 
aiheutuneita vahinkoja, kun laite palautetaan Toshiballe tai 
valtuutettuun Toshiba-huoltokorjaamoon

12. kata laitetta, jos muu kuin Toshiba tai valtuutettu Toshiba-
huoltokorjaamo on tehnyt laitteeseen muutoksia tai huoltanut tai 
korjannut sen

13. ole voimassa, jos vian syynä on itse tehty korjaaminen

14. kata laitetta, jos laitteessa on virheellisen käyttämisen aiheuttama vika. 

Jos rajoitettu takuu ei ole voimassa edellä mainitun syyn vuoksi, Toshiba ja 
sen valtuutetut huoltokorjaamot voivat silti korjata laitteen loppukäyttäjän 
tilauksesta. Huomaa, että Toshiba tai valtuutettu huoltokorjaamo voi tällöin 
veloittaa loppukäyttäjää osista, työstä ja kustannuksista. Lisäksi Toshiba ja 
sen valtuutetut huoltokorjaamot varaavat itselleen oikeuden veloittaa 
kustannusarvion laatimisesta, jos loppukäyttäjä pyytää takuuhuoltoa, mutta 
takuu ei ole voimassa. Tällöin Toshiba tai valtuutettu huoltokorjaamo varaa 
itselleen oikeuden pitää laitteen hallussaan, kunnes loppukäyttäjä on 
maksanut kustannusarvion laatimisen.

TAKUUHUOLLON SAAMINEN
Toshiban myöntämä rajoitettu takuu sisältää Carry-in- tai Send-in-palvelun. 
Joissakin maissa voi olla tarjolla takuunhuoltoon liittyvä nouto- ja 
palautuspalvelu. Voit kysyä sen kattavuutta Toshibalta tai valtuutetusta 
Toshiba-huoltokorjaamosta.

Seuraavat ehdot rajoittavat takuuhuollon saamista:

■ Ennen yhteyden ottamista Toshibaan:

■ Tarkista, että laite on yhdistetty oikein.

■ Katso käyttöohjeesta tärkeitä tietoja laitteen käyttämisestä ja 
ongelmien ratkaisemisesta.

■ Kirjoita muistiin laitteen nimi, mallinumero, sarjanumero ja 
ongelman kuvaus eli esimerkiksi näyttöön tuleva virheilmoitus.
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■ Saat tukea valtuutetusta Toshiba-huollosta: toshiba.eu/asp-locator

■ Soita maassasi toimivaan Toshiba-tukikeskukseen. Toshiba yrittää 
ratkaista ongelman puhelinkeskustelun aikana. Apuasi voidaan tarvita 
diagnostiikkatoimenpiteiden tekemisessä. Jos Toshiba-tukikeskus 
tunnistaa laitteessasi ongelman, saat tunnusnumeron ja toimintaohjeet 
joko esimerkiksi sähköpostitse tai puhelimitse.

Carry-in- tai Send-in-takuuhuollon saaminen edellyttää, että toimitat 
Toshiba-laitteen, sen akun, virtajohdon ja muuntajan valtuutettuun Toshiba-
huoltokorjaamoon takuuhuoltoa varten, jossa se Toshiban harkinnan 
mukaan korjataan tai vaihdetaan uuteen. Nouda se sieltä, kun se on 
korjattu tai vaihdettu. Olet vastuussa kuljetuskustannuksista, veroista ja 
mahdollisista tullimaksuista, kun laite toimitetaan valtuutettuun Toshiba-
huoltokorjaamoon ja sieltä takaisin luoksesi. Lisäksi olet vastuussa laitteen 
vakuuttamisesta vienti- ja palautuskuljetuksen ajaksi, sillä Toshiba tai sen 
edustaja eivät vastaa kuljetusvahingoista. 

Joissakin maissa voi olla tarjolla takuunhuoltoon liittyvä nouto- ja 
palautuspalvelu. 

Toshiba järjestää viallisen laitteen noudon, oman harkintansa mukaan 
korjaa laitteen vialliset osat tai vaihtaa ne uusiin tai tehtaalla 
kunnostettuihin osiin, jotka vastaavat suorituskyvyltään uusia osia, 
ja järjestää laitteen paluukuljetuksen. Toshiba vastaa kaikista korjaus- tai 
vaihtamis-, logistiikka- ja vakuutuskustannuksista. Lisäksi Toshiba varaa 
itselleen oikeuden veloittaa nämä kustannukset loppukäyttäjältä, jos takuu 
ei kata niitä. Tällöin Toshiba tai valtuutettu huoltokorjaamo varaa itselleen 
oikeuden pitää laitteen hallussaan, kunnes loppukäyttäjä on maksanut 
kustannusarvion laatimisen.

LISÄMAKSUT
Toshiba ei vastaa kuljetus-, toimitus- eikä vakuutuskustannuksista, 
tullimaksuista, veroista, lisenssimaksuista eikä puhelinkustannuksista, jotka 
aiheutuvat laitteen vian seurauksista. Jos nouto- ja palautuspalvelu on 
käytettävissä, Toshiba vastaa kaikista korjaus- tai vaihtamis-, logistiikka- ja 
vakuutuskustannuksista. Lisäksi Toshiba varaa itselleen oikeuden veloittaa 
nämä kustannukset loppukäyttäjältä, jos takuu ei kata niitä. Tällöin Toshiba 
tai valtuutettu huoltokorjaamo varaa itselleen oikeuden pitää laitteen 
hallussaan, kunnes loppukäyttäjä on maksanut kustannusarvion laatimisen.

VASTUUNRAJOITUS
Toshiba ei ole vastuussa laitteen kaupallisesta hyödynnettävyydestä eikä 
soveltuvuudesta tiettyyn käyttötarkoitukseen. Sovellettavan lain sallimissa 
puitteissa Toshiba tai sen valtuuttamat huoltokorjaamot eivät vastaa 
laitteen tai sen osien ja/tai mukana toimitettujen asiakirjojen 
vaurioitumisesta. Toshiba ja sen valtuuttamat huoltokorjaamot eivät 
myöskään vastaa vaurioista, kuten välittömistä tai välillisistä vahingoista, 
jotka aiheutuvat liiketoiminnalle, tai muulle omaisuudelle tai säästöjen 
saamatta jäämisestä laitteen, sen osien ja/tai mukana toimitettujen 
asiakirjojen käytön vuoksi tai siksi, että niitä ei voitu käyttää. Tämä on 
voimassa silloinkin, jos Toshibaa, sen alihankkijaa, Toshiban valtuuttamaa 
edustajaa, huoltokorjaamoa tai jälleenmyyjää on varoitettu tällaisten 
FI-11 Käyttöohje

http://toshiba.eu/asp-locator


USB Type-C™ -sovittimet
vahinkojen mahdollisuudesta. Toshiban ja sen yhteistyökumppaneiden 
vastuu rajoittuu kaikissa tapauksissa tämän laitteen ostohintaan lain 
sallimissa rajoissa.

Edellä mainitut poissulkemiset ja vastuun rajoitukset eivät ole voimassa, 
jos syynä on Toshiban tuotevastuu varsinkin jos henki tai terveys on 
vaarantunut.

MAAKOHTAINEN KATTAVUUS
Tämä EMEA-alueella myönnettävä rajoitettu takuu kattaa seuraavista 
maista ostetut laitteet:

Itävalta, Bahrain, Belgia, Bosnia ja Hertsegovina, Bulgaria, Kroatia, Kypros, 
Tšekin tasavalta, Tanska, Egypti, Viro, Suomi, Ranska, Saksa, Kreikka, 
Unkari, Islanti, Irlanti, Israel, Italia, Jordania, Kenia, Kuwait, Latvia, 
Libanon, Liettua, Luxemburg, Makedonia, Malta, Montenegro, Alankomaat, 
Nigeria, Norja, Oman, Puola, Portugali, Qatar, Romania, Venäjä, Ruanda, 
Saudi-Arabia, Serbia, Slovakia, Slovenia, Espanja, Etelä-Afrikka, Ruotsi, 
Sveitsi, Tunisia, Turkki, Yhdistyneet arabiemiirikunnat ja Iso-Britannia
3/2018
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Conventions
Le présent manuel utilise les conventions suivantes pour décrire, identifier 
et mettre en évidence les termes et les procédures.

Abréviations

La première fois qu’elles apparaissent dans le texte et pour des raisons de 
clarté, les abréviations sont suivies de leur définition entre parenthèses. 
Par exemple : ROM (Read Only Memory - mémoire en lecture seule). 

Icônes

Les icônes identifient les ports, les boutons et autres éléments de votre 
adaptateur USB Type-C™. Le panneau des voyants utilise également des 
icônes pour identifier les composants.

Icônes de sécurité

Ce manuel contient des consignes de sécurité que vous devez observer 
pour éviter tout risque de blessure, de dommages matériels ou de perte de 
données. Ces consignes ont été répertoriées en fonction de la gravité des 
risques encourus. Les icônes suivantes ont pour objectif d’attirer votre 
attention sur ces consignes :

Mot clé Signification

Indique une situation de danger imminent qui, 
si elle n’est pas évitée, peut provoquer la mort ou 
une blessure grave.

Indique une situation de danger potentiel qui, 
si elle n’est pas évitée, peut provoquer la mort ou 
une blessure grave.

Indique une situation potentiellement 
dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut 
entraîner des lésions mineures ou sans gravité.

Indique une situation de danger potentiel qui, 
si elle n’est pas évitée, peut provoquer un 
dommage matériel.

Fournit des informations importantes.

DANGER

AVERTISSEMENT

ATTENTION

ATTENTION

REMARQUE
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Instructions de sécurité

Lisez avec attention les instructions de sécurité :

Ne démontez, modifiez ou ne réparez pas votre produit

■ Ne tentez pas de démonter, modifier ou réparer vous-même votre 
produit. Vous pourriez ainsi provoquer un incendie ou vous exposer à 
des chocs électriques susceptibles de causer des blessures graves.

Contactez un fournisseur de service Toshiba agréé pour toute 
réparation.

Gestion des câbles/cordons

■ Prenez les précautions suivantes lors de la manipulation du câble/
cordon :

■ Ne pas modifier le câble/cordon.

■ Ne pas coupez le câble/cordon ou créer une épissure.

■ Ne pas plier ou tordre le câble/cordon.

■ Ne pas tirer sur le câble pour le débrancher.

■ Ne pas poser d’objets lourds sur le câble/cordon.

■ Ne pas faire passer le câble/cordon en travers d’une porte ou d’une 
fenêtre, car il pourrait être pincé ou écrasé.

■ Ne pas placer le câble/cordon à proximité d’une source de chaleur.

■ N’utilisez jamais de clous, d’agrafes ou d’objets similaires pour fixer 
ou attacher le câble.

Toute action mentionnée ci-dessus peut endommager les câbles et 
provoquer un incendie ou vous exposer à des chocs électriques 
susceptibles de causer des blessures graves.

Ne touchez pas au produit avec des mains humides

■ N’essayez en aucun cas de brancher ou débrancher le produit avec 
des mains humides. sous peine de vous exposer à des chocs 
électriques susceptibles de causer des blessures graves.

Risques d’étouffement et de suffocation

■ Ne laissez jamais des petites pièces telles que des couvercles, 
des bouchons ou des vis à la portée de bébés ou de petits enfants. 
L’ingestion d’une petite pièce peut provoquer un étouffement ou une 
suffocation entraînant la mort ou des lésions graves. En cas d’ingestion 
d’une pièce, prenez les mesures d’urgence appropriées et consultez 
un médecin.

AVERTISSEMENT
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Liquides, humidité et objets étrangers

■ Ne laissez jamais du liquide s’écouler dans une partie quelconque du 
produit, et n’exposez jamais le produit à la pluie, à des projections 
d’eau, à l’eau de mer ou à l’humidité. Toute exposition à des liquides ou 
à l’humidité peut provoquer des chocs électriques ou un incendie, 
et entraîner des dommages ou des blessures graves. Au cas où une de 
ces éventualités se produirait, prenez immédiatement les mesures 
suivantes :

Déconnectez le produit de votre ordinateur.

Ne rebranchez pas le produit avant qu’un centre de service agréé l’ait 
vérifié. Le non-respect de ces instructions peut entraîner des lésions 
graves ou des dommages permanents au produit.

Ne posez pas le produit sur une surface sensible à la chaleur

■ Ne posez pas votre produit sur une surface en bois ou toute autre 
surface risquant d'être marquée par un objet chaud. En effet, ce produit 
peut chauffer légèrement lors de son utilisation ordinaire.

■ Posez toujours le produit sur une surface plate et rigide qui n’est pas 
sensible à la chaleur.

Ne placez pas votre produit dans un environnement exposé à une 
chaleur excessive

■ Ne placez pas le produit près d’une source de chaleur excessive, 
par exemple ne l’exposez pas aux rayons directs du soleil dans un 
véhicule non ventilé ou près d’une source de chauffage. De tels 
environnements peuvent générer une panne système, 
des dysfonctionnements, des pertes de données ou des dommages 
au produit.

Ne placez pas le produit dans un environnement à très basse 
température

■ Ne placez pas le produit dans un endroit soumis à des températures 
extrêmement basses. Sinon, il risque de subir une panne système, 
un dysfonctionnement ou des pertes de données.

Ne soumettez pas le produit à des changements brutaux de 
température

■ Ne soumettez pas le produit à des changements brutaux de 
température. Sinon, il y a un risque de condensation, ce qui peut 
provoquer une panne système, un dysfonctionnement ou des pertes 
de données.

ATTENTION
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N’utilisez pas le produit en cas d’orage

■ Ne faites jamais fonctionner le produit sur une prise de courant 
secteur pendant un orage. En cas d’orage ou d’éclairs, débranchez 
immédiatement le produit. Les surtensions provoquées par l’orage 
risquent d’entraîner une panne système, la perte de données, voire des 
dommages matériels.

Annonces réglementaires pour la zone EMEA

Homologation CE

Environnement de travail

Le présent produit a été conçu conformément à la norme EMC (compatibilité 
électromagnétique) et pour des applications résidentielles, commerciales et 
d’industrie légère. TOSHIBA n’approuve pas l’utilisation de ce produit dans 
d’autres environnements de travail que ceux mentionnés ci-dessus.

Par exemple, les environnements suivants ne sont pas autorisés :

■ Environnements industriels (environnements où la tension nominale du 
secteur utilisée est de 380 V triphasé) ;

■ Environnements médicaux ;

■ Environnements automobiles ;

■ Environnements aéronautiques.

Toute conséquence résultant de l’utilisation de ce produit dans l’un des 
environnements non approuvés n’engage en aucun cas la responsabilité 
de TOSHIBA.

Les principaux risques résultant d’une utilisation dans un environnement 
non autorisé sont énumérés ci-dessous :

■ Interférences avec d’autres appareils ou machines situées à proximité ;

■ Dysfonctionnement de l’ordinateur ou pertes de données résultant des 
interférences provoquées par les appareils ou machines environnantes.

Par conséquent, TOSHIBA recommande fortement de s’assurer de la 
compatibilité électromagnétique de ce produit avant de l’utiliser dans un 
environnement non approuvé. Pour ce qui est du domaine automobile et 
aéronautique, le fabricant ou la compagnie aérienne doivent signifier leur 
autorisation.

En outre, pour des raisons de sécurité, l’utilisation du présent produit dans 
une atmosphère comportant des gaz explosifs est interdite.

Ce produit porte la marque CE conformément à la directive 
européenne applicable. La partie responsable de la marque 
CE est TOSHIBA EUROPE GMBH, Hammfelddamm 8, 
41460 Neuss, Allemagne. Une copie de la Déclaration 
officielle de Conformité est disponible sur le site Internet 
suivant : http://epps.toshiba-teg.com.
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REACH

Informations spécifiques aux pays de l’Union Européenne :

REACH - Déclaration de conformité

Les règlements de l’Union Européenne (EU) concernant les produits 
chimiques, REACH (Enregistrement, évaluation, autorisation et restriction 
des substances chimiques), entré en vigueur le 1er juin 2007, suivi de 
différentes phases jusqu’en 2018.

Toshiba s’engage à respecter tous les critères REACH et à donner à ses 
clients des informations sur la présence dans nos produits de substances 
figurant sur la liste de référence des règlements REACH.

Veuillez consulter le site Web www.toshiba.eu/reach pour plus 
d’informations sur la présence dans nos articles de substances incluses sur 
la liste de référence, conformément au règlement REACH pour une 
concentration supérieure à 0,1 % masse par masse.

Informations spécifiques aux pays de l’Union Européenne :

Mise au rebut des produits 

Assistance TOSHIBA dans les pays de la zone EMEA

Vous avez toujours besoin d’aide ?

Pour obtenir les pilotes les plus récents, les manuels de l’utilisateur mis à 
jour et consulter les réponses aux questions les plus fréquentes, reportez-
vous à la page TOSHIBA Options & Services Support à l’adresse suivante :

www.computers.toshiba.eu/options-support

Le symbole de poubelle barrée indique que le produit et ses 
composants ne doivent pas être jetés avec les déchets 
ménagers. 

La barre noire indique que le produit a été mis sur le 
marché après le 13 août 2005. 

En participant à la collecte sélective des produits, vous 
participerez au rejet responsable des produits, ce qui 
contribue à réduire les conséquences négatives sur 
l’environnement et la santé humaine. 

Pour plus de détails sur les programmes de collecte et de 
recyclage disponibles dans votre pays, consultez notre site 
Web www.toshiba.eu/recycling ou contactez votre mairie ou 
le magasin où vous avez acheté le produit.
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Copyright

La présente publication ne saurait être reproduite sous quelque forme que ce 
soit sans l’autorisation écrite préalable de Toshiba. Les autres marques et 
noms de produits sont des marques ou des marques déposées appartenant à 
leurs propriétaires respectifs. 

Toshiba n’engage aucunement sa responsabilité quant à l’utilisation qui peut 
être faite des informations contenues dans le présent ouvrage.

© 2017 Toshiba Client Solutions Co., Ltd. Tous droits réservés.

Responsabilités

Les informations contenues dans ce document peuvent être modifiées 
sans préavis. Le fabricant n’accepte aucune garantie ou déclaration, 
implicite ou non, sur l’exactitude et l’exhaustivité de ce document, et ne 
sera en aucun cas responsable de toute perte de profit ou de tout 
dommage commercial, y compris, entre autres, tous dommages 
particuliers, accessoires, indirects ou autres.

Octobre 2017, Rev1.1

Adaptateurs USB Type-C™

■ Utilisez toujours l’adaptateur USB Type-C™ inclut avec votre ordinateur 
ou les accessoires TOSHIBA.

■ Ne connectez pas l'adaptateur secteur à un adaptateur USB Type-C™ 
dont la puissance nominale est supérieure à 60 W.

■ Déconnectez tous les périphériques et câbles de l’adaptateur USB 
Type-C™ lors de la connexion/déconnexion de l’adaptateur secteur ou 
de l’adaptateur USB Type-C™.

■ Lors de la connexion de l’adaptateur USB Type-C™, 
Thunderbolt™ n’est pas pris en charge. 

■ Si un adaptateur secteur est connecté à l’adaptateur USB 
Type-C™, le temps de chargement de la batterie risque d’augmenter.

■ Ne connectez aucun autre adaptateur USB Type-C™ sur le port USB 
Type-C™ de l’adaptateur USB Type-C™.

ATTENTION
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Adaptateur USB-C™ vers HDMI™

■ La résolution du port de sortie HDMI™ de cet adaptateur va jusqu’à 
3840 x 2160 pixels à 60 Hz.

■ Le port USB Type-C™ (alimentation et chargement) de cet adaptateur 
est utilisé pour la connexion de l’adaptateur secteur uniquement. 
La transmission de données USB n’est pas prise en charge par ce port.

Adaptateur multiport USB-C™ vers HDMI™/USB

■ La résolution du port de sortie HDMI™ de cet adaptateur va jusqu’à 
3840 x 2160 pixels à 30 Hz.

■ Le port USB Type-C™ (alimentation et chargement) de cet adaptateur 
est utilisé pour la connexion de l’adaptateur secteur uniquement. 
La transmission de données USB n’est pas prise en charge par ce port.

Adaptateur de voyage USB-C™ vers HDMI™/VGA

■ La résolution du port de sortie HDMI™ de cet adaptateur va jusqu’à 
3840 x 2160 pixels à 30 Hz, tandis que la résolution de sortie du port 
écran VGA de cet adaptateur va jusqu’à 1920 x 1200 pixels à 60 Hz.

■ N’utilisez pas les ports HDMI™ et VGA simultanément.

■ Le port USB Type-C™ (alimentation et chargement) de cet adaptateur 
est utilisé pour la connexion de l’adaptateur secteur uniquement. 
La transmission de données USB n’est pas prise en charge par ce port.

Adaptateur USB-C™ vers réseau local Ethernet

■ Le port USB Type-C™ (alimentation et chargement) de cet adaptateur 
est utilisé pour la connexion de l’adaptateur secteur uniquement. 
La transmission de données USB n’est pas prise en charge par ce port.

Adaptateur USB-C™ vers VGA

■ La résolution du port écran VGA de cet adaptateur va jusqu’à 
1920 x 1200 pixels à 60 Hz.

■ Le port USB Type-C™ (alimentation et chargement) de cet adaptateur 
est utilisé pour la connexion de l’adaptateur secteur uniquement. 
La transmission de données USB n’est pas prise en charge par ce port.

REMARQUE

REMARQUE

REMARQUE

REMARQUE

REMARQUE
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Adaptateur USB-C™ vers VGA/LAN

■ La résolution du port écran VGA de cet adaptateur va jusqu’à 
1920 x 1200 pixels à 60 Hz.

■ Le port USB Type-C™ (alimentation et chargement) de cet adaptateur 
est utilisé pour la connexion de l’adaptateur secteur uniquement. 
La transmission de données USB n’est pas prise en charge par ce port.

REMARQUE
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Garantie limitée Toshiba pour les adaptateurs 
USB Type-C™ 

ENREGISTREMENT
L’enregistrement de votre produit permettra à Toshiba de vous servir plus 
rapidement et de vous proposer des mises à niveau, des offres spéciales et 
des mises à jour de pilotes pour un plus grand confort d’utilisation.

Veuillez enregistrer votre garantie limitée sur :

toshiba.eu/registration

Toute réclamation effectuée dans le cadre de cette Garantie limitée 
implique l’acceptation de ses conditions.

GARANTIE 
Toshiba garantit tout Adaptateur USB Type-C™ Toshiba vendu en première 
main à un utilisateur (Achat d’origine) comme étant exempt de tout défaut 
matériel et/ou de fabrication pendant la période de garantie.

La période de garantie est de douze (12) mois et commence à la date 
d’origine de l’achat. Votre reçu daté d’achat ou de livraison, portant la date 
d’achat du produit, constitue votre preuve de date d’achat. Il pourra vous 
être demandé de fournir une preuve d’achat pour bénéficier des services 
de garantie. 

Les réclamations effectuées dans le cadre de cette Garantie limitée doivent 
se faire au cours de cette période de garantie de (12) mois. Un Adaptateur 
USB Type-C™ qui est, à la discrétion de Toshiba, réparé ou remplacé dans 
le cadre de la Garantie limitée n’est lui-même garanti que pendant la période 
restante de la garantie d’origine ou pendant trois (3) mois, la période la plus 
longue étant retenue.

COUVERTURE DE LA GARANTIE
La Garantie limitée s’applique uniquement dans les pays mentionnés dans 
la Garantie limitée Toshiba (Territoire) et ne s’applique pas à tout Achat 
d’origine en dehors de ce Territoire. Toshiba pourra, à sa discrétion, réparer 
ou remplacer tout Adaptateur USB Type-C™ défectueux, que ce soit de 
façon intégrale ou en remplaçant des composants et dans le cadre de la 
garantie limitée, avec des pièces ou un appareil neufs ou remis à neuf qui 
seront dans tous les cas d’un niveau de performances au moins égal à un 
Adaptateur USB Type-C™ neuf. La présente Garantie limitée couvre le 
coût des pièces et de la main-d’œuvre nécessaires pour rétablir un 
fonctionnement normal de votre Adaptateur USB Type-C™. Toutes les 
pièces et tout Adaptateur USB Type-C™ remplacés dans le cadre de cette 
garantie deviendront la propriété de Toshiba.

Cette garantie limitée n’affecte pas vos droits statutaires.
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EXCLUSION DE GARANTIE
La Garantie limitée ne s’applique pas dans les cas suivants :

1. défauts dus à l’usure normale, ce qui inclut l’usure normale des pièces 
consommables, notamment les pièces qui nécessitent un 
remplacement périodique pendant l’utilisation normale de l’Adaptateur 
USB Type-C™ ;

2. éléments en plastique des ports cassés, déchirés, rayés, impactés, 
ou avec des couleurs passées ou tout autre dommage cosmétique ;

3. dommage causé par l’utilisation d’un autre produit ;

4. l’utilisation de l’Adaptateur USB Type-C™ dans des conditions autres 
que celles de son utilisation normale, ce qui inclut, sans limitation, 
la non-application des recommandations du manuel de l’utilisateur 
accompagnant l’Adaptateur USB Type-C™ ;

5. dommages accidentels, liés à un usage abusif, à de la contamination, 
une mauvaise utilisation, des virus, un contact avec des liquides, 
une flamme, un tremblement de terre, un entretien ou un étalonnage 
non adapté, une utilisation négligente de l’Adaptateur USB Type-C™ ou 
toute autre cause externe ;

6. dommages environnementaux et/ou défauts résultant de la fumée, 
de la poussière, de tâches, noir de carbone ou toute autre influence 
externe ;

7. un Adaptateur USB Type-C™ dont les fonctionnalités ou les capacités 
ont été modifiées sans l’accord écrit de Toshiba ;

8. le numéro de série a été supprimé, endommagé, rendu incorrect ou 
illisible ;

9. modification de l’Adaptateur USB Type-C™ incluant les défauts dus à 
l’utilisation de pièces non fabriquées et/ou vendues par Toshiba ;

10. installation incorrecte de produits tiers (p. ex. pilotes de logiciels, 
câbles, etc.) ;

11. dommages résultant de l’expédition ou de l’emballage incorrect de 
l’Adaptateur USB Type-C™ lors du renvoi à un prestataire Toshiba 
agréé ;

12. dommages dus à des prestations/réparations ou autres modifications 
apportées à l’Adaptateur USB Type-C™ qui ont été effectuées par une 
entité autre que Toshiba ou qu’un prestataire agréé par Toshiba ;

13. dommages liés à des réparations par l’utilisateur ;

14. composants matériels défectueux qui résultent d’une utilisation non 
prévue de l’Adaptateur USB Type-C™ ; 

Si l’Adaptateur USB Type-C™ n’est pas couvert par la Garantie limitée en 
raison d’une ou plusieurs des raisons mentionnées ci-dessus, Toshiba ou 
ses Fournisseurs de service agréés peuvent proposer une réparation, à la 
demande de l’utilisateur. Néanmoins, dans ce cas, Toshiba ou le 
Fournisseur de services Toshiba agréé pourra facturer l’utilisateur pour les 
pièces, la main-d’œuvre et les frais. De plus, Toshiba ou ses Fournisseurs 
de service agréés se réserve le droit de facturer la préparation du devis su 
l’utilisateur a effectué une réclamation dans le cadre de la Garantie limitée 
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alors que cette dernière n’est pas couverte. Dans ce cas, et dans les limites 
prévues par la loi en vigueur, Toshiba ou ses Fournisseurs de service 
agréés se réservent le droit de conserver l’Adaptateur USB Type-C™ 
jusqu’à ce que l’utilisateur paie le coût de préparation du devis.

PROCÉDURE DE RÉCLAMATION
Votre garantie limitée TOSHIBA inclut un service de retour en magasin ou 
de renvoi postal. Dans certaines régions ou certains pays, une garantie 
incluant la collecte et le retour du produit peut être incluse. Pour identifier 
les solutions disponibles, veuillez contacter Toshiba ou votre fournisseur de 
services agréés.

Le service de garantie est sujet aux modalités et conditions suivantes:

■ Avant de contacter Toshiba :

■ vérifier que l’Adaptateur USB Type-C™ Toshiba est connecté 
correctement ;

■ consulter le manuel de l’utilisateur pour obtenir des conseils 
importants concernant l’utilisation et le dépannage de votre 
Adaptateur USB Type-C™ ;

■ noter le nom de l’Adaptateur USB Type-C™, son numéro de 
modèle, son numéro de série et une description du problème 
(notamment les messages d’erreur qui s’affichent à l’écran) ;

■ Pour obtenir de l’assistance, consultez le moteur de recherche de 
prestataires de services agréés pour identifier le centre d’assistance 
Toshiba le plus proche : toshiba.eu/asp-locator

■ Contacter le centre d’assistance Toshiba de votre pays. Toshiba tentera 
de résoudre les problèmes de garantie par téléphone et pourra 
demander votre assistance pour effectuer des vérifications. Si le centre 
d’assistance Toshiba parvient à identifier la cause du 
dysfonctionnement de votre Adaptateur USB Type-C™, vous recevrez 
un numéro d’identification et des instructions de réparation par la voie la 
plus pratique pour vous (p. ex. courriel, téléphone).

Conformément aux conditions de la garantie de type Retour en magasin ou 
Envoi postal, vous devrez faire parvenir votre Adaptateur USB Type-C™ 
Toshiba à un prestataire de services agréé Toshiba pour, à la discrétion de 
Toshiba, toute réparation ou remplacement dans le cadre de la garantie et 
convenir d’une date de restitution et de collecte. Vous devez payer les frais 
d’expédition, les taxes ou les droits de douane liés au transport de 
l’Adaptateur USB Type-C™ à réparer. En outre, vous devez assurer 
l’Adaptateur USB Type-C™ pendant la période de transit, car ni Toshiba, 
ni l’entreprise assurant les réparations au nom de Toshiba, n’acceptent de 
responsabilités pour les dommages en cours de transit. 

Dans certaines régions de certains pays, Toshiba propose un service de 
collecte et renvoi à domicile. 
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Adaptateurs USB Type-C™
Toshiba organisera la collecte de l’unité défectueuse à votre adresse et, 
à sa discrétion, se chargera de la réparation ou du remplacement de 
l’Adaptateur USB Type-C™ ou des pièces couvertes par la garantie. 
En cas de remplacement, des pièces neuves ou reconditionnées en usine 
pourront être utilisées et seront dans tous les cas d’une qualité égale à des 
produits neufs en termes de performances. Le retour du produit se fera à 
votre adresse. Toshiba prend en charge tous les frais de réparation ou de 
remplacement (à sa discrétion), ce qui inclut la logistique et les assurances 
liées à ce processus. Néanmoins, Toshiba se réserve le droit de facturer le 
client pour ces coûts si l’utilisateur qui a fait la réclamation s’avère ne pas 
être couvert par la Garantie limitée. Dans ce cas, et dans les limites 
prévues par la loi en vigueur, Toshiba ou ses Fournisseurs de service 
agréés se réservent le droit de conserver l’Adaptateur USB Type-C™ 
jusqu’à ce que l’utilisateur paie le coût de préparation du devis.

FRAIS SUPPLÉMENTAIRES
Toshiba n’est pas responsable du transport, de la livraison, des frais 
d’assurance, des droits de douane, des taxes, des frais d’immatriculation et 
de tous autres frais liés aux communications téléphoniques liées à la 
défaillance de l’Adaptateur USB Type-C™. Cependant, si la Garantie 
standard est de type Collecte et retour, les frais de réparation ou de 
remplacement (à la discrétion de Toshiba), de logistique et d’assurance 
seront couverts par Toshiba. Toutefois, Toshiba se réserve le droit de 
facturer l’utilisateur s’il s’avère que la réclamation de ce dernier n’est pas 
couverte par la Garantie limitée. Dans ce cas, et dans les limites prévues 
par la loi en vigueur, Toshiba ou ses Fournisseurs de service agréés se 
réservent le droit de conserver l’Adaptateur USB Type-C™ jusqu’à ce que 
l’utilisateur paie le coût de préparation du devis.

LIMITATION DE RESPONSABILITÉ
Dans les limites prévues par la loi en vigueur, Toshiba n’est pas 
responsable de la qualité marchande, ni de l’adaptation à une utilisation 
spécifique de l’Adaptateur USB Type-C™. En fonction des limites 
imposées par la loi, Toshiba ou son fournisseur agréé ne peut en aucun 
cas être tenu pour responsable pour tout dommage à l’Adaptateur USB 
Type-C™ ou à ses composants, et/ou des documents écrits inclus avec le 
produit. D’autre part, ni Toshiba ou son fournisseur agréé ne peuvent être 
tenus pour responsable de tout dommage que ce soit (direct ou indirect, 
perte de profits, perte d’économies ou autres dommages ce qui inclut les 
dommages directs ou indirects, la perte de profits commerciaux, la perte 
d’économies ou autres dommages spéciaux, accidentels, exemplaires ou 
consécutifs) résultant de l’incapacité à utiliser l’Adaptateur USB Type-C™ 
et/ou la documentation écrite qui l’accompagne. Ceci s’applique même si 
Toshiba, son fournisseur, un représentant agréé par Toshiba, un prestataire 
de services ou un revendeur a été prévenu du risque d’occurrence de ces 
dommages. Dans les limites prévues par la loi en vigueur, toute 
responsabilité de Toshiba ou de son fournisseur qui n’est pas exclue sera 
limitée au prix d’achat de l’Adaptateur USB Type-C™.
FR-13 Manuel de l’utilisateur



Adaptateurs USB Type-C™
Les exclusions et les limitations de responsabilité ci-dessus ne s’appliquent 
pas aux dommages résultant de failles démontrées des produits Toshiba, 
notamment pour les dommages ayant des incidences sur la vie ou la santé.

PAYS COUVERTS
La présente Garantie EMEA limitée s’applique aux Adaptateur USB 
Type-C™ achetés dans les pays suivants :

Afrique du Sud, Allemagne, Arabie saoudite, Autriche, Bahreïn, Belgique, 
Bosnie-Herzégovine, Bulgarie, Chypre, Croatie, Danemark, Égypte, 
Émirats arabes unis, Espagne, Estonie, Finlande, France, Grèce, Hongrie, 
Islande, Irlande, Israël, Italie, Jordanie, Kenya, Koweït, Lettonie, Liban, 
Lituanie, Luxembourg, Malte, Macédoine, Monténégro, Pays-Bas, Nigeria, 
Norvège, Oman, Pologne, Portugal, Qatar, République tchèque, 
Roumanie, Royaume-Uni, Russie, Rwanda, Sénégal, Serbie, Slovaquie, 
Slovénie, Suède, Suisse, Tunisie, Turquie
03/2018
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Προσαρμογείς USB Type-C™
Συμβάσεις
Στο παρόν εγχειρίδιο χρησιμοποιούνται οι ακόλουθες συμβάσεις για την 
περιγραφή, την αναγνώριση και την επισήμανση όρων και διαδικασιών 
χειρισμού.

Ακρωνύμια

Την πρώτη φορά που εμφανίζονται τα ακρωνύμια και όποτε κρίνεται 
απαραίτητο για λόγους σαφήνειας, τα ακρωνύμια αναφέρονται εντός 
παρενθέσεων μετά από τον ορισμό τους. Παράδειγμα: Μνήμη Μόνο για 
Ανάγνωση (Read Only Memory, ROM). 

Εικονίδια

Τα εικονίδια αναγνωρίζουν θύρες, ρυθμιστικά και άλλα μέρη των 
Προσαρμογέων σας USB Type-C™. Ο πίνακας ενδείξεων χρησιμοποιεί και 
εικονίδια για την αναγνώριση των εξαρτημάτων.

Εικονίδια ασφαλείας

Ο παρών οδηγός περιέχει οδηγίες ασφαλείας οι οποίες πρέπει να 
τηρούνται προκειμένου να αποφευχθούν πιθανοί κίνδυνοι που θα 
μπορούσαν να προκαλέσουν σωματικές βλάβες σε σας, υλικές ζημίες στον 
εξοπλισμό σας ή απώλεια δεδομένων. Αυτές οι προφυλάξεις ασφαλείας 
έχουν ταξινομηθεί σύμφωνα με τη σοβαρότητα του κινδύνου που 
περιγράφουν και τα εικονίδια υπογραμμίζουν αυτές τις οδηγίες με τον 
ακόλουθο τρόπο:

Λέξεις Σήμανσης Σημασία

Επισημαίνει μια επικείμενη επικίνδυνη 
κατάσταση, η οποία, αν δεν αποφευχθεί, 
θα προκαλέσει θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.

Επισημαίνει μια πιθανώς επικίνδυνη κατάσταση, 
η οποία, αν δεν αποφευχθεί, μπορεί να 
προκαλέσει θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.

Επισημαίνει μια πιθανώς επικίνδυνη κατάσταση, 
η οποία, αν δεν αποφευχθεί, μπορεί να 
προκαλέσει τραυματισμό μικρής ή μέτριας 
σοβαρότητας.

Επισημαίνει μια πιθανώς επικίνδυνη κατάσταση, 
η οποία, αν δεν αποφευχθεί, μπορεί να 
προκαλέσει καταστροφή περιουσίας.

Σας παρέχει σημαντικές πληροφορίες.

ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ

ΠΡΟΣΟΧΗ

ΠΡΟΣΟΧΗ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
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Προσαρμογείς USB Type-C™
Οδηγίες ασφαλείας

∆ιαβάζετε πάντα προσεκτικά τις οδηγίες ασφαλείας:

Μην αποσυναρμολογείτε, μην τροποποιείτε, μην ανοίγετε ή μην 
επισκευάζετε το προϊόν

■ Μην επιχειρείτε να αποσυναρμολογήσετε, να τροποποιήσετε, 
να ανοίξετε ή να επισκευάσετε το προϊόν σας. Η αποσυναρμολόγηση, 
η τροποποίηση, η επισκευή του προϊόντος ή άλλες επεμβάσεις μπορεί 
να προκαλέσουν φωτιά ή ηλεκτροπληξία, έχοντας πιθανώς ως 
επακόλουθο το σοβαρό τραυματισμό.

Παρακαλούμε να επικοινωνήσετε με έναν εξουσιοδοτημένο 
προμηθευτή σέρβις της Toshiba για οποιαδήποτε υπηρεσία επισκευής.

Χειρισμός των καλωδίων

■ Όταν μεταχειρίζεστε τα καλώδια, λάβετε τα εξής μέτρα προφύλαξης:

■ Ποτέ μην παραποιείτε τα καλώδια.

■ Ποτέ μην διαχωρίζετε ή μην τροποποιείτε ένα καλώδιο.

■ Ποτέ μην κάμπτετε ή μην συστρέφετε ένα καλώδιο.

■ Ποτέ μην τραβάτε ένα καλώδιο από την πρίζα.

■ Ποτέ μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω σε ένα καλώδιο.

■ Ποτέ μην περνάτε ένα καλώδιο μέσα από ένα σημείο σύνθλιψης, 
όπως πόρτα ή παράθυρο.

■ Ποτέ μην τοποθετείτε ένα καλώδιο κοντά σε μια πηγή θερμότητας.

■ Ποτέ μην χρησιμοποιείτε καρφιά, συρραπτικά ή παρόμοια αντικείμενα 
για να δέσετε ή να στερεώσετε ένα καλώδιο στη θέση του.

Οποιαδήποτε από τις παραπάνω ενέργειες μπορεί να καταστρέψει τα 
καλώδια ή/και να προκαλέσει φωτιά ή ηλεκτροπληξία, έχοντας πιθανώς 
ως αποτέλεσμα το σοβαρό τραυματισμό.

Μην πιάνετε το προϊόν με υγρά χέρια

■ Ποτέ μην επιχειρείτε να συνδέσετε ή να αποσυνδέσετε ένα προϊόν με 
υγρά χέρια. Αν δεν τηρήσετε αυτή την οδηγία, μπορεί να προκληθεί 
ηλεκτροπληξία, έχοντας πιθανώς ως επακόλουθο το σοβαρό 
τραυματισμό.

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ
GR-3 Εγχειρίδιο χρήσης



Προσαρμογείς USB Type-C™
Κίνδυνοι πνιγμού από κατάποση

■ Ποτέ μην αφήνετε μικρά μέρη, όπως καλύμματα, πώματα και βίδες σε 
μέρη που μπορούν να τα φθάσουν βρέφη ή μικρά παιδιά. Η κατάποση 
ενός μικρού μέρους μπορεί να προκαλέσει πνιγμό ή ασφυξία με 
επακόλουθο το θάνατο ή το σοβαρό τραυματισμό. Σε περίπτωση 
κατάποσης ενός τεμαχίου αναλάβετε αμέσως την κατάλληλη κατ’ 
επείγουσα δράση και ζητήστε τη συμβουλή γιατρού.

Αποφεύγετε τα υγρά, την υγρασία και τα ξένα αντικείμενα

■ Ποτέ μην αφήνετε να χυθούν υγρά σε οποιοδήποτε μέρος του 
προϊόντος και ποτέ μην εκθέτετε το προϊόν σε βροχή, νερό, θαλασσινό 
νερό ή υγρασία. Η έκθεση σε υγρό ή υγρασία μπορεί να προκαλέσει 
ηλεκτροπληξία ή φωτιά, έχοντας ως επακόλουθο την καταστροφή ή το 
σοβαρό τραυματισμό. Σε περίπτωση που συμβεί οποιοδήποτε από 
αυτά τα ενδεχόμενα, αμέσως:

Αποσυνδέστε το προϊόν από τον υπολογιστή σας.

Μην το συνδέετε ξανά στην πρίζα, μέχρι να μεταφέρετε το προϊόν σε 
ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις. Αν δεν τηρήσετε αυτές τις οδηγίες, 
μπορεί να προκληθεί σοβαρός τραυματισμός ή μόνιμη καταστροφή του 
προϊόντος.

Ποτέ μην τοποθετείτε το προϊόν πάνω σε επιφάνεια ευαίσθητη σε 
θερμότητα

■ Ποτέ μην τοποθετείτε το προϊόν σας πάνω σε ξύλινη επιφάνεια, έπιπλο 
ή άλλη επιφάνεια που θα μπορούσε να αλλοιωθεί από την έκθεση στη 
θερμότητα, επειδή το προϊόν μπορεί να αναπτύξει θερμοκρασία κατά 
την κανονική του χρήση.

■ Τοποθετείτε πάντα το προϊόν σε επίπεδη σκληρή επιφάνεια που είναι 
ανθεκτική στη θερμοκρασία.

Ποτέ μην τοποθετείτε το προϊόν σε σημεία με υπερβολική θερμότητα

■ Ποτέ μην τοποθετείτε το προϊόν σε μέρη, όπου εκτίθεται σε υπερβολική 
θερμότητα, όπως σε απευθείας ηλιακό φως, μη εξαεριζόμενο όχημα ή 
κοντά σε συσκευή θέρμανσης. Αυτό μπορεί να προκαλέσει βλάβη 
συστήματος, δυσλειτουργία, απώλεια δεδομένων ή καταστροφή του 
προϊόντος.

Ποτέ μην τοποθετείτε το προϊόν σε σημεία με εξαιρετικά χαμηλές 
θερμοκρασίες

■ Ποτέ μην τοποθετείτε το προϊόν σε θέση, όπου είναι εκτεθειμένο σε 
ακραία χαμηλές θερμοκρασίες. Αυτό μπορεί να προκαλέσει βλάβη 
συστήματος, δυσλειτουργία ή απώλεια δεδομένων.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Εγχειρίδιο χρήσης GR-4



Προσαρμογείς USB Type-C™
Ποτέ μην υποβάλλετε το προϊόν σε αιφνίδιες μεταβολές 
θερμοκρασίας

■ Ποτέ μην υποβάλλετε το προϊόν σε αιφνίδιες μεταβολές θερμοκρασίας. 
Αυτό μπορεί να έχει ως επακόλουθο τη συμπύκνωση, προκαλώντας 
βλάβη συστήματος, δυσλειτουργία ή απώλεια δεδομένων.

Ποτέ μην λειτουργείτε το προϊόν κατά τη διάρκεια μιας καταιγίδας με 
βροντές και αστραπές

■ Ποτέ μην λειτουργείτε το προϊόν ή το τροφοδοτικό AC κατά τη διάρκεια 
μιας καταιγίδας με βροντές και αστραπές. Εάν δείτε αστραπή ή 
ακούσετε τη βροντή, αποσυνδέστε αμέσως το προϊόν. Τυχόν έξαρση 
τάσης που θα προκληθεί από την καταιγίδα ενδέχεται να προκαλέσει 
αστοχία του συστήματος, απώλεια δεδομένων ή βλάβη στο υλικό.

Κανονιστικές δηλώσεις για την Ευρώπη, Μέση 
Ανατολή και Αφρική

Συμμόρφωση κατά CE

Περιβάλλον εργασίας

Η συσκευή αυτή σχεδιάστηκε για να πληροί τις απαιτήσεις περί 
ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας στα λεγόμενα “οικιακά, επαγγελματικά 
και ελαφράς βιομηχανίας περιβάλλοντα”. Η TOSHIBA δεν εγκρίνει τη 
χρήση της συσκευής αυτής σε περιβάλλοντα εργασίας διαφορετικά από τα 
προαναφερόμενα “οικιακά, επαγγελματικά και ελαφριάς βιομηχανίας 
περιβάλλοντα”.

Για παράδειγμα, δεν εγκρίνεται η χρήση του στα παρακάτω περιβάλλοντα:

■ Βιομηχανικά περιβάλλοντα (π.χ. περιβάλλοντα τριφασικού ρεύματος 
τάσης 380 V).

■ Ιατρικά περιβάλλοντα

■ Περιβάλλοντα οχημάτων

■ Περιβάλλοντα αεροσκαφών

Η TOSHIBA δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για τυχόν συνέπειες που θα 
προκύψουν από τη χρήση της συσκευής αυτής σε μη εγκεκριμένα 
περιβάλλοντα εργασίας.

Το προϊόν αυτό φέρει σήμανση CE σύμφωνα με τις 
απαιτήσεις των σχετικών Οδηγιών της ΕΕ. Υπεύθυνη για τη 
σήμανση CE είναι η TOSHIBA EUROPE GMBH, 
Hammfelddamm 8, 41460 Neuss, Γερμανία. 
Ένα αντίγραφο της επίσημης δήλωσης συμμόρφωσης 
μπορείτε να λάβετε από την παρακάτω τοποθεσία web: 
http://epps.toshiba-teg.com.
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Προσαρμογείς USB Type-C™
Οι συνέπειες από τη χρήση της συσκευής αυτής σε μη εγκεκριμένα 
περιβάλλοντα εργασίας ενδέχεται να είναι της ακόλουθης μορφής:

■ Παρεμβολή στη λειτουργία άλλων συσκευών ή μηχανημάτων σε μικρή 
απόσταση γύρω από αυτό.

■ ∆υσλειτουργία της συσκευής αυτής ή απώλεια δεδομένων, 
προκαλούμενη από παρεμβολές άλλων συσκευών ή μηχανημάτων σε 
μικρή απόσταση γύρω από αυτή.

Συνεπώς, η TOSHIBA συνιστά ιδιαίτερα να γίνεται κατάλληλος έλεγχος της 
ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας της συσκευής αυτής σε όλα τα μη 
εγκεκριμένα περιβάλλοντα εργασίας πριν από τη χρήση. Σε περίπτωση 
αυτοκινήτων ή αεροσκαφών, πρέπει να εξασφαλιστεί άδεια από τον 
κατασκευαστή ή την αεροπορική εταιρεία αντίστοιχα πριν από τη χρήση 
αυτού του προϊόντος.

Περαιτέρω, για λόγους γενικής ασφάλειας, απαγορεύεται η χρήση της 
συσκευής αυτής σε περιβάλλοντα με εκρηκτική ατμόσφαιρα.

Κανονισμός REACH

Οι παρακάτω πληροφορίες αφορούν μόνο σε κράτη μέλη της ΕΕ:

REACH - ∆ήλωση συμμόρφωσης

Ο κανονισμός της Ευρωπαϊκής Ένωσης (E.E.) περί χημικών ουσιών, 
REACH (Καταχώρηση, Αξιολόγηση, Αδειοδότηση και Περιορισμοί των 
Χημικών Προϊόντων), ισχύει από την 1η Ιουνίου 2007, με σταδιακές 
προθεσμίες έως το 2018.

Η Toshiba πληροί όλες τις απαιτήσεις REACH και δεσμεύεται να παρέχει 
στους πελάτες τις πληροφορίες για την παρουσία ουσιών στα προϊόντα της 
που περιλαμβάνονται στον κατάλογο υποψηφίων ουσιών σύμφωνα με τον 
κανονισμό REACH.

Επισκεφθείτε την τοποθεσία στο web www.toshiba.eu/reach για 
πληροφορίες σχετικά με την παρουσία στα προϊόντα μας ουσιών που 
περιλαμβάνονται στον κατάλογο υποψηφίων χημικών σύμφωνα με τον 
Κανονισμό “REACH” σε συγκέντρωση πάνω από 0,1% κατά βάρος.
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Προσαρμογείς USB Type-C™
Οι παρακάτω πληροφορίες αφορούν μόνο σε κράτη μέλη της ΕΕ:

Απόρριψη των προϊόντων 

Υποστήριξη TOSHIBA για την Ευρώπη, Μέση 
Ανατολή και Αφρική

Χρειάζεστε βοήθεια;

Για τις τελευταίες ενημερώσεις των προγραμμάτων οδήγησης, τα εγχειρίδια 
χρήσης και τις συχνές ερωτήσεις, ανατρέξτε στη σελίδα υποστήριξης 
επιλογών και υπηρεσιών της TOSHIBA:

www.computers.toshiba.eu/options-support

∆ήλωση πνευματικών δικαιωμάτων

∆εν επιτρέπεται η αναπαραγωγή κανενός τμήματος του παρόντος, 
σε οποιαδήποτε μορφή και με οποιοδήποτε μέσο, χωρίς προηγούμενη 
έγγραφη άδεια. Κάθε άλλο εμπορικό σήμα και επωνυμία που αναφέρεται στο 
παρόν είναι εμπορικό σήμα ή σήμα κατατεθέν των αντίστοιχων εταιριών. 

Παρ’ όλα αυτά, καμία ευθύνη ευρεσιτεχνίας δεν αναλαμβάνεται σε σχέση με 
τη χρήση των πληροφοριών που περιέχονται στο παρόν.

© 2017 Toshiba Client Solutions Co., Ltd. Με επιφύλαξη κάθε νόμιμου 
δικαιώματος.

Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου υποδεικνύει ότι τα 
προϊόντα δεν πρέπει να συλλέγονται και να απορρίπτονται 
μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. 

Η μαύρη γραμμή υποδεικνύει ότι το προϊόν διατέθηκε στην 
αγορά μετά τις 13 Αυγούστου 2005. 

Τηρώντας την ξεχωριστή συλλογή των προϊόντων, 
συμβάλλετε στη διασφάλιση της σωστής απόρριψης των 
προϊόντων και βοηθάτε στην πρόληψη των αρνητικών 
συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα προγράμματα 
συλλογής και ανακύκλωσης που διατίθενται στη χώρα σας, 
επισκεφθείτε την τοποθεσία μας στο web 
(www.toshiba.eu/recycling) ή επικοινωνήστε με το αρμόδιο 
γραφείο στην περιοχή σας ή με το κατάστημα λιανικής από 
το οποίο αγοράσατε το προϊόν.
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Προσαρμογείς USB Type-C™
Αποποίηση ευθυνών

Οι πληροφορίες του παρόντος εγγράφου υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς 
προειδοποίηση. Ο κατασκευαστής δεν παρέχει καμία εγγύηση (ρητή ή 
σιωπηρή) σχετικά με την ακρίβεια και την πληρότητα του παρόντος και σε 
καμία περίπτωση δεν φέρει ευθύνη για τυχόν απώλεια κέρδους ή εμπορική 
ζημία, συμπεριλαμβανομένων μεταξύ άλλων ειδικών, συμπτωματικών, 
παρεπόμενων ή λοιπών ζημιών.

Οκτώβριος 2017, Αναθ. 1.1

Προσαρμογείς USB Type-C™

■ Πάντα να χρησιμοποιείτε τον προσαρμογέα TOSHIBA USB Type-C™ 
που συμπεριλαμβάνεται με τον υπολογιστή ή τα εξαρτήματα TOSHIBA 
που έχετε.

■ Μην συνδέετε τροφοδοτικό AC με ισχύ μεγαλύτερη από 60W στον 
προσαρμογέα  USB Type-C™.

■ Αποσυνδέστε τυχόν συσκευές και καλώδια από τον προσαρμογέα USB 
Type-C™ όταν συνδέετε/αποσυνδέετε το τροφοδοτικό AC ή τον 
προσαρμογέα USB Type-C™.

■ Κατά τη σύνδεση του προσαρμογέα USB Type-C™, 
η λειτουργία Thunderbolt™ δεν υποστηρίζεται. 

■ Αν είναι συνδεδεμένο ένα τροφοδοτικό AC στον προσαρμογέα USB 
Type-C™ για να φορτιστεί το σύστημα, η φόρτιση της μπαταρίας μπορεί 
να διαρκέσει περισσότερο.

■ Μην συνδέετε έναν προσαρμογέα USB Type-C™ στη θύρα USB 
Type-C™ του προσαρμογέα USB Type-C™.

Προσαρμογέας USB-C™ σε HDMI™

■ Η ανάλυση εξόδου της θύρας εξόδου HDMI™ σε αυτόν τον 
προσαρμογέα είναι έως και 3840x2160 στα 60Hz.

■ Η θύρα USB Type-C™ (Φόρτιση παροχής ρεύματος) σε αυτόν 
τον προσαρμογέα χρησιμοποιείται μόνο για τη σύνδεση ενός 
τροφοδοτικού AC. Η μετάδοση δεδομένων μέσω USB δεν 
υποστηρίζεται από αυτήν τη θύρα.

ΠΡΟΣΟΧΗ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Εγχειρίδιο χρήσης GR-8



Προσαρμογείς USB Type-C™
Προσαρμογέας πολλαπλών θυρών USB-C™ σε HDMI™/USB

■ Η ανάλυση εξόδου της θύρας εξόδου HDMI™ σε αυτόν τον 
προσαρμογέα είναι έως και 3840x2160 στα 30Hz.

■ Η θύρα USB Type-C™ (Φόρτιση παροχής ρεύματος) σε αυτόν 
τον προσαρμογέα χρησιμοποιείται μόνο για τη σύνδεση ενός 
τροφοδοτικού AC. Η μετάδοση δεδομένων μέσω USB δεν 
υποστηρίζεται από αυτήν τη θύρα.

Προσαρμογέας ταξιδιού USB-C™ σε HDMI™/VGA

■ Η ανάλυση εξόδου της θύρας εξόδου HDMI™ σε αυτόν τον 
προσαρμογέα είναι έως και 3840x2160 στα 30Hz.

■ Μην χρησιμοποιείτε τις θύρες HDMI™ και VGA ταυτόχρονα.

■ Η θύρα USB Type-C™ (Φόρτιση παροχής ρεύματος) σε αυτόν 
τον προσαρμογέα χρησιμοποιείται μόνο για τη σύνδεση ενός 
τροφοδοτικού AC. Η μετάδοση δεδομένων μέσω USB δεν 
υποστηρίζεται από αυτήν τη θύρα.

Προσαρμογέας USB-C™ σε LAN Ethernet

■ Η θύρα USB Type-C™ (Φόρτιση παροχής ρεύματος) σε αυτόν 
τον προσαρμογέα χρησιμοποιείται μόνο για τη σύνδεση ενός 
τροφοδοτικού AC. Η μετάδοση δεδομένων μέσω USB δεν 
υποστηρίζεται από αυτήν τη θύρα.

Προσαρμογέας USB-C™ σε VGA

■ Η ανάλυση εξόδου της θύρας οθόνης VGA σε αυτόν τον 
προσαρμογέα είναι έως και 1920x1200 στα 60Hz.

■ Η θύρα USB Type-C™ (Φόρτιση παροχής ρεύματος) σε αυτόν 
τον προσαρμογέα χρησιμοποιείται μόνο για τη σύνδεση ενός 
τροφοδοτικού AC. Η μετάδοση δεδομένων μέσω USB δεν 
υποστηρίζεται από αυτήν τη θύρα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
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Προσαρμογείς USB Type-C™
Προσαρμογέας USB-C™ σε VGA/LAN

■ Η ανάλυση εξόδου της θύρας οθόνης VGA σε αυτόν τον 
προσαρμογέα είναι έως και 1920x1200 στα 60Hz.

■ Η θύρα USB Type-C™ (Φόρτιση παροχής ρεύματος) σε αυτόν 
τον προσαρμογέα χρησιμοποιείται μόνο για τη σύνδεση ενός 
τροφοδοτικού AC. Η μετάδοση δεδομένων μέσω USB δεν 
υποστηρίζεται από αυτήν τη θύρα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
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Προσαρμογείς USB Type-C™
Περιορισμένη εγγύηση Toshiba για τους 
Προσαρμογείς USB Type-C™ 

ΚΑΤΑΧΩΡΗΣΗ
Η καταχώρησή σας θα βοηθήσει την Toshiba να σας παρέχει ταχύτερα τις 
κατάλληλες υπηρεσίες και θα μπορείτε να επωφεληθείτε από τις 
ενημερώσεις για τα νέα προϊόντα, τις ειδικές προσφορές και τις 
ενημερώσεις προγραμμάτων οδήγησης, ώστε να αξιοποιήσετε με τον 
καλύτερο τρόπο το δικό σας προϊόν Toshiba.

Καταχωρίστε την περιορισμένη εγγύησή σας στη διεύθυνση:

toshiba.eu/registration

Προβάλλοντας μια αξίωση σύμφωνα με την παρούσα Περιορισμένη 
Εγγύηση, θα θεωρηθεί ότι έχετε αποδεχθεί τους όρους της.

ΕΓΓΥΗΣΗ 
Η Toshiba καλύπτει με εγγύηση κάθε Προσαρμογέα USB Type-C™ της 
Toshiba που αρχικά πωλείται στον τελικό χρήστη (Αρχική αγορά) όσον 
αφορά την ποιότητα των εξαρτημάτων ή/και τη λειτουργία του κατά την 
κανονική χρήση για το οριζόμενο χρονικό διάστημα της εγγύησης.

Η περίοδος της εγγύησης είναι δώδεκα (12) μήνες και αρχίζει από την 
ημερομηνία αγοράς. Οι καταγεγραμμένες πωλήσεις ή η απόδειξη 
παράδοσης όπου εμφανίζεται η ημερομηνία αγοράς του προϊόντος 
αποτελούν την απόδειξή σας σχετικά με την ημερομηνία αγοράς. 
Μπορεί να σας ζητηθεί να παρέχετε μια απόδειξη αγοράς ως όρο 
προκειμένου να σας παρασχεθούν υπηρεσίες στο πλαίσιο της εγγύησης. 

Οι αξιώσεις στο πλαίσιο αυτής της Περιορισμένης Εγγύησης πρέπει να 
προβάλλονται εντός του διαστήματος των δώδεκα (12) μηνών που καλύπτει 
η εγγύηση. Ένας Προσαρμογέας USB Type-C™, ο οποίος κατά τη 
διακριτική ευχέρεια της Toshiba, επισκευάζεται ή αντικαθίσταται στο πλαίσιο 
της παρούσας Περιορισμένης Εγγύησης, θα καλύπτεται μόνο για τον 
υπολειπόμενο χρόνο της εγγύησης ή για τρεις (3) μήνες, όποιο διάστημα 
είναι μεγαλύτερο.

Η παρούσα Περιορισμένη Εγγύηση δεν επηρεάζει τα δικαιώματά σας που 
απορρέουν από την ισχύουσα νομοθεσία.
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Προσαρμογείς USB Type-C™
ΚΑΛΥΨΗ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
Η παρούσα Περιορισμένη Εγγύηση ισχύει μόνο στις χώρες που 
αναφέρονται στο τέλος της Περιορισμένης Εγγύησης της Toshiba (Περιοχή) 
και όχι για οποιαδήποτε Αρχική Αγορά εκτός αυτής της Περιοχής. 
Η Toshiba μπορεί κατ' επιλογή να επισκευάσει ή να αντικαταστήσει τους 
ελαττωματικούς προσαρμογείς USB Type-C™ ή μέρη αυτών που 
καλύπτονται από την παρούσα εγγύηση με νέους ή επισκευασμένα από το 
εργοστάσιο μέρη τους ή με νέα συστήματα αντίστοιχων επιδόσεων. 
Η παρούσα Περιορισμένη Εγγύηση καλύπτει τα έξοδα του σέρβις, 
των ανταλλακτικών και της εργασίας που απαιτούνται για την πλήρη 
αποκατάσταση της λειτουργίας του Προσαρμογέα USB Type-C™ που 
διαθέτετε. Όλα τα μέρη και οι Προσαρμογείς USB Type-C™ που 
αντικαθίστανται στο πλαίσιο της παρούσας εγγύησης θα περιέλθουν στην 
ιδιοκτησία της Toshiba.

ΕΞΑΙΡΕΣEIΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
Η παρούσα Περιορισμένη Εγγύηση δεν ισχύει για

1. ελαττώματα που προκαλούνται λόγω φυσιολογικής φθοράς, 
συμπεριλαμβανομένης της φθοράς των αναλώσιμων μερών, δηλ. 
των μερών που απαιτούν περιοδική αντικατάσταση κατά τη φυσιολογική 
χρήση των Προσαρμογέων USB Type-C™

2. σπασίματα, σχισίματα, γρατσουνιές, βαθουλώματα, χαραγμένα ή 
αποχρωματισμένα καλύμματα ή πλαστικά μέρη, σπασμένα πλαστικά 
τμήματα στις θύρες ή άλλη αισθητική βλάβη

3. βλάβη που προκαλείται από τη χρήση σε συνδυασμό με άλλο προϊόν

4. χρήση του Προσαρμογέα USB Type-C™ διαφορετική από την 
προβλεπόμενη, συμπεριλαμβανομένης, ενδεικτικά, της μη χρήσης του 
Προσαρμογέα USB Type-C™ σύμφωνα με το εγχειρίδιο χρήσης που 
τον συνοδεύει

5. βλάβη που προκαλείται από ατύχημα, κατάχρηση, μόλυνση, εσφαλμένη 
χρήση, ιούς, επαφή με υγρό, πυρκαγιά, σεισμό, εσφαλμένη ή ανεπαρκή 
συντήρηση ή βαθμονόμηση, αμέλεια του Προσαρμογέα USB Type-C™ 
ή από άλλες εξωτερικές αιτίες

6. ζημίες ή/και βλάβες από το περιβάλλον που προκαλούνται από καπνό, 
σκόνη, βρωμιά, αιθάλη ή άλλους εξωτερικούς παράγοντες

7. ένας Προσαρμογέας USB Type-C™ της Toshiba που έχει τροποποιηθεί 
για να αλλάξει λειτουργία ή δυνατότητες χωρίς την έγγραφη άδεια της 
Toshiba

8. συσκευές στις οποίες έχει αφαιρεθεί, καταστραφεί, θεωρηθεί 
ελαττωματικός ή δυσανάγνωστος ο σειριακός αριθμός

9. τροποποίηση του Προσαρμογέα USB Type-C™ συμπεριλαμβανομένων 
βλαβών που προκαλούνται από χρήση ανταλλακτικών που δεν 
κατασκευάζονται ή/και πωλούνται από την Toshiba

10. εσφαλμένη εγκατάσταση προϊόντων άλλων κατασκευαστών 
(π.χ. προγράμματα οδήγησης λογισμικού, καλώδια κ.λπ.).
Εγχειρίδιο χρήσης GR-12



Προσαρμογείς USB Type-C™
11. βλάβες που προκύπτουν από εσφαλμένη μεταφορά ή συσκευασία κατά 
την επιστροφή του Προσαρμογέα USB Type-C™ στην Toshiba ή σε 
κάποιο εξουσιοδοτημένο κέντρο της Toshiba

12. βλάβες που προκλήθηκαν από σέρβις/επισκευές ή άλλες 
τροποποιήσεις του Προσαρμογέα USB Type-C™ που δεν εκτελέστηκαν 
από την Toshiba ή κάποιο εξουσιοδοτημένο κέντρο της Toshiba

13. βλάβες που προκλήθηκαν από επισκευές που πραγματοποίησε ο 
χρήστης

14. ελαττωματικά μέρη υλικού που προκύπτουν από εσφαλμένη χρήση του 
Προσαρμογέα USB Type-C™ 

Αν ο Προσαρμογέας USB Type-C™ δεν καλύπτεται από την παρούσα 
Περιορισμένη Εγγύηση εξαιτίας ενός ή περισσότερων από τους παραπάνω 
λόγους, η Toshiba ή τα Εξουσιοδοτημένα Κέντρα Σέρβις της μπορούν 
ακόμη να παρέχουν εργασίες επισκευής, αν ζητηθεί από τον τελικό χρήστη. 
Λάβετε υπόψη ότι στην περίπτωση αυτή η Toshiba ή το Εξουσιοδοτημένο 
Κέντρο Σέρβις μπορεί να χρεώσει τον τελικό χρήστη για τα ανταλλακτικά, 
την εργασία και τα έξοδα. Επίσης, η Toshiba ή τα Εξουσιοδοτημένα Κέντρα 
Σέρβις της διατηρούν το δικαίωμα να χρεώσουν τον τελικό χρήστη για την 
προετοιμασία εκτίμησης κόστους, αν ο τελευταίος διεκδίκησε καταχρηστικά 
μια αξίωση στο πλαίσιο της παρούσας Περιορισμένης Εγγύησης, η οποία 
στην πραγματικότητα δεν καλύπτεται από αυτήν. Σε μια τέτοια περίπτωση 
και στο βαθμό που το επιτρέπει η ισχύουσα νομοθεσία, η Toshiba ή τα 
Εξουσιοδοτημένα Κέντρα Σέρβις διατηρούν το δικαίωμα να κρατήσουν τον 
Προσαρμογέα USB Type-C™ μέχρι ο τελικός χρήστης να καταβάλει το 
κόστος προετοιμασίας εκτίμησης κόστους.

ΛΗΨΗ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΣΤΑ ΠΛΑΙΣΙΑ ΤΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
Η Περιορισμένη Εγγύηση της Toshiba που διαθέτετε περιλαμβάνει 
υπηρεσία Carry-in ή Send-in. Σε ορισμένες περιοχές μερικών χωρών, 
ενδεχομένως να παρέχεται εγγύηση με παραλαβή και επιστροφή. 
Για να μάθετε για την τοπική κάλυψη, επικοινωνήστε με την Toshiba ή το 
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

Η υπηρεσία εγγύησης υπόκειται στους εξής όρους και προϋποθέσεις:

■ Πριν επικοινωνήσετε με την Toshiba:

■ Ελέγξτε αν ο Προσαρμογέας USB Type-C™ που διαθέτετε έχει 
συνδεθεί σωστά.

■ Ανατρέξτε στο Εγχειρίδιο χρήσης για σημαντικές συμβουλές σχετικά 
με τη λειτουργία και την αντιμετώπιση τυχόν προβλημάτων του 
Προσαρμογέα USB Type-C™ σας.

■ Σημειώστε το όνομα του Προσαρμογέα USB Type-C™, τον αριθμό 
μοντέλου, το σειριακό αριθμό και μια περιγραφή του προβλήματος 
(π.χ. τα μηνύματα σφάλματος που εμφανίζονται στην οθόνη).

■ Για υποστήριξη, ανατρέξτε στο πρόγραμμα εντοπισμού 
εξουσιοδοτημένων κέντρων σέρβις και απευθυνθείτε στο πλησιέστερο 
κέντρο υποστήριξης της Toshiba ή στο πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο 
κέντρο σέρβις: toshiba.eu/asp-locator
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Προσαρμογείς USB Type-C™
■ Καλέστε το Κέντρο Υποστήριξης της Toshiba στη χώρα που βρίσκεστε. 
Η Toshiba θα επιχειρήσει να επιλύσει τα προβλήματα στο πλαίσιο της 
εγγύησης τηλεφωνικά και μπορεί να ζητήσει τη βοήθειά σας για την 
εκτέλεση διαγνωστικών διαδικασιών ρουτίνας κατά τη διάρκεια αυτής 
της κλήσης. Αν το Κέντρο Υποστήριξης Toshiba απομονώσει 
δυσλειτουργίες υλικού του Προσαρμογέα USB Type-C™ σας, θα σας 
παρασχεθεί ένας αναγνωριστικός αριθμός και οδηγίες για σέρβις με τον 
πιο βολικό τρόπο (π.χ. φαξ, e-mail, τηλεφωνικά).

Σύμφωνα με τους όρους της υπηρεσίας Carry-in ή Send-in της εγγύησης, 
θα σας ζητηθεί να παραδώσετε τον Προσαρμογέα USB Type-C™ Toshiba 
που διαθέτετε σε ένα Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις της Toshiba, 
προκειμένου η Toshiba να αποφασίσει αν θα προχωρήσει σε επισκευή ή 
αντικατάσταση και να κανονίσει για την παραλαβή του μετά την 
ολοκλήρωση των εργασιών. Πρέπει να πληρώσετε τα έξοδα αποστολής, 
τους φόρους ή τους δασμούς που σχετίζονται με τη μεταφορά του 
Προσαρμογέα USB Type-C™ προς και από το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο 
Σέρβις της Toshiba. Επίσης, εσείς φέρετε την ευθύνη για την ασφάλιση του 
Προσαρμογέα USB Type-C™ κατά την παράδοση και παραλαβή του, 
καθώς ούτε η Toshiba, ούτε η εταιρεία παροχής σέρβις στο πλαίσιο της 
εγγύησης εκ μέρους της Toshiba δεν φέρουν καμία ευθύνη για βλάβη ή 
απώλεια κατά τη μεταφορά. 

Σε ορισμένες περιοχές μερικών χωρών παρέχεται εγγύηση με παραλαβή 
και επιστροφή από την Toshiba. 

Η Toshiba θα κανονίσει την παραλαβή της ελαττωματικής μονάδας από τον 
χώρο σας και θα επιλέξει την επισκευή ή αντικατάσταση τυχόν 
ελαττωματικών Προσαρμογέων USB Type-C™ σύμφωνα με την κάλυψη 
που παρέχει αυτή η εγγύηση με νέα ή ανακαινισμένα μέρη ή με Φορτιστή 
μπαταριών ίσης απόδοσης με τα νέα προϊόντα που θα επιστρέψει στον 
χώρο σας. Η Toshiba θα αναλάβει όλα τα έξοδα επισκευής ή 
αντικατάστασης (κατ' επιλογήν), διακίνησης και ασφάλειας στο πλαίσιο 
αυτής της διαδικασίας, ενώ διατηρεί το δικαίωμα να χρεώσει τον τελικό 
χρήστη για τα έξοδα αυτά αν ο τελικός χρήστης διεκδίκησε καταχρηστικά 
μια αξίωση στο πλαίσιο της παρούσας Περιορισμένης Εγγύησης, η οποία 
στην πραγματικότητα δεν καλύπτεται από αυτήν. Σε μια τέτοια περίπτωση 
και στο βαθμό που το επιτρέπει η ισχύουσα νομοθεσία, η Toshiba ή τα 
Εξουσιοδοτημένα Κέντρα Σέρβις διατηρούν το δικαίωμα να κρατήσουν τον 
Προσαρμογέα USB Type-C™ μέχρι ο τελικός χρήστης να καταβάλει το 
κόστος προετοιμασίας εκτίμησης κόστους.

ΠΡΟΣΘΕΤΑ ΕΞΟ∆Α
Η Toshiba δεν φέρει καμία ευθύνη για έξοδα μεταφοράς/παράδοσης/
ασφάλισης, δασμούς εισαγωγής, φόρους, τέλη άδειας και τυχόν χρεώσεις 
για επικοινωνία μέσω τηλεφώνου που προκύπτουν από βλάβη του 
Προσαρμογέα USB Type-C™. Ωστόσο, αν η Περιορισμένη Εγγύησή σας 
περιλαμβάνει την υπηρεσία παραλαβής και επιστροφής, τα έξοδα 
επισκευής ή αντικατάστασης (κατ΄επιλογήν της Toshiba), διακίνησης και 
ασφάλειας θα καλυφθούν από την Toshiba, ενώ η τελευταία διατηρεί το 
δικαίωμα να χρεώσει τον τελικό χρήστη για τα έξοδα αυτά αν ο τελικός 
χρήστης διεκδίκησε καταχρηστικά μια αξίωση στο πλαίσιο της παρούσας 
Περιορισμένης Εγγύησης, η οποία στην πραγματικότητα δεν καλύπτεται 
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από αυτήν. Σε μια τέτοια περίπτωση και στο βαθμό που το επιτρέπει η 
ισχύουσα νομοθεσία, η Toshiba ή τα Εξουσιοδοτημένα Κέντρα Σέρβις 
διατηρούν το δικαίωμα να κρατήσουν τον Προσαρμογέα USB Type-C™ 
μέχρι ο τελικός χρήστης να καταβάλει το κόστος προετοιμασίας εκτίμησης 
κόστους.

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΕΥΘΥΝΗΣ
Στο βαθμό που το επιτρέπει η ισχύουσα νομοθεσία, η Toshiba δεν φέρει 
ευθύνη για την εμπορευσιμότητα, καταλληλότητα του Προσαρμογέα USB 
Type-C™ για συγκεκριμένο σκοπό. Στο βαθμό που το επιτρέπει η 
ισχύουσα νομοθεσία, η Toshiba ή το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις δεν 
φέρουν ευθύνη για τυχόν βλάβη στον Προσαρμογέα USB Type-C™ ή σε 
μέρη του ή/και στο εσωκλειόμενο έντυπο υλικό. Ούτε η Toshiba ούτε το 
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις δεν θα αναλάβουν καμία ευθύνη για 
ζημίες (συμπεριλαμβανομένων των άμεσων ή έμμεσων ζημιών, 
της απώλειας επιχειρηματικών κερδών, απώλειας εξοικονομούμενων 
ποσών ή άλλες ειδικές, συμπτωματικές, υποδειγματικές ή παρεπόμενες 
ζημίες) που ανακύπτουν ή είναι αποτέλεσμα της χρήσης ή της αδυναμίας 
χρήσης των Προσαρμογέων USB Type-C™ ή των μερών τους ή/και του 
εσωκλειόμενου έντυπου υλικού. Αυτό ισχύει ακόμη και αν η Toshiba, 
οι προμηθευτές της, οι εξουσιοδοτημένοι εκπρόσωποι, τα κέντρα σέρβις ή 
οι αντιπρόσωποι της Toshiba έχουν ενημερωθεί για την πιθανότητα 
έλευσης τέτοιων ζημιών. Στο βαθμό που το επιτρέπει η ισχύουσα 
νομοθεσία, οιαδήποτε ευθύνη της Toshiba ή των προμηθευτών της που δεν 
εξαιρείται, περιορίζεται στην τιμή αγοράς του Προσαρμογέα USB Type-C™.

Οι παραπάνω εξαιρέσεις και περιορισμοί ευθύνης δεν ισχύουν για ζημίες 
που προκύπτουν από αποδεδειγμένη ευθύνη της Toshiba για το προϊόν 
της, ειδικότερα για ζημίες όπως π.χ. τραυματισμοί ή προβλήματα υγείας.

ΚΑΛΥΨΗ ΧΩΡΩΝ
Η παρούσα Περιορισμένη Εγγύηση για την Ευρώπη, Μέση Ανατολή και 
Αφρική ισχύει για τους Προσαρμογείς USB Type-C™ που έχουν αγοραστεί 
στις παρακάτω χώρες:

Αυστρία, Μπαχρέιν, Βέλγιο, Βοσνία και Ερζεγοβίνη, Βουλγαρία, Κροατία, 
Κύπρος, ∆ημοκρατία της Τσεχίας, ∆ανία, Αίγυπτος, Εσθονία, Φιλανδία, 
Γαλλία, Γερμανία, Ελλάδα, Ουγγαρία, Ισλανδία, Ιρλανδία, Ισραήλ, Ιταλία, 
Ιορδανία, Κένυα, Κουβέιτ, Λετονία, Λίβανος, Λιθουανία, Λουξεμβούργο, 
FYROM, Μάλτα, Μαυροβούνιο, Ολλανδία, Νιγηρία, Νορβηγία, Ομάν, 
Πολωνία, Πορτογαλία, Κατάρ, Ρουμανία, Ρωσία, Ρουάντα, Σαουδική 
Αραβία, Σερβία, Σλοβακία, Σλοβενία, Νότια Αφρική, Ισπανία, Σουηδία, 
Ελβετία, Τυνησία, Τουρκία, Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα, Ηνωμένο Βασίλειο
03/2018
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Konvencije
U ovom priručniku koriste se sljedeći formati za opis, prepoznavanje i 
naglašavanje tema i postupaka rada.

Skraćenice

Na prvi pogled i kad god je to potrebno zbog jasnoće, skraćenice 
će se nalaziti u zagradama iza pripadajućih definicija. Primjerice: 
Read Only Memory (ROM). 

Ikone

Ikona identificira priključke, birače i druge dijelove USB Type-C™ adaptera. 
Na ploči indikatora također se koriste ikone za identifikaciju dijelova.

Ikone sigurnosti

U ovom vodiču nalaze se sigurnosne upute koje treba pratiti radi 
izbjegavanja opasnosti koje mogu dovesti do tjelesnih ozljeda, oštećenja 
oprema i gubitka podataka. Ova sigurnosna upozorenja razvrstana su u 
skladu s ozbiljnošću opasnosti i ikone na ovaj način naglašavaju ove upute:

Signalne riječi Značenje

Označava prijeteću opasnu situaciju koja će, 
ako se ne izbjegne, dovesti do pogibije ili ozbiljne 
ozljede.

Označava prijeteću opasnu situaciju koja može, 
ako se ne izbjegne, dovesti do pogibije ili ozbiljne 
ozljede.

Označava moguću opasnu situaciju koja može, 
ako se ne izbjegne, dovesti do lakših ili 
umjerenih ozljeda.

Označava moguće opasno stanje koje, ako se ne 
izbjegne, može dovesti do materijalne štete.

Pruža važne informacije.

OPASNOST

UPOZORENJE

OPREZ

OPREZ

NAPOMENA
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Sigurnosne upute

Uvijek pažljivo pročitajte sigurnosne upute:

Uređaj nemojte rastavljati, modificirati, popravljati niti ga neovlašteno 
mijenjati

■ Ne pokušavajte rastavljati, preinačivati, neovlašteno dirati ili popravljati 
proizvod. Rastavljanje, modificiranje, neovlašteno mijenjanje i 
popravljanje uređaja može dovesti do požara ili električnog udara, 
koji mogu rezultirati teškim ozljedama.

Kontaktirajte ovlašteni Toshibin servis ako vam je potreban popravak ili 
servis.

Rukovanje kabelima

■ Pri rukovanju s kabelom, postupajte sukladno sljedećim mjerama opreza:

■ Nemojte neovlašteno dirati kabel.

■ Nemojte produžavati ili mijenjati kabel.

■ Nemojte savijati ili uvijati kabel.

■ Pri iskopčavanju utikača nemojte vući za kabel.

■ Ne stavljajte teške predmete na kabel.

■ Kabel nemojte provlačiti kroz mjesto gdje se može prignječiti, 
kao što su vrata ili prozori.

■ Kabel ne stavljajte blizu izvora topline.

■ Kabel nikada nemojte pokušavati učvrstiti na mjestu pomoću 
čavala, spajalica i sličnih predmeta.

Ako učinite bilo što od navedenog, možete oštetiti kabel i uzrokovati 
pojavu požara ili električnog udara, koji mogu dovesti do teških ozljeda.

Ne koristite proizvod s mokrim rukama

■ Ne pokušavajte priključiti ili odvojiti proizvod mokrim rukama. 
U suprotnom može doći do električnog udara i, posljedično, teških 
ozljeda.

Opasnost od gušenja

■ Sitne dijelove kao što su poklopci, čepovi i vijci ne ostavljajte na dohvat 
ruke dojenčadi i maloj djeci. Ako se sitni dio proguta, može doći do 
gušenja sa smrtnim posljedicama ili teškim ozljedama. Ako dođe do 
gutanja kojega dijela, smjesta poduzmite hitne medicinske mjere i 
potražite pomoć liječnika.

UPOZORENJE
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Izbjegavajte tekućine, vlagu i strane predmete

■ Pazite da na bilo koji dio uređaja ne prolijete tekućinu i nikada ga 
nemojte izložiti utjecaju kiše, vode, morske vode ili vlage. Ako uređaj 
izložite utjecaju tekućine ili vlage, može doći do električnog udara ili 
požara te oštećenja ili teških ozljeda. Ako se nešto od navedenog 
slučajno dogodi, odmah:

Odvojite proizvod od računala.

Ne priključujte više proizvod već ga odnesite u ovlašteni servisni centar. 
Ako ne pratite ove upute, može doći do teških ozljeda ili trajnog 
oštećenja uređaja.

Nikada ne stavljajte vaš proizvod na toplinski osjetljivu površinu

■ Ne stavljajte proizvod na drvenu površinu, namještaj ili bilo koju drugu 
površinu koja se može oštetiti djelovanjem topline jer se temperatura 
proizvoda u normalnom radu može povećati.

■ Proizvod uvijek postavite na ravnu i tvrdu površinu koja je otporna na 
oštećenja uslijed djelovanja topline.

Uređaj nikad ne ostavljajte na mjestima s utjecajem velike topline

■ Uređaj nikad ne ostavljajte na mjestima gdje je izložen velikoj toplini, 
npr. izravno na sunčevoj svjetlosti, u neprozračivanom vozilu ili blizu 
grijača. To može dovesti do neispravnog rada sustava, kvara, gubitka 
podataka ili oštećenja uređaja. 

Proizvod nikad ne postavljajte na mjesta s krajnje niskom 
temperaturom

■ Uređaj nikad ne stavljajte na mjesto gdje će biti izložen utjecaju iznimno 
niskim temperaturama- To može dovesti do neispravnog rada sustava, 
kvara ili gubitka podataka.

Uređaj ne izlažite naglim promjenama temperature

■ Uređaj ne izlažite naglim promjenama temperature. To može dovesti do 
kondenzacije, koja može rezultirati neispravnim radom sustava, kvarom 
ili gubitkom podataka.

Nikad ne radite s proizvodom za vrijeme grmljavine

■ Nikad ne radite s proizvodom na izmjeničnom napajanju za vrijeme 
grmljavine. Ako vidite sijevanje ili čujete grmljavinu, odmah odvojite 
proizvod. Električno pražnjenje uslijed oluje može dovesti do 
neispravnog rada sustava, gubitka podataka i oštećenja hardvera.

OPREZ
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Regulativne izjave za EMEA područja

CE sukladnost

Radno okruženje

Ovaj proizvod je projektiran tako da zadovoljava zahtjeve EMC 
(elektromagnetske kompatibilnosti) u smislu takozvanih „stambenih, 
komercijalnih i lakoindustrijskih okružja“. TOSHIBA ne odobrava korištenje 
ovog proizvoda u radnim okruženjima koja nisu obuhvaćena gore 
navedenom definicijom „stambenih i poslovnih područja te lakoindustrijskih 
područja“.

Na primjer, sljedeća radna okruženja nisu odobrena:

■ industrijska područja (npr. radna okruženja u kojima se koristi trofazna 
mreža od 380 V)

■ medicinska okruženja

■ automobilska okruženja

■ zrakoplovna okruženja

Tvrtka Toshiba Corporation ne snosi odgovornost za bilo kakve posljedice 
koje su rezultat upotrebe ovog proizvoda u radnom okruženju koje nije 
odobreno.

Moguće posljedice korištenja ovog proizvoda u neodobrenom radnom 
okruženju:

■ smetnje na drugim uređajima ili strojevima koji se nalaze u blizini.

■ kvar ili gubitak podataka na proizvodu koji mogu uzrokovati smetnje 
koje su generirali drugi uređaji i strojevi koji se nalaze u blizini.

TOSHIBA zato snažno preporučuje ispitivanje elektromagnetske 
kompatibilnosti ovog proizvoda u svim radnim okruženjima koja nisu 
odobrena prije same upotrebe. Vezano za upotrebu u automobilu ili 
zrakoplovu, prije korištenja proizvoda treba zatražiti dopuštenje 
proizvođača vozila ili zrakoplovne tvrtke.

Štoviše, iz općih sigurnosnih razloga, nije dozvoljena uporaba ovog 
proizvoda u eksplozivnim okruženjima i atmosferama.

Ovaj proizvod nosi CE oznaku sukladno zahtjevima važećih 
direktiva EZ. Odgovorna za CE oznaku je TOSHIBA 
EUROPE GMBH, Hammfelddamm 8, 41460 Neuss, 
Njemačka. Kopija službene Izjave o sukladnosti se može 
pronaći na ovoj internetskoj stranici:
http://epps.toshiba-teg.com.
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REACH

Ove informacije vrijede samo za zemlje članice EU

Izjava o sukladnosti REACH

Propis Europske Unije (EU) o kemikalijama, REACH (Registration, 
Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals - registracija, 
procjena, odobravanje i ograničavanje kemikalija), stupio je na snagu 
1. lipnja 2007., s različitim rokovima do 2018.

Toshiba će zadovoljiti sve REACH zahtjeve te se zalaže za osiguranje 
članaka s informacijama za korisnike o kemijskim tvarima u popisu 
kandidata u skladu s propisom REACH.

Pogledajte internetsku stranicu www.toshiba.eu/reach radi podataka o 
prisutnosti tvari u našim artiklima koji se nalaze na popisu kandidata u 
skladu s normom REACH u koncentracijama koje su veće od 0,1% 
težinskog udjela.

Ove informacije vrijede samo za zemlje članice EU

Zbrinjavanje dotrajalih proizvoda 

TOSHIBA podrška za EMEA područja

Trebate li pomoć?

Najnovija ažuriranja upravljačkog programa i česta pitanja u vezi 
korisničkog priručnika pronaći ćete na stranici za podršku za TOSHIBA 
opcije i usluge:

www.computers.toshiba.eu/options-support

Simbol s prekriženom kantom za smeće na kotačima 
pokazuje da se proizvod mora zbrinuti odvojeno od kućnog 
otpada. 

Crna traka označava da je proizvod ušao na tržište nakon 
13. kolovoza 2005. 

Sudjelovanjem u odvojenom prikupljanju proizvoda i 
baterija, pomažete pravilnom načinu zbrinjavanja proizvoda 
i na taj način pomažete sprječavanju štetnih posljedica za 
okoliš i zdravlje čovjeka. 

Više pojedinosti o programima za prikupljanje i recikliranje u 
vašoj zemlji potražite na našoj web stranici 
(www.toshiba.eu/recycling) ili stupite u vezu s vašom 
gradskom lokalnom upravom ili trgovinom u kojoj ste kupili 
proizvod.
HR-6 Korisnički priručnik
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Izjava o zaštiti prava

Ni jedan dio ove publikacije ne smije se reproducirati u bilo kom obliku 
bez prethodnoga pismenog odobrenja. Drugi ovdje navedeni trgovački 
znakovi ili nazivi marki su trgovački znakovi ili registrirani trgovački znakovi 
njihovih tvrtki. 

Međutim, nije predviđena nikakva patentna odgovornost u odnosu na 
uporabu podataka koji se nalaze ovdje.

© 2017 Toshiba Client Solutions Co., Ltd. Sva prava su zadržana.

Izjava o ogradi od odgovornosti

Informacije u ovom dokumentu mogu se promijeniti bez obavijesti. 
Proizvođač ne daje nikakva jamstva ni garancije (implicirane ili drugačije) 
u vezi točnosti i potpunosti ovog dokumenta i ne može ga se smatrati 
odgovornim za gubitak ili bilo kakvu komercijalnu štetu, uključujući, ali bez 
ograničenja na posebne, slučajne, posljedične ili druge vrste šteta.

Listopad 2017., Ver. 1.1

USB Type-C™ adapteri

■ Uvijek koristite onaj TOSHIBA USB Type-C™ adapter koji je isporučen 
uz računalo ili TOSHIBA dodatni pribor.

■ Ne priključujte adapter izmjeničnog napajanja snage veće od 60 W na 
adapter za USB Type-C™.

■ Odvojite sve uređaje i kabele od USB Type-C™ adaptera prilikom 
spajanja/odvajanja adaptera izmjeničnog napajanja ili USB Type-C™ 
adaptera.

■ Kada je spojen USB Type-C™ adapter, Thunderbolt™ neće 
biti podržan. 

■ Ako je adapter izmjeničnog napajanja spojen na USB Type-C™ adapter 
radi punjenja sustava, vrijeme punjenja baterije možda će se produžiti.

■ Nemojte spajati USB Type-C™ adapter na priključak za USB Type-C™ 
na USB Type-C™ adapteru.

Adapter za povezivanje USB-C™ i HDMI™ priključaka

■ Izlazna razlučivost izlaznog HDMI™ priključka na ovom adapteru može 
biti najviše 3840x2160 pri 60 Hz.

■ Priključak USB Type-C™ (punjenje preko priključka za napajanje) na 
ovom adapteru koristi se samo za spajanje adaptera izmjeničnog 
napajanja. Ovaj priključak ne podržava USB prijenos podataka.

OPREZ

NAPOMENA
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USB Type-C™ adapteri
Adapter za povezivanje USB-C™ priključka i HDMI™ priključka/više 
USB priključaka

■ Izlazna razlučivost izlaznog HDMI™ priključka na ovom adapteru može 
biti najviše 3840x2160 pri 30 Hz.

■ Priključak USB Type-C™ (punjenje preko priključka za napajanje) na 
ovom adapteru koristi se samo za spajanje adaptera izmjeničnog 
napajanja. Ovaj priključak ne podržava USB prijenos podataka.

Putni adapter priključka USB-C™ na HDMI™/VGA priključak

■ Izlazna razlučivost izlaznog HDMI™ priključka na ovom adapteru može 
biti najviše 3840x2160 pri 30 Hz, a izlazna razlučivost priključka za VGA 
monitor na ovom adapteru može biti najviše 1920x1200 pri 60 Hz.

■ Nemojte istodobno koristiti HDMI™ i VGA priključke.

■ Priključak USB Type-C™ (punjenje preko priključka za napajanje) na 
ovom adapteru koristi se samo za spajanje adaptera izmjeničnog 
napajanja. Ovaj priključak ne podržava USB prijenos podataka.

Adapter za povezivanje USB-C™ priključka na LAN priključak

■ Priključak USB Type-C™ (punjenje preko priključka za napajanje) na 
ovom adapteru koristi se samo za spajanje adaptera izmjeničnog 
napajanja. Ovaj priključak ne podržava USB prijenos podataka.

Adapter za povezivanje USB-C™ i VGA priključaka

■ Izlazna razlučivost priključka za VGA monitor na ovom adapteru može 
biti najviše 1920x1200 pri 60 Hz.

■ Priključak USB Type-C™ (punjenje preko priključka za napajanje) na 
ovom adapteru koristi se samo za spajanje adaptera izmjeničnog 
napajanja. Ovaj priključak ne podržava USB prijenos podataka.

Adapter za povezivanje USB-C™ priključka na VGA/LAN priključak

■ Izlazna razlučivost priključka za VGA monitor na ovom adapteru može 
biti najviše 1920x1200 pri 60 Hz.

■ Priključak USB Type-C™ (punjenje preko priključka za napajanje) na 
ovom adapteru koristi se samo za spajanje adaptera izmjeničnog 
napajanja. Ovaj priključak ne podržava USB prijenos podataka.

NAPOMENA

NAPOMENA

NAPOMENA

NAPOMENA

NAPOMENA
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USB Type-C™ adapteri
Toshiba ograničeno jamstvo za USB Type-C™ 
adaptere 

REGISTRACIJA
Registracija će pomoći Toshibi da vam osigura bržu uslugu, a i vi ćete 
imati koristi od vijesti u vezi s novim proizvodima, posebnim ponudama i 
ažuriranjima za upravljačke programe koji će vam omogućiti da najbolje 
iskoristite Toshiba uređaj.

Molimo da registrirate svoje ograničeno jamstvo na adresi:

toshiba.eu/registration

Budete li podnosili zahtjeve pod ovim ograničenim jamstvom, smatrat 
će se da ste prihvatili uvjete.

JAMSTVO 
Toshiba jamči da nijedan od Toshiba USB Type-C™ adapter koji je prodan 
prvom krajnjem korisniku (izvorna kupnja) neće imati grešaka u dijelovima 
hardvera i/ili u izradi tijekom jamstvenog razdoblja.

Jamstveno razdoblje traje dvanaest (12) mjeseci i započinje datumom 
kupnje. Vaš račun za prodaju ili dostavu, na kojem je naveden datum 
kupnje, dokaz je o datumu kupnje. Možda ćete morati priložiti dokaz o 
kupnji kao uvjet za ostvarenje jamstvene usluge. 

Zahtjevi u okviru ovog ograničenog jamstva moraju se podnijeti unutar 
dvanaest (12) mjeseci jamstvenog razdoblja. USB Type-C™ adapter koji je 
Toshiba, prema vlastitom izboru, popravila ili zamijenila u okviru ovog 
Ograničenog jamstva bit će obuhvaćen jamstvom u trajanju originalnog 
jamstvenog razdoblja ili na tri (3) mjeseca, ovisno o tome što je duže.

OBUHVAĆENOST JAMSTVOM
Ovo ograničeno jamstvo vrijedi samo u zemljama navedenima na kraju 
ovog Toshibinog ograničenog jamstva (Područje) i ne vrijedi ni za koju Prvu 
kupnju izvan tog Područja. Toshiba će prema vlastitom izboru popraviti ili 
zamijeniti svaki neispravan USB Type-C™ adapter ili njegove dijelove koji 
su obuhvaćeni ovim Ograničenim jamstvom, novim ili tvornički obnovljenim 
dijelovima ili USB Type-C™ adapterima koji su svojim radom jednaki 
novom proizvodu. Ovo Ograničeno jamstvo obuhvaća troškove popravka, 
dijelova i rada koji je potreban da se USB Type-C™ adapter vrati u potpuno 
ispravno stanje. Svi dijelovi i USB Type-C™ adapteri zamijenjeni u okviru 
ovog jamstva postaju Toshibino vlasništvo.

Ovo ograničeno jamstvo nema utjecaj na vaša zakonska prava.
Korisnički priručnik HR-9
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USB Type-C™ adapteri
ISKLJUČENJA IZ JAMSTVA
Ovo ograničeno jamstvo ne odnosi se na sljedeće:

1. kvarovi nastali normalnim trošenjem uključujući normalno trošenje 
potrošnih dijelova, tj. dijelova koji trebaju redovitu zamjenu tijekom 
normalnog korištenja USB Type-C™ adaptera;

2. lomovi, poderotine, ogrebotine, udubljenja ili izblijedjele poklopce, 
plastiku i slomljene priključke ili bilo koja druga kozmetička oštećenja

3. oštećenja nastala uporabom s drugim proizvodom

4. upotreba USB Type-C™ adaptera izvan okvira normalne predviđene 
upotrebe, uključujući bez ograničenja na nemogućnost korištenja 
USB Type-C™ adaptera u skladu s korisničkim priručnikom koji dolazi 
s USB Type-C™ adapterom

5. oštećenja uzrokovana nezgodom, zloporabom, kontaminacijom, 
nepravilnom uporabom, virusima, kontaktom s tekućinom, požarom, 
potresom, nepravilnim ili neodgovarajućim održavanjem ili kalibracijom, 
zanemarivanjem USB Type-C™ adaptera, kao i ostalim vanjskim 
uzrocima

6. oštećenja uslijed utjecaja okruženja i/ili kvarovima nastalima zbog dima, 
prašine, prljavštine, ugljena ili drugih vanjskih utjecaja

7. Toshibin USB Type-C™ kojemu je izmijenjena funkcionalnost ili 
sposobnost bez prethodne pismene dozvole tvrtke Toshiba

8. slučajevi u kojima je serijski broj uklonjen, oštećen, učinjen neispravnim 
ili je nečitljiv

9. izmjene USB Type-C™ adaptera uključujući uporabu dijelova koje ne 
proizvodi i/ili ne prodaje Toshiba

10. nepropisna instalacija proizvoda drugih proizvođača (npr. upravljački 
programi, kabeli itd.);

11. oštećenja nastala nepropisnim prijevozom ili pakiranjem prilikom 
vraćanja USB Type-C™ adaptera u Toshibu ili Toshibin ovlašteni servis

12. uređaji kojima je servis/popravke ili druge izmjene USB Type-C™ 
adaptera izvodio bilo tko osim Toshibe ili Toshibina ovlaštenog servisera

13. oštećenja izazvana popravkom koji ste obavili sami

14. neispravne hardverske komponente čija neispravnost je uzrokovana 
neispravnom upotrebom USB Type-C™ adaptera 

Ako USB Type-C™ adapter nema pravo na ograničeno jamstvo zbog 
jednog ili više gore navedenih razloga, Toshiba ili ovlašteni serviser ipak 
mogu ponuditi popravak, ako to krajnji korisnik zatraži. Ne zaboravite da u 
tom slučaju Toshiba ili Toshibin ovlašteni serviser mogu naplatiti dijelove, 
rad i troškove krajnjem korisniku. Nadalje, Toshiba ili ovlašteni serviser 
zadržavaju pravo naplatiti krajnjem korisniku pripremu procjene troška ako 
krajnji korisnik u pitanju postavi zahtjev pod ograničenim jamstvom koji ono 
zapravo ne obuhvaća. u tom slučaju Toshiba ili njen ovlašteni servisni centar 
zadržavaju pravo na zadržavanje USB Type-C™ adaptera dok krajnji 
korisnik ne plati troškove za pripremu procjene troškova, u okviru zakona.
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USB Type-C™ adapteri
OSTVARIVANJE SERVISA U OKVIRU JAMSTVA
Toshiba ograničeno jamstvo uključuje jamstvene usluge Carry-in (donesi) ili 
Send-in (pošalji). Za neke područja unutar nekih država u okviru jamstva bit 
će dostupna usluga Preuzimanja i povrata. Podatke o lokalnoj pokrivenosti 
zatražite od Toshibe ili ovlaštenog servisera.

Jamstveni servis podliježe sljedećim uvjetima i odredbama:

■ Prije nego se obratite Toshibi, molimo:

■ Provjerite je li USB Type-C™ adapter pravilno priključen;

■ U korisničkom priručniku potražite važne savjete o rukovanju i 
otklanjanju poteškoća s USB Type-C™ adapterom;

■ Zabilježite naziv USB Type-C™ adaptera, broj modela, serijski broj i 
opis problema (npr. poruke s greškama koje se pojavljuju na 
zaslonu).

■ U vezi podrške pogledajte ASP lokator i obratite se najbližem Toshiba 
centru za podršku ili ovlaštenom serviseru: toshiba.eu/asp-locator

■ Nazovite Toshibin centar za podršku u zemlji u kojoj se nalazite. 
Toshiba će pokušati riješiti probleme s jamstvom preko telefona i možda 
će trebati vašu pomoć pri izvođenju rutinske dijagnostičke provjere u 
vezi s tim pozivom. Ako Toshiba centar za podršku pronađe hardverski 
kvar na USB Type-C™ adapteru, dobit ćete identifikacijski broj i 
servisne upute na najprikladniji način (npr. e-pošta, govor).

Prema uvjetima servisa pod jamstvom uz donošenje ili slanje, morat 
ćete isporučiti vaš Toshiba USB Type-C™ adapter u Toshibin ovlašteni 
servisni centar radi - a odluka je na Toshibi - jamstvenog popravka ili 
zamjene te ćete morati organizirati njegovo podizanje nakon popravka ili 
zamjene. Morate unaprijed platiti sve troškove otpreme, poreze ili trošarine 
povezane s prijevozom USB Type-C™ adaptera do Toshibina ovlaštenog 
servisera i natrag. Uz ovo, odgovorni ste za dostavu i preuzimanje USB 
Type-C™ adaptera jer Toshiba i tvrtka koja pruža jamstveni servis u ime 
Toshibe ne preuzimaju odgovornost za oštećenje ili gubitak u prijevozu. 

Za neke područja unutar nekih država u okviru jamstva Toshiba pruža 
uslugu Preuzimanja i povrata. 

Toshiba će urediti preuzimanje neispravne jedinice s vaše lokacije, prema 
vlastitom izboru popraviti ili zamijeniti USB Type-C™ adaptere ili njihove 
neispravne dijelove pokrivene ovim jamstvom, novim ili tvornički 
prerađenim dijelovima ili USB Type-C™ adapterima koji su jednaki novim 
proizvodima po izvedbi i vratiti ih na vašu lokaciju. Toshiba će snositi 
troškove za sve popravke ili zamjene (po vlastitom izboru), logistiku i 
osiguranje u tom postupku, s tim da Toshiba zadržava pravo naplatiti 
krajnjem korisniku takve troškove ako je on podnio zahtjev pod 
ograničenim jamstvom koje ne pokriva taj problem. u tom slučaju Toshiba ili 
njen ovlašteni servisni centar zadržavaju pravo na zadržavanje USB 
Type-C™ adaptera dok krajnji korisnik ne plati troškove za pripremu 
procjene troškova, u okviru zakona.
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USB Type-C™ adapteri
DODATNI TROŠKOVI
Toshiba ne snosi odgovornost ni za kakve troškove prijevoza, otpreme, 
osiguranja, uvozne pristojbe, poreza i drugih troškova nastalih zbog 
komunikacije preko telefona/faksa, koji su posljedica kvara USB Type-C™ 
adaptera. Međutim, ako vaše Standardno jamstvo obuhvaća usluge 
Preuzimanja i povrata, troškove popravka ili zamjene (po Toshibinom 
izboru), logistike i osiguranja pokriva Toshiba, s tim da Toshiba zadržava 
prava naplatiti krajnjem korisniku takve troškove ako krajnji korisnik u 
pitanju postavi zahtjev pod ograničenim jamstvom koji ono zapravo ne 
pokriva. u tom slučaju Toshiba ili njen ovlašteni servisni centar zadržavaju 
pravo na zadržavanje USB Type-C™ adaptera dok krajnji korisnik ne plati 
troškove za pripremu procjene troškova, u okviru zakona.

OGRANIČENJE ODGOVORNOSTI
U mjeri u kojoj to dopušta važeći zakon, Toshiba nije odgovorna za 
mogućnost prodaje, prikladnost za pojedinu svrhu USB Type-C™ 
adaptera. U onoj mjeri u kojoj je to dozvoljeno važećim zakonom, 
Toshiba ili njezini ovlašteni serviseri ni u kojem slučaju neće biti odgovorni 
ni za kakva oštećenja USB Type-C™ adaptera ili dijelova i/ili priloženog 
pisanog materijala. Isto tako, Toshiba i njen ovlašteni servisni centar neće 
odgovarati za bilo kakva oštećenja (uključujući izravna ili neizravna 
oštećenja, gubitak poslovnih profita, izgubljene uštede i druga posebna, 
nehotična, primjerna ili posljedična oštećenja) nastala kao posljedica 
korištenja ili nemogućnosti korištenja USB Type-C™ adaptera i njegovih 
dijelova i/ili priloženih pisanih materijala. To vrijedi i za slučaj kada su 
Toshiba, njezin dobavljač, ovlašteni predstavnik tvrtke Toshiba, serviser ili 
prodavač bili upozoreni na mogućnost takvih šteta. Do granice koju 
dopušta važeći zakon, svaka odgovornost Toshibe ili njezinih dobavljača 
koja nije isključena ograničena je na prodajnu cijenu USB Type-C™ 
adaptera.

Gore navedena isključenja i ograničenja odgovornosti ne odnose se na 
oštećenja nastala zbog prikazane Toshibine odgovornosti za proizvode, 
posebno za oštećenja kao što su ozljede opasne za život, tijelo ili zdravlje.

OBUHVAĆENOST PO ZEMLJAMA
Ovo ograničeno jamstvo za područje EMEA vrijedi za USB Type-C™ 
adaptere koji su kupljeni u sljedećim zemljama:

Austrija, Bahrain, Belgija, Bosna i Hercegovina, Bugarska, Hrvatska, Cipar, 
Češka Republika, Danska, Egipat, Estonija, Finska, Francuska, Njemačka, 
Grčka, Mađarska, Island, Irska, Izrael, Italija, Jordan, Kenija, Kuvajt, 
Latvija, Libanon, Litva, Luksemburg, Makedonija, Malta, Crna Gora, 
Nizozemska, Nigerija, Norveška, Oman, Poljska, Portugal, Katar, 
Rumunjska, Rusija, Ruanda, Saudijska Arabija, Srbija, Slovačka, Slovenija, 
Južna Afrika, Španjolska, Švedska, Švicarska, Tunis, Turska, Ujedinjeni 
Arapski Emirati, Ujedinjeno Kraljevstvo
03/2018
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USB Type-C™-adapterek
Konvenciók
Jelen útmutató a következő formátumokat használja a kifejezések és 
eljárások leírására, azonosítására és kiemelésére.

Rövidítések

Első előfordulásuk alkalmával a könnyebb azonosíthatóság kedvéért a 
rövidítés és annak angol kifejtése zárójelben követi a rövidítés magyar 
megfelelőjét. Például: Csak olvasható memória (Read Only Memory – 
ROM). 

Ikonok

Az USB Type-C™-adapterek portjait, gombjait és egyéb részeit a könyv 
ikonokkal jelöli. A jelzőpanel is alkalmazza az ikonokat a különböző 
komponensek azonosítására.

Biztonsági ikonok

Jelen útmutató olyan biztonsági előírásokat tartalmaz, melyeket a 
lehetséges kockázatok – személyi sérülés, készülék megsérülése, vagy 
adatvesztés – elkerülése érdekében be kell tartani. A biztonsági 
figyelmeztetések a veszély súlyossága alapján vannak osztályozva. 
Az utasításokat a következő ikonok jelzik:

Kiemelt szavak Jelentés

Azonnali veszélyhelyzetet jelez, melynek 
bekövetkezése halált vagy súlyos sérülést 
eredményez.

Olyan potenciálisan veszélyes helyzetet jelez, 
melynek bekövetkezése halált vagy súlyos 
sérülést okozhat.

Olyan potenciálisan veszélyes helyzetet jelez, 
melynek bekövetkezése enyhe, vagy közepesen 
súlyos sérülést okozhat.

Olyan potenciálisan veszélyes helyzetet jelez, 
melynek bekövetkezése vagyoni kárt okozhat.

Ez a rész fontos információkat tartalmaz.

VESZÉLY

FIGYELMEZTETÉS

FIGYELMEZTETÉS

FIGYELMEZTETÉS

MEGJEGYZÉS
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USB Type-C™-adapterek
Biztonsági utasítások

Mindig olvassa el figyelmesen a biztonsági utasításokat:

Ne szerelje szét, ne bolygassa meg illetéktelenül és ne javítsa a 
készüléket

■ Soha ne próbálkozzon az eszköz szétszerelésével, módosításával, 
illetéktelen megbolygatásával vagy javításával. Az eszköz 
szétszerelése, módosítása, illetéktelen megbolygatása vagy javítása 
tűzhöz vagy áramütéshez vezethet, ami súlyos sérülést okozhat.

Bármiféle javítással kapcsolatban forduljon a Toshiba hivatalos 
szervizéhez.

A kábelek kezelése

■ A kábelek kezelésekor kövesse az alábbi óvintézkedéseket:

■ Soha ne bolygassa meg illetéktelenül a kábelt.

■ Soha ne toldja meg, és alakítsa át a kábelt.

■ Soha ne hajlítsa vagy csavarja meg a kábelt.

■ Soha ne húzza ki a csatlakozót a kábelnél fogva.

■ Soha ne tegyen nehéz tárgyakat a kábelre.

■ Soha ne vezesse át a kábelt becsípődési ponton, például ajtón vagy 
ablakon.

■ Soha ne helyezze a kábelt hőforrás mellé.

■ Soha ne használjon szöget, tűzőkapcsot vagy hasonló tárgyat a 
kábel rögzítésére.

A fentiek bármelyike kárt tehet a kábelben és/vagy tüzet vagy 
áramütést eredményezhet, ami súlyos sérülést okozhat.

Ne nyúljon nedves kézzel a termékhez

■ Soha ne próbálja meg nedves kézzel csatlakoztatni vagy kihúzni a 
terméket. Ezen utasítás betartásának elmulasztása áramütést 
eredményezhet, ami súlyos sérülést okozhat.

Fulladásveszély

■ Soha ne hagyjon kisebb alkatrészeket, például fedeleket, burkolatokat 
vagy csavarokat csecsemők vagy kisgyermekek által elérhető helyen. 
A kisebb alkatrészek lenyelése fulladást eredményezhet, ami súlyos 
sérülést vagy halált okozhat. Valamely alkatrész lenyelése esetén 
azonnal tegye meg a megfelelő vészhelyzeti intézkedéseket, 
és forduljon orvoshoz.

FIGYELMEZTETÉS
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USB Type-C™-adapterek
Vigyázzon, hogy ne kerüljön folyadék, pára vagy idegen tárgy a 
készülékbe

■ Soha ne hagyja, hogy folyadék kerüljön a termék bármely részébe, 
és ne tegye ki a terméket esőnek, víznek, tengervíznek vagy párának. 
A folyadékkal vagy párával való érintkezés áramütést vagy tüzet 
eredményezhet, ami súlyos sérülést vagy halált okozhat. Amennyiben 
ezek bármelyike véletlenül bekövetkezik, azonnal:

Húzza ki a terméket a számítógépből.

Ne csatlakoztassa újra a terméket, mielőtt el nem viszi egy hivatalos 
márkaszervizbe. Ezen utasítások be nem tartása súlyos sérülést 
eredményezhet, vagy a készülék tartós károsodását okozhatja.

Soha ne helyezze a terméket hőre érzékeny felületre

■ Soha ne helyezze terméket fafelületre, bútorra vagy bármely más olyan 
felületre, amely hővel érintkezve megrongálódhat, mivel a termék 
hőmérséklete normál használat közben megemelkedhet.

■ A terméket mindig kemény, sík és hőálló felületre helyezze.

Soha ne tegye a készüléket túl meleg helyre

■ Soha ne tegye a terméket olyan helyre, ahol túlzott hőnek lehet kitéve, 
például közvetlen napfényre, szellőzés nélküli járműbe vagy fűtőtest 
mellé. Ez rendszerhibát, hibás működést, adatvesztést vagy az eszköz 
sérülését okozhatja.

Soha ne tegye a készüléket túlzottan alacsony hőmérsékletű helyre

■ Soha ne tegye a terméket olyan helyre, ahol túlzottan alacsony 
hőmérsékletnek lehet kitéve. Ez rendszerhibát, hibás működést vagy 
adatvesztést okozhat.

Soha ne tegye ki a készüléket hirtelen hőmérsékleti ingadozásnak

■ Soha ne tegye ki a készüléket hirtelen hőmérsékleti ingadozásnak. 
Ez páralecsapódást eredményezhet, ami rendszerhibát, hibás 
működést vagy adatvesztést okozhat.

Soha ne működtesse a terméket viharban

■ Soha ne működtesse tápegységről a terméket viharban. Villámlás vagy 
mennydörgés esetén azonnal húzza ki a terméket. A vihar által okozott 
elektromos túlfeszültség rendszerhibát, adatvesztést vagy 
hardverkárosodást okozhat.

FIGYELMEZTETÉS
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Megfelelőséggel kapcsolatos nyilatkozatok az 
EMEA-térség számára

CE-megfelelőség

Működtetési környezet

A terméket úgy tervezték, hogy az ún. „lakóhelyi, kereskedelmi és 
könnyűipari környezetben” megfeleljen az EMC (elektromágneses 
kompatibilitás) követelményeinek. A TOSHIBA a „lakóhelyi, kereskedelmi 
és könnyűipari környezeten” kívüli munkahelyi felhasználást nem 
hagyja jóvá.

Példák a nem megfelelő működtetési környezetre:

■ Ipari környezet (például ahol 380 V-os háromfázisú hálózati 
feszültséget használnak)

■ Kórházi környezet

■ Gépjárművek környezete

■ Repülőgépek környezete

A TOSHIBA nem vállal felelősséget a termék jóváhagyott környezetektől 
eltérő területeken történő üzemeltetéséből fakadó következményekért.

Ezek a következmények a következők lehetnek:

■ A közvetlen környezetében található gépekkel és eszközökkel okozott 
interferencia.

■ A termék közvetlen környezetében található eszközök és gépek által 
keltett adatátviteli zavarok miatt történő hibás működés vagy 
adatvesztés.

A TOSHIBA kifejezetten javasolja, hogy a termék felsorolt területeken 
történő használata előtt annak elektromágneses kompatibilitását 
megfelelően teszteljék. Gépjárművek és repülőgépek esetében a 
számítógépet a jármű gyártójának, illetve a légitársaságnak az 
engedélyével lehet működtetni.

Ezen túlmenően általános biztonsági okokból a számítógép robbanékony 
anyagokat tartalmazó környezetben való használata nem engedélyezett.

Jelen termék CE jelöléssel van ellátva a vonatkozó 
EU-irányelvek követelményei értelmében. A CE jelölésért 
a TOSHIBA EUROPE GMBH, Hammfelddamm 8, 41460 
Neuss, Németország a felelős. A hivatalos megfelelőségi 
nyilatkozat megtalálható a következő webhelyen: 
http://epps.toshiba-teg.com.
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REACH

Az alábbi tájékoztatás csak az EU tagállamaira érvényes: 

REACH – Megfelelőségi nyilatkozat

Az új európai uniós (EU) vegyészeti rendelet, a REACH (Registration, 
Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals – Vegyi anyagok 
regisztrációja, értékelése, engedélyezése és korlátozása) 2007. június 
1-jén lépett hatályba és 2018-ig több ütemben rögzíti a határidőket.

A Toshiba valamennyi REACH előírásnak meg fog felelni és elkötelezi 
magát vásárlói tájékoztatása mellett a termékeiben jelenlévő azon anyagok 
tekintetében, amelyek a REACH rendelet értelmében szerepelnek a 
jelöltlistán.

A www.toshiba.eu/reach webhelyen tájékoztatást talál azokról az 
anyagokról, amelyek a REACH előírásai alapján szerepelnek a jelöltlistán, 
és termékeinkben 0,1 tömegszázaléknál nagyobb koncentrációban 
vannak jelen.

Az alábbi tájékoztatás csak az EU tagállamaira érvényes:

Termékek hulladékkezelése 

TOSHIBA támogatás az EMEA-térségben

Segítségre van szüksége?

A legújabb illesztőprogram-frissítéseket, felhasználói kézikönyveket és 
gyakori kérdéseket (FAQ) megtalálja a TOSHIBA opciókat és 
szolgáltatásokat tartalmazó támogatási oldalán:

www.computers.toshiba.eu/options-support

Az áthúzott kerekes szemétgyűjtő tartály azt jelenti, hogy a 
termékeket a háztartási hulladéktól elkülönítve kell gyűjteni. 

A fekete sáv azt jelzi, hogy a termék 2005. augusztus 13-a 
után került forgalomba. 

A termékek szelektív gyűjtésében való részvétellel Ön 
hozzájárul a termékek helyes ártalmatlanításához, és ezzel 
segíti a környezetre és az emberi egészségre nézve 
potenciálisan káros következmények megelőzését. 

A termék begyűjtésével és újrahasznosításával 
kapcsolatos, az Ön országában érvényes részletes 
információkért látogasson el honlapunkra 
(www.toshiba.eu/recycling), vagy lépjen kapcsolatba a helyi 
polgármesteri hivatallal, vagy azzal az üzlettel, ahol a 
terméket megvásárolta.
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Szerzői jogi nyilatkozat

Előzetes írásos engedély nélkül ezen kiadvány egyetlen részét sem lehet 
semmilyen formában előállítani. A többi itt feltüntetett védjegy vagy márkanév 
a megfelelő vállalatok védjegye vagy bejegyzett védjegye. 

A jelen dokumentációban található információk azonban a szabadalom 
megsértése nélkül felhasználhatók.

© 2017 Toshiba Client Solutions Co., Ltd. Minden jog fenntartva.

Jogi nyilatkozat

Ezen dokumentációban található információk előzetes értesítés nélkül 
változhatnak. A gyártó nem képviseli és nem vállal jótállást (bennfoglaltat 
vagy egyebet) ezen dokumentum pontosságáért és teljességéért, 
és semmilyen körülmények között nem felelős semmiféle elmaradt 
haszonért vagy kereskedelmi kárért, beleértve, de nem kizárólagosan a 
különleges, véletlen, szükségszerűen bekövetkező vagy más károkat.

2017. október, 1.1 verzió

USB Type-C™-adapterek

■ Mindig a számítógéphez vagy TOSHIBA kiegészítőkhöz mellékelt 
TOSHIBA USB Type-C™-adaptert használja.

■ Ne csatlakoztasson 60 W-nál nagyobb teljesítményű hálózati 
tápegységet az USB Type-C™-adapterhez.

■ A hálózati tápegység vagy az USB Type-C™-adapter 
csatlakoztatásakor/kihúzásakor húzzon ki minden eszközt és kábelt 
az USB Type-C™-adapterből.

■ Az USB Type-C™-adapter csatlakoztatásakor a 
Thunderbolt™ nem támogatott. 

■ Amennyiben a rendszer töltéséhez a tápkábelt USB Type-C™-
adapterhez csatlakoztatja, az akkumulátor töltési ideje megnőhet.

■ Ne csatlakoztasson USB Type-C™-adaptert az USB Type-C™-adapter 
USB Type-C™-portjához.

USB-C™ – HDMI™-adapter

■ A HDMI™-kimeneti port maximális kimeneti felbontása ezen az 
adapteren 3840x2160, 60 Hz-en.

■ Ezen az adapteren az USB Type-C™-port (Töltést biztosító tápellátás) 
kizárólag hálózati tápegység csatlakozására szolgál. Az USB-s 
adatátvitelt ez a port nem támogatja.

FIGYELMEZTETÉS

MEGJEGYZÉS
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USB-C™ – többportos HDMI™/USB-adapter

■ A HDMI™-kimeneti port maximális kimeneti felbontása ezen az 
adapteren 3840x2160, 30 Hz-en.

■ Ezen az adapteren az USB Type-C™-port (Töltést biztosító tápellátás) 
kizárólag hálózati tápegység csatlakozására szolgál. Az USB-s 
adatátvitelt ez a port nem támogatja.

USB-C™ – HDMI™/VGA-utazó adapter

■ A HDMI™-kimeneti port maximális kimeneti felbontása ezen az 
adapteren 3840x2160, 30 Hz-en, és a VGA-monitorport maximális 
kimeneti felbontása ezen az adapteren 1920x1200, 60 Hz-en.

■ Ne használja egyszerre a HDMI™ és a VGA-portokat.

■ Ezen az adapteren az USB Type-C™-port (Töltést biztosító tápellátás) 
kizárólag hálózati tápegység csatlakozására szolgál. Az USB-s 
adatátvitelt ez a port nem támogatja.

USB-C™ – Ethernet LAN-adapter

■ Ezen az adapteren az USB Type-C™-port (Töltést biztosító tápellátás) 
kizárólag hálózati tápegység csatlakozására szolgál. Az USB-s 
adatátvitelt ez a port nem támogatja.

USB-C™ – VGA-adapter

■ A VGA-monitorport maximális kimeneti felbontása ezen az adapteren 
1920x1200, 60 Hz-en.

■ Ezen az adapteren az USB Type-C™-port (Töltést biztosító tápellátás) 
kizárólag hálózati tápegység csatlakozására szolgál. Az USB-s 
adatátvitelt ez a port nem támogatja.

USB-C™ – VGA/LAN-adapter

■ A VGA-monitorport maximális kimeneti felbontása ezen az adapteren 
1920x1200, 60 Hz-en.

■ Ezen az adapteren az USB Type-C™-port (Töltést biztosító tápellátás) 
kizárólag hálózati tápegység csatlakozására szolgál. Az USB-s 
adatátvitelt ez a port nem támogatja.

MEGJEGYZÉS

MEGJEGYZÉS

MEGJEGYZÉS

MEGJEGYZÉS

MEGJEGYZÉS
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Toshiba korlátozott jótállás USB Type-C™-
adapterekhez 

REGISZTRÁCIÓ
A regisztráció segítségével a Toshiba gyorsabb kiszolgálást tud nyújtani 
Önnek, valamint hozzáférést biztosít az Ön számára a termékfrissítésekhez, 
speciális ajánlatokhoz és az illesztőprogramok frissítéseihez, hogy Toshiba 
termékét a lehető legeredményesebben használhassa.

Regisztrálja a korlátozott jótállást a következő weboldalon:

toshiba.eu/registration

Ha Ön a jelen Korlátozott jótállás keretén belül valamilyen igénnyel lép fel, 
akkor úgy tekintendő, hogy elfogadta a Korlátozott jótállásban foglalt 
feltételeket.

JÓTÁLLÁS 
A Toshiba garantálja, hogy valamennyi, a végfelhasználó által újonnan 
vásárolt (Eredeti vásárlás) Toshiba USB Type-C™-adapter rendeltetésszerű 
használata esetén a jótállás időtartama alatt mentes lesz az anyag- és 
gyártási hibáktól.

A jótállási idő tizenkét (12) hónap, mely az eredeti vásárlás napján veszi 
kezdetét. A vásárlás dátuma a vásárlási vagy kézbesítési bizonylattal 
igazolható, melyen szerepel a termék vásárlásának dátuma. Lehetséges, 
hogy a garanciaszolgáltatás igénybevételének feltételeként be kell 
mutatnia a vásárlást igazoló dokumentumot. 

A jelen Korlátozott jótállás keretén belül támasztott követeléseket a tizenkét 
(12) hónapos jótállási időn belül kell benyújtani. A jelen Korlátozott jótállás 
keretében a Toshiba saját belátása szerint megjavított vagy kicserélt USB 
Type-C™-adapterre csak az eredeti jótállási idő fennmaradó része, vagy 
három (3) hónap jótállási idő vonatkozik, attól függően, hogy ezek közül 
melyik a hosszabb.

A JÓTÁLLÁS HATÁLYA
Jelen Korlátozott jótállás csak a Toshiba Korlátozott jótállás végén (Területi 
hatály) felsorolt országokban érvényes, és nem alkalmazható a feltüntetett 
területi hatályon kívül lebonyolított eredeti vásárlások esetében. A Toshiba a 
jelen jótállás hatálya alatt álló hibás USB Type-C™-adaptereket vagy azok 
alkatrészeit saját belátása szerint vagy megjavítja, vagy kicserél egy új vagy 
egy olyan, gyárilag felújított alkatrészre vagy USB Type-C™-adapterre, 
amely teljesítményét tekintve egyenértékű az új termékkel. A jelen Garancia 
az USB Type-C™-adapter teljes üzemképességének helyreállításához 
szükséges cserealkatrészek és munka költségére terjed ki. Valamennyi, a 
jelen jótállás keretében lecserélt és helyettesített régi alkatrész vagy USB 
Type-C™-adapter a Toshiba tulajdonába kerül.

A jelen korlátozott jótállás nem befolyásolja az Ön törvényben 
lefektetett jogait.
Felhasználói kézikönyv HU-9
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A JÓTÁLLÁS KIZÁRÁSAI
Jelen Korlátozott jótállás nem vonatkozik az alábbiakra:

1. normál kopásból és elhasználódásból eredő hibák, beleértve az USB 
Type-C™-adapter normál használata során rendszeresen cserélendő, 
ún. kopó alkatrészek rendes elhasználódását;

2. törések, szakadások, karcolások, horpadások, megkarcolódott vagy 
megfakult burkolatok, műanyag idomok, elrepedt csatlakozók, vagy 
bármilyen egyéb esztétikai sérülés;

3. másik termékkel együtt történő használatból bekövetkező károsodás;

4. az USB Type-C™-adapter nem rendeltetésszerű használata, beleértve 
(de nem kizárólag) az USB Type-C™-adapterhez mellékelt felhasználói 
kézikönyvben leírtak be nem tartását;

5. az USB Type-C™-adapter balesetből, helytelen használatból, 
szennyeződésből, visszaélésből, vírusokból, folyadékkal történő 
érintkezésből, tűzből, földrengésből, helytelen vagy elégtelen 
karbantartásból vagy kalibrációból, gondatlan kezeléséből, illetve más 
külső okból eredő sérülése;

6. a környezeti hatások és/vagy füst, por, szennyeződés, szenesedés 
vagy egyéb külső hatások következtében jelentkező károsodás;

7. a Toshiba írásos engedélye nélkül a Toshiba USB Type-C™-adapter 
funkciójának vagy képességeinek megváltoztatására irányuló 
módosítás;

8. ha a sorozatszámot eltávolították, megrongálták, hiányossá vagy 
olvashatatlanná tették;

9. az USB Type-C™-adapter módosítása, illetve a nem a Toshiba által 
gyártott és/vagy forgalmazott alkatrészek használata miatt bekövetkező 
meghibásodások;

10. harmadik féltől származó termékek (például szoftver illesztőprogramok, 
kábelek stb.) nem megfelelő telepítése;

11. az USB Type-C™-adapter nem megfelelő szállításából vagy 
csomagolásából adódó sérülések a Toshiba vagy egy hivatalos Toshiba 
szerviz részére történő visszaküldés során;

12. olyan károk, amelyek abból erednek, hogy az USB Type-C™-adapter 
szervizelését/javítását vagy egyéb módosítását nem a Toshiba vagy a 
Toshiba hivatalos szervize végezte;

13. saját kezűleg megkísérelt javításból származó károsodás;

14. az USB Type-C™-adapter helytelen használata miatt meghibásodott 
hardverösszetevők. 
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Ha a fenti okok közül egy vagy több miatt az USB Type-C™-adapterre nem 
érvényes a Korlátozott jótállás, a Toshiba, vagy annak hivatalos szervize a 
végfelhasználó kérésére akkor is felajánlhatja a javítást. Felhívjuk 
figyelmét, hogy ilyen esetekben a Toshiba vagy annak hivatalos szervize 
kötelezheti a végfelhasználót a felmerült alkatrész-, munka- és egyéb 
költségek megtérítésére. Ezenkívül a Toshiba vagy annak hivatalos 
szervizszolgáltatója fenntartja a jogot, hogy áthárítsa a végfelhasználóra a 
költségbecslés elkészítésének költségét, abban az esetben, ha a 
végfelhasználó neki felróható módon olyan igényt nyújtott be a jelen 
Korlátozott jótállás keretében, melyre a jótállás valójában nem vonatkozik. 
Ebben az esetben, és a hatályos jogszabályok által megengedett 
mértékben, a Toshiba vagy annak hivatalos szervizszolgáltatója fenntartja 
a jogot, hogy az USB Type-C™-adaptert mindaddig magánál tartsa, amíg a 
végfelhasználó meg nem fizeti a költségbecslés elkészítésének költségeit.

GARANCIASZOLGÁLTATÁS IGÉNYBEVÉTELE
A Toshiba korlátozott jótállás ún. „beszállításos” vagy „beküldéses” jótállási 
szolgáltatást foglal magában. Bizonyos országokban el- és visszaszállításos 
jótállási szolgáltatás is elérhető lehet. Az Ön országában érvényes 
lehetőségek megismeréséhez lépjen kapcsolatba a Toshiba vállalattal vagy 
annak hivatalos szervizszolgáltatójával.

A jótállás a következő feltételekkel és kikötésekkel vehető igénybe:

■ Mielőtt a Toshiba vállalathoz fordulna, tegye meg a következőket:

■ Ellenőrizze, hogy az USB Type-C™-adapter megfelelően 
csatlakozik-e;

■ Olvassa el a felhasználói kézikönyvben található fontos tudnivalókat 
az USB Type-C™-adapter kezelésével és hibáinak elhárításával 
kapcsolatban;

■ Jegyezze fel az USB Type-C™-adapter nevét, modellszámát, 
sorozatszámát, valamint a probléma ismertetését (például a 
képernyőn megjelenő hibaüzeneteket).

■ Ha segítségre van szüksége, keresse meg a Toshiba legközelebbi 
támogatási központját vagy hivatalos szervizét az ASP-keresővel: 
toshiba.eu/asp-locator

■ Hívja fel a tartózkodási országában található Toshiba támogatási 
központot. A Toshiba törekedni fog rá, hogy a jótállási problémákat 
telefonos segítségnyújtással oldja meg és kérheti az Ön 
együttműködését a telefonhívással kapcsolatos diagnosztikai 
rutineljárások végrehajtásában. Amennyiben a Toshiba támogatási 
központja az USB Type-C™-adapter hardverének működési hibáját 
állapítja meg, akkor az Ön számára legkényelmesebb módon (például 
e-mailben, szóban) azonosítószámot és szervizútmutatást ad.
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USB Type-C™-adapterek
A beszállításos vagy beküldéses jótállás feltételeinek értelmében Önnek 
kell eljuttatnia a Toshiba USB Type-C™-adaptert a Toshiba hivatalos 
szervizéhez, annak érdekében, hogy a Toshiba saját belátása szerint a 
jótállás keretében megjavítsa, vagy kicserélje azt, valamint gondoskodnia 
kell a termék felvételéről a javítás vagy csere végeztével. Önnek kell 
megtérítenie az USB Type-C™-adapternek a Toshiba hivatalos szervizébe 
történő elszállításával és az onnan való visszaszállításával kapcsolatos 
valamennyi szállítási díjat, adót és vámot. Önnek kell továbbá 
gondoskodnia az USB Type-C™-adapter biztosításáról az el- és 
visszaszállítás során, mivel sem a Toshiba, sem az általa megbízott, 
jótállási szolgáltatást nyújtó cég nem felel a szállítás során bekövetkező 
károkért vagy veszteségekért. 

Bizonyos országok egyes területein el- és visszaszállításos szolgáltatás is 
elérhető lehet. 

A Toshiba gondoskodik róla, hogy a hibás egységet felvegyék az Ön 
tartózkodási helyén, és a jelen jótállás hatálya alatt álló hibás USB 
Type-C™-adaptereket vagy alkatrészeket saját belátása szerint vagy 
megjavítja, vagy kicseréli egy új vagy egy olyan gyárilag felújított 
alkatrészre vagy USB Type-C™-adapterre, amely teljesítményét tekintve 
egyenértékű az új termékkel, ezután pedig visszajuttatja Önhöz a terméket. 
A Toshiba a folyamat valamennyi javítási, logisztikai és biztosítási költségét 
vállalja, azonban fenntartja a jogot, hogy áthárítsa a végfelhasználóra 
ezeket a költségeket, ha a végfelhasználó neki felróható módon olyan 
igényt nyújtott be a jelen Korlátozott jótállás keretében, amelyre az 
valójában nem vonatkozik. Ebben az esetben, és a hatályos jogszabályok 
által megengedett mértékben, a Toshiba vagy annak hivatalos 
szervizszolgáltatója fenntartja a jogot, hogy az USB Type-C™-adaptert 
mindaddig magánál tartsa, amíg a végfelhasználó meg nem fizeti a 
költségbecslés elkészítésének költségeit.

EGYÉB KÖLTSÉGEK
A Toshiba nem felel az USB Type-C™-adapter meghibásodásának 
következményeként felmerülő szállítási, kézbesítési vagy biztosítási 
költségekért, behozatali vámokért, adókért, licencdíjakért és semmiféle 
telefonos kommunikációs díjért. Ha azonban az Ön Általános jótállása 
magában foglalja az el- és visszaszállításos jótállási szolgáltatást, a javítás 
vagy csere költségei (a Toshiba megítélése szerint), valamint a szállítási és 
biztosítási költségek a Toshiba vállalatot terhelik, kivéve, ha a 
végfelhasználó neki felróható módon olyan igényt nyújtott be a jelen 
Korlátozott jótállás keretében, amelyre az valójában nem vonatkozik, mivel 
ebben az esetben a Toshiba fenntartja a jogot, hogy áthárítsa a 
végfelhasználóra az ilyen költségeket. Ebben az esetben, és a hatályos 
jogszabályok által megengedett mértékben, a Toshiba vagy annak 
hivatalos szervizszolgáltatója fenntartja a jogot, hogy az USB Type-C™-
adaptert mindaddig magánál tartsa, amíg a végfelhasználó meg nem fizeti 
a költségbecslés elkészítésének költségeit.
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USB Type-C™-adapterek
A FELELŐSSÉG KORLÁTOZÁSA
A törvény által megengedett mértékben a Toshiba nem vállal felelősséget 
az USB Type-C™-adapter eladhatóságáért vagy egy konkrét célra való 
megfeleléséért. A törvény által megengedett mértékben a Toshiba vagy 
annak hivatalos szervizei semmilyen esetben nem vállalnak felelősséget az 
USB Type-C™-adapterben vagy annak alkatrészeiben bekövetkezett 
károkért, illetve a mellékelt írásos anyagokért. Sem a Toshiba, sem pedig 
annak hivatalos szervize nem vonható felelősségre semminemű olyan 
kárért (ideértve a közvetlen és a közvetett károkat, az elmaradt üzleti 
hasznot, az elveszett megtakarításokat és az egyéb, különleges, 
véletlenszerű, büntető jellegű vagy következményes károkat), melyek az 
USB Type-C™-adapter, annak részei, és/vagy a mellékelt írásos anyagok 
használatából vagy annak lehetetlenségéből erednek vagy következnek. 
Ez akkor is érvényes, ha a Toshiba, annak szállítója, hivatalos képviselete, 
szervize vagy forgalmazója értesült az ilyen jellegű károk lehetőségéről. 
A törvény által megengedett mértékben a Toshiba vagy szállítója 
mindennemű nem kizárt felelősségének maximális mértéke megegyezik az 
USB Type-C™-adapter vételárával.

A fent említett kizárások és korlátozások nem vonatkoznak az olyan 
károkra, melyek bizonyíthatóan a termékkel kapcsolatos felelősség 
körében, a Toshiba vállalatnak felróhatóan következtek be. Ez különösen 
érvényes az életet, a testi épséget vagy az egészséget érintő károkra.

TERÜLETI HATÁLY
Jelen Korlátozott jótállás az EMEA (Európa, Közel-Kelet és Afrika) régióra 
vonatkozik, és alábbi országokban megvásárolt USB Type-C™-
adapterekre érvényes:

Ausztria, Bahrein, Belgium, Bosznia-Hercegovina, Bulgária, Ciprus, Cseh 
Köztársaság, Dánia, Dél-Afrika, Egyesült Arab Emírségek, Egyesült 
Királyság, Egyiptom, Észtország, Finnország, Franciaország, 
Görögország, Hollandia, Horvátország, Írország, Izland, Izrael, Jordánia, 
Katar, Kenya, Kuvait, Lengyelország, Lettország, Libanon, Litvánia, 
Luxemburg, Macedónia, Magyarország, Málta, Montenegró, Németország, 
Nigéria, Norvégia, Olaszország, Omán, Oroszország, Portugália, Románia, 
Ruanda, Spanyolország, Svájc, Svédország, Szaúd-Arábia, Szerbia, 
Szlovákia, Szlovénia, Törökország, Tunézia
03/2018
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Adattatori USB Type-C™
Convenzioni
Per descrivere, identificare ed evidenziare i termini e le procedure 
operative, vengono utilizzate le convenzioni riportate di seguito.

Abbreviazioni

La prima volta che vengono utilizzate, e ovunque lo si ritenga necessario 
per chiarezza, le abbreviazioni sono seguite dalla forma estesa racchiusa 
tra parentesi. Ad esempio: Read Only Memory (ROM). 

Icone

Le icone identificano le porte e altre parti degli adattatori USB Type-C™. 
Anche il pannello di segnalazione utilizza delle icone per indicare i 
componenti su cui fornisce informazioni.

Icone di sicurezza

Questo manuale contiene importanti istruzioni sulla sicurezza alle quali è 
necessario attenersi al fine di evitare possibili rischi di lesioni personali, 
danni al computer o perdita di dati. Le istruzioni per la sicurezza sono state 
classificate in base alla gravità del rischio ed evidenziate con le icone 
descritte di seguito.

Indicazione Significato

Indica l’esistenza di un rischio imminente che, 
se non viene evitato, può provocare il decesso o 
lesioni gravi.

Indica l’esistenza di un potenziale rischio che, 
se non viene evitato, può provocare il decesso o 
lesioni gravi.

Indica l’esistenza di un potenziale rischio che, 
se non viene evitato, potrebbe provocare 
infortuni di lieve o moderata entità.

Indica l’esistenza di un potenziale rischio che, 
se non viene evitato, può provocare danni agli 
oggetti.

Fornisce informazioni importanti.

PERICOLO

AVVERTENZA

ATTENZIONE

ATTENZIONE

NOTA
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Adattatori USB Type-C™
Istruzioni per la sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni per la sicurezza:

Non smontare, alterare, manomettere o riparare il prodotto

■ Non tentare di smontare, alterare, manomettere o riparare il prodotto. 
Eventuali tentativi di smontaggio, alterazione, manomissione o 
riparazione del prodotto possono causare incendi o scosse elettriche, 
con possibili lesioni gravi.

Rivolgersi a un centro di assistenza tecnica autorizzato Toshiba per 
eventuali interventi di riparazione.

Come maneggiare i cavi

■ Quando si maneggia un cavo, seguire queste precauzioni:

■ Non manomettere il cavo.

■ Non giuntare o alterare il cavo.

■ Non piegare o torcere il cavo.

■ Non tirare mai il cavo per scollegarlo.

■ Non appoggiare mai oggetti pesanti sul cavo.

■ Evitare di far passare il cavo attraverso zone in cui possa essere 
schiacciato, come porte o finestre.

■ Non lasciare mai il cavo in prossimità di fonti di calore.

■ Non utilizzare mai chiodi, punti metallici o oggetti simili per fissare il 
cavo di alimentazione.

La mancata osservanza di qualsiasi di queste precauzioni potrebbe 
danneggiare i cavi e/o provocare incendi o scosse elettriche, 
con possibili infortuni gravi.

Non maneggiare il prodotto con le mani bagnate

■ Non tentare mai di collegare o scollegare un prodotto con le mani 
bagnate. La mancata osservanza di questa istruzione può provocare 
scosse elettriche, con possibili lesioni gravi.

Rischi di soffocamento

■ Non lasciare mai parti di piccole dimensioni come coperchi, cappucci e 
viti alla portata dei bambini. L’ingestione di un oggetto di piccole 
dimensioni può causare soffocamento con gravi conseguenze, fino al 
decesso. In caso di ingerimento di tali parti, adottare immediatamente le 
misure di emergenza appropriate e consultare un medico.

AVVERTENZA
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Adattatori USB Type-C™
Evitare liquidi, umidità e oggetti estranei

■ Non versare mai alcun liquido su alcuna parte del prodotto e non 
esporre mai il prodotto a pioggia, acqua dolce o salata o umidità. 
L’esposizione a sostanze liquide o umidità può causare scosse 
elettriche o incendi, con possibili danni o infortuni gravi. Nel caso si 
verifichino accidentalmente tali evenienze, eseguire immediatamente le 
seguenti operazioni:

Scollegare il prodotto dal computer.

Non ricollegare il prodotto fino a quando non è stato portato presso un 
centro di assistenza tecnica autorizzato. La mancata osservanza di 
queste istruzioni può causare infortuni gravi o danni permanenti al 
prodotto.

Evitare di collocare il prodotto su una superficie sensibile al calore

■ Non collocare mai il prodotto su una superficie in legno o qualunque 
altra superficie che potrebbe essere danneggiata dall'esposizione al 
calore, poiché la temperatura del prodotto potrebbe aumentare durante 
il normale funzionamento.

■ Collocare sempre il prodotto su una superficie piana e rigida, resistente 
ai possibili danni causati dal calore.

Evitare di collocare il prodotto in luoghi soggetti a calore eccessivo

■ Evitare di collocare il prodotto in luoghi in cui verrebbe esposto a calore 
eccessivo, ad esempio alla luce diretta del sole, in veicoli non ventilati o 
in prossimità di termosifoni. In caso contrario, ciò può provocare errori 
di sistema, malfunzionamenti, perdita di dati o danni al prodotto.

Evitare di collocare il prodotto in luoghi soggetti a temperature 
estremamente basse

■ Evitare di collocare il prodotto in luoghi in cui verrebbe esposto a 
temperature estremamente basse. Ciò può provocare errori di sistema, 
malfunzionamenti o perdita di dati.

Evitare di sottoporre il prodotto a improvvisi sbalzi di temperatura

■ Evitare di sottoporre il prodotto a improvvisi sbalzi di temperatura. 
Ciò può provocare formazioni di condensa, dando luogo a errori di 
sistema, malfunzionamenti o perdita di dati.

Non utilizzare mai il prodotto durante temporali

■ Non utilizzare il prodotto con l’alimentazione CA durante un temporale. 
In caso di fulmini o tuoni, scollegare immediatamente il prodotto. 
Un picco di corrente provocato da un temporale può danneggiare il 
sistema e l’hardware o causare la perdita dei dati.

ATTENZIONE
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Adattatori USB Type-C™
Informazioni normative per le aree EMEA

Conformità CE

Ambiente di lavoro

Questo prodotto è conforme alle norme CEM (compatibilità 
elettromagnetica) previste per gli ambienti residenziali, commerciali e 
dell’industria leggera. TOSHIBA non approva l’uso di questo prodotto al di 
fuori di tali ambienti.

Ad esempio, i seguenti ambienti non sono approvati:

■ Ambienti industriali (ad es. ambienti con tensione di 380 V trifase)

■ Ambienti medici

■ Autoveicoli

■ Velivoli

TOSHIBA non si assume alcuna responsabilità per eventuali conseguenze 
derivanti dall’uso del prodotto in ambienti di lavoro non approvati.

Tali conseguenze possono essere:

■ Interferenze con altri dispositivi o apparecchiature presenti 
nell’ambiente circostante.

■ Malfunzionamento del prodotto o perdita di dati a causa di interferenze 
generate da altri dispositivi o apparecchiature presenti nell’ambiente 
circostante.

Pertanto TOSHIBA consiglia vivamente di eseguire un test di compatibilità 
elettromagnetica sul prodotto in tutti gli ambienti di lavoro non approvati, 
prima di utilizzarlo in tali ambienti. Nel caso di autoveicoli o velivoli, 
occorrerà chiedere l’autorizzazione al produttore o alla compagnia aerea, 
a seconda del caso, prima di utilizzare questo prodotto.

Inoltre, per motivi di sicurezza generale, non è ammesso l’uso di questo 
prodotto in ambienti con atmosfera esplosiva.

Questo prodotto è dotato del marchio CE, in quanto 
conforme ai requisiti delle direttive UE applicabili. 
La responsabilità del marchio CE è di competenza di 
TOSHIBA EUROPE GMBH, Hammfelddamm 8, 41460 
Neuss, Germania. Per una copia della dichiarazione di 
conformità UE ufficiale, visitare il sito Web: 
http://epps.toshiba-teg.com.
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Adattatori USB Type-C™
REACH

Informazioni valide esclusivamente per gli stati dell’Unione Europea:

Dichiarazione di conformità REACH

La regolamentazione europea (UE) relativa alle sostanze chimiche REACH 
(Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals) è 
entrata in vigore il 1° giugno 2007 e prevede scadenze scaglionate fino 
al 2018.

Toshiba soddisferà tutti i requisiti REACH e si impegna a fornire ai propri 
clienti informazioni sulla presenza nei suoi prodotti di sostanze incluse 
nell’elenco delle sostanze candidate ai sensi della normativa REACH.

Consultare il sito Web www.toshiba.eu/reach per informazioni sulla 
presenza nei nostri prodotti delle sostanze incluse nell’elenco delle 
sostanze candidate ai sensi della normativa REACH con concentrazioni 
superiori allo 0,1% in peso/peso.

Informazioni valide esclusivamente per gli stati dell’Unione Europea:

Smaltimento dei prodotti 

Assistenza TOSHIBA per le aree EMEA

Serve aiuto?

Per ottenere gli ultimi driver aggiornati e i manuali utente e per consultare 
le domande frequenti, visitare la pagina delle opzioni e dei servizi 
TOSHIBA al seguente indirizzo:

www.computers.toshiba.eu/options-support

Il simbolo del cestino barrato indica che i prodotti devono 
essere raccolti e smaltiti separatamente rispetto ai normali 
rifiuti domestici. 

Una barra nera indica che il prodotto è stato introdotto sul 
mercato dopo il 13 agosto 2005. 

Partecipando alla raccolta differenziata dei prodotti, 
si contribuisce allo smaltimento corretto dei materiali e 
quindi a evitare possibili conseguenze negative per 
l’ambiente e la salute umana. 

Per informazioni più dettagliate sui programmi di raccolta e 
riciclaggio disponibili nel proprio paese, visitare il sito 
www.toshiba.eu/recycling oppure rivolgersi 
all’amministrazione comunale locale o al punto vendita in 
cui è stato acquistato il prodotto.
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Adattatori USB Type-C™
Informazioni sui diritti d’autore

Nessuna parte di questo documento può essere riprodotta in alcuna forma e 
con alcun mezzo senza previa autorizzazione scritta. Gli altri marchi 
commerciali e nomi di prodotti sono marchi commerciali o marchi registrati 
delle rispettive società. 

Tuttavia, Toshiba declina ogni responsabilità derivante dall’uso delle 
informazioni contenute nel manuale.

© 2017 Toshiba Client Solutions Co., Ltd. Tutti i diritti riservati.

Declinazione di responsabilità

Le informazioni contenute nel presente manuale sono soggette a modifiche 
senza preavviso. Il produttore non fornisce alcuna rappresentazione o 
garanzia (implicita o di altro tipo) in relazione all’accuratezza e completezza 
del presente documento e non potrà essere ritenuto responsabile delle 
eventuali perdite di profitti o danni commerciali, inclusi ma non 
limitatamente a, danni speciali, incidentali, consequenziali o di altro tipo.

Ottobre 2017, Rev. 1.1

Adattatori USB Type-C™

■ Utilizzare sempre l’adattatore TOSHIBA USB Type-C™ fornito con il 
computer o con gli accessori TOSHIBA.

■ Non collegare all'adattatore USB Type-C™ un adattatore CA con una 
tensione superiore a 60 W.

■ Scollegare tutti i dispositivi e i cavi dall’adattatore USB Type-C™ 
quando si collega o si scollega un adattatore CA o lo stesso adattatore 
USB Type-C™.

■ Quando si collega l’adattatore USB Type-C™, la funzionalità 
Thunderbolt™ non è supportata. 

■ Se si collega un adattatore CA all’adattatore USB Type-C™, 
per caricare il sistema, il tempo di carica della batteria potrebbe essere 
più lungo.

■ Non collegare un adattatore USB Type-C™ alla porta USB Type-C™ 
dell’adattatore USB Type-C™.

ATTENZIONE
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Adattatori USB Type-C™
Adattatore da USB-C™ a HDMI™

■ La risoluzione di uscita massima della porta di uscita HDMI™ di questo 
adattatore è di 3840 x 2160 a 60 Hz.

■ La porta USB Type-C™ (ricarica rapida) di questo adattatore viene 
utilizzata unicamente per collegare un adattatore CA. La trasmissione 
di dati via USB non è supportata da questa porta.

Adattatore Multiport da USB-C™ a HDMI™/USB

■ La risoluzione di uscita massima della porta di uscita HDMI™ di questo 
adattatore è di 3840 x 2160 a 30 Hz.

■ La porta USB Type-C™ (ricarica rapida) di questo adattatore viene 
utilizzata unicamente per collegare un adattatore CA. La trasmissione 
di dati via USB non è supportata da questa porta.

Adattatore da viaggio da USB-C™ a HDMI™/VGA

■ La risoluzione di uscita massima della porta di uscita HDMI™ di questo 
adattatore è di 3840 x 2160 a 30 Hz, mentre quella della porta per 
monitor VGA è di 1920 x 1200 a 60 Hz

■ Non utilizzare le porte HDMI™ e VGA simultaneamente.

■ La porta USB Type-C™ (ricarica rapida) di questo adattatore viene 
utilizzata unicamente per collegare un adattatore CA. La trasmissione 
di dati via USB non è supportata da questa porta.

Adattatore da USB-C™ a Ethernet LAN

■ La porta USB Type-C™ (ricarica rapida) di questo adattatore viene 
utilizzata unicamente per collegare un adattatore CA. La trasmissione 
di dati via USB non è supportata da questa porta.

Adattatore da USB-C™ a VGA

■ La risoluzione di uscita massima della porta per monitor VGA di questo 
adattatore è di 1920 x 1200 @ 60 Hz.

■ La porta USB Type-C™ (ricarica rapida) di questo adattatore viene 
utilizzata unicamente per collegare un adattatore CA. La trasmissione 
di dati via USB non è supportata da questa porta.

NOTA

NOTA

NOTA

NOTA

NOTA
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Adattatori USB Type-C™
Adattatore da USB-C™ a VGA/LAN

■ La risoluzione di uscita massima della porta per monitor VGA di questo 
adattatore è di 1920 x 1200 @ 60 Hz.

■ La porta USB Type-C™ (ricarica rapida) di questo adattatore viene 
utilizzata unicamente per collegare un adattatore CA. La trasmissione 
di dati via USB non è supportata da questa porta.

NOTA
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Adattatori USB Type-C™
Garanzia limitata Toshiba per adattatori 
USB Type-C™ 

REGISTRAZIONE
Registrandosi, si consente a Toshiba di garantire un servizio più rapido e si 
potranno ricevere informazioni aggiornate sui nuovi prodotti, offerte speciali 
e aggiornamenti dei driver, per sfruttare al meglio il prodotto Toshiba.

Registrare la garanzia limitata all’indirizzo:

toshiba.eu/registration

Effettuando una richiesta nell’ambito della presente Garanzia limitata, 
se ne accettano implicitamente i termini e le condizioni.

GARANZIA 
Toshiba garantisce che qualunque adattatore USB Type-C™ Toshiba 
venduto per la prima volta a un utente finale (acquisto originale) sia privo di 
difetti sia nelle componenti che nella lavorazione in condizioni normali 
d’uso per la durata del periodo di garanzia.

Il periodo di garanzia è di dodici (12) mesi e ha inizio dalla data di acquisto 
del prodotto. L’originale della fattura d’acquisto o ricevuta fiscale, riportante 
la data dell’acquisto, costituisce la prova della data d’acquisto del cliente. 
Potrebbe essere richiesta la prova d’acquisto per ottenere un servizio in 
garanzia. 

Le richieste di intervento in base alla presente Garanzia limitata devono 
essere effettuate entro i dodici (12) mesi di copertura prevista. Gli adattatori 
USB Type-C™ che siano stati, a discrezione di Toshiba, riparati o sostituiti in 
base alla presente Garanzia limitata saranno coperti soltanto per il rimanente 
periodo della garanzia originale o per tre (3) mesi, a seconda di quale sia il 
periodo più lungo.

COPERTURA DELLA GARANZIA
La presente Garanzia limitata è valida solo nei paesi elencati alla fine del 
presente documento (Territorio) e non è applicabile a qualunque acquisto 
originale effettuato al di fuori di tale Territorio. Toshiba provvederà, 
a propria discrezione, a riparare o sostituire gli adattatori USB Type-C™ 
difettosi o parti di essi coperti dalla presente Garanzia limitata con parti o 
adattatori USB Type-C™ nuovi o rinnovati in fabbrica, che forniscono 
prestazioni equivalenti a quelle di prodotti nuovi. La Garanzia limitata copre 
i costi delle parti di ricambio e della manodopera richieste per ripristinare il 
completo funzionamento dell’adattatore USB Type-C™. Tutti i componenti 
e gli adattatori USB Type-C™ sostituiti secondo questa Garanzia limitata 
diventeranno proprietà di Toshiba.

La Garanzia limitata non pregiudica in alcun modo i diritti contrattuali 
del cliente.
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ESCLUSIONI DALLA GARANZIA
La Garanzia limitata non è applicabile a:

1. difetti causati dalla normale usura del prodotto, comprese le parti di 
consumo, ovvero quelle parti che richiedono una sostituzione periodica 
nel corso del normale funzionamento dell’adattatore USB Type-C™;

2. rotture, crepe, graffi, ammaccature, superfici e parti scolorite o graffiate, 
rottura di parti in plastica delle porte o, in generale, qualsiasi altro 
danno estetico;

3. danni causati dall’utilizzo insieme a un altro prodotto;

4. utilizzo dell’adattatore USB Type-C™diverso da quello previsto, 
compreso, a titolo esemplificativo, il mancato rispetto delle istruzioni 
contenute nel manuale utente allegato all’adattatore USB Type-C™;

5. danni causati da incidenti, abuso, uso improprio, sporcizia, virus, 
contatto con liquidi, fiamme, terremoti, manutenzione o calibrazione 
impropria o inadeguata, negligenza nell’uso dell’adattatore USB 
Type-C™ o altre cause esterne;

6. danni ambientali e/o difetti causati da fumo, polvere, sporcizia, fuliggine 
o altre influenze esterne;

7. adattatori USB Type-C™Toshiba modificati per alterarne le funzionalità 
o le caratteristiche senza il permesso scritto di Toshiba;

8. caricabatterie esterni il cui numero di serie sia stato rimosso, 
danneggiato o reso illeggibile;

9. modifiche dell’adattatore USB Type-C™, compresi difetti derivanti 
dall’uso di parti non prodotte e/o vendute da Toshiba;

10. installazione non corretta di prodotti di terze parti (ad es. 
driver software, cavi, ecc.);

11. danni risultanti da trasporto o imballaggio inadeguato in caso di 
restituzione dell’adattatore USB Type-C™ a Toshiba o a un centro di 
assistenza Toshiba (ASP);

12. danni provocati da interventi di riparazione o assistenza o altre 
modifiche all’adattatore USB Type-C™ non eseguite da Toshiba o da 
un centro di assistenza Toshiba (ASP);

13. danni causate da riparazioni eseguite personalmente dal cliente;

14. componenti hardware difettosi a causa di un uso improprio 
dell’adattatore USB Type-C™. 

Se l’adattatore USB Type-C™ non dovesse essere coperto dalla presente 
Garanzia limitata per una delle ragioni elencate sopra, Toshiba o un centro 
di assistenza Toshiba (ASP) può comunque provvedere alla sua 
riparazione, se richiesto dall’utente finale. In questo caso, Toshiba o il 
centro di assistenza Toshiba (ASP) addebiterà le spese relative a 
componenti e manodopera all’utente finale. Inoltre, Toshiba o il centro di 
assistenza Toshiba (ASP) si riserva il diritto di addebitare all’utente finale i 
costi di preparazione del preventivo, nel caso l’utente finale abbia effettuato 
una richiesta di intervento in garanzia per un prodotto non coperto dalla 
presente Garanzia limitata. In tal caso e nei termini previsti dalla legge 
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applicabile, Toshiba o il centro di assistenza Toshiba (ASP) si riserva il 
diritto di trattenere l’adattatore USB Type-C™ fino a quando l’utente finale 
non abbia provveduto a pagare i costi di preparazione del preventivo.

COME OTTENERE L’ASSISTENZA IN GARANZIA
La Garanzia limitata Toshiba comprende un’assistenza in garanzia di tipo 
Carry-in o Send-in. In alcune aree di alcuni paesi, potrebbe essere 
disponibile anche il servizio di garanzia Ritiro e restituzione. 
Per informazioni sulla copertura locale, contattare Toshiba o un centro di 
assistenza autorizzato.

Il servizio di garanzia è soggetto ai seguenti termini e condizioni:

■ Prima di contattare Toshiba, si prega di:

■ controllare che l’adattatore USB Type-C™ sia collegato 
correttamente;

■ consultare il Manuale utente per suggerimenti importanti su come 
utilizzare l’adattatore USB Type-C™ e risolvere eventuali problemi;

■ annotare il nome dell’adattatore USB Type-C™, il numero di 
modello, il numero di serie e una descrizione del problema (ad es. 
messaggi di errore che appaiono sullo schermo).

■ Per ottenere assistenza, utilizzare lo strumento ASP Locator e 
contattare il centro di assistenza Toshiba più vicino: 
toshiba-europe.com/asp-locator.

■ Chiamare il Centro di supporto Toshiba del paese in cui ci si trova. 
Toshiba cercherà di risolvere telefonicamente le questioni riguardanti la 
garanzia e potrebbe richiedere l’aiuto dell’utente per effettuare alcune 
procedure diagnostiche di routine connesse alla chiamata. Nel caso il 
centro di assistenza Toshiba dovesse rilevare malfunzionamenti 
hardware nell’adattatore USB Type-C™, provvederà a comunicare un 
numero identificativo e le istruzioni di assistenza nel modo ritenuto più 
opportuno (ad es. via e-mail, telefono).

Secondo i termini dell’assistenza in garanzia di tipo Carry-in o Send-in, 
per la riparazione in garanzia si richiede di consegnare l’adattatore USB 
Type-C™ Toshiba a un centro di assistenza Toshiba e di prendere accordi 
per il suo ritiro a riparazione conclusa. Eventuali spese di spedizione, tasse 
o dazi associati al trasporto dell’adattatore USB Type-C™ al e dal centro di 
assistenza Toshiba locale dovranno essere pagate dall’utente. Inoltre, 
l’assicurazione dell’adattatore USB Type-C™ sia per la consegna sia per il 
ritiro è responsabilità del proprietario, in quanto né Toshiba né la società 
che fornisce l’assistenza in garanzia per conto di Toshiba, è da ritenersi 
responsabile per eventuali danni o perdite durante il trasporto. 

In alcune parti di alcuni paesi, potrebbe essere disponibile anche il servizio 
di garanzia Ritiro e restituzione. 
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Toshiba provvederà a ritirare l’unità difettosa dalla sede del cliente e, 
a propria discrezione, a riparare o sostituire gli adattatori USB Type-C™ 
difettosi o parti di essi coperte dalla presente Garanzia limitata con parti o 
adattatori nuovi o rinnovati in fabbrica, che forniscono prestazioni 
equivalenti a quelle di prodotti nuovi, e a restituire infine l’unità al cliente. 
Durante questa operazione, Toshiba si prenderà carico di tutte le spese di 
riparazione, logistiche e assicurative, riservandosi il diritto di addebitare 
all’utente finale tali costi nel caso quest’ultimo abbia effettuato una richiesta 
di intervento in garanzia per un sistema non coperto dalla presente 
Garanzia limitata. In tal caso e nei termini previsti dalla legge applicabile, 
Toshiba o il centro di assistenza Toshiba (ASP) si riserva il diritto di 
trattenere l’adattatore USB Type-C™ fino a quando l’utente finale non 
abbia provveduto a pagare i costi di preparazione del preventivo.

COSTI AGGIUNTIVI
Toshiba non è responsabile per nessun costo di trasporto, spedizione o 
assicurazione, dazi di importazione, tasse, costi di licenza o per eventuali 
spese di comunicazioni telefoniche derivanti dal malfunzionamento 
dell’adattatore USB Type-C™. Tuttavia, se la Garanzia standard prevede 
un servizio di Ritiro e restituzione, Toshiba si prenderà carico di tutte le 
spese di riparazione o sostituzione (a propria discrezione), logistiche e 
assicurative, riservandosi il diritto di addebitare all’utente finale tali costi nel 
caso quest’ultimo abbia effettuato una richiesta di intervento in garanzia 
per un prodotto non coperto dalla presente Garanzia limitata. In tal caso e 
nei termini previsti dalla legge applicabile, Toshiba o il centro di assistenza 
Toshiba (ASP) si riserva il diritto di trattenere l’adattatore USB Type-C™ 
fino a quando l’utente finale non abbia provveduto a pagare i costi di 
preparazione del preventivo.

LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÀ
Nei limiti massimi consentiti dalla legge, Toshiba non fornisce alcuna 
garanzia di commerciabilità o idoneità a uno scopo particolare 
dell’adattatore USB Type-C™. Nei limiti massimi consentiti dalla legge, 
in nessun caso Toshiba o i suoi centri di assistenza autorizzati si 
assumeranno la responsabilità per danni all’adattatore USB Type-C™ o a 
parti di esso e/o ai materiali scritti allegati, né si assumeranno la 
responsabilità per qualsiasi danno (inclusi danni diretti o indiretti, perdita di 
profitti aziendali, perdita di risparmi o altri danni speciali, accidentali, 
esemplari o consequenziali) derivante dall’uso o dall’incapacità di utilizzare 
l’adattatore USB Type-C™ o i suoi componenti e/o i materiali scritti allegati. 
Questo si applica indipendentemente dal fatto che Toshiba, un suo 
fornitore, un rappresentante, fornitore di assistenza o distributore Toshiba 
autorizzato siano stati avvisati della possibilità di tali danni. Nei limiti 
massimi consentiti dalla legge, qualsiasi responsabilità di Toshiba o dei 
suoi fornitori che non sia qui esclusa è limitata al prezzo d’acquisto 
dell’adattatore USB Type-C™.

Le esclusioni e limitazioni di responsabilità di cui sopra non sono applicabili 
in caso di danni derivanti da una responsabilità dimostrata del prodotto 
Toshiba, in particolare in caso di danni quali lesioni a persone.
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COPERTURA DEI PAESI
La presente Garanzia limitata europea è applicabile agli adattatori USB 
Type-C™ acquistati nei seguenti paesi:

Austria, Bahrein, Belgio, Bosnia Erzegovina, Bulgaria, Croazia, Cipro, 
Repubblica Ceca, Danimarca, Egitto, Estonia, Finlandia, Francia, 
Germania, Grecia, Ungheria, Islanda, Israele, Irlanda, Italia, Giordania, 
Kenia, Kuwait, Lettonia, Libano, Lituania, Lussemburgo, Macedonia, Malta, 
Montenegro, Olanda, Nigeria, Norvegia, Oman, Polonia, Portogallo, Qatar, 
Romania, Russia, Ruanda, Arabia Saudita, Serbia, Slovacchia, Slovenia, 
Spagna, Sudafrica, Svezia, Svizzera, Tunisia, Turchia, Emirati Arabi Uniti, 
Regno Unito
03/2018
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USB Type-C™-adapters
Conventies
In deze handleiding worden de volgende notatieconventies gebruikt voor 
het beschrijven, identificeren en markeren van termen en 
bedieningsprocedures.

Afkortingen

Wanneer een afkorting voor het eerst wordt gebruikt, wordt deze gevolgd 
door een verklaring (al dan niet tussen haakjes). Bijvoorbeeld: ROM 
(Read Only Memory). 

Pictogrammen

Poorten, knoppen en andere onderdelen van uw USB Type-C™-adapters 
worden aangegeven met pictogrammen. Het paneel met systeemlampjes 
gebruikt eveneens pictogrammen ter aanduiding van onderdelen.

Veiligheidspictogrammen

Deze handleiding bevat veiligheidsinstructies die moeten worden 
opgevolgd ter voorkoming van mogelijke risico’s die kunnen leiden tot 
lichamelijk letsel, beschadiging van de apparatuur of gegevensverlies. 
Deze veiligheidsinstructies zijn geclassificeerd overeenkomstig de ernst 
van het risico en worden aangeduid door de volgende pictogrammen:

Trefwoord Betekenis

Duidt op een dreigend gevaar dat bij 
veronachtzaming van de instructies in ernstig of 
dodelijk letsel zal resulteren.

Duidt op een mogelijk gevaarlijke situatie die bij 
veronachtzaming van de instructies ernstig of 
dodelijk letsel kan veroorzaken.

Duidt op een mogelijk gevaarlijke situatie die bij 
veronachtzaming van de instructies licht of matig 
letsel kan veroorzaken.

Duidt op een mogelijk gevaarlijke situatie die bij 
veronachtzaming van de instructies materiële 
schade kan veroorzaken.

Duidt op belangrijke informatie.

GEVAAR

WAARSCHUWING

LET OP

LET OP

OPMERKING
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Veiligheidsinstructies

Lees de veiligheidsinstructies altijd zorgvuldig door:

Niet demonteren, modificeren, repareren of op andere wijze 
aanpassen

■ Probeer het product niet te demonteren, te modificeren, te repareren of 
op andere wijze aan te passen. Als u dat wel doet, kan dit leiden tot 
brand of een elektrische schok met mogelijk ernstig letsel tot gevolg.

Neem voor reparatiewerkzaamheden contact op met een 
geautoriseerde Toshiba-servicedienst.

Omgaan met kabels/snoeren

■ Houd u, terwijl u met kabels/snoeren werkt, aan de volgende 
voorzorgsmaatregelen:

■ Knoei nooit met een kabel/snoer.

■ Splits of wijzig een kabel/snoer niet.

■ Buig of verdraai een kabel/snoer niet.

■ Trek nooit aan de kabel om de stekker uit het stopcontact te halen.

■ Plaats geen zware voorwerpen op een kabel/snoer.

■ Leid een kabel/snoer nooit langs een punt waar dit kan worden 
afgekneld, zoals een deur of raam.

■ Leg een kabel/snoer nooit in de buurt van een warmtebron.

■ Gebruik nooit spijkers, nietjes of vergelijkbare voorwerpen om 
netsnoeren vast te zetten.

Als u een van bovengenoemde dingen doet, kunnen de snoeren of 
kabels beschadigd raken en/of kan dit leiden tot brand of een 
elektrische schok met mogelijk ernstig letsel tot gevolg.

Raak het product niet met vochtige handen aan

■ Probeer een product nooit in het stopcontact te steken of uit het 
stopcontact te verwijderen terwijl uw handen vochtig zijn. Als u zich niet 
aan deze instructie houdt, kan dit leiden tot brand of een elektrische 
schok met mogelijk ernstig letsel tot gevolg.

Verstikkingsgevaar

■ Bewaar nooit kleine voorwerpen zoals deksels, dopjes en schroeven 
binnen het bereik van peuters of kleine kinderen. Het inslikken van 
kleine voorwerpen kan tot verstikking leiden, met ernstig of dodelijk 
letsel tot gevolg. Als een voorwerp wordt ingeslikt, neemt u onmiddellijk 
de benodigde stappen en raadpleegt u een arts.

WAARSCHUWING
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Vermijd vloeistof, vocht en vreemde voorwerpen

■ Zorg ervoor dat nooit vloeistof in enig deel van het product terechtkomt 
en stel het product nooit bloot aan regen, water, zeewater of vocht. 
Blootstelling aan vloeistof of vocht kan leiden tot een elektrische schok 
of brand met mogelijk ernstig letsel of schade tot gevolg. Mocht er toch 
per ongeluk vloeistof of vocht in het product terechtkomen, doet u 
onmiddellijk het volgende:

Koppel het product los van de computer.

Sluit het product pas weer aan nadat u dit hebt laten nakijken door een 
erkend servicecentrum. Als u zich niet aan deze instructies houdt, kan dit 
resulteren in ernstig letsel of permanente schade aan het product.

Plaats het product nooit op een ondergrond die heet kan worden

■ Plaats het product nooit op een houten oppervlak, meubelstuk of ander 
oppervlak dat ontsierd kan worden door blootstelling aan warmte, 
aangezien het product warm kan worden tijdens normaal gebruik.

■ Plaats het product altijd op een vlakke en harde, warmtebestendige 
ondergrond.

Plaats het product nooit in een te warme omgeving

■ Plaats het product nooit op een plek waar dit te warm kan worden, 
bijvoorbeeld in direct zonlicht, in een ongeventileerd voertuig of in de 
buurt van een verwarmingstoestel. Dit kan leiden tot een 
systeemstoring, een defect, gegevensverlies of schade aan het 
product.

Plaats het product nooit op plekken met extreem lage temperaturen

■ Plaats het product nooit op plekken waar het wordt blootgesteld aan 
extreem lage temperaturen. Dit kan leiden tot een systeemstoring, 
een defect of gegevensverlies.

Stel het product nooit bloot aan plotselinge 
temperatuurveranderingen

■ Stel het product nooit bloot aan plotselinge temperatuurveranderingen. 
Dit kan leiden tot condensvorming, waardoor een systeemstoring, 
een defect of gegevensverlies kan optreden.

Gebruik het product nooit tijdens onweer

■ Sluit het product nooit aan op de netvoeding tijdens onweer. 
Als u bliksem ziet of donder hoort, koppelt u het product onmiddellijk 
los. Een elektrische spanningspiek ten gevolge van het onweer kan 
leiden tot een systeemstoring, gegevensverlies of schade aan de 
apparatuur.

LET OP
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Voorschriften voor EMEA-regio’s

Overeenstemming met CE-richtlijnen

Werkomgeving

Dit product is ontworpen conform de EMC-voorschriften 
(elektromagnetische compatibiliteit) voor zogenoemde ‘commerciële, 
licht-industriële en woonomgevingen’. TOSHIBA keurt het gebruik van dit 
product in andere werkomgevingen dan de bovengenoemde ‘commerciële, 
licht-industriële en woonomgevingen’ af.

De volgende omgevingen zijn bijvoorbeeld niet goedgekeurd:

■ industriële omgevingen (bijvoorbeeld omgevingen waar krachtstroom 
van 380 V (drie fasen) wordt gebruikt)

■ omgevingen met medische apparatuur

■ gemotoriseerde voertuigen

■ vliegtuigen

Gevolgen van het gebruik van dit product in niet-geoorloofde 
werkomgevingen vallen niet onder de verantwoordelijkheid van TOSHIBA.

Mogelijke gevolgen van het gebruik van dit product in niet-geoorloofde 
werkomgevingen zijn onder andere:

■ storing van de werking van andere apparaten of machines in de 
nabijheid;

■ storing van de werking van dit product, mogelijk resulterend in 
gegevensverlies, als gevolg van storingen die worden gegenereerd 
door andere apparaten of machines in de nabijheid.

TOSHIBA beveelt gebruikers dan ook met klem aan de elektromagnetische 
compatibiliteit van dit product vóór gebruik naar behoren te testen in alle 
niet-geoorloofde omgevingen. In het geval van auto’s of vliegtuigen mag dit 
product uitsluitend worden gebruikt nadat de fabrikant of 
luchtvaartmaatschappij hiervoor toestemming heeft verleend.

Verder is het in verband met algemene veiligheidsoverwegingen verboden 
dit product te gebruiken in omgevingen met ontploffingsgevaar.

Dit product is voorzien van het CE-keurmerk, 
in overeenstemming met de vereisten van de toepasselijke 
EU-richtlijnen. De verantwoording voor het CE-keurmerk 
ligt bij TOSHIBA EUROPE GMBH, Hammfelddamm 8, 
41460 Neuss, Duitsland. Een kopie van de officiële 
verklaring van overeenstemming is verkrijgbaar op de 
volgende website: http://epps.toshiba-teg.com.
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REACH

De volgende informatie geldt alleen voor EU-lidstaten:

REACH - Verklaring van overeenstemming

De verordening van de Europese Unie (EU) met betrekking tot chemische 
stoffen, REACH (Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of 
Chemicals ofwel registratie, beoordeling, autorisatie en beperkingen van 
chemische stoffen) is vanaf 1 juni 2007 van kracht, met gefaseerde 
inwerkingtreding tot 2018.

Toshiba voldoet aan alle REACH-vereisten en verplicht zich klanten 
informatie te geven over de aanwezigheid in onze artikelen van stoffen op 
de kandidatenlijst in overeenstemming met de REACH-verordening.

Raadpleeg de website www.toshiba.eu/reach voor informatie over de 
aanwezigheid in onze artikelen van stoffen die worden vermeld op de 
kandidatenlijst volgens REACH in een concentratie van meer dan 0,1 
gewichtsprocent (g/g).

De volgende informatie geldt alleen voor EU-lidstaten:

Afvalverwerking van producten 

TOSHIBA-ondersteuning voor EMEA-regio’s

Hebt u hulp nodig?

Ga voor de nieuwste stuurprogramma-updates, gebruikershandleidingen 
en veelgestelde vragen naar de TOSHIBA-ondersteuningspagina voor 
opties en services:

www.computers.toshiba.eu/options-support

Het symbool van een doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat 
producten afzonderlijk moeten worden ingezameld en 
gescheiden van huishoudelijk afval moeten worden 
verwerkt. 

De zwarte balk geeft aan dat het product op de markt is 
gebracht na 13 augustus 2005. 

Door producten gescheiden in te zamelen, draagt u bij aan 
de juiste afvalverwerking van producten en helpt u mogelijk 
schadelijke gevolgen voor het milieu en de menselijke 
gezondheid voorkomen. 

Voor meer informatie over inzamelings- en 
recyclingprogramma’s in uw land bezoekt u onze website 
(www.toshiba.eu/recycling) of neemt u contact op met de 
gemeente of de winkel waar u het product hebt gekocht.
Gebruikers-handleiding NL-6
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Copyrightmelding

Geen enkel deel van deze publicatie mag worden gereproduceerd in welke 
vorm of op welke wijze dan ook zonder voorafgaande schriftelijke 
toestemming. Andere handelsmerken of merknamen die in deze publicatie 
worden vermeld, zijn handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken van 
hun respectievelijke eigenaars. 

Met betrekking tot het gebruik van de informatie in deze handleiding wordt 
echter geen octrooirechtelijke aansprakelijkheid aanvaard.

© 2017 Toshiba Client Solutions Co., Ltd. Alle rechten voorbehouden.

Afwijzing van aansprakelijkheid

De informatie in dit document kan zonder kennisgeving vooraf worden 
gewijzigd. De fabrikant doet geen aanspraken of garanties (impliciet of 
anderszins) met betrekking tot de nauwkeurigheid en volledigheid van dit 
document en kan in geen geval aansprakelijk worden gehouden voor 
winstderving of commerciële schade, met inbegrip van maar niet beperkt 
tot speciale of incidentele schade, gevolgschade of andere schade.

Oktober 2017, Rev1.1

USB Type-C™-adapters

■ Gebruik altijd de TOSHIBA USB Type-C™-adapter die wordt 
meegeleverd bij uw computer of TOSHIBA-accessoires.

■ Sluit geen netadapter met een wattage van meer dan 60 W aan op de 
USB Type-C™-adapter.

■ Koppel alle apparaten en kabels los van de USB Type-C™-adapter 
wanneer u een netadapter of de USB Type-C™-adapter aansluit of 
loskoppelt.

■ Wanneer u de USB Type-C™-adapter aansluit, wordt 
Thunderbolt™ niet ondersteund. 

■ Als een netadapter is aangesloten op de USB Type-C™-
adapter, kan het langer duren om de accu op te laden.

■ Sluit geen andere USB Type-C™-adapter aan op de USB Type-C™-
poort van de USB Type-C™-adapter.

LET OP
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USB-C™ to HDMI™ Adapter

■ De uitgangsresolutie van de HDMI™-uitgangspoort op deze adapter 
bedraagt maximaal 3840x2160 bij 60 Hz.

■ De USB Type-C™-poort (Power Delivery Charging) op deze adapter 
wordt uitsluitend gebruikt voor het aansluiten van een 
wisselstroomadapter. Gegevenstransmissie via USB wordt door deze 
poort niet ondersteund.

USB-C™ to HDMI™/USB Multiport Adapter

■ De uitgangsresolutie van de HDMI™-uitgangspoort op deze adapter 
bedraagt maximaal 3840x2160 bij 30 Hz.

■ De USB Type-C™-poort (Power Delivery Charging) op deze adapter 
wordt uitsluitend gebruikt voor het aansluiten van een 
wisselstroomadapter. Gegevenstransmissie via USB wordt door deze 
poort niet ondersteund.

USB-C™ to HDMI™/VGA Travel Adapter

■ De uitgangsresolutie van de HDMI™-uitgangspoort op deze adapter 
bedraagt maximaal 3840x2160 bij 30 Hz en de uitgang van de 
VGA-monitorpoort op deze adapter bedraagt maximaal 1920x1200 
bij 60 Hz.

■ Gebruik de HDMI™- en VGA-poort niet tegelijkertijd.

■ De USB Type-C™-poort (Power Delivery Charging) op deze adapter 
wordt uitsluitend gebruikt voor het aansluiten van een 
wisselstroomadapter. Gegevenstransmissie via USB wordt door deze 
poort niet ondersteund.

USB-C™ to Ethernet LAN Adapter

■ De USB Type-C™-poort (Power Delivery Charging) op deze adapter 
wordt uitsluitend gebruikt voor het aansluiten van een 
wisselstroomadapter. Gegevenstransmissie via USB wordt door deze 
poort niet ondersteund.

OPMERKING

OPMERKING

OPMERKING

OPMERKING
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USB-C™ to VGA Adapter

■ De uitgangsresolutie van de VGA-monitorpoort op deze adapter 
bedraagt maximaal 1920x1200 bij 60 Hz.

■ De USB Type-C™-poort (Power Delivery Charging) op deze adapter 
wordt uitsluitend gebruikt voor het aansluiten van een 
wisselstroomadapter. Gegevenstransmissie via USB wordt door deze 
poort niet ondersteund.

USB-C™ to VGA/LAN Adapter

■ De uitgangsresolutie van de VGA-monitorpoort op deze adapter 
bedraagt maximaal 1920x1200 bij 60 Hz.

■ De USB Type-C™-poort (Power Delivery Charging) op deze adapter 
wordt uitsluitend gebruikt voor het aansluiten van een 
wisselstroomadapter. Gegevenstransmissie via USB wordt door deze 
poort niet ondersteund.

OPMERKING

OPMERKING
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Beperkte garantie van Toshiba voor USB Type-C™-
adapters 

REGISTRATIE
Door u te registreren helpt u Toshiba u een snellere dienstverlening te 
bieden en zorgt u dat u kunt profiteren van nieuws over nieuwe producten, 
speciale aanbiedingen en updates van stuurprogramma’s om optimaal te 
genieten van uw Toshiba-product.

Registreer uw beperkte garantie op:

toshiba.eu/registration

Wanneer u een claim indient onder deze Beperkte Garantie, wordt u geacht 
akkoord te zijn gegaan met deze voorwaarden.

GARANTIE 
Toshiba verleent voor elke USB Type-C™-adapter van Toshiba die is 
verkocht aan een eindgebruiker (Oorspronkelijke Aankoop) een garantie 
op defecten in hardwareonderdelen en/of afwerking tijdens de 
garantieperiode.

De garantieperiode is twaalf (12) maanden en gaat in op de datum van de 
oorspronkelijke aankoop. Uw factuur of aankoopbon met daarop de datum 
van aankoop van het product is uw bewijs voor de aankoopdatum. Mogelijk 
moet u het aankoopbewijs overleggen als voorwaarde van het ontvangen 
van garantieservice. 

Claims onder deze Beperkte Garantie moeten worden ingediend binnen de 
garantieperiode van twaalf (12) maanden. Een USB Type-C™-adapter die, 
naar eigen goeddunken van Toshiba, is gerepareerd of vervangen onder 
deze Beperkte Garantie, blijft gedekt gedurende de resterende duur van de 
garantieperiode of gedurende nog drie (3) maanden, afhankelijk van welke 
periode langer is.

GARANTIEDEKKING
Deze Beperkte Garantie is alleen van toepassing op landen die worden 
vermeld aan het einde van deze Beperkte Garantie van Toshiba (Gebied) 
en is niet van toepassing op Oorspronkelijke Aankopen buiten dit Gebied. 
Toshiba zal defecte USB Type-C™-adapters of onderdelen ervan die door 
deze garantie worden gedekt naar eigen goeddunken repareren of 
vervangen door nieuwe of in de fabriek gerepareerde onderdelen of 
USB Type-C™-adapters die in prestaties gelijk zijn aan nieuwe producten. 
Deze Beperkte Garantie dekt de kosten van vervangende onderdelen en 
arbeid die zijn vereist om de USB Type-C™-adapter in werkende staat te 
herstellen. Alle omgewisselde onderdelen en USB Type-C™-adapters die 
onder deze garantie zijn vervangen, worden eigendom van Toshiba.

Deze Beperkte Garantie is niet van invloed op uw wettelijke rechten.
Gebruikers-handleiding NL-10
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GARANTIE-UITSLUITINGEN
Deze Beperkte Garantie is niet van toepassing op:

1. Defecten veroorzaakt door normale slijtage van verbruiksartikelen, 
zoals onderdelen die periodiek moeten worden vervangen bij normaal 
gebruik van de USB Type-C™-adapter.

2. Breuken, scheuren, krassen, deuken, een bekraste of vervaagde 
behuizing of afdekking, beschadigde plastic onderdelen of poorten of 
andere cosmetische schade.

3. Schade veroorzaakt door gebruik met een ander product.

4. Gebruik van de USB Type-C™-adapter voor een andere toepassing 
dan het normale beoogde gebruik, met inbegrip van, zonder beperking, 
gebruik van de USB Type-C™-adapter dat niet in overeenstemming is 
met de gebruikershandleiding bij de USB Type-C™-adapter.

5. Schade veroorzaakt door een ongeluk, misbruik, besmetting, onjuist 
gebruik, virussen, contact met vloeistoffen, brand, aardbeving, onjuist of 
gebrekkig onderhoud of kalibratie, verwaarlozing van de USB 
Type-C™-adapter of andere externe oorzaken.

6. Schade door de omgeving en/of defecten die het gevolg zijn van rook, 
stof, vuil, roet of andere externe invloeden.

7. Een USB Type-C™-adapter van Toshiba die is gewijzigd om de 
functionaliteit of mogelijkheden te wijzigen zonder schriftelijke 
toestemming van Toshiba.

8. Gevallen waarin het serienummer is verwijderd of beschadigd, 
onvolledig is of onleesbaar is gemaakt.

9. Wijziging van de USB Type-C™-adapter, met inbegrip van defecten die 
zijn veroorzaakt door het gebruik van onderdelen die niet door Toshiba 
zijn gemaakt en/of verkocht.

10. Onjuiste installatie van producten van derden (zoals stuurprogramma’s, 
kabels, enzovoort).

11. Schade die het gevolg is van onjuist vervoer of een onjuiste verpakking 
wanneer de USB Type-C™-adapter wordt geretourneerd naar Toshiba 
of een erkend Toshiba-servicecenter.

12. Schade die is veroorzaakt door service/reparatie of andere wijzigingen 
aan de USB Type-C™-adapter die zijn uitgevoerd door een ander dan 
Toshiba of een erkend Toshiba-servicecenter.

13. Schade die is veroorzaakt door zelfreparatie.

14. Defecte hardware-onderdelen die het gevolg zijn van onjuist gebruik 
van de USB Type-C™-adapter. 

Als de USB Type-C™-adapter op grond van een van de hierboven 
genoemde redenen niet onder deze Beperkte Garantie valt, kan Toshiba of 
een erkend Toshiba-servicecenter op verzoek van de eindgebruiker toch 
een reparatie aanbieden. Houd er rekening mee dat Toshiba of het erkende 
Toshiba-servicecenter in dit geval de eindgebruiker kosten in rekening kan 
brengen voor onderdelen, arbeid en onkosten. Toshiba of het erkende 
Toshiba-servicecenter behoudt zich bovendien het recht voor de 
eindgebruiker kosten in rekening te brengen voor het opstellen van de 
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kostenraming als de eindgebruiker een claim indient onder deze Beperkte 
Garantie die niet door deze Beperkte Garantie blijkt te worden gedekt. 
In dit geval en voor zover toegestaan door toepasselijke wetgeving 
behoudt Toshiba of het erkende Toshiba-servicecenter zich het recht voor 
de USB Type-C™-adapter in zijn bezit te houden totdat de eindgebruiker 
de kosten van het opstellen van de kostenraming heeft betaald.

GARANTIESERVICE VERKRIJGEN
Uw Beperkte Garantie van Toshiba omvat een Carry-in of Send-in 
garantieservice. In sommige delen van sommige landen wordt mogelijk een 
ophaal- en retourgarantieservice geboden. Neem contact op met Toshiba 
of een erkend servicecenter voor meer informatie over de regio’s waar 
deze garantieservice wordt aangeboden.

Voor deze garantieservice gelden de volgende voorwaarden en bepalingen:

■ Voordat u contact opneemt met Toshiba:

■ Controleer of de USB Type-C™-adapter correct is aangesloten.

■ Raadpleeg de gebruikershandleiding voor belangrijke tips over het 
gebruik en het oplossen van problemen met de USB Type-C™-
adapter.

■ Noteer de naam van de USB Type-C™-adapter, het modelnummer, 
het serienummer en een beschrijving van het probleem (zoals 
eventuele foutmeldingen die op het scherm verschijnen).

■ Voor ondersteuning gebruikt u de ASP-zoekfunctie en neemt u contact 
op met het dichtstbijzijnde Toshiba-ondersteuningscentrum of erkende 
servicecenter: toshiba.eu/asp-locator

■ Bel het Toshiba-ondersteuningscentrum in het land waar u zich bevindt. 
Toshiba zal proberen garantiekwesties telefonisch op te lossen en zal 
wellicht om uw hulp vragen bij het uitvoeren van routinematige 
diagnoseprocedures naar aanleiding van het telefoongesprek. Als het 
Toshiba Support Center hardwarestoringen in uw USB Type-C™-
adapter vaststelt, ontvangt u een identificatienummer en service-
instructies via de methode van uw keuze (zoals e-mail, telefoon).

Volgens de voorwaarden van de Carry-in of Send-in garantieservice dient u 
uw USB Type-C™-adapter van Toshiba aan te bieden aan een erkend 
Toshiba-servicecenter voor, naar goeddunken van Toshiba, reparatie of 
vervanging onder de garantie en een afspraak te maken over het afhalen 
van de USB Type-C™-adapter na de reparatie of vervanging. 
U moet eventuele verzendkosten, belastingen of invoerrechten in verband 
met het transport van de USB Type-C™-adapter van en naar het erkende 
Toshiba-servicecenter betalen. Daarnaast bent u verantwoordelijk voor het 
verzekeren van de USB Type-C™-adapter tijdens het transport van en naar 
Toshiba, aangezien Toshiba noch het bedrijf dat de garantieservice namens 
Toshiba biedt, aansprakelijk is voor schade of verlies tijdens het transport. 

In sommige delen van sommige landen biedt Toshiba een ophaal- en 
retourgarantieservice. 
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Toshiba zal ervoor zorgen dat het defecte product bij u wordt opgehaald en 
dat defecte USB Type-C™-adapters of onderdelen ervan die door deze 
garantie worden gedekt, worden gerepareerd of vervangen door nieuwe of in 
de fabriek gerepareerde onderdelen of USB Type-C™-adapters die in 
prestaties gelijkwaardig zijn met nieuwe producten en dat de USB Type-C™-
adapter weer bij u wordt teruggebracht. Toshiba zal alle kosten van reparatie 
of vervanging (naar eigen keuze van Toshiba) en alle logistieke en 
verzekeringskosten in dit proces voor zijn rekening nemen met dien verstande 
dat Toshiba zich het recht voorbehoudt dergelijke kosten in rekening te 
brengen van de eindgebruiker als de eindgebruiker een claim heeft ingediend 
onder deze Beperkte Garantie die niet door de garantie wordt gedekt. In dit 
geval en voor zover toegestaan door toepasselijke wetgeving behoudt 
Toshiba of het erkende Toshiba-servicecenter zich het recht voor de USB 
Type-C™-adapter in zijn bezit te houden totdat de eindgebruiker de kosten 
van het opstellen van de kostenraming heeft betaald.

AANVULLENDE KOSTEN
Toshiba is niet aansprakelijk voor vervoers-, verzend- of 
verzekeringskosten, invoerrechten, belastingen, licentiekosten en kosten 
van telefoonverkeer als gevolg van het feit dat de USB Type-C™-adapter 
niet meer werkt. Als uw standaardgarantie echter een ophaal- en 
retourgarantieservice omvat, zijn de kosten voor reparatie of vervangingen 
(naar keuze van Toshiba) en logistieke en verzekeringskosten voor 
rekening van Toshiba, met dien verstande dat Toshiba zich het recht 
voorbehoudt dergelijke kosten in rekening te brengen van de eindgebruiker 
als de eindgebruiker een claim heeft ingediend onder deze Beperkte 
Garantie die niet door de garantie wordt gedekt. In dit geval en voor zover 
toegestaan door toepasselijke wetgeving behoudt Toshiba of het erkende 
Toshiba-servicecenter zich het recht voor de USB Type-C™-adapter in zijn 
bezit te houden totdat de eindgebruiker de kosten van het opstellen van de 
kostenraming heeft betaald.

BEPERKING VAN AANSPRAKELIJKHEID
Voor zover is toegestaan door toepasselijke wetgeving is Toshiba niet 
aansprakelijk voor de verkoopbaarheid en geschiktheid voor een bepaald 
doel van de USB Type-C™-adapter. Voor zover is toegestaan door 
toepasselijke wetgeving is Toshiba of het erkende Toshiba-servicecenter 
niet aansprakelijk voor enige schade aan de USB Type-C™-adapter of 
onderdelen ervan en/of van de bijgevoegde schriftelijke documentatie. 
Toshiba of het erkende Toshiba-servicecenter kan ook niet aansprakelijk 
worden gesteld voor enige schade (inclusief directe of indirecte schade, 
winstderving, gemiste besparingen of andere bijzondere of bijkomende 
schade, gevolgschade of schadevergoeding) voortvloeiend uit het gebruik 
van of het onvermogen tot het gebruik van de USB Type-C™-adapter en 
onderdelen ervan en/of de bijgevoegde schriftelijke documentatie. 
Deze beperking geldt zelfs als Toshiba, diens leverancier, een erkende 
Toshiba-vertegenwoordiger, -servicecenter of -dealer op de hoogte is 
gesteld van de mogelijkheid van dergelijke schade. Voor zover is 
toegestaan door toepasselijke wetgeving is de aansprakelijkheid van 
Toshiba of de leverancier die niet is uitgesloten, beperkt tot de 
aanschafprijs van de USB Type-C™-adapter.
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De bovenstaande uitsluitingen en beperkingen zijn niet van toepassing op 
schade die het gevolg is van aangetoonde productaansprakelijkheid van 
Toshiba, met name als het gaat om letsel aan lijf, leden of gezondheid.

LANDENDEKKING
Deze Beperkte Garantie voor Europa, het Midden-Oosten en Afrika 
(EMEA) is van toepassing op USB Type-C™-adapters die zijn aangeschaft 
in de volgende landen:

Bahrein, België, Bosnië en Herzegovina, Bulgarije, Cyprus, Denemarken, 
Duitsland, Egypte, Estland, Finland, Frankrijk, Griekenland, Hongarije, 
Ierland, IJsland, Israël, Italië, Jordanië, Kenia, Koeweit, Kroatië, Letland, 
Libanon, Litouwen, Luxemburg, Macedonië, Malta, Montenegro, 
Nederland, Nigeria, Noorwegen, Oman, Oostenrijk, Polen, Portugal, Qatar, 
Roemenië, Rusland, Rwanda, Saudi-Arabië, Servië, Slovenië, Slowakije, 
Spanje, Tsjechische Republiek, Tunesië, Turkije, Verenigde Arabische 
Emiraten, Verenigd Koninkrijk, Zuid-Afrika, Zweden, Zwitserland
03/2018
Gebruikers-handleiding NL-14



USB Type-C™-adaptere
Brukerhåndbok

Innhold
Sikkerhetsveiledning ...................................................................................3

Samsvarserklæringer for Europa, Midtøsten og Afrika ...............................5

CE-merking............................................................................................5

Arbeidsomgivelser .................................................................................5

REACH ..................................................................................................6

Følgende informasjon gjelder bare for EU-land:....................................6

TOSHIBA Kundestøtte for Europa, Midtøsten og Afrika .............................6

Merknad om opphavsrett.............................................................................7

Fraskrivelse av ansvar ................................................................................7

USB Type-C™-adaptere .............................................................................7

USB-C™-til-HDMI™-adapter.................................................................7

USB-C™-til-HDMI™/USB Multiport-adapter .........................................8

USB-C™ til HDMI™/VGA-reiseadapter.................................................8

USB-C™-til-Ethernet LAN-adapter........................................................8

USB-C™-til-VGA-adapter......................................................................8

USB-C™-til-VGA/LAN-adapter ..............................................................8

Begrenset garanti fra Toshiba for USB Type-C™-adaptere........................9
NO-1 Brukerhåndbok



USB Type-C™-adaptere
Konvensjoner
I denne håndboken brukes konvensjonene nedenfor til å beskrive, 
identifisere og utheve termer og prosedyrer.

Forkortelser

Når det er behov for å bruke en forkortelse, står den som regel i parentes 
etter det fullstendige uttrykket. For eksempel: Read Only-minne (ROM). 

Ikoner

Ikoner identifiserer porter, brytere og andre deler av USB Type-C™-
adaptere. På indikatorpanelene brukes også ikoner til å identifisere 
komponenter.

Sikkerhetsanvisninger og -ikoner

Denne veiledningen inneholder sikkerhetsinstruksjoner som må overholdes 
for å unngå mulige farer som kan føre til personskade, skade på utstyret 
eller føre til at data går tapt. Sikkerhetsadvarslene er klassifisert i henhold 
til hvor alvorlig faren er, og ikonene uthever instruksene som følger:

Signalord Betydning

Angir en umiddelbar fare som kan føre til dødsfall 
eller alvorlig personskade dersom den ikke 
unngås.

Angir en potensiell fare som kan føre til dødsfall 
eller alvorlig personskade dersom den ikke 
unngås.

Angir en potensiell fare som kan føre til mindre til 
middels personskade dersom den ikke unngås.

Angir en potensiell fare som kan føre til skade på 
eiendom dersom den ikke unngås.

Angir viktig informasjon.

FARE

ADVARSEL

FORSIKTIG

FORSIKTIG

MERK
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Sikkerhetsveiledning

Les alltid sikkerhetsveiledningen grundig:

Produktet må ikke demonteres, modifiseres, skades eller repareres

■ Du må ikke forsøke å demontere, modifisere, gjøre uautoriserte 
endringer av eller reparere produktet. Demontering, modifisering, 
uautoriserte endringer eller reparasjon av produktet kan føre til brann 
eller elektrisk støt, som igjen kan føre til alvorlig personskade.

Ta kontakt med en av Toshibas godkjente reparatører ved behov for 
reparasjon.

Håndtering av kabler/ledninger

■ Følg disse forholdsreglene når du håndterer kabelen/ledningen:

■ Du må aldri gjøre uautoriserte endringer på kabelen/ledingen.

■ Du må aldri splitte eller modifisere en kabel/leding.

■ Du må aldri bøye eller vri en kabel/leding.

■ Trekk aldri i kabelen når du skal koble den fra.

■ Du må aldri plassere tunge gjenstander på en kabel/leding.

■ Du må aldri legge en kabel/leding gjennom et klempunkt som en dør 
eller et vindu.

■ Du må aldri plassere en kabel/leding nær en varmekilde.

■ Kabler må aldri festes eller holdes på plass med spikre, stifter e.l.

Dersom du utfører noen av handlingene over, kan dette føre til skade 
på kablene og/eller fare for elektrisk støt, som igjen kan føre til alvorlig 
personskade.

Ta aldri på produktet med våte hender

■ Du må aldri prøve å koble produktet til eller fra med våte hender. 
Gjør du det, kan dette føre til elektrisk støt og alvorlig personskade.

Kvelningsfare

■ Små deler som deksler, hetter og skruer må oppbevares utilgjengelig 
for små barn og babyer. Svelging av små deler kan føre til kvelning og 
dødsfall eller alvorlig personskade. Dersom en del svelges, må du 
øyeblikkelig utføre nødvendig førstehjelp og ta kontakt med lege.

ADVARSEL
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Unngå væsker, fuktighet og fremmedlegemer

■ Søl aldri væske i produktet, og utsett det aldri for regn, vann, sjøvann 
eller fuktighet. Dersom datamaskinen utsettes for væske eller fuktighet, 
kan dette forårsake elektrisk støt eller brann som igjen kan føre til 
skader på datamaskinen eller alvorlige personskader. Dersom noen av 
disse problemene ved et uhell skulle oppstå, må du øyeblikkelig:

Koble produktet fra datamaskinen.

Ikke koble produktet til igjen før det har blitt undersøkt av et autorisert 
servicesenter. Dersom du ikke følger disse veiledningene, kan dette 
føre til alvorlige personskader eller permanent skade på produktet.

Plasser aldri produktet på en varmefølsom overflate

■ Plasser aldri produktet på en overflate av tre, møbler eller andre 
overflater som kan få merker etter å ha blitt utsatt for varme, fordi 
overflatetemperaturen på produktet øker under normal bruk.

■ Plasser alltid produktet på en plan og hard overflate som er 
motstandsdyktig mot varmeskade.

Produktet må aldri plasseres på svært varme steder

■ Produktet må aldri plasseres der den kan utsettes for svært sterk 
varme, for eksempel i direkte sollys, i biler uten ventilasjon eller nær 
ovner. Dette kan føre til systemsvikt, feil, tap av data eller skade på 
produktet.

Produktet må aldri plasseres på steder med svært lave temperaturer

■ Produktet må aldri plasseres på steder der det kan bli utsatt for svært 
lave temperaturer. Dette kan føre til systemsvikt, feil eller tap av data.

Produktet må aldri utsettes for plutselige temperaturendringer

■ Produktet må aldri utsettes for plutselige temperaturendringer. 
Dette kan skape kondens, som igjen kan føre til systemsvikt, feil eller 
tap av data.

Produktet må aldri benyttes i tordenvær

■ Bruk aldri produktet i tordenvær når det er koplet til strømnettet. Hvis du 
ser lyn eller hører torden, må du øyeblikkelig koble fra produktet. 
Tordenvær kan skape overspenning som kan forårsake systemsvikt, 
tap av data eller skade på maskinvaren.

FORSIKTIG
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Samsvarserklæringer for Europa, Midtøsten og 
Afrika

CE-merking

Arbeidsomgivelser

Dette produktet er konstruert for å overholde gjeldende standarder for 
elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) i husholdninger, kontorer og lettere 
industrimiljøer. TOSHIBA anbefaler ikke bruk av produktet i andre miljøer 
enn de nevnte husholdninger, kontorer og lettere industrimiljøer.

Følgende er eksempler på miljøer der produktet ikke er egnet for bruk:

■ tyngre industrimiljøer (for eksempel miljøer med en trefasespenning på 
380 V)

■ medisinske miljøer

■ bil i bevegelse

■ fly i bevegelse

Toshiba er uten ansvar for eventuelle skadevirkninger som følge av at 
utstyret brukes i slike miljøer som er nevnt her.

Konsekvensene av å bruke dette produktet i ikke godkjente driftsmiljøer 
kan blant annet være

■ elektromagnetiske forstyrrelser i forhold til maskiner eller innretninger i 
nærheten

■ funksjonsfeil eller tap av data fra dette produktet som følge av 
interferens mellom produktet og maskiner eller innretninger i nærheten

Toshiba anbefaler derfor sterkt at den elektromagnetiske kompatibiliteten til 
dette produktet testes på forsvarlig måte før produktet anvendes i noen av 
de ikke godkjente miljøene som her omtales. Når produktet skal brukes i bil 
eller fly, må produsentens hhv. flyselskapets sikkerhetsanvisninger følges.

I tillegg, og av generelle sikkerhetsmessige årsaker, er all bruk av dette 
produktet i miljøer med eksplosive eller lettantennelige gasser 
strengt forbudt.

Dette produktet er CE-merket i henhold til kravene i 
gjeldende EU-direktiver. TOSHIBA EUROPE GmbH, 
Hammfelddamm 8, 41460 Neuss, Tyskland, er ansvarlig for 
CE-merkingen. En kopi av den offisielle 
samsvarserklæringen kan hentes på følgende nettsted: 
http://epps.toshiba-teg.com.
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REACH

Følgende informasjon gjelder bare for EU-land:

Samsvarserklæring for REACH

EU-regulativet for kjemikalier, REACH (Registration, Evaluation, 
Authorization and Restriction of Chemicals), trådte i kraft 1. juni 2007 med 
fasede frister til 2018.

Toshiba vil oppfylle alle REACH-kravene og forplikter seg til å gi våre 
kunder informasjon om kjemikalier i produktene våre som angitt i 
kandidatlisten i henhold til REACH-regulativet.

Se nettstedet www.toshiba.eu/reach for informasjon om forekomsten av 
stoffer i produktene våre som er på kandidatlisten i henhold til REACH i en 
vektkonsentrasjon over 0,1 %.

Følgende informasjon gjelder bare for EU-land:

Kassering av produkter 

TOSHIBA Kundestøtte for Europa, Midtøsten 
og Afrika

Trenger du hjelp?

For de nyeste driveroppdateringene, brukerhåndbøkene og vanlige 
spørsmål, se kundestøttesiden for tilbehør og tjenester fra TOSHIBA 
(TOSHIBA options & services):

www.computers.toshiba.eu/options-support

Søppelspannet med hjul med et kryss over indikerer at 
produktet må samles inn og kasseres separat fra restavfall. 

Den svarte linjen indikerer at produktet kom i salg etter 
13. august 2005. 

Ved å samle inn produktene og batteriene separat, hjelper 
du med riktig kassering av produkter, og hjelper på den 
måten å forhindre potensielle negative konsekvenser for 
miljø og helse. 

Hvis du vil ha nærmere informasjon om innsamlings- og 
resirkuleringsprogrammer som er tilgjengelig i ditt land, 
går du til vårt nettsted (www.toshiba.eu/recycling) eller 
kontakter ditt lokale kommunekontor eller butikken der du 
kjøpte produktet.
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Merknad om opphavsrett

Ingen deler av denne publikasjonen kan mangfoldiggjøres i noen form uten at 
det er innhentet skriftlig tillatelse. Andre varemerker eller merkenavn som 
omtales her er varemerker eller registrerte varemerker som eies av andre 
selskaper. 

Det foreligger ikke noe patentkrav med hensyn til bruk av informasjonen i 
denne håndboken.

© 2017 Toshiba Client Solutions Co., Ltd. Alle rettigheter forbeholdes.

Fraskrivelse av ansvar

Informasjonen i dette dokumentet kan endres uten forvarsel. Produsenten 
kommer ikke med innsigelser eller gir ingen garantier (underforstått eller på 
andre måter) med hensyn til nøyaktigheten og fullstendigheten av dette 
dokumentet, og skal under ingen omstendigheter holdes ansvarlig for tap 
av omsetning eller fortjeneste eller annen kommersiell skade, inkludert, 
men ikke begrenset til, spesiell, tilfeldig, indirekte eller annen skade.

Oktober 2017, rev. 1.1

USB Type-C™-adaptere

■ Bruk alltid TOSHIBA USB Type-C™-adapteren som fulgte med 
datamaskinen eller TOSHIBA-tilbehøret.

■ Ikke kople en omformer med en effekt som er større enn 60 W til USB 
Type-C™-adapteren.

■ Koble eventuelle enheter og kabler fra USB Type-C™-adapteren når du 
skal koble til/fra en strømadapter eller USB Type-C™-adapteren.

■ Når USB Type-C™-adapteren er tilkoblet, støttes ikke 
Thunderbolt™. 

■ Hvis en AC-adapter er koblet til USB Type-C™-adapteren, 
kan det ta lengre tid å lade systemet.

■ Du må ikke koble en USB Type-C™-adapter til USB Type-C™-porten 
på USB Type-C™-adapteren.

USB-C™-til-HDMI™-adapter

■ Den utgående oppløsningen for HDMI™-utgangen på denne adapteren 
er opptil 3840x2160 ved 60 Hz.

■ USB Type-C™-porten (strømforsyning/lading) på denne adapteren skal 
bare brukes til å koble til strømadapteren. USB-dataoverføring støttes 
ikke via denne porten.

FORSIKTIG

MERK
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USB-C™-til-HDMI™/USB Multiport-adapter

■ Den utgående oppløsningen for HDMI™-utgangen på denne adapteren 
er opptil 3840x2160 ved 30Hz.

■ USB Type-C™-porten (strømforsyning/lading) på denne adapteren skal 
bare brukes til å koble til strømadapteren. USB-dataoverføring støttes 
ikke via denne porten.

USB-C™ til HDMI™/VGA-reiseadapter

■ Den utgående oppløsningen for HDMI™-utgangen på denne adapteren 
er opptil 3840x2160 ved 30 Hz, og den utgående oppløsningen for 
VGA-skjermporten på denne adapteren er opptil 1920x1200 ved 60 Hz.

■ Ikke bruk HDMI™- og VGA-porten samtidig.

■ USB Type-C™-porten (strømforsyning/lading) på denne adapteren skal 
bare brukes til å koble til strømadapteren. USB-dataoverføring støttes 
ikke via denne porten.

USB-C™-til-Ethernet LAN-adapter

■ USB Type-C™-porten (strømforsyning/lading) på denne adapteren skal 
bare brukes til å koble til strømadapteren. USB-dataoverføring støttes 
ikke via denne porten.

USB-C™-til-VGA-adapter

■ Den utgående oppløsningen for VGA-skjermkontakten på denne 
adapteren er opptil 1920x1200 ved 60 Hz.

■ USB Type-C™-porten (strømforsyning/lading) på denne adapteren skal 
bare brukes til å koble til strømadapteren. USB-dataoverføring støttes 
ikke via denne porten.

USB-C™-til-VGA/LAN-adapter

■ Den utgående oppløsningen for VGA-skjermkontakten på denne 
adapteren er opptil 1920x1200 ved 60 Hz.

■ USB Type-C™-porten (strømforsyning/lading) på denne adapteren skal 
bare brukes til å koble til strømadapteren. USB-dataoverføring støttes 
ikke via denne porten.

MERK

MERK

MERK

MERK

MERK
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Begrenset garanti fra Toshiba for USB Type-C™-
adaptere 

REGISTRERING
Registreringen din hjelper Toshiba med å gi deg raskere service, og den 
lar deg dra nytte av oppdateringer for nye produkter, spesialtilbud og 
oppdatering av drivere, for å få best mulig utbytte av Toshiba-produktet.

Registrer den begrensede garantien din på:

toshiba.eu/registration

Ved å fremsette et krav under denne begrensede garantien, anses du å ha 
godtatt vilkårene.

GARANTI 
Toshiba garanterer at alle Toshiba USB Type-C™-adaptere som er solgt 
første gang til en sluttbruker (opprinnelig kjøp), skal være uten mangler 
med hensyn til fysiske komponenter og/eller fabrikasjon i garantiperioden.

Garantiperioden er tolv (12) måneder, og den trer i kraft på den 
opprinnelige kjøpsdatoen. Din daterte salgs- eller leveringskvittering, 
som viser kjøpsdatoen for produktet, er din dokumentasjon på 
kjøpsdatoen. Du kan også bli pålagt å fremlegge kjøpsbevis som en 
betingelse for å motta garantiservice. 

Krav i henhold til denne begrensede garantien må fremsettes innenfor 
garantiperioden på tolv (12) måneder. En USB Type-C™-adapter eller del 
som er reparert eller skiftet i henhold til denne begrensede garantien etter 
Toshibas egen vurdering, skal dekkes bare i resten av den opprinnelige 
garantiperioden eller i tre (3) måneder (det som varer lengst).

GARANTIDEKNING
Denne begrensede garantien gjelder bare i landene som er oppført på 
slutten av denne begrensede Toshiba-garantien (territorium), og gjelder 
ikke for kjøp utenfor dette området. Toshiba vil, etter eget valg, reparere 
eller erstatte enhver defekt USB Type-C™-adapter eller deler på den, 
som dekkes av denne garantien, med nye eller fabrikkoverhalte deler eller 
en USB Type-C™-adapter som tilsvarer et nytt produkt i utførelse og 
funksjon. Denne begrensede garantien dekker kostnadene for service, 
deler og arbeid som kreves for å reparere USB Type-C™-adapteren din 
fullstendig. Alle deler og USB Type-C™-adaptere som erstattes under 
denne garantien, blir Toshibas eiendom.

Denne begrensede garantien har ingen innvirkning på dine 
lovbestemte rettigheter.
NO-9 Brukerhåndbok
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GARANTIFORBEHOLD
Denne begrensede garantien gjelder ikke for

1. feil som er forårsaket av normal slitasje, herunder vanlig slitasje på 
forbruksdeler, det vil si deler som krever regelmessig skifting i løpet av 
vanlig bruk av USB Type-C™-adapteren

2. avbrukkede biter, sprekker, riper, bulker, ripede eller falmede deksler, 
plast og knust plast på porter eller andre kosmetiske skader

3. skade som skyldes bruk sammen med andre produkter

4. bruk av USB Type-C™-adapteren til noe annet enn det tiltenkte 
formålet, herunder, og uten begrensninger, at USB Type-C™-adapteren 
ikke brukes i henhold til brukerhåndboken som følger med USB 
Type-C™-adapteren

5. skade som skyldes uhell, misbruk, forurensning, feil bruk, virus, kontakt 
med væske, brann, jordskjelv, feil eller utilstrekkelig vedlikehold eller 
kalibrering, uaktsomhet eller andre eksterne årsaker som har påvirket 
USB Type-C™-adapteren

6. miljøskader og/eller defekter som følge av røyk, støv, smuss, sot eller 
andre ytre påvirkninger

7. en Toshiba USB Type-C™-adapter som er modifisert for å endre 
funksjonalitet uten skriftlig tillatelse fra Toshiba

8. tilfeller der serienummeret er fjernet, skadet, er defekt eller uleselig

9. modifisering av USB Type-C™-adapteren, herunder defekter som er 
forårsaket av bruk av deler som ikke er produsert og/eller solgt av 
Toshiba

10. feil installering av tredjepartsprodukter (for eksempel 
programvaredrivere, kabler) 

11. skader som er et resultat av feil transport eller innpakning ved retur av 
USB Type-C™-adapteren til Toshiba eller til en autorisert Toshiba-
serviceleverandør

12. skader som skyldes at service/reparasjon eller andre endringer på USB 
Type-C™-adapteren er gjort av andre enn Toshiba eller en autorisert 
Toshiba-serviceleverandør

13. skader som skyldes egenreparasjon

14. defekte maskinvarekomponenter som følge av feil bruk av USB 
Type-C™-adapteren 

Hvis USB Type-C™-adapteren ikke er berettiget til denne begrensede 
garantien på grunn av én eller flere av årsakene som er beskrevet ovenfor, 
kan Toshiba eller dets autoriserte serviceleverandører likevel tilby 
reparasjon hvis sluttbrukeren ønsker dette. Vær oppmerksom på at i slike 
tilfeller kan Toshiba eller Toshibas autorisert serviceleverandør kreve 
betaling fra sluttbrukeren for deler, arbeid og utgifter. Videre forbeholder 
Toshiba eller dets autoriserte serviceleverandører seg retten til å kreve 
betaling fra sluttbrukeren for klargjøring av kostnadsoverslag hvis 
sluttbrukeren fremsatte et klanderverdig krav i henhold til denne 
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begrensede garantien som faktisk ikke er dekket av den. I slike tilfeller, og i 
den grad det er tillatt i henhold til gjeldende lov og rett, forbeholder Toshiba 
eller deres autoriserte serviceleverandør seg retten til å beholde USB 
Type-C™-adapteren inntil sluttbrukeren betaler kostnadene for klargjøring 
av kostnadsoverslaget.

MOTTA GARANTISERVICE
Din begrensede Toshiba-garanti omfatter en garantitjeneste for innlevering 
eller innsending. I noen områder i enkelte land kan det tilbys en 
garantitjeneste for henting og retur. Kontakt Toshiba eller en autorisert 
Toshiba-serviceleverandør for nærmere informasjon om lokal dekning.

Garantitjenesten er underlagt følgende vilkår og betingelser:

■ Før du kontakter Toshiba:

■ Kontroller om USB Type-C™-adapteren er slått på slik den skal.

■ Se brukerhåndboken for viktige tips om hvordan du bruker og 
feilsøker USB Type-C™-adapteren.

■ Noter navnet, modellnummeret og serienummeret på USB 
Type-C™-adapteren, og gi en beskrivelse av problemet 
(for eksempel feilmeldingen som vises på skjermen).

■ Hvis du vil ha kundestøtte, kan du se ASP-lokalisatoren og kontakte 
nærmeste kundestøttesenter eller autoriserte serviceleverandør for 
Toshiba: toshiba.eu/asp-locator

■ Ringe Toshibas kundestøttesenter i landet du er i. Toshiba vil forsøke å 
løse garantiproblemer via telefon, og kan trenge din hjelp til å utføre 
rutinemessige diagnostiske prosedyrer i forbindelse med denne 
samtalen. Hvis kundestøttesenteret for Toshiba finner maskinvarefeil på 
USB Type-C™-adapteren, får du et ID-nummer og serviceinstruksjoner 
via den mest praktiske måten (for eksempel e-post og telefon).

I henhold til vilkårene for innlevering eller innsending ved garantiservice må 
du etter Toshibas egen vurdering levere Toshiba USB Type-C™-adapteren 
til en autorisert serviceleverandør for Toshiba, for garantireparasjon eller 
erstatning, og ordne med henting når reparasjonen er fullført eller 
erstatningsproduktet er klart. Du må betale alle utgifter, skatter og avgifter 
forbundet med transporten av USB Type-C™-adapteren til og fra den 
autoriserte Toshiba-serviceleverandøren. I tillegg er du ansvarlig for 
forsikring av USB Type-C™-adapteren både ved levering og henting, siden 
verken Toshiba eller firmaet som tilbyr garantiservice på vegne av Toshiba, 
har ansvar for skade eller tap under transport. 

I noen områder i enkelte land tilbyr Toshiba en garantitjeneste som 
inkluderer henting og retur. 
NO-11 Brukerhåndbok
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Toshiba vil, etter egen vurdering, ordne med henting av den defekte 
enheten der du er, reparere eller bytte ut en eventuell defekt USB 
Type-C™-adapter eller deler av den som dekkes av denne garantien, 
med nye eller fabrikkoverhalte deler eller en USB Type-C™-adapter som 
ytelsesmessig tilsvarer et nytt produkt, og sende den tilbake dit du er. 
Toshiba betaler for alle kostnader til reparasjon eller utskifting (etter egen 
vurdering), logistikk og forsikring i denne prosessen, men Toshiba 
forbeholder seg retten til å belaste sluttbrukeren for slike kostnader hvis 
sluttbrukeren fremsatte et klanderverdig krav i henhold til denne 
begrensede garantien som faktisk ikke er dekket av den. I slike tilfeller, og i 
den grad det er tillatt i henhold til gjeldende lov og rett, forbeholder Toshiba 
eller deres autoriserte serviceleverandør seg retten til å beholde USB 
Type-C™-adapteren inntil sluttbrukeren betaler kostnadene for klargjøring 
av kostnadsoverslaget.

TILLEGGSKOSTNADER
Toshiba er ikke ansvarlig for kostnader til transport/levering/forsikring, 
importavgifter, skatter, avgifter, lisensavgifter eller gebyrer for 
telefonkommunikasjon som følge av feil på USB Type-C™-adapteren. 
Hvis standardgarantien dekkes av servicetypen for henting og retur, 
vil kostnadene til reparasjon eller utskifting (etter egen vurdering), logistikk 
og forsikring i denne prosessen, imidlertid dekkes av Toshiba, men Toshiba 
forbeholder seg retten til å belaste sluttbrukeren for slike kostnader hvis 
sluttbrukeren fremsatte et klanderverdig krav i henhold til denne 
begrensede garantien som faktisk ikke er dekket av den. I slike tilfeller, og i 
den grad det er tillatt i henhold til gjeldende lov og rett, forbeholder Toshiba 
eller deres autoriserte serviceleverandør seg retten til å beholde USB 
Type-C™-adapteren inntil sluttbrukeren betaler kostnadene for klargjøring 
av kostnadsoverslaget.

ANSVARSBEGRENSNING
I den grad ikke annet følger av ufravikelig lovgivning, er ikke Toshiba 
ansvarlig for USB Type-C™-adapterens salgbarhet eller egnethet for et 
bestemt formål. I den grad ikke annet følger av ufravikelig lovgivning, skal 
Toshiba eller dets autoriserte serviceleverandør ikke i noe tilfelle være 
ansvarlige for skade på USB Type-C™-adapteren eller deler av den og/eller 
medfølgende trykt materiale. Toshiba eller deres autoriserte 
serviceleverandør skal ikke i noe tilfelle være ansvarlige for skade av noen 
art (herunder direkte eller indirekte skader, tap av fortjeneste, tap av 
oppsparte midler eller andre spesielle, tilfeldige, typiske skader eller 
følgeskader) som oppstår som følge av bruk av eller manglende evne til å 
bruke USB Type-C™-adapteren, deler av den og/eller vedlagt skriftlig 
materiale. Dette gjelder selv om Toshiba, dets leverandører, autoriserte 
Toshiba-representanter, serviceleverandører eller forhandlere er underrettet 
om mulighetene for slike skader. I den grad ikke annet følger av gjeldende 
lov og rett, skal ansvar ethvert økonomisk ansvar Toshiba eller deres 
leverandør har, som ikke er ekskludert, være begrenset til kjøpesummen for 
USB Type-C™-adapteren.
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Ovennevnte unntak og begrensninger av ansvar gjelder ikke for skader 
som skyldes demonstrert produktansvar for Toshiba, spesielt for skader 
som skader på liv, legeme eller helse.

GARANTIDEKNING
Denne begrensede garantien for Europa, Midtøsten og Afrika (EMEA) 
gjelder for USB Type-C™-adaptere som er kjøpt i følgende land:

Bahrain, Belgia, Bosnia-Hercegovina, Bulgaria, Danmark, De forente 
arabiske emirater, Egypt, Estland, Finland, Frankrike, Hellas, Irland, Island, 
Israel, Italia, Jordan, Kenya, Kroatia, Kuwait, Kypros, Latvia, Libanon, 
Litauen, Luxembourg, Makedonia, Malta, Montenegro, Nederland, Nigeria, 
Norge, Oman, Polen, Portugal, Qatar, Romania, Russland, Rwanda, 
Saudi-Arabia, Serbia, Slovakia, Slovenia, Spania, Storbritannia, Sverige, 
Sveits, Sør-Afrika, Tsjekkia, Tunisia, Tyrkia, Tyskland, Ungarn, Østerrike
03.2018
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Adaptery USB Type-C™
Stosowane konwencje
Przy opisywaniu, określaniu oraz wyróżnianiu terminów i procedur 
zastosowano w podręczniku następujące konwencje.

Skróty

Przy pierwszym wystąpieniu określonego terminu w podręczniku i zawsze 
wówczas, gdy jest to konieczne, w nawiasie jest podawany skrót i pełny 
tekst. Przykład: pamięć tylko do odczytu (ROM, Read Only Memory). 

ikony

Ikony złączy, elementów regulacyjnych oraz innych elementów adapterów 
USB Type-C™. Ikony na panelu wskaźników są również używane 
do identyfikacji składników.

Ikony dotyczące bezpieczeństwa

W podręczniku zamieszczono zalecenia dotyczące bezpieczeństwa, 
których należy bezwzględnie przestrzegać, aby uniknąć potencjalnego 
zagrożenia, mogącego spowodować zranienie, uszkodzenie sprzętu 
lub utratę danych. Te zalecenia dotyczące bezpieczeństwa zostały 
sklasyfikowane zgodnie ze stopniem ryzyka i oznaczone następującymi 
ikonami:

Ostrzeżenie Znaczenie

Oznacza bezpośrednie zagrożenie, które 
spowoduje poważne zranienie lub zgon.

Oznacza potencjalnie niebezpieczną 
sytuację, która może spowodować poważne 
zranienie lub zgon.

Oznacza potencjalnie niebezpieczną 
sytuację, która może spowodować 
nieznaczne lub umiarkowane zranienie.

Oznacza potencjalnie niebezpieczną 
sytuację, która może spowodować 
uszkodzenie wyposażenia.

Zawiera ważne informacje.

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE

PRZESTROGA

PRZESTROGA

UWAGA
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Adaptery USB Type-C™
Zalecenia dotyczące bezpieczeństwa

Należy uważnie czytać zalecenia dotyczące bezpieczeństwa:

Nie wolno demontować, modyfikować ani naprawiać tego urządzenia

■ Nie wolno demontować ani modyfikować tego urządzenia. 
Demontowanie, modyfikowanie lub naprawianie urządzenia może 
spowodować pożar lub porażenie prądem elektrycznym i poważne 
zranienie.

Wszelkie naprawy należy zlecić autoryzowanemu serwisowi firmy 
Toshiba.

Obchodzenie się z przewodami

■ Podczas korzystania z przewodów należy uwzględnić następujące 
zalecenia:

■ Nie naprawiaj samodzielnie przewodów.

■ Nie łącz i nie modyfikuj przewodów.

■ Nie zginaj i nie skręcaj przewodów.

■ Nie ciągnij za przewód w celu wyjęcia wtyczki z gniazda.

■ Nie umieszczaj ciężkich przedmiotów na przewodach.

■ Nie układaj przewodów w miejscach, w których mogą zostać 
uszkodzone (np. drzwi lub okno).

■ Nie umieszczaj przewodów w pobliżu źródeł ciepła.

■ Nie używaj gwoździ, zszywek lub podobnych przedmiotów 
do zamocowania przewodu w wybranym miejscu.

Ignorowanie powyższych zaleceń może spowodować uszkodzenie 
przewodów, pożar, porażenie prądem elektrycznym lub poważne 
zranienie.

Nie wolno dotykać urządzenia mokrymi rękami

■ Nie wolno podłączać ani odłączać urządzenia mokrymi rękami. 
Ignorowanie tego zalecenia może spowodować porażenie prądem 
elektrycznym i poważne zranienie.

Ryzyko zadławienia

■ Nie wolno zostawiać drobnych elementów, takich jak pokrywy, osłony 
i śrubki, w miejscu dostępnym dla niemowląt i małych dzieci. Połknięcie 
drobnych części może spowodować zakrztuszenie, zadławienie, 
poważne zranienie lub zgon. W przypadku połknięcia jednego 
z elementów natychmiast podejmij właściwe działania ratunkowe 
i zasięgnij porady lekarskiej.

OSTRZEŻENIE
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Adaptery USB Type-C™
Należy chronić urządzenie przed cieczami, wilgocią 
i zanieczyszczeniami

■ Należy chronić urządzenie przed zalaniem cieczami i narażeniem 
na działanie deszczu, wody słodkiej, wody morskiej lub wilgoci. 
Kontakt urządzenia z cieczą lub wilgocią może spowodować porażenie 
prądem elektrycznym, pożar, uszkodzenie sprzętu lub poważne 
zranienie. Jeżeli przypadkowo wystąpi jedna z tych sytuacji, należy 
natychmiast wykonać następujące czynności:

Odłącz urządzenie od komputera.

Przed ponownym podłączeniem urządzenie powinno być sprawdzone 
w autoryzowanym punkcie serwisowym. Ignorowanie tych zaleceń 
może spowodować poważne zranienie lub trwałe uszkodzenie 
urządzenia.

Nie wolno umieszczać urządzenia na powierzchni wrażliwej 
na wysoką temperaturę

■ Nie wolno umieszczać tego urządzenia na powierzchniach 
drewnianych, meblach lub innych powierzchniach, które mogą zostać 
uszkodzone na skutek ciepła, ponieważ urządzenie może nagrzewać 
się podczas normalnego użytkowania.

■ Zawsze należy umieszczać urządzenie na płaskiej, solidnej 
powierzchni odpornej na wysoką temperaturę.

Należy chronić urządzenie przed bardzo wysokimi temperaturami

■ Nie wolno umieszczać urządzenia w miejscach, w których będzie 
narażone na oddziaływanie wysokiej temperatury, takich jak miejsca 
bezpośrednio nasłonecznione, w zamkniętym samochodzie 
lub w pobliżu grzejnika. Może to spowodować awarię systemu, 
nieprawidłowe funkcjonowanie, utratę danych lub uszkodzenie 
urządzenia.

Należy chronić urządzenie przed bardzo niskimi temperaturami

■ Nie wolno umieszczać urządzenia w miejscach, w których będzie 
narażone na bardzo niskie temperatury. Może to spowodować awarię 
systemu, nieprawidłowe funkcjonowanie lub utratę danych.

Należy chronić urządzenie przed szybkimi zmianami temperatury

■ Należy chronić urządzenie przed szybkimi zmianami temperatury. 
Może to być przyczyną kondensacji pary wodnej powodującej awarię 
systemu, nieprawidłowe funkcjonowanie lub utratę danych.

PRZESTROGA
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Nie wolno korzystać z urządzenia podczas burzy

■ Nie wolno zasilać urządzenia przy użyciu zasilacza podczas burzy 
z wyładowaniami atmosferycznymi. W przypadku wyładowań 
atmosferycznych należy natychmiast odłączyć urządzenie. 
Wyładowania elektryczne podczas burzy mogą spowodować awarię 
systemu, utratę danych lub uszkodzenie sprzętu.

Przepisy w regionie EMEA

Zgodność z dyrektywami CE

Środowisko użytkowania

Ten produkt został zaprojektowany w sposób zapewniający zgodność 
z normami kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) obowiązującymi 
w tzw. środowisku mieszkalnym, handlu i przemysłu lekkiego. 
Firma TOSHIBA nie zaleca korzystania z tego urządzenia w środowisku 
innym niż wymienione powyżej „środowisko mieszkalne, handlu 
i przemysłu lekkiego”.

Miejsca, w których nie należy korzystać z tego urządzenia:

■ Przemysł (gdzie stosowane jest na przykład zasilanie trójfazowe 
o napięciu wyższym niż 380 V)

■ Obiekty służby zdrowia

■ Samochody

■ Samoloty

Firma TOSHIBA nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające 
z korzystania z urządzenia w środowiskach niezalecanych.

Konsekwencje korzystania z urządzenia w środowisku innym niż zalecane 
mogą być następujące:

■ Zakłócanie funkcjonowania innych urządzeń znajdujących się 
w pobliżu.

■ Nieprawidłowe funkcjonowanie lub utrata danych na skutek zakłóceń 
generowanych przez inne urządzenia znajdujące się w pobliżu.

Firma Toshiba zaleca więc sprawdzenie kompatybilności 
elektromagnetycznej tego produktu przed użyciem go w niezatwierdzonych 
środowiskach. W przypadku samochodu lub samolotu należy przed 
użyciem produktu uzyskać zgodę producenta lub linii lotniczej.

Na tym produkcie umieszczono symbol CE zgodnie 
z wymaganiami odpowiednich dyrektyw Unii Europejskiej. 
Firmą odpowiedzialną za umieszczenie symbolu CE jest 
firma TOSHIBA EUROPE GMBH z siedzibą pod adresem 
Hammfelddamm 8, 41460 Neuss (Niemcy). Kopię oficjalnej 
deklaracji zgodności można pobrać z witryny internetowej 
http://epps.toshiba-teg.com.
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Ponadto ze względu na ogólne zasady zachowania bezpieczeństwa 
zabronione jest użytkowanie tego produktu w środowiskach, w których 
występuje zagrożenie wybuchem.

Przepisy REACH

Informacje dotyczące tylko krajów członkowskich UE

Deklaracja zgodności z przepisami REACH

Przepisy dotyczące rejestracji, oceny, autoryzacji i limitowania substancji 
chemicznych (REACH, Registration, Evaluation, Authorization and 
Restriction of Chemicals), obowiązują w Unii Europejskiej (UE) 
od 1 czerwca 2007 roku i będą stopniowo wdrażane do 2018 roku.

Firma Toshiba będzie zapewniać zgodność ze wszystkimi wymaganiami 
REACH i udostępniać naszym klientom informacje dotyczące substancji 
chemicznych wykorzystywanych w naszych produktach i uwzględnionych 
na liście kandydatów, zgodnie z przepisami REACH.

Aby uzyskać informacje dotyczące substancji uwzględnionych na liście 
kandydatów w przepisach REACH, występujących w naszych produktach 
w stężeniu ponad 0,1% (wagowo), należy skorzystać z witryny internetowej 
www.toshiba.eu/reach.

Informacje dotyczące tylko krajów członkowskich UE

Utylizacja zużytych produktów 

Przekreślona ikona kosza oznacza, że nie wolno gromadzić 
i likwidować zużytych produktów razem z odpadami 
komunalnymi. 

Czarny pasek oznacza, że produkt został wprowadzony 
na rynek po 13 sierpnia 2005 roku. 

Uczestnicząc w programie zbierania zużytych produktów, 
można przyczynić się do prawidłowej utylizacji produktów 
oraz eliminacji potencjalnego niekorzystnego wpływu 
na środowisko i zdrowie. 

Aby uzyskać więcej informacji dotyczących programów 
zbierania i recyklingu odpadów, dostępnych w danym kraju, 
odwiedź naszą witrynę internetową 
(www.toshiba.eu/recycling) albo skontaktuj się z lokalnym 
urzędem administracyjnym lub punktem sprzedaży, 
w którym produkt został zakupiony.
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Pomoc techniczna TOSHIBA w regionie EMEA

Dodatkowe informacje

Aby uzyskać najnowsze aktualizacje sterowników, podręczniki użytkownika 
i odpowiedzi na często zadawane pytania, należy skorzystać ze strony 
opcji i pomocy technicznej firmy TOSHIBA:

computers.toshiba.eu/options-support

Prawa autorskie

Zabronione jest powielanie tej publikacji, częściowo lub w całości, niezależnie 
od formy i metody, bez uprzedniego uzyskania pisemnej zgody. Inne znaki 
towarowe lub nazwy produktów wykorzystane w tej publikacji są znakami 
towarowymi lub zastrzeżonymi znakami towarowymi odpowiednich firm. 

Żadna odpowiedzialność patentowa nie jest jednak związana z korzystaniem 
z informacji zamieszczonych w tym dokumencie.

© 2017 Toshiba Client Solutions Co., Ltd. Wszelkie prawa zastrzeżone.

Zastrzeżenie

Informacje zamieszczone w tym dokumencie mogą ulec zmianie 
bez powiadomienia. Producent nie składa żadnych oświadczeń 
i nie udziela żadnych gwarancji (dorozumianych lub innych) dotyczących 
dokładności i zakresu informacji zamieszczonych w tym dokumencie 
i niezależnie od okoliczności nie ponosi odpowiedzialności za straty zysku 
lub szkody komercyjne, łącznie ze stratami specjalnymi, wypadkowymi 
i wynikowymi.

październik 2017, wer. 1.1
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Adaptery USB Type-C™

■ Należy zawsze korzystać z adaptera TOSHIBA USB Type-C™ 
dostarczonego razem z komputerem lub akcesoriami firmy TOSHIBA.

■ Nie podłączać do złącza USB Type-C™ zasilacza prądu zmiennego 
z mocą większą niż 60 W.

■ Należy odłączyć urządzenia i przewody od adaptera USB Type-C™ 
podczas podłączania/odłączania zasilacza lub adaptera USB 
Type-C™.

■ Funkcja Thunderbolt™ nie jest obsługiwana po podłączeniu 
adaptera USB Type-C™. 

■ Jeżeli zasilacz jest podłączony do adaptera USB Type-C™ 
czas ładowania baterii może być dłuższy.

■ Nie wolno podłączać innego adaptera USB Type-C™ do złącza 
USB Type-C™ adaptera USB Type-C™.

Adapter USB-C™/HDMI™

■ Rozdzielczość złącza wyjścia HDMI™ w tym adapterze wynosi maks. 
3840x2160 przy 60 Hz.

■ Złącze USB Type-C™ (zasilanie i ładowanie) w tym adapterze służy 
wyłącznie do podłączania zasilacza. To złącze nie obsługuje 
przesyłania danych USB.

Adapter wieloportowy USB-C™/HDMI™/USB

■ Rozdzielczość złącza wyjścia HDMI™ w tym adapterze wynosi maks. 
3840x2160 przy 30Hz.

■ Złącze USB Type-C™ (zasilanie i ładowanie) w tym adapterze służy 
wyłącznie do podłączania zasilacza. To złącze nie obsługuje 
przesyłania danych USB.

Adapter podróżny USB-C™/HDMI™/VGA

■ Rozdzielczość złącza wyjścia HDMI™ w tym adapterze wynosi maks. 
3840x2160 przy 30 Hz, a rozdzielczość złącza monitora VGA w tym 
adapterze wynosi maks. 1920x1200 przy 60 Hz.

■ Nie wolno używać złączy HDMI™ i VGA równocześnie.

■ Złącze USB Type-C™ (zasilanie i ładowanie) w tym adapterze służy 
wyłącznie do podłączania zasilacza. To złącze nie obsługuje 
przesyłania danych USB.

PRZESTROGA

UWAGA

UWAGA

UWAGA
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Adapter USB-C™/Ethernet LAN

■ Złącze USB Type-C™ (zasilanie i ładowanie) w tym adapterze służy 
wyłącznie do podłączania zasilacza. To złącze nie obsługuje 
przesyłania danych USB.

Adapter USB-C™/VGA

■ Rozdzielczość złącza monitora VGA w tym adapterze wynosi maks. 
1920x1200 przy 60 Hz.

■ Złącze USB Type-C™ (zasilanie i ładowanie) w tym adapterze służy 
wyłącznie do podłączania zasilacza. To złącze nie obsługuje 
przesyłania danych USB.

Adapter USB-C™/VGA/LAN

■ Rozdzielczość złącza monitora VGA w tym adapterze wynosi maks. 
1920x1200 przy 60 Hz.

■ Złącze USB Type-C™ (zasilanie i ładowanie) w tym adapterze służy 
wyłącznie do podłączania zasilacza. To złącze nie obsługuje 
przesyłania danych USB.

UWAGA

UWAGA

UWAGA
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Ograniczona gwarancja firmy Toshiba na adaptery 
USB Type-C™ 

REJESTRACJA
Rejestracja urządzenia ułatwi firmie Toshiba szybsze świadczenie usługi 
oraz dostęp do informacji dotyczących nowych produktów, ofert 
specjalnych i aktualizacji sterowników, umożliwiających optymalne 
korzystanie z produktu firmy Toshiba.

Ograniczoną gwarancję można zarejestrować w witrynie 

toshiba.eu/registration

Zgłoszenie roszczeń związanych z niniejszą ograniczoną gwarancją 
będzie oznaczać akceptację jej warunków.

GWARANCJA 
Firma Toshiba gwarantuje, że adapter USB Type-C™, zakupiony przez 
użytkownika z pierwszej ręki, będzie wolny od defektów w zakresie 
materiałów i wykonania w okresie gwarancyjnym.

Okres gwarancyjny trwa dwanaście (12) miesięcy i rozpoczyna się od daty 
zakupu z pierwszej ręki. Datowana faktura, paragon lub potwierdzenie 
odbioru przesyłki jest dokumentem potwierdzającym datę zakupu. 
Okazanie dowodu zakupu może być wymagane przed skorzystaniem 
z usługi gwarancyjnej. 

Roszczenia związane z niniejszą ograniczoną gwarancją należy zgłaszać 
w okresie gwarancyjnym dwunastu (12) miesięcy. W przypadku adaptera 
USB Type-C™, naprawionego lub wymienionego zgodnie z decyzją firmy 
Toshiba i niniejszą ograniczoną gwarancją, będzie kontynuowany 
oryginalny okres gwarancyjny lub będzie obowiązywać nowy okres 
gwarancyjny trwający trzy (3) miesiące (obowiązywać będzie dłuższy z tych 
okresów).

ZAKRES GWARANCJI
Niniejsza ograniczona gwarancja firmy Toshiba obowiązuje tylko w krajach 
wymienionych na końcu gwarancji (terytorium) i nie dotyczy żadnego 
zakupu z pierwszej ręki poza tym terytorium. Firma Toshiba zgodnie 
z własną decyzją naprawi lub wymieni wadliwe adaptery USB Type-C™ lub 
ich podzespoły, uwzględnione w niniejszej ograniczonej gwarancji, 
na nowe albo fabrycznie regenerowane podzespoły lub adaptery USB 
Type-C™ będące funkcjonalnymi odpowiednikami nowych produktów. 
W niniejszej ograniczonej gwarancji uwzględniono koszty części 
serwisowych i robocizny wymaganej do przywrócenia prawidłowego stanu 
technicznego adaptera USB Type-C™. Wszystkie adaptery USB Type-C™ 
lub podzespoły, wymienione zgodnie z niniejszą gwarancją, będą 
własnością firmy Toshiba.

Ta ograniczona gwarancja nie wpływa na ustawowe prawa użytkownika.
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Adaptery USB Type-C™
OGRANICZENIE ZAKRESU GWARANCJI
Niniejsza ograniczona gwarancja nie dotyczy następujących produktów 
i okoliczności:

1. Usterki wynikające z naturalnego zużycia podczas użytkowania 
podzespołów adaptera USB Type-C™, które powinny być regularnie 
wymieniane.

2. Pęknięcia, rozdarcia, zarysowania, wgniecenia albo odbarwienia 
obudowy lub elementów z tworzywa sztucznego oraz uszkodzenia 
złączy lub inne usterki związane z wyglądem urządzenia.

3. Uszkodzenia wynikające z użycia urządzenia z innym produktem.

4. Użycie adaptera USB Type-C™ niezgodne z zaleceniami producenta 
(np. ignorowanie zaleceń zamieszczonych w podręczniku użytkownika 
dostarczonym z adapterem USB Type-C™).

5. Uszkodzenia wynikające z wypadku, niewłaściwego zastosowania, 
skażenia, nieprawidłowego użytkowania, działania wirusów 
komputerowych, zalania cieczami, pożaru, trzęsienia ziemi, 
nieprawidłowej lub nieodpowiedniej konserwacji lub kalibracji, 
zaniedbania adaptera USB Type-C™ albo innych czynników 
zewnętrznych.

6. Uszkodzenia i/lub defekty środowiskowe spowodowane przez dym, 
kurz, zanieczyszczenia, sadzę lub inne czynniki zewnętrzne.

7. Adaptery USB Type-C™ firmy Toshiba zmodyfikowane w celu zmiany 
funkcji bez uzyskania pisemnego zezwolenia od firmy Toshiba.

8. Urządzenia, których etykiety z numerem seryjnym zostały usunięte, 
zniszczone lub są nieczytelne.

9. Modyfikacja adaptera USB Type-C™, łącznie z defektami wynikającymi 
z użycia podzespołów, które nie zostały wyprodukowane i/lub 
sprzedane przez firmę Toshiba.

10. Nieprawidłowa instalacja produktów innych firm (np. sterowników, 
przewodów).

11. Uszkodzenia wynikające z nieprawidłowego transportu lub pakowania 
w przypadku zwrotu adaptera USB Type-C™ do firmy Toshiba lub jej 
autoryzowanego punktu serwisowego (ASP).

12. Uszkodzenia wynikające z wykonania prac serwisowych/naprawczych 
lub modyfikacji adaptera USB Type-C™ przez osoby inne niż personel 
firmy Toshiba lub jej autoryzowanego punktu serwisowego (ASP).

13. Uszkodzenia wynikające z samodzielnej naprawy.

14. Uszkodzenia podzespołów sprzętowych wynikające z nieprawidłowego 
korzystania z adaptera USB Type-C™. 
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Adaptery USB Type-C™
Jeżeli adapter USB Type-C™ nie został uwzględniony w zakresie niniejszej 
ograniczonej gwarancji z powyższych przyczyn, firma Toshiba lub jej 
autoryzowane punkty serwisowe (ASP) mogą wykonać naprawę 
na żądanie użytkownika. W takim wypadku firma Toshiba lub jej 
autoryzowany punkt serwisowy (ASP) może pobrać od użytkownika opłatę 
za części, robociznę i poniesione koszty. Ponadto firma Toshiba lub jej 
autoryzowane punkty serwisowe (ASP) zastrzegają sobie prawo 
do pobrania od użytkownika opłaty za przygotowanie kosztorysu, jeżeli 
roszczenie zgłoszone przez użytkownika dotyczy defektu, który wynika 
z jego winy lub nie został uwzględniony w zakresie niniejszej ograniczonej 
gwarancji. W takim wypadku w zakresie dozwolonym przez obowiązujące 
przepisy firma Toshiba lub jej autoryzowane punkty serwisowe (ASP) 
zastrzegają sobie prawo do zatrzymania adaptera USB Type-C™ do chwili, 
gdy użytkownik zrekompensuje koszty przygotowania kosztorysu.

KORZYSTANIE Z USŁUG GWARANCYJNYCH
W ograniczonej gwarancji firmy TOSHIBA uwzględniono usługę 
gwarancyjną Carry-In lub Send-In. W niektórych krajach może być 
dostępna również usługa gwarancyjna uwzględniająca odbiór i dowóz 
produktów (Pick-up & Return). Aby uzyskać informacje dotyczące 
obsługiwanego obszaru, należy skontaktować się z Centrum pomocy 
technicznej lub autoryzowanym punktem serwisowym (ASP) firmy Toshiba.

Usługa gwarancyjna jest uzależniona od następujących warunków 
i zastrzeżeń:

■ Przed skontaktowaniem się z firmą Toshiba:

■ Należy sprawdzić, czy adapter USB Type-C™ jest prawidłowo 
podłączony.

■ Należy skorzystać z Podręcznika użytkownika, w którym 
zamieszczono ważne porady dotyczące obsługi adaptera USB 
Type-C™ i rozwiązywania problemów technicznych.

■ Należy zanotować nazwę adaptera USB Type-C™, numer modelu, 
numer seryjny i opis problemu (np. komunikaty o błędach 
wyświetlane na ekranie).

■ Aby uzyskać pomoc techniczną, należy skorzystać z lokalizatora 
autoryzowanych punktów serwisowych (ASP) i skontaktować się 
z najbliższym Centrum pomocy technicznej lub punktem ASP firmy 
Toshiba za pośrednictwem następującej witryny: toshiba.eu/asp-locator

■ Należy skontaktować się telefonicznie z Centrum pomocy technicznej 
firmy Toshiba w danym kraju. Personel firmy Toshiba spróbuje 
rozwiązać problemy telefonicznie i może wymagać pomocy 
użytkownika podczas wykonywania standardowych procedur 
diagnostycznych w trakcie rozmowy telefonicznej. Jeżeli Centrum 
pomocy technicznej firmy Toshiba zidentyfikuje usterki sprzętowe 
adaptera USB Type-C™, użytkownik otrzyma numer identyfikacyjny 
oraz instrukcje serwisowe w najbardziej dogodny sposób (np. poczta 
e-mail, telefon).
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Adaptery USB Type-C™
Zgodnie z warunkami usługi gwarancyjnej typu Carry-In lub Send-In należy 
dostarczyć adapter USB Type-C™ firmy Toshiba do autoryzowanego 
punktu serwisowego (ASP) firmy Toshiba w celu wykonania naprawy lub 
wymiany, zależnie od decyzji firmy Toshiba, i uzgodnić zasady odbioru 
po wykonaniu naprawy lub wymiany. Należy przekazać opłaty związane 
z podatkami, cłem i transportem adaptera USB Type-C™ do/od 
autoryzowanego punktu serwisowego (ASP) firmy Toshiba. Ponadto 
użytkownik jest zobowiązany do ubezpieczenia adaptera USB Type-C™ 
zarówno w okresie dostawy, jak i odbioru, ponieważ firma Toshiba i firma 
oferująca serwis gwarancyjny w jej imieniu nie ponoszą odpowiedzialności 
za szkody lub straty podczas transportu. 

W niektórych krajach firma Toshiba świadczy usługę gwarancyjną 
uwzględniającą odbiór i dowóz produktów (Pick-up & Return). 

Firma Toshiba zgodnie z własną decyzją odbierze, a następnie naprawi lub 
wymieni wadliwe adaptery USB Type-C™ lub ich podzespoły, 
uwzględnione w niniejszej gwarancji, na nowe albo fabrycznie 
regenerowane podzespoły lub adaptery USB Type-C™, będące 
funkcjonalnymi odpowiednikami nowych produktów, i dostarczy 
je do użytkownika. Firma Toshiba będzie ponosić wszystkie koszty 
związane z naprawą lub wymianą (zależnie od jej decyzji), logistyką 
i ubezpieczeniem w tym procesie, jednak zastrzega sobie prawo 
do pobrania od użytkownika opłaty za poniesione koszty, jeżeli roszczenie 
zgłoszone przez użytkownika dotyczy defektu, który wynika z jego winy lub 
nie został uwzględniony w zakresie niniejszej ograniczonej gwarancji. 
W takim wypadku w zakresie dozwolonym przez obowiązujące przepisy 
firma Toshiba lub jej autoryzowane punkty serwisowe (ASP) zastrzegają 
sobie prawo do zatrzymania adaptera USB Type-C™ do chwili, 
gdy użytkownik zrekompensuje koszty przygotowania kosztorysu.

DODATKOWE KOSZTY
Firma Toshiba nie ponosi odpowiedzialności za koszty transportu, dostawy 
i ubezpieczenia, cła przywozowe, podatki, opłaty licencyjne i opłaty 
związane z komunikacją telefoniczną, wynikające z usterki adaptera USB 
Type-C™. Jeżeli w zakresie standardowej gwarancji uwzględniono usługę 
typu Pick-up & Return, firma Toshiba będzie ponosić koszty związane 
z naprawą lub wymianą (zależnie od jej decyzji), logistyką 
i ubezpieczeniem, jednak firma Toshiba zastrzega sobie prawo do pobrania 
od użytkownika opłaty za poniesione koszty, jeżeli roszczenie zgłoszone 
przez użytkownika dotyczy defektu, który wynika z jego winy lub nie został 
uwzględniony w zakresie niniejszej ograniczonej gwarancji. W takim 
wypadku w zakresie dozwolonym przez obowiązujące przepisy firma 
Toshiba lub jej autoryzowane punkty serwisowe (ASP) zastrzegają sobie 
prawo do zatrzymania adaptera USB Type-C™ do chwili, gdy użytkownik 
zrekompensuje koszty przygotowania kosztorysu.
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Adaptery USB Type-C™
OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI
W zakresie dozwolonym przez obowiązujące przepisy firma Toshiba nie 
będzie ponosić odpowiedzialności za przydatność handlową adaptera USB 
Type-C™ lub jego przydatność do określonego celu. W zakresie 
dozwolonym przez obowiązujące przepisy i niezależnie od okoliczności 
firma Toshiba i jej autoryzowany punkt serwisowy (ASP) nie ponoszą 
odpowiedzialności za uszkodzenie adaptera USB Type-C™ lub jego 
podzespołów i/lub załączone materiały drukowane. Firma Toshiba i jej 
autoryzowany punkt serwisowy (ASP) nie ponoszą odpowiedzialności 
za szkody (łącznie ze stratami bezpośrednimi lub pośrednimi, stratą 
korzyści biznesowych, stratą oszczędności albo innymi stratami 
specjalnymi, przypadkowymi lub wynikowymi) wynikające z użytkowania 
lub braku możliwości użytkowania adaptera USB Type-C™ lub jego 
podzespołów i/lub załączonych materiałów drukowanych. Ta zasada 
obowiązuje nawet wówczas, gdy firma Toshiba, jej dostawca, 
autoryzowany przedstawiciel firmy Toshiba, punkt serwisowy lub pośrednik 
handlowy zostali poinformowani o możliwości wystąpienia szkód tego typu. 
W zakresie dozwolonym przez obowiązujące przepisy odpowiedzialność 
firmy Toshiba lub jej dostawcy, która nie została wykluczona, będzie 
ograniczona do ceny zakupu adaptera USB Type-C™.

Powyższe wykluczenia i ograniczenia nie dotyczą roszczeń kierowanych 
do firmy Toshiba zgodnie z jej odpowiedzialnością za produkty, 
dotyczących odszkodowania za zranienia lub utratę zdrowia.

KRAJE UWZGLĘDNIONE W GWARANCJI
Niniejsza ograniczona gwarancja dotyczy adapterów USB Type-C™ 
zakupionych w następujących krajach w regionie EMEA:

Arabia Saudyjska, Austria, Bahrajn, Belgia, Bośnia i Hercegowina, 
Bułgaria, Chorwacja, Cypr, Czarnogóra, Czechy, Dania, Egipt, Estonia, 
Finlandia, Francja, Grecja, Hiszpania, Holandia, Irlandia, Islandia, Izrael, 
Jordania, Katar, Kenia, Kuwejt, Liban, Litwa, Luksemburg, Łotwa, 
Macedonia, Malta, Niemcy, Nigeria, Norwegia, Oman, Polska, Portugalia, 
Republika Południowej Afryki, Rosja, Rumunia, Ruanda, Serbia, Słowacja, 
Słowenia, Szwajcaria, Szwecja, Tunezja, Turcja, Zjednoczone Emiraty 
Arabskie, Węgry, Wielka Brytania, Włochy
03/2018
PL-14 Podręcznik użytkownika



Adaptadores USB Type-C™
Manual do Utilizador

Conteúdo
Instruções de segurança ............................................................................ 3

Declarações legais para as regiões EMEA ................................................ 5

Conformidade com as normas CE........................................................ 5

Ambiente de funcionamento ................................................................. 5

REACH ................................................................................................. 6

A informação seguinte é válida apenas para os estados membros 
da UE: ................................................................................................... 6

Suporte da TOSHIBA para as regiões EMEA ............................................ 6

Declaração de direitos de autor.................................................................. 7

Isenção de responsabilidade...................................................................... 7

Adaptadores USB Type-C™ ...................................................................... 7

Adaptador USB-C™ para HDMI™........................................................ 8

Adaptador Multiporta USB-C™ para HDMI™/USB .............................. 8

Adaptador de Viagem USB-C™ para HDMI™/VGA............................. 8

Adaptador USB-C™ para LAN Ethernet............................................... 8

Adaptador USB-C™ para VGA............................................................. 8

Adaptador USB-C™ para VGA/LAN..................................................... 9

Garantia Limitada da Toshiba para adaptadores USB Type-C™ ............ 10
Manual do Utilizador PT-1



Adaptadores USB Type-C™
Convenções
Este manual utiliza os seguintes formatos para descrever, identificar e 
realçar termos e procedimentos de funcionamento.

Abreviaturas

Na primeira ocorrência, e sempre que necessário por questões de clareza, 
as abreviaturas estão dentro de parênteses após a sua definição. 
Por exemplo: Read Only Memory (ROM). 

Ícones

O ícones identificam portas, botões e outras partes dos seus adaptadores 
USB Type-C™. O painel de indicadores também usa ícones para 
identificar componentes.

Ícones de segurança

Este guia contém instruções de segurança que devem ser cumpridas no 
sentido de evitar possíveis acidentes que podem resultar em ferimentos 
pessoais, em danos no equipamento ou em perda de dados. Estes avisos 
de segurança foram classificados de acordo com a severidade do risco e 
aparecem destacados pelos seguintes pictogramas:

Palavras de Sinalização Significado

Indica uma situação iminentemente 
perigosa, que resultará em morte ou 
ferimentos graves se não for evitada.

Indica uma situação potencialmente 
perigosa, que poderá resultar em morte ou 
ferimentos graves se não for evitada.

Indica uma situação potencialmente 
perigosa, que poderá resultar em ferimentos 
ligeiros ou moderados se não for evitada.

Indica uma situação potencialmente 
perigosa, que poderá resultar em danos 
materiais se não for evitada.

Fornece informação importante.

PERIGO

AVISO

CUIDADO

CUIDADO

NOTA
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Adaptadores USB Type-C™
Instruções de segurança

Leia as instruções de segurança sempre com atenção:

Não desmonte, modifique, altere ou repare o seu produto

■ Não tente desmontar, modificar, violar ou reparar o seu produto A 
desmontagem, modificação, violação ou reparação do produto 
podem provocar incêndio ou choque eléctrico, podendo resultar em 
ferimentos graves.

Contacte um centro autorizado de assistência Toshiba se necessitar 
de algum serviço de reparação.

Manusear os cabos de alimentação

■ Quando manusear o cabo de alimentação, observe estas precauções:

■ Nunca faça alterações indevidas no cabo de alimentação.

■ Nunca faça emendas nem altere o cabo de alimentação.

■ Nunca dobre nem torça o cabo de alimentação.

■ Nunca puxe pelo cabo para o desligar da tomada.

■ Nunca coloque objectos pesados sobre o cabo de alimentação.

■ Nunca deixe um cabo de alimentação numa zona onde este possa 
ser trilhado, como uma porta ou uma janela.

■ Nunca coloque um cabo de alimentação junto de uma fonte de calor.

■ Nunca utilize objectos perfurantes, como pregos, clipes ou objectos 
similares, para segurar ou prender o cabo.

Dessa forma, poderia danificar os cabos, e/ou provocar um incêndio ou 
choque elétrico, resultando potencialmente em ferimentos graves.

Não manuseie o produto com as mãos molhadas

■ Nunca tente ligar ou desligar um produto com as mãos molhadas. 
Se o fizer, sujeita-se a um choque eléctrico e ferimentos graves.

Perigo de asfixia

■ Nunca deixe peças pequenas, como tampas, cápsulas ou parafusos ao 
alcance de crianças ou bebés. Existe o risco de as peças pequenas 
provocarem asfixia ou sufocamento quando ingeridas, podendo 
resultar em morte ou ferimentos graves. Se alguma peça for ingerida, 
tome de imediato as acções de emergência adequadas e consulte um 
médico.

AVISO
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Adaptadores USB Type-C™
Evite líquidos, humidade e objectos estranhos

■ Não entorne líquidos sobre o seu produto e nunca o exponha a chuva, 
água, água do mar ou humidade. A exposição a líquidos ou humidade 
pode causar choque eléctrico ou fogo, resultando em danos ou 
ferimentos graves. Caso ocorra alguma destas situações, deve 
imediatamente:

Desligue o produto do seu computador.

Não volte a ligar a alimentação do produto enquanto não o levar a um 
centro de assistência autorizado. O não cumprimento destas instruções 
poderá resultar em ferimentos graves ou danos permanentes no 
produto.

Nunca coloque o produto sobre superfícies sensíveis ao calor

■ Nunca coloque o seu produto sobre superfícies de madeira, como 
móveis, ou quaisquer outras superfícies que possam ficar danificadas 
se forem expostas ao calor, porque a temperatura do produto pode 
aumentar durante a utilização normal.

■ Coloque sempre o produto sobre superfícies planas, rígidas e 
resistentes ao calor.

Nunca coloque o produto em locais excessivamente quentes

■ Nunca coloque o produto onde possa ficar exposto a calor excessivo, 
como sob luz solar directa, num veículo não ventilado ou próximo de 
um aquecedor. Nessas condições, poderão ocorrer falhas do sistema, 
avarias, perdas de dados ou danos no produto.

Nunca coloque o produto em locais extremamente frios

■ Nunca coloque o produto em locais onde possa ficar exposto a 
temperaturas extremamente baixas. Nessas condições, poderão 
ocorrer falhas do sistema, avarias ou perdas de dados.

Nunca sujeite o produto a variações súbitas de temperatura

■ Nunca sujeite o produto a variações súbitas de temperatura. Tal poderá 
resultar em condensação, causando falha do sistema, avaria ou perda 
de dados.

Nunca utilize o produto durante uma tempestade com relâmpagos

■ Nunca utilize o produto ligado à corrente alterna durante uma 
tempestade com relâmpagos. Se observar algum relâmpago ou ouvir 
um trovão, desligue o produto imediatamente. Uma descarga eléctrica 
causada pela tempestade poderá resultar em falha do sistema, perda 
de dados ou danos no hardware.

CUIDADO
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Adaptadores USB Type-C™
Declarações legais para as regiões EMEA

Conformidade com as normas CE

Ambiente de funcionamento

Este produto foi concebido para cumprir os requisitos de EMC 
(Electromagnetic Compatibility - compatibilidade electromagnética) a 
serem observados em zonas designadas como “Ambientes residenciais, 
comerciais e de indústria ligeira”. A Toshiba não aprova a utilização deste 
produto em ambientes de trabalho diferentes dos atrás mencionados como 
“Ambientes residenciais, comerciais e de indústria ligeira”.

Por exemplo, não é aprovada a utilização nos seguintes ambientes:

■ Ambientes industriais (por exemplo, ambientes onde se utiliza uma 
corrente trifásica de 380V).

■ Ambientes médicos

■ Ambientes de automóveis

■ Ambientes de aviões

Quaisquer consequências resultantes da utilização deste produto em 
ambientes de trabalho que não sejam aprovados, não são da 
responsabilidade da TOSHIBA.

As consequências da utilização deste produto em ambientes de trabalho 
não aprovados, poderão ser as seguintes:

■ Interferência com outros equipamentos ou máquinas na área 
circundante.

■ Mau funcionamento, ou perda de dados deste equipamento, causados 
por interferências geradas por outros dispositivos ou máquinas na área 
circundante.

Assim sendo, a Toshiba recomenda vivamente que a compatibilidade 
electromagnética deste produto seja adequadamente testada em todos os 
ambientes não recomendados, antes da utilização nesses ambientes. 
No caso de automóveis e aviões, deve pedir autorização ao fabricante ou a 
companhia aérea, respectivamente, antes de usar este equipamento.

Além disso, por motivos gerais de segurança, a utilização deste produto 
em ambientes com atmosferas explosivas não é permitida.

Este produto possui a etiqueta CE e está em conformidade 
com os requisitos das Directivas da UE aplicáveis. 
O responsável pela marcação CE é a TOSHIBA EUROPE 
GMBH, Hammfelddamm 8, 41460 Neuss, Alemanha. 
Pode ser obtida uma cópia da Declaração de 
Conformidade oficial no seguinte website: 
http://epps.toshiba-teg.com.
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REACH

A informação seguinte é válida apenas para os estados membros da UE:

REACH - Declaração de conformidade

A regulamentação da União Europeia (UE) para as substâncias químicas, 
REACH (Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of 
Chemicals - Registo, Avaliação, Autorização e Restrição de Substâncias 
Químicas), entrou em vigor no dia 1 de Junho de 2007, com várias fases 
de implementação até 2018.

A Toshiba cumprirá todos os requisitos da regulamentação REACH e está 
empenhada em proporcionar aos seus clientes todas as informações sobre 
a presença nos nossos produtos de substâncias químicas incluídas na lista 
de candidatos como disposto na regulamentação REACH.

Consulte o website www.toshiba.eu/reach para obter informações sobre a 
presença nos nossos artigos de substâncias incluídas na lista de 
candidatos em conformidade com o REACH numa concentração superior 
a 0,1 % por peso.

A informação seguinte é válida apenas para os estados membros 
da UE:

Eliminação de produtos 

Suporte da TOSHIBA para as regiões EMEA

Necessita de ajuda?

Para obter os controladores mais recentes, os manuais do utilizador e as 
respostas às perguntas mais frequentes (FAQ), visite a página de suporte 
a serviços e opções da TOSHIBA:

www.computers.toshiba.eu/options-support

O símbolo do caixote do lixo com rodas e uma cruz indica 
que os produtos não podem ser recolhidos e eliminados 
juntamente com o lixo doméstico. 

A barra preta indica que o produto foi colocado no mercado 
depois de 13 de Agosto de 2005. 

Ao participar na recolha separada dos equipamentos, 
estará a ajudar a garantir a eliminação adequada dos 
mesmos, ajudando a evitar potenciais consequências 
negativas para o ambiente e para a saúde pública. 

Para obter mais informação sobre os programas de recolha 
e reciclagem disponíveis no seu país, visite o nosso 
website (www.toshiba.eu/recycling ou contacte as suas 
autoridades municipais ou a loja onde adquiriu o 
equipamento.
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Adaptadores USB Type-C™
Declaração de direitos de autor

Nenhuma parte desta publicação poderá ser reproduzida ou transmitida, seja 
por que forma for, sem prévio consentimento escrito. As restantes marcas 
comerciais e nomes de produtos aqui mencionados são marcas comerciais 
ou marcas comerciais registadas das respectivas empresas. 

No entanto, a utilização da informação aqui contida não constitui uma 
violação de patente.

© 2017 Toshiba Client Solutions Co., Ltd. Todos os direitos reservados.

Isenção de responsabilidade

A informação contida neste documento está sujeita a alteração sem aviso 
prévio. O fabricante não dá quaisquer garantias (implícitas ou não) em 
relação à exactidão ou à abrangência do conteúdo deste documento e não 
poderá ser responsabilizado por qualquer perda de proveitos ou qualquer 
dano comercial, incluindo, entre outros, danos especiais, acidentais, 
consequentes ou outros.

Outubro de 2017, Rev1.1

Adaptadores USB Type-C™

■ Utilize sempre o adaptador TOSHIBA USB Type-C™ fornecido com o 
seu computador ou com os acessórios TOSHIBA

■ Não ligue ao adaptador USB Type-C™ um adaptador de alimentação 
de CA que tenha uma potência superior a 60W.

■ Desligue todos os dispositivos e cabos do adaptador USB Type-C™ 
quando ligar/desligar o adaptador de alimentação de CA ou o 
adaptador USB Type-C™.

■ Se tiver um adaptador USB Type-C™ ligado, a função 
Thunderbolt™ não é suportada. 

■ Se tiver um adaptador de alimentação de CA ligado ao 
adaptador USB Type-C™, para carregar o sistema, o tempo de carga 
da bateria pode ser mais longo.

■ Não ligue um adaptador USB Type-C™ à porta USB Type-C™ ou ao 
adaptador USB Type-C™.

CUIDADO
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Adaptadores USB Type-C™
Adaptador USB-C™ para HDMI™

■ A resolução de saída da porta HDMI™ de saída deste adaptador 
é de até 3840x2160 @60Hz.

■ A porta USB Type-C™ (Energia e Carregamento) deste adaptador 
é apenas utilizada para ligar o adaptador de alimentação de CA. 
Esta porta não suporta a transmissão de dados por USB.

Adaptador Multiporta USB-C™ para HDMI™/USB

■ A resolução de saída da porta HDMI™ de saída deste adaptador 
é de até 3840x2160 @30Hz.

■ A porta USB Type-C™ (Energia e Carregamento) deste adaptador 
é apenas utilizada para ligar o adaptador de alimentação de CA. 
Esta porta não suporta a transmissão de dados por USB.

Adaptador de Viagem USB-C™ para HDMI™/VGA

■ A resolução de saída da porta HDMI™ de saída deste adaptador 
é de até 3840x2160 @30Hz, e a resolução de saída da porta para 
monitor VGA deste adaptador é de até 1920x1200 @60Hz.

■ Não utilize as portas HDMI™ e VGA simultaneamente.

■ A porta USB Type-C™ (Energia e Carregamento) deste adaptador 
é apenas utilizada para ligar o adaptador de alimentação de CA. 
Esta porta não suporta a transmissão de dados por USB.

Adaptador USB-C™ para LAN Ethernet

■ A porta USB Type-C™ (Energia e Carregamento) deste adaptador 
é apenas utilizada para ligar o adaptador de alimentação de CA. 
Esta porta não suporta a transmissão de dados por USB.

Adaptador USB-C™ para VGA

■ A resolução de saída da porta para monitor VGA deste adaptador 
é de até 1920x1200 @60Hz.

■ A porta USB Type-C™ (Energia e Carregamento) deste adaptador 
é apenas utilizada para ligar o adaptador de alimentação de CA. 
Esta porta não suporta a transmissão de dados por USB.

NOTA

NOTA

NOTA

NOTA

NOTA
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Adaptadores USB Type-C™
Adaptador USB-C™ para VGA/LAN

■ A resolução de saída da porta para monitor VGA deste adaptador 
é de até 1920x1200 @60Hz.

■ A porta USB Type-C™ (Energia e Carregamento) deste adaptador 
é apenas utilizada para ligar o adaptador de alimentação de CA. 
Esta porta não suporta a transmissão de dados por USB.

NOTA
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Adaptadores USB Type-C™
Garantia Limitada da Toshiba para adaptadores 
USB Type-C™ 

REGISTO
O seu registo irá ajudar a Toshiba a proporcionar-lhe serviços mais rápidos 
e permitir-lhe beneficiar de actualizações para novos equipamentos, 
ofertas especiais e actualizações dos controladores para que desfrute ao 
máximo do seu equipamento Toshiba.

Por favor registe a sua garantia limitada em:

toshiba.eu/registration

Considera-se que ao fazer uma reclamação ao abrigo desta Garantia 
Limitada o utilizador aceitou os seus termos.

GARANTIA 
Toshiba garante que qualquer adaptador Toshiba USB Type-C™ vendido a 
um utilizador final (Comprador Original) se encontra livre de defeitos nos 
seus componentes de hardware e/ou mão-de-obra durante o período de 
garantia.

O período de garantia é de doze (12) meses contados a partir da data de 
compra original. O recibo de compra ou nota de entrega com a data de 
compra do equipamento constitui a prova da data de compra. 
Deverá apresentar uma prova de compra como condição para ter direito ao 
serviço de garantia. 

As reclamações ao abrigo desta Garantia Limitada devem ser feitas dentro 
do período de garantia de doze (12) meses. Um adaptador USB Type-C™ 
que, por opção da Toshiba, seja reparado ou substituído nos termos desta 
Garantia Limitada, ficará coberto apenas durante o período restante da 
garantia original ou por um período de três (3) meses, consoante o que for 
mais extenso.

COBERTURA DA GARANTIA
Esta Garantia Limitada só é aplicável nos países indicados na lista incluída 
no fim desta Garantia Limitada da Toshiba (o Território) e não é aplicável a 
qualquer compra original feita fora desse Território. A Toshiba decidirá, 
ao seu critério, fazer a reparação ou substituição de quaisquer 
adaptadores USB Type-C™ avariados ou dos seus componentes cobertos 
por esta garantia por adaptadores USB Type-C™ ou componentes novos 
ou recuperados na fábrica, que proporcionarão um desempenho idêntico 
ao de produtos novos. Esta Garantia Limitada cobre os custos do serviço, 
peças de substituição e mão-de-obra necessária para repor o seu 
adaptador USB Type-C™ em perfeito estado de funcionamento. Todos os 
componentes ou adaptadores USB Type-C™ substituídos nos termos 
desta garantia passarão a ser propriedade da Toshiba.

Esta Garantia Limitada não afecta os seus direitos legais.
PT-10 Manual do Utilizador
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Adaptadores USB Type-C™
EXCLUSÕES DA GARANTIA
Esta Garantia Limitada não se aplica a

1. avarias provocadas pelo desgaste normal incluindo o desgaste normal 
de peças consumíveis, ou seja, peças que necessitam de uma 
substituição periódica durante a utilização dos adaptadores USB 
Type-C™ em condições normais;

2. quebras, rasgões, riscos, fendas, tampas ou peças em plástico 
riscadas ou com alterações da cor, ou quaisquer danos unicamente 
cosméticos;

3. danos provocados pela utilização com outro equipamento;

4. utilização do adaptador USB Type-C™ para uma finalidade diferente da 
prevista, incluindo, sem limitações, a não utilização do adaptador USB 
Type-C™ em conformidade com o manual do utilizador fornecido com 
o adaptador USB Type-C™;

5. danos provocados por acidentes, abuso, contaminação, utilização 
indevida, vírus, contacto com líquidos, fogo, tremores de terra, 
manutenção ou calibragem imprópria ou inadequada, negligência para 
com o adaptador USB Type-C™ ou quaisquer outras causas externas;

6. danos causados pelo ambiente e/ou falhas resultantes de exposição a 
fumos, poeiras, sujidades, negro de fumo ou outras influências 
externas;

7. um adaptador USB Type-C™ da Toshiba que tenha sido modificado 
para alterar a sua funcionalidade ou capacidades sem autorização 
escrita da Toshiba;

8. casos em que o número de série tenha sido removido, danificado, 
tornado defeituoso ou ilegível;

9. modificações feitas ao adaptador USB Type-C™ incluindo avarias 
causadas pela utilização de peças não fabricadas e/ou não vendidas 
pela Toshiba;

10. instalação incorrecta de produtos de terceiros (por exemplo, 
controladores de dispositivos, cabos, etc,);

11. danos resultantes de um embalamento ou transporte inadequado ao 
devolver o adaptador USB Type-C™ à Toshiba ou a um Fornecedor de 
Serviços Autorizado Toshiba;

12. danos causados por serviços/reparações ou outras modificações feitas 
ao adaptador USB Type-C™ por uma entidade que não a Toshiba ou 
um Fornecedor de Serviços Autorizado Toshiba;

13. danos provocados por uma reparação feita pelo utilizador;

14. componentes de hardware avariados em resultado de uma utilização 
inadequada do adaptador USB Type-C™; 
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Adaptadores USB Type-C™
Se o adaptador USB Type-C™ não estiver coberto por esta Garantia 
Limitada devido a uma ou mais das razões acima mencionadas, a Toshiba 
ou os seus Fornecedores de Serviços Autorizados poderão mesmo assim 
fazer a sua reparação se tal for solicitado pelo utilizador final. Note que 
nesse caso a Toshiba ou os seus Fornecedores de Serviços Autorizados 
poderão facturar ao utilizador final o valor das peças, mão-de-obra e outras 
despesas. Além disso, a Toshiba ou os seus Fornecedores de Serviços 
Autorizados reservam-se o direito de facturar ao utilizador final os custos 
de preparação da estimativa caso o utilizador tenha feito de forma dolosa 
uma reclamação ao abrigo desta Garantia Limitada, quando de facto não 
estava coberta pela garantia. Neste caso e na medida do permitido pela lei 
aplicável, a Toshiba ou os seus Fornecedores de Serviços Autorizados 
reservam-se o direito de reter o adaptador USB Type-C™ até que o 
utilizador final tenha pago os custos da preparação do orçamento.

OBTER SERVIÇO DE GARANTIA
A sua Garantia Limitada da Toshiba inclui um serviço de garantia do tipo 
entrega ou envio pelo utilizador. Nalgumas áreas de alguns países poderá 
também estar disponível um serviço de garantia com recolha e devolução. 
Para saber mais sobre a cobertura de garantia local, contacte a Toshiba ou 
um Fornecedor de Serviços Autorizado.

O serviço de garantia está sujeito aos seguintes termos e condições:

■ Antes de contactar a Toshiba, por favor:

■ Confirme que o seu adaptador USB Type-C™ está correctamente 
ligado;

■ Consulte o Manual do Utilizador para obter sugestões importantes 
relativas ao funcionamento e à resolução de problemas do seu 
adaptador USB Type-C™;

■ Anote o nome do modelo do adaptador USB Type-C™, o número 
do modelo, o número de série e uma descrição do problema 
(por exemplo, mensagens de erro que surjam no ecrã).

■ Para obter apoio, por favor verifique o localizador de ASP e contacte o 
Centro de Suporte Toshiba ou Fornecedor de Serviços Autorizado mais 
próximo: toshiba.eu/asp-locator

■ Contacte o Centro de Assistência da Toshiba no país em que se 
encontra. A Toshiba tentará resolver o problema coberto pela garantia 
através do telefone e poderá solicitar a sua ajuda para executar 
procedimentos de diagnóstico de rotina relacionados com a sua 
chamada. Caso o Centro de Assistência da Toshiba consiga isolar 
quaisquer avarias no seu Adaptador USB Type-C™, receberá uma 
informação contendo um número de identificação e instruções de 
reparação pela forma mais conveniente (por exemplo, e-mail, telefone).
PT-12 Manual do Utilizador
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Adaptadores USB Type-C™
Nos termos de um serviço de garantia com entrega ou envio pelo utilizador 
(Carry-in ou Send-in), deverá entregar o seu adaptador USB Type-C™ 
Toshiba a um Fornecedor de Serviços Autorizado da Toshiba para que seja 
feita a reparação ou substituição ao abrigo da garantia e deverá fazer a 
sua recolha depois de concluída a reparação. O utilizador deverá pagar 
quaisquer custos com envios, impostos e taxas associados ao transporte 
do adaptador USB Type-C™ para, e a partir do Fornecedor de Serviços 
Autorizado da Toshiba. Além disso, será também responsável por fazer o 
seguro para o envio e devolução do adaptador USB Type-C™, uma vez 
que nem a Toshiba nem a empresa que faz o serviço de garantia em nome 
da Toshiba aceitam qualquer responsabilidade por perdas ou danos 
ocorridos em trânsito. 

Nalgumas áreas de alguns países a Toshiba também disponibiliza um 
serviço de garantia com recolha e devolução. 

A Toshiba organizará a recolha da unidade avariada na localização 
indicada e, decidirá, ao seu critério, fazer a reparação ou substituição de 
quaisquer adaptadores USB Type-C™ avariados ou dos seus 
componentes cobertos por esta garantia, por adaptadores USB Type-C™ 
ou componentes novos ou recuperados, que proporcionarão um 
desempenho idêntico ao de produtos novos, devolvendo-o em seguida à 
localização por si indicada. A Toshiba suportará todos os custos com a 
reparação ou substituição (ao seu critério), logísticos e de seguros 
relativos a este processo, com exclusão de que a Toshiba se reserva o 
direito de debitar esses custos ao utilizador final caso o utilizador tenha 
feito de forma dolosa uma reclamação ao abrigo desta Garantia Limitada, 
quando de facto não estava coberta pela garantia. Neste caso e na medida 
do permitido pela lei aplicável, a Toshiba ou os seus Fornecedores de 
Serviços Autorizados reservam-se o direito de reter o adaptador USB 
Type-C™ até que o utilizador final tenha pago os custos da preparação do 
orçamento.

CUSTOS ADICIONAIS
A Toshiba não poderá ser responsabilizada por quaisquer custos de 
transporte, entrega, seguros, encargos alfandegários, impostos ou taxas 
de licenciamento, nem por custos com comunicações telefónicas ou de fax 
em consequência da avaria do adaptador USB Type-C™. No entanto, caso 
a sua Garantia Standard inclua um serviço do tipo recolha e devolução, 
a Toshiba suportará todos os custos com a reparação ou substituição 
(ao seu critério), logísticos e de seguros relativos a este processo, 
com exclusão de que a Toshiba se reserva o direito de debitar esses 
custos ao utilizador final caso o utilizador tenha feito de forma dolosa uma 
reclamação ao abrigo desta Garantia Limitada, quando de facto não estava 
coberta pela garantia. Neste caso e na medida do permitido pela lei 
aplicável, a Toshiba ou os seus Fornecedores de Serviços Autorizados 
reservam-se o direito de reter o adaptador USB Type-C™ até que o 
utilizador final tenha pago os custos da preparação do orçamento.
Manual do Utilizador PT-13



Adaptadores USB Type-C™
LIMITAÇÃO DE RESPONSABILIDADE
Na medida permitida pela lei aplicável, a Toshiba não será responsável 
pela capacidade de comercialização ou adequação a um determinado fim 
do adaptador USB Type-C™. Na medida permitida pela lei aplicável, 
a Toshiba ou os seus Fornecedores de Serviços Autorizados não poderão 
em caso algum ser responsabilizados por quaisquer danos provocados ao 
adaptador USB Type-C™ ou aos seus componentes e/ou aos materiais 
escritos fornecidos. Nem a Toshiba nem os seus Fornecedores de 
Serviços Autorizados poderão ser responsabilizados por danos de 
qualquer natureza (incluindo danos directos ou indirectos, lucros 
cessantes, perdas de poupanças ou por outros danos especiais, 
exemplares ou consequentes) resultantes da utilização, ou da 
impossibilidade de utilização dos adaptadores USB Type-C™ ou dos seus 
componentes e/ou dos materiais escritos fornecidos. Isto aplica-se mesmo 
se a Toshiba, os seus fornecedores, um representante autorizado, 
fornecedor de serviços ou concessionário da Toshiba, terem sido avisados 
da possibilidade de ocorrência desses danos. Na medida permitida pela lei 
aplicável, qualquer responsabilidade da Toshiba ou dos seus fornecedores 
que não esteja excluída estará limitada ao preço de compra do adaptador 
USB Type-C™.

As exclusões e limitações de responsabilidade acima referidas não se 
aplicam a danos resultantes de uma responsabilidade demonstrada do 
equipamento da Toshiba, especialmente a danos que envolvam a vida, 
o corpo ou a saúde.

PAÍSES COBERTOS PELA GARANTIA
Esta Garantia Limitada para a EMEA é aplicável aos adaptadores USB 
Type-C™ adquiridos nos seguintes países:

Áustria, Bahrain, Bélgica, Bósnia e Herzegovina, Bulgária, Croácia, Chipre, 
República Checa, Dinamarca, Egito, Estónia, Finlândia, França, 
Alemanha, Grécia, Hungria, Islândia, Irlanda, Israel, Itália, Jordânia, 
Quénia, Kuwait, Letónia, Líbano, Lituânia, Luxemburgo, Macedónia, Malta, 
Montenegro, Holanda, Nigéria, Noruega, Omã, Polónia, Portugal, Qatar, 
Roménia, Rússia, Ruanda, Arábia Saudita, Sérvia, Eslováquia, Eslovénia, 
África do Sul, Espanha, Suécia, Suíça, Tunísia, Turquia, Emiratos Árabes 
Unidos, Reino Unido
03/2018
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USB Type-C™ adapteri
Konvencije
U ovom priručniku koriste se sledeći formati za opis, identifikovanje i 
naglašavanje pojmova i radnih postupaka.

Skraćenice

Pri prvom pojavljivanju u tekstu, kao i gde god je to potrebno zbog jasnoće, 
skraćenice su date u zagradi iza punog naziva. Na primer: memorija samo 
za čitanje (Read Only Memory, ROM). 

Ikone

Ikone označavaju priključke, tastere i druge delove USB Type-C™ 
adaptera. Na panelu sa indikatorima takođe se koriste ikone za 
identifikovanje komponenata.

Bezbednosne ikonice

Ovaj priručnik sadrži bezbednosna uputstva koja se moraju poštovati kako 
bi se izbegle moguće opasnosti koje mogu uzrokovati povrede ljudi, 
oštećenja opreme ili gubitak podataka. Ove bezbednosne mere 
predostrožnosti su klasifikovane prema ozbiljnosti rizika, a ikone ističu ova 
uputstva na sledeći način:

Upozoravajuće reči Značenje

Ukazuje na vrlo opasnu situaciju koja, ukoliko se 
ne izbegne, dovodi do smrti ili ozbiljne povrede.

Ukazuje na potencijalno opasnu situaciju koja bi, 
ukoliko se ne izbegne, mogla dovesti do smrti ili 
ozbiljne povrede.

Ukazuje na potencijalno opasnu situaciju koja, 
ukoliko se ne izbegne, može dovesti do manje ili 
srednje ozbiljne povrede.

Ukazuje na potencijalno opasnu situaciju koja, 
ukoliko se ne izbegne, može dovesti do 
oštećenja imovine.

Pruža važne informacije.

OPASNOST

UPOZORENJE

OPREZ

OPREZ

NAPOMENA
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USB Type-C™ adapteri
Bezbednosna uputstva

Uvek pažljivo pročitajte bezbednosna uputstva:

Nemojte da rasklapate, vršite izmene, neovlašćeno otvarate, niti 
popravljate ovaj proizvod

■ Ne pokušavajte da rasklapate, vršite izmene, neovlašćeno otvarate, niti 
popravljate vaš proizvod. Rasklapanje, menjanje, neovlašćeno 
otvaranje ili popravljanje ovog proizvoda može dovesti do požara ili 
električnog udara, što može dovesti do ozbiljne povrede.

Obratite se ovlašćenom Toshiba servisu za popravku.

Rukovanje kablovima

■ Pri rukovanju kablom poštujte sledeće mere predostrožnosti:

■ Nikada ne vršite izmene na kablu.

■ Nikada ne razdvajajte i ne menjajte kabl.

■ Nikada ne savijajte i ne uvrćite kab.

■ Nikada ne postavljajte teške predmete na kabl.

■ Nikada ne postavljajte teške predmete na kabl.

■ Nikada ne provlačite kabl kroz mesto na kojem se on može 
prištinuti, kao što su vrata ili prozor.

■ Nikada ne postavljajte kabl u blizini izvora toplote.

■ Nikada ne koristite eksere, spone niti slične predmete da biste 
pričvrstili ili prikačili gajtan na njegovo mesto.

Čineći bilo šta od gore navedenog možete oštetiti kablove i/ili 
prouzrokovati požar ili električni udar, što može dovesti do ozbiljne 
povrede.

Ne rukujte proizvodom vlažnim rukama

■ Nikada ne pokušavajte da priključite ili odvojite proizvod vlažnim 
rukama. Ukoliko se ne pridržavate ovog uputstva, to može dovesti do 
električnog udara i moguće ozbiljne povrede.

Opasnost od davljenja

■ Nikada ne ostavljajte sitne delove, kao što su poklopci, kapice i zavrtnji 
u domašaju beba ili male dece. Gutanje sitnog dela može prouzrokovati 
davljenje i gušenje, te dovesti do smrti ili ozbiljne povrede. Ukoliko se 
neki deo proguta, odmah preduzmite odgovarajuću hitnu akciju i 
obratite se lekaru.

UPOZORENJE
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USB Type-C™ adapteri
Izbegavajte tečnosti, vlagu i strane predmete

■ Nikada ne dozvolite da se bilo kakva tečnost prolije na bilo koji deo 
proizvoda i nikada ne izlažite proizvod kiši, vodi, slanoj vodi ili vlazi. 
Izlaganje računara tečnosti ili vlazi može da prouzrokuje električni udar 
ili požar, što može da dovede do oštećenja ili ozbiljne povrede. Ukoliko 
se bilo šta slično slučajno dogodi, odmah uradite sledeće:

Odvojite proizvod od računara.

Ne uključujte proizvod ponovo sve dok ga ne odnesete ovlašćenom 
servisnom centru. Nepoštovanje ovih uputstava može dovesti do 
ozbiljne povrede ili trajnog oštećenja proizvoda.

Nikada ne postavljajte proizvod na površinu osetljivu na toplotu

■ Nikada ne postavljajte proizvod na drvenu površinu, nameštaj ili drugu 
površinu koja se može oštetiti izlaganjem toploti, jer se temperatura 
proizvoda može povećava tokom uobičajenog korišćenja.

■ Uvek postavite proizvod na ravnu i čvrstu površinu koja je otporna 
na toplotu.

Nikada ne postavljajte proizvod na mesta koja su preterano topla

■ Nikada ne postavljajte proizvod na mesto na kojem će on biti izložen 
prevelikoj toploti, kao što je direktno sunčevo svetlo, vozilo u kojem 
nema ventilacije ili u blizini nekog grejača. To može dovesti do 
sistemskog otkaza, kvara, gubitka podataka ili oštećenja proizvoda.

Nikada ne postavljajte proizvod na mesto sa izuzetno niskim 
temperaturama

■ Nikada ne postavljajte proizvod na mesto na kojem će biti izložen 
izuzetno niskim temperaturama. To može dovesti do sistemskog 
otkaza, kvara ili gubitka podataka.

Nikada ne izlažite proizvod naglim promenama temperature

■ Nikada ne izlažite proizvod naglim promenama temperature. To može 
dovesti do kondenzacije vlage u njemu, što može prouzrokovati 
sistemski otkaz, kvar ili gubitak podataka.

Nikada ne koristite proizvod tokom oluje sa grmljavinom

■ Nikada ne koristite proizvod tokom oluje sa grmljavinom. Ukoliko vidite 
munju ili začujete grmljavinu, odmah isključite proizvod. Električni naboj 
prouzrokovan olujom može da dovede do otkaza sistema, gubitka 
podataka ili oštećenja hardvera.

OPREZ
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Regulatorne izjave za EMEA regione

Usaglašenost sa oznakom CE

Radno okruženje

Ovaj proizvod je projektovan prema EMC (elektromagnetska 
kompatibilnost) odredbama za „naseljena mesta, privrednu sredinu i zone 
lake industrije“. TOSHIBA ne odobrava korišćenje ovog proizvoda u radnim 
sredinama koje nisu navedene u prethodnom delu teksta „naseljena mesta, 
privredna sredina i zona lake industrije“.

Na primer, u sledećim sredinama nije dozvoljeno koristiti ovaj proizvod:

■ Industrijske zone (npr. okruženja gde se koristi trofazni napon od 380 V)

■ Medicinska okruženja

■ U vozilima

■ U letelicama

TOSHIBA ne snosi odgovornost za eventualne posledice korišćenja ovog 
proizvoda u radnim okruženjima u kojima to nije dozvoljeno.

Posledice korišćenja ovog proizvoda u radnim okruženjima u kojima je to 
zabranjeno mogu biti:

■ Smetnje na drugim uređajima i mašinama u bližem okruženju.

■ Kvar ili gubitak podataka na ovom proizvodu izazvan smetnjama koje 
su nastale usled rada drugih uređaja i mašina u bližem okruženju.

Stoga, TOSHIBA strogo preporučuje odgovarajuće testiranje 
elektromagnetske kompatibilnosti ovog proizvoda u zabranjenim radnim 
okruženjima pre bilo kakve upotrebe. Korišćenje ovog proizvoda u 
automobilu ili avionu je odobreno uz dozvolu proizvođača, odnosno avio 
kompanije.

Štaviše, iz opštih sigurnosnih razloga, korišćenje ovog proizvoda u 
okruženjima sa eksplozivnom atmosferom nije dozvoljeno.

Ovaj proizvod nosi oznaku CE u skladu sa zahtevima 
primenljivih Direktiva EU. Odgovorna za CE oznaku je 
kompanija TOSHIBA EUROPE GMBH, Hammfelddamm 8, 
41460 Neuss, Nemačka. Primerak zvanične Izjave o 
usaglašenosti možete preuzeti sa sledeće veb lokacije: 
http://epps.toshiba-teg.com.
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REACH

Informacije koje slede važe isključivo za korisnike u državama-članicama EU:

REACH - Izjava o usaglašenosti

Propis Evropske unije (EU) o hemikalijama, REACH (Registration, 
Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals – Registracija, 
procena, autorizacija i ograničenje upotrebe hemikalija), stupio je na snagu 
1. juna 2007. godine, sa rokovima po fazama do 2018.

Kompanija Toshiba će ispuniti sve zahteve propisa REACH i posvećena je 
pružanju informacija svojim korisnicima o prisustvu supstanci sa liste 
kandidata u skladu sa propisom REACH u svojim proizvodima.

Pogledajte veb lokaciju www.toshiba.eu/reach za informacije o prisustvu 
supstanci sa liste kandidata prema propisu „REACH“ u koncentracijama 
većim od 0,1% težinski u našim artiklima.

Informacije koje slede važe isključivo za korisnike u državama-
članicama EU:

Odlaganje proizvoda na otpad 

Podrška za TOSHIBA za EMEA regione

Potrebna vam je pomoć?

Za najnovija ažuriranja upravljačkih programa, korisničke priručnike i 
često postavljana pitanja, pogledajte Internet stranicu Podrške kompanije 
TOSHIBA za opcije i usluge: 

www.computers.toshiba.eu/options-support

Znak sa precrtanom kantom za smeće na točkovima 
označava da se proizvodi moraju prikupljati i odlagati na 
otpad odvojeno od otpada domaćinstva. 

Crna traka ukazuje da je proizvod plasiran na tržište nakon 
13. avgusta 2005. godine. 

Učešćem u odvojenom prikupljanju baterija pomoći ćete u 
obezbeđivanju pravilnog odlaganja proizvoda i baterija i 
time pomoći u sprečavanju mogućih negativnih posledica 
po prirodnu sredinu i ljudsko zdravlje. 

Detaljnije informacije o programima za sakupljanje i 
recikliranje koji postoje u vašoj zemlji potražite na našoj veb 
lokaciji (www.toshiba.eu/recycling) ili kontaktirajte lokalnu 
kancelariju uprave ili prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod.
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Izjava o autorskim pravima

Nijedan deo ovog izdanja se ne sme reprodukovati u bilo kom obliku niti na 
bilo koji način bez prethodnog pismenog odobrenja. Ostale robne marke ili 
zaštićena imena koji se ovde pominju predstavljaju robne marke ili 
registrovane robne marke njihovih kompanija. 

Međutim, ne pretpostavlja se nikakva odgovornost za patent u smislu 
korišćenja ovde sadržanih informacija.

© 2017 Toshiba Client Solutions Co., Ltd. Sva prava zadržana.

Odricanje od odgovornosti

Informacije u ovom dokumentu su podložne izmenama bez prethodnog 
obaveštenja. Proizvođač ne zastupa niti daje bilo kakve garancije 
(podrazumevane ili drugačije) koje se odnose na tačnost i potpunost ovog 
dokumenta i ni u kom slučaju nije odgovoran za bilo kakav gubitak profita ili 
bilo kakvu komercijalnu štetu, uključujući, ali ne i ograničavajući se samo 
na posebne, slučajne, posledične ili druge štete.

Oktobar 2017, Rev1.1

USB Type-C™ adapteri

■ Uvek koristite TOSHIBA USB Type-C™ adapter koji je priložen uz 
računar ili TOSHIBA dodatnu opremu.

■ Nemojte povezivati adapter naizmenične struje sa potrošnjom u vatima 
većom od 60 W na USB Type-C™ adapter.

■ Iskopčajte sve uređaje i kablove iz USB Type-C™ adaptera prilikom 
priključivanja/odvajanja adaptera naizmenične struje ili USB Type-C™ 
adaptera.

■ Kada se poveže USB Type-C™ adapter, Thunderbolt™ nije 
podržan. 

■ Ako je adapter naizmenične struje priključen na USB Type-C™ adapter, 
da bi se napunio sistem, vreme punjenja baterije može da bude duže.

■ Nemojte povezivati USB Type-C™ adapter na USB Type-C™ priključak 
USB Type-C™ adaptera.

OPREZ
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USB-C™ na HDMI™ adapter

■ Izlazna rezolucija izlaznog HDMI™ izlaznog priključka na ovom 
adapteru je do 3840x2160 na 60 Hz.

■ USB Type-C™ priključak (napajanje/punjenje) na ovom adapteru se 
koristi samo za priključivanje adaptera naizmenične struje. 
Ovaj priključak ne podržava USB prenos podataka.

USB-C™ na HDMI™/USB Multiport adapter

■ Izlazna rezolucija izlaznog HDMI™ izlaznog priključka na ovom 
adapteru je do 3840x2160 na 30 Hz.

■ USB Type-C™ priključak (napajanje/punjenje) na ovom adapteru se 
koristi samo za priključivanje adaptera naizmenične struje. 
Ovaj priključak ne podržava USB prenos podataka.

USB-C™ na HDMI™/VGA Travel adapter

■ Izlazna rezolucija izlaznog HDMI™ priključka na ovom adapteru je 
do 3840x2160 na 30 Hz, a izlazna rezolucija priključka za VGA monitor 
na ovom adapteru je do 1920x1200 na 60 Hz.

■ Nemojte u isto vreme koristiti HDMI™ i VGA priključke.

■ USB Type-C™ priključak (napajanje/punjenje) na ovom adapteru se 
koristi samo za priključivanje adaptera naizmenične struje. 
Ovaj priključak ne podržava USB prenos podataka.

USB-C™ na Ethernet LAN adapter

■ USB Type-C™ priključak (napajanje/punjenje) na ovom adapteru se 
koristi samo za priključivanje adaptera naizmenične struje. 
Ovaj priključak ne podržava USB prenos podataka.

USB-C™ na VGA adapter

■ Izlazna rezolucija priključka za VGA monitor na ovom adapteru je 
do 1920x1200 na 60 Hz.

■ USB Type-C™ priključak (napajanje/punjenje) na ovom adapteru se 
koristi samo za priključivanje adaptera naizmenične struje. 
Ovaj priključak ne podržava USB prenos podataka.

NAPOMENA

NAPOMENA

NAPOMENA

NAPOMENA

NAPOMENA
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USB-C™ na VGA/LAN adapter

■ Izlazna rezolucija priključka za VGA monitor na ovom adapteru je 
do 1920x1200 na 60 Hz.

■ USB Type-C™ priključak (napajanje/punjenje) na ovom adapteru se 
koristi samo za priključivanje adaptera naizmenične struje. 
Ovaj priključak ne podržava USB prenos podataka.

NAPOMENA
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Ograničena garancija kompanije za USB Type-C™ 
adaptere 

REGISTRACIJA
Vaša registracija će pomoći kompaniji Toshiba da vam pruži bržu uslugu i 
omogućava vam da iskoristite prednosti koje pružaju ažuriranja u vezi sa 
novim proizvodima, specijalnim ponudama, kao i ažuriranjima upravljačkog 
programa da biste maksimalno iskoristili vaš Toshiba proizvod.

Registrujte svoju garanciju danas na stranici:

toshiba.eu/registration

Podnošenjem zahteva prema ovoj ograničenoj garanciji, smatraće se da 
ste prihvatili njene uslove.

GARANCIJA 
Toshiba garantuje da nijedan Toshiba USB Type-C™ adapter koji je po prvi 
put prodat krajnjem korisniku (Prva kupovina) neće imati neispravnosti u 
hardverskim komponentama i/ili izradi tokom trajanja garantnog perioda.

Garantni period je dvanaest (12) meseci i počinje da važi od originalnog 
datuma kupovine. Originalna faktura o kupovini ili račun, koja prikazuje 
datum kupovine, predstavlja vaš dokaz o datumu kupovine. Možda će 
biti potrebno da dostavite dokaz o kupovini kao uslov za primanje 
garantne usluge. 

Zahtevi za popravkom pod ovom ograničenom garancijom moraju da se 
podnesu u garantnom roku od dvanaest (12) meseci. USB Type-C™ 
adapter koji je, po izboru Toshiba, popravljen ili zamenjen pod ovom 
ograničenom garancijom biće pokriven samo za preostali garantni period ili 
tri (3) meseca, šta god da je duže.

POKRIVENOST GARANCIJOM
Ova ograničena garancija je primenjiva samo u zemljama navedenim na 
kraju ove Toshiba ograničene garancije (Teritorija) i nije primenjiva na bilo 
koju originalnu kupovinu izvan ove Teritorije. Toshiba će, po svom izboru, 
popraviti ili zameniti sve neispravne USB Type-C™ adaptere ili delove koje 
pokriva ova garancija sa novim ili fabrički osveženim delovima ili USB 
Type-C™ adapterima koji su jednaki novim proizvodima po 
performansama. Ova ograničena garancija pokriva troškove servisiranja, 
delova i rada koji su neophodni da bi se USB Type-C™ adapter vratio u 
puno radno stanje. Svi razmenjeni delovi i USB Type-C™ adapteri 
zamenjeni pod ovom garancijom postaće vlasništvo kompanije Toshiba.

Ova ograničena garancija ne utiče na vaša zakonska prava.
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ISKLJUČIVANJA GARANCIJE
Ova ograničena garancija se ne odnosi na:

1. defekte nastale normalnim trošenjem i habanjem uključujući trošenje 
potrošnih delova, odnosno delove koji zahtevaju periodične zamene 
tokom normalnog perioda korišćenja USB Type-C™ adaptera;

2. lomljenja, kidanja, ogrebotine, ulegnuća, ogrebani ili izbledeli poklopci, 
plastika ili slomljena plastika na otvorima ili bilo koje kozmetičko 
oštećenje;

3. oštećenje izazvano upotrebom sa drugim proizvodom;

4. upotrebu USB Type-C™ adaptera koja odstupa od normalne 
predviđene upotrebe, uključujući, bez ograničenja, nekorišćenje USB 
Type-C™ adaptera u skladu sa korisničkim uputstvom koji se 
isporučuje uz USB Type-C™ adapter;

5. oštećenje izazvano slučajno, zloupotrebom, zagađenjem, pogrešnom 
upotrebom, virusima, kontaktom sa tečnošću, požarom, zemljotresom, 
nepravilnim ili neodgoravajućim održavanjem ili kalibracijom, odnosno 
zanemarivanjem USB Type-C™ adaptera ili ostalim spoljnim uzrocima;

6. oštećenja iz okoline i/ili defekti koji su nastali od dima, prašine, 
prljavštine, ugljenika ili drugih spoljnih uticaja;

7. Toshiba USB Type-C™ adapter koji je modifikovan tako da je 
izmenjeno njegovo funkcionisanje ili mogućnost bez pismene dozvole 
kompanije Toshiba;

8. slučajeve u kojima je serijski broj uklonjen, oštećen, defektan ili je 
postao nečitak;

9. modifikaciju USB Type-C™ adaptera uključujući upotrebu delova koje 
ne proizvodi i/ili ne prodaje kompanija Toshiba;

10. nepravilnu instalaciju proizvoda nezavisnog proizvođača (npr. softverski 
upravljački program, kablovi, itd.);

11. oštećenja izazvana nepravilnim transportom ili pakovanjem kada se 
USB Type-C™ adapter vraća kompaniji Toshiba ili ovlašćenom Toshiba 
serviseru;

12. oštećenja izazvana servisiranjem/popravkama ili drugim izmenama na 
USB Type-C™ adapteru koje je izvršio neko drugi, a ne Toshiba ili 
ovlašćeni Toshiba serviser;

13. oštećenja izazvana samostalnom popravkom;

14. defektne hardverske komponente koje su pokvarene pogrešnom 
upotrebom USB Type-C™ adaptera; 
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Ako USB Type-C™ adapter nema pravo na ovu ograničenu garanciju zbog 
jednog ili više razloga gore navedenih, Toshiba ili njegovi ovlašćeni servisni 
predstavnici i dalje mogu da vrše popravke, ako to zahteva krajnji korisnik. 
Imajte u vidu da u ovom slučaju Toshiba ili ovlašćeni servisni predstavnik 
kompanije Toshiba može da naplati krajnjem korisniku za delove, rad i 
troškove. Osim toga, Toshiba ili njegov ovlašćeni servisni predstavnici 
zadržavaju pravo da naplate krajnjem korisniku za pripremu procene 
troškova ako krajnji korisnik greškom zahteva popravku prema ovoj 
Ograničenoj garanciji koja u stvari nije njome pokrivena. U takvom slučaju i 
do granice dozvoljene primenjivim zakonom, Toshiba ili njeni ovlašćeni 
servisni predstavnici zadržavaju pravo da zadrže USB Type-C™ adapter 
sve dok krajnji korisnik ne plati troškove pripreme procene cene.

OSTVARIVANJE GARANTNE USLUGE
Toshiba ograničena garancija obuhvata garantnu uslugu popravke donetog 
proizvoda (usluga „Carry-in“) ili putem slanja. U nekim delovima nekih 
zemalja postoji servisna usluga preuzimanja i vraćanja (Pick up and 
Return). Da biste saznali više o lokalnoj pokrivenosti, obratite se kompaniji 
Toshiba ili ovlašćenom servisnom predstavniku.

Garantne usluge podležu sledećim odredbama i uslovima:

■ Pre nego što se obratite kompaniji Toshiba, molimo da:

■ Proverite da li je vaš USB Type-C™ adapter pravilno povezan;

■ Pogledajte Korisnički priručnik za važne savete o rukovanju i 
rešavanju problema vašeg USB Type-C™ adaptera;

■ Zabeležite naziv USB Type-C™ adaptera, broj modela, serijski broj i 
opis problema (npr. poruke o greškama koje se prikazuju na ekranu).

■ Da biste dobili pomoć, pogledajte lokator za vašeg ovlašćenog 
zastupnika servisa i obratite se najbližem Toshiba centru za podršku ili 
ovlašćenom servisu: toshiba.eu/asp-locator

■ Pozovite Toshiba centar za podršku u zemlji u kojoj ste locirani. Toshiba 
će pokušati da reši probleme obuhvaćene garancijom preko telefona i 
može da zatraži vašu pomoć u obavljanju rutinskih dijagnostičkih 
procedura u vezi sa ovim pozivom. Ako centar za podršku Toshiba 
izoluje hardverske kvarove na vašem USB Type-C™ adapteru, 
dobićete identifikacioni broj i servisna uputstva na najpodesniji način 
(npr. e-pošta, glasovna poruka).

Pod takvim uslovima garantne usluge „Carry-in“ (korisnik dostavlja 
proizvod o svom trošku) ili „Send-in“ vi ćete biti u obavezi da dostavite 
Toshiba USB Type-C™ adapter ovlašćenom Toshiba serviseru, prema 
izboru kompanije Toshiba, za popravku ili zamenu i da organizujete 
preuzimanje nakon izvršene popravke ili zamene. Morate da platite 
troškove slanja, takse ili dažbine u vezi transporta USB Type-C™ adaptera 
za i od ovlašćenog servisera kompanije Toshiba. Osim toga, vi ste 
odgovorni za osiguranje USB Type-C™ adaptera kako tokom otpremanja 
tako i preuzimanja proizvoda jer ni Toshiba niti kompanija koja pruža 
garantnu servisnu uslugu u njeno ime neće snositi bilo koju odgovornost za 
oštećenja u transportu. 
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U nekim delovima nekih zemalja Toshiba nudi garantnu servisnu uslugu 
preuzimanja i vraćanja (Pick up and Return). 

Toshiba će ugovoriti preuzimanje defektne jedinice sa vaše lokacije, 
po svom izboru, popraviti ili zameniti sve defektne USB Type-C™ adaptere 
ili delove pokrivene ovom garancijom sa novim ili fabrički repariranim 
delovima ili USB Type-C™ adapterima koji su jednaki novim proizvodima u 
performansama, i vratiti ih na lokaciju. Troškove za popravku ili zamenu 
(po izboru kompanije Toshiba), logistiku i osiguranje pokriće Toshiba osim 
što Toshiba zadržava pravo da krajnjem korisniku naplati troškove ako je 
krajnji korisnik greškom podneo zahtev pod ovom ograničenom garancijom 
koji zapravo ne pokriva ova garancija. U takvom slučaju i do granice 
dozvoljene primenjivim zakonom, Toshiba ili njeni ovlašćeni servisni 
predstavnici zadržavaju pravo da zadrže USB Type-C™ adapter sve dok 
krajnji korisnik ne plati troškove pripreme procene cene.

DODATNI TROŠKOVI
Toshiba neće biti odgovorna ni za kakve transportne/dostavne/troškove 
osiguranja, uvozne takse, poreze, naknade za licence i bilo koje druge 
troškove komunikacije telefonom, nastale kao posledice kvara USB 
Type-C™ adaptera. Međutim, ukoliko je vaša standardna garancija 
pokrivena servisnim tipom preuzimanja i vraćanja (Pick-up and Return), 
troškovi za popravku ili zamenu (po izboru kompanije Toshiba), logistika i 
osiguranje pokriće Toshiba, osim što Toshiba zadržava pravo da krajnjem 
korisniku naplati troškove ako je krajnji korisnik greškom podneo zahtev 
pod ovom ograničenom garancijom koji zapravo ne pokriva ova garancija. 
U takvom slučaju i do granice dozvoljene primenjivim zakonom, Toshiba ili 
njeni ovlašćeni servisni predstavnici zadržavaju pravo da zadrže USB 
Type-C™ adapter sve dok krajnji korisnik ne plati troškove pripreme 
procene cene.

OGRANIČENJE ODGOVORNOSTI
Do granice dozvoljene primenjivim zakonom, Toshiba neće biti odgovorna 
za mogućnost za prodaju ili podesnost za određenu namenu USB Type-C™ 
adaptera. Do granice dozvoljene primenjivim zakonom, ni u kom slučaju 
Toshiba ili njen ovlašćeni servisni predstavnik neće biti odgovoran za bilo 
koju štetu na USB Type-C™ adapteru ili delovima i/ili priloženom pisanom 
materiju. Ni Toshiba niti njen ovlašćen predstavnik servisa neće biti 
odgovoran za bilo koje štete (uključujući direktne ili indirektne štete, gubitak 
poslovnih profita, izgubljene uštede ili druge specijalne, slučajne, tipične ili 
posledične šteta) koje proisteknu ili nastanu iz upotrebe ili nemogućnosti 
upotrebe USB Type-C™ adaptera ili delova i/ili priloženog pismenog 
materijala. Ovo se odnosi čak i ako su Toshiba, njen ovlašćeni Toshiba 
predstavnik, predstavnik servisa ili prodavac bili upoznati sa mogućnošću 
nastanka takvih šteta. Do granice dozvoljene primenjivim zakonom, svaka 
odgovornost kompanije Toshiba ili njenog dobavljača koja nije isključena 
biće ograničena na kupovnu vrednost USB Type-C™ adaptera.

Gornja isključenja i ograničenja odgovornosti neće se odnositi na oštećenja 
koja proističu iz pokazane odgovornosti Toshiba proizvod, posebno za 
oštećenja kao što su povrede po život, telo ili zdravlje.
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OBUHVAĆENE ZEMLJE
Ova EMEA ograničena garancija se odnosi na USB Type-C™ adaptere 
kupljene u sledećim zemljama:

Austrija, Bahrein, Belgija, Bosna i Hercegovina, Bugarska, Hrvatska, Kipar, 
Češka Republika, Danska, Egipat, Estonija, Finska, Francuska, Nemačka, 
Grčka, Mađarska, Island, Irska, Izrael, Italija, Jordan, Kenija, Kuvajt, 
Letonija, Liban, Litvanija, Luksemburg, Malta, Makedonija, Crna Gora, 
Holandija, Nigerija, Norveška, Oman, Poljska, Portugalija, Katar, Rumunija, 
Rusija, Ruanda, Saudijska Arabija, Srbija, Slovačka, Slovenija, Južna 
Afrika, Španija, Švedska, Švajcarska, Tunis, Turska, Ujedinjeni Arapski 
Emirati, Ujedinjeno Kraljevstvo
03/2018.
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Переходники USB Type-C™
Обозначения
Чтобы привлечь внимание к тем или иным терминам и действиям, 
в руководстве используется ряд условных обозначений.

Сокращения

При упоминании впервые, а также при необходимости разъяснить 
значение того или иного сокращения оно приводится в скобках вслед 
за развернутым вариантом. Например, постоянное запоминающее 
устройство (ПЗУ). 

Значки

Значками обозначены порты, шкалы и другие компоненты 
переходников USB Type-C™. Значки также используются на 
индикаторной панели для обозначения компонентов.

Обозначения мер предосторожности

Данное руководство содержит правила техники безопасности, которые 
необходимо соблюдать во избежание травматизма, повреждения 
оборудования и потери данных. Меры предосторожности 
классифицированы в соответствии со степенью риска и обозначены 
приведенными далее значками:

Сигнальные слова Значение

Обозначает непосредственно опасную 
ситуацию, которая, если ее не избежать, 
приведет к смерти или тяжелой травме.

Обозначает потенциально опасную ситуацию, 
которая, если ее не избежать, может привести 
к смерти или тяжелой травме.

Указывает на потенциально опасную 
ситуацию, которая, если ее не избежать, 
может привести к травме средней или легкой 
степени тяжести.

Обозначает потенциально опасную ситуацию, 
которая, если ее не избежать, может привести 
к имущественному ущербу.

Так обозначается важная информация.

ОПАСНО!

ОСТОРОЖНО!

ВНИМАНИЕ!

ВНИМАНИЕ!

ПРИМЕЧАНИЕ
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Переходники USB Type-C™
Правила техники безопасности

Внимательно ознакомьтесь с правилами техники безопасности:

Запрещается разбирать, модифицировать изделие, изменять его 
конструкцию и ремонтировать изделие

■ Запрещается разбирать, модифицировать изделие, изменять его 
конструкцию и ремонтировать изделие. Попытки разбирать, 
модифицировать, вторгаться в конструкцию или ремонтировать 
изделие способны вызвать возгорание или поражение 
электрическим током, что может стать причиной тяжелой травмы.

Для выполнения любого ремонта следует обращаться к 
уполномоченному поставщику услуг Toshiba.

Обращение с кабелями и шнурами

■ При обращении с кабелями и шнурами необходимо соблюдать 
следующие меры предосторожности.

■ Ни в коем случае не следует нарушать целостность ни кабелей, 
ни шнуров.

■ Ни в коем случае не следует ни наращивать, ни изменять ни 
кабели, ни шнуры.

■ Ни в коем случае не следует ни сгибать, ни перекручивать ни 
кабели, ни шнуры.

■ Ни в коем случае не следует тянуть за кабель, чтобы выполнить 
отсоединение.

■ Ни в коем случае не следует помещать тяжелые предметы ни 
на кабели, ни на шнуры.

■ Ни в коем случае не следует прокладывать ни кабели, 
ни шнуры через такие места, где возможно их защемление 
(например, через дверь или окно).

■ Ни в коем случае не следует размещать ни кабели, ни шнуры 
рядом с источниками тепла.

■ Ни в коем случае не следует ни связывать, ни прикреплять 
шнур с помощью гвоздей, скрепок и т.п.

Любое из указанных действий может привести к повреждению 
кабелей, возгоранию или поражению электрическим током, 
что может стать причиной тяжелой травмы.

Запрещается браться за изделие мокрыми руками

■ Ни в коем случае не следует предпринимать попыток подсоединить 
или отсоединить изделие мокрыми руками. Несоблюдение этого 
требования способно привести к поражению электрическим током, 
что может стать причиной тяжелой травмы.

ОСТОРОЖНО!
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Переходники USB Type-C™
Опасность подавиться

■ Ни в коем случае не следует оставлять мелкие детали (например, 
крышки, колпачки и винты) в местах, где их могут подобрать 
маленькие дети. Проглотив мелкую деталь, ребенок способен 
подавиться и задохнуться, что может стать причиной смерти или 
тяжелой травмы. В случае проглатывания какой бы то ни было 
детали необходимо немедленно вызвать неотложную 
медицинскую помощь.

Не следует допускать проникновения жидкостей, влаги и 
посторонних предметов

■ Ни в коем случае не следует допускать проникновение внутрь 
любой части изделия каких бы то ни было жидкостей. Ни в коем 
случае не следует оставлять изделие под дождем, а также 
допускать воздействия на него пресной или морской воды или 
влаги. Воздействие жидкости или влаги способно привести к 
поражению электрическим током или возгоранию, что может 
стать причиной повреждения оборудования или тяжелой травмы. 
При случайном возникновении любого из этих обстоятельств 
следует немедленно выполнить следующие действия.

Отсоедините изделие от компьютера.

Запрещается подсоединять изделие до тех пор, пока оно не будет 
проверено уполномоченным специалистом из сервисной службы. 
Несоблюдение этого требования может стать причиной тяжелой 
травмы или сделать изделие неремонтопригодным.

Ни в коем случае не следует помещать изделие на поверхность, 
чувствительную к высоким температурам.

■ Ни в коем случае не следует помещать изделие на деревянную 
поверхность, предметы мебели и другие поверхности, которые 
могут быть повреждены воздействием тепла, так как при обычной 
эксплуатации изделие может нагреваться.

■ Всегда следует размещать изделие на ровной и твердой 
поверхности, устойчивой к воздействию тепла.

Ни в коем случае не следует помещать изделие в места с 
высокой температурой

■ Ни в коем случае не следует размещать изделие в таких местах, 
где оно может быть подвержено воздействию высоких температур 
(например, под прямым солнечным светом, в непроветриваемом 
транспортном средстве или рядом с обогревателем). Это может 
стать причиной отказа системы, неполадок в работе, потери 
данных или повреждения изделия.

ВНИМАНИЕ!
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Переходники USB Type-C™
Ни в коем случае не следует размещать изделие в местах с очень 
низкой температурой

■ Ни в коем случае не следует помещать изделие в такие места, 
где оно может быть подвержено воздействию крайне низких 
температур. Это может стать причиной отказа системы, сбоев в 
работе или потери данных.

Ни в коем случае не следует подвергать изделие резким 
перепадам температуры

■ Ни в коем случае не следует подвергать изделие резким перепадам 
температуры. Это может стать причиной конденсации, что способно 
вызвать отказ системы, сбои в работе или потерю данных.

Ни в коем случае не следует эксплуатировать изделие во 
время грозы

■ Ни в коем случае не следует эксплуатировать изделие при питании 
от адаптера переменного тока во время грозы. Если видна молния 
или слышен гром, необходимо немедленно отсоединить изделие. 
Выброс тока, вызванный грозой, может стать причиной отказа 
системы, потери данных или повреждения оборудования.

Заявления о соответствии нормативным 
требованиям для региона EMEA

Соответствие требованиям CE

Условия эксплуатации

Настоящее изделие разработано в соответствии с требованиями 
электромагнитной совместимости (Electromagnetic compatibility, 
сокращенно EMC) для эксплуатации в так называемых «бытовых 
условиях, в деятельности коммерческих предприятий и на 
предприятиях легкой промышленности». Корпорация TOSHIBA не 
одобряет использование данного изделия ни в каких других условиях, 
кроме вышеупомянутых бытовых, в деятельности коммерческих 
предприятий и на предприятиях легкой промышленности.

На данное изделие нанесена маркировка CE, 
отвечающая требованиям соответствующих директив 
ЕС. Ответственность за эту маркировку несет компания 
TOSHIBA EUROPE GMBH, Hammfelddamm 8, 41460 
Neuss, Germany (Германия). С текстом официальной 
Декларации соответствия можно ознакомиться на 
веб-сайте http://epps.toshiba-teg.com.
Руководство пользователя RU-5



Переходники USB Type-C™
В частности, не одобряется использование изделия в таких условиях, 
как, например:

■ на производстве (например, там, где применяется трехфазный ток 
с напряжением 380 В);

■ медицинские учреждения;

■ на автотранспорте, на предприятиях автомобильной отрасли;

■ на воздушном транспорте.

Корпорация TOSHIBA не несет никакой ответственности за последствия 
использования настоящего изделия в неодобренных условиях.

Использование настоящего изделия в неодобренных условиях может 
повлечь за собой:

■ возникновение помех функционированию других размещенных 
поблизости устройств или механизмов;

■ сбои в работе данного изделия или потерю данных в результате 
функционирования других размещенных поблизости устройств или 
механизмов.

Исходя из вышеизложенного, корпорация TOSHIBA настоятельно 
рекомендует надлежащим образом проверить данное изделие на 
электромагнитную совместимость, прежде чем использовать его в 
неодобренных условиях. В отношении его эксплуатации в 
автомобилях или летательных аппаратах, необходимо получить 
предварительное разрешение либо изготовителя данной марки 
автомобиля, либо авиаперевозчика.

По соображениям безопасности категорически запрещается 
эксплуатация данного изделия во взрывоопасных условиях.

REACH

Изложенная далее информация актуальна только в странах-членах ЕС

REACH – заявление о соответствии

1 июня 2007 г. вступил в силу с поэтапным внедрением до 2018 г. 
регламент Европейского Союза (ЕС) в области химии REACH 
(«О регистрации, оценке, разрешении и ограничении химических 
веществ»).

Корпорация Toshiba будет выполнять все требования данного 
регламента и обязуется предоставлять потребителям своей продукции 
информацию о присутствии в ней химических веществ, включенных в 
перечень веществ-кандидатов в соответствии с регламентом REACH.

Информацию о присутствии в наших товарах веществ, включенных в 
список кандидатов в соответствии с регламентом REACH, 
в концентрации свыше 0,1% по весу смотрите на веб-сайте 
www.toshiba.eu/reach.
RU-6 Руководство пользователя



Переходники USB Type-C™
Изложенная далее информация актуальна только в странах-
членах ЕС

Утилизация изделий 

Поддержка TOSHIBA для региона EMEA

Нужна помощь?

Последние обновления драйверов, руководства пользователя и 
ответы на часто задаваемые вопросы можно найти на странице, 
посвященной дополнительному оборудованию и услугам TOSHIBA, 
по адресу

www.computers.toshiba.eu/options-support

Символ в виде перечеркнутого мусорного бака на 
колесах указывает на то, что изделия необходимо 
собирать и утилизировать отдельно от бытовых 
отходов. 

Черная полоса указывает на то, что данное изделие 
было выведено на рынок после 13 августа 2005 г. 

Участвуя в раздельном сборе изделий, 
вы способствуете их надлежащей утилизации и тем 
самым помогаете предотвратить потенциальные 
негативные последствия для окружающей среды и 
здоровья людей. 

Чтобы получить подробную информацию о проводимых 
в вашей стране программах сбора отработавших 
изделий и их вторичной переработки, посетите наш 
веб-сайт (www.toshiba.eu/recycling) либо обратитесь к 
местным властям или в торговую точку, в которой было 
приобретено данное изделие.
Руководство пользователя RU-7
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Переходники USB Type-C™
Заявление об авторских правах

Воспроизведение любой части настоящего документа не допускается ни 
в какой форме и никакими средствами без предварительного 
письменного разрешения. Встречающиеся в настоящем документе 
прочие товарные знаки и торговые наименования, в том числе 
зарегистрированные, принадлежат своим законными владельцами. 

Тем не менее в отношении использования изложенной здесь 
информации не признается никакая ответственность в рамках 
патентного законодательства.

© 2017 Toshiba Client Solutions Co., Ltd. Все права защищены.

Отказ от ответственности

Информация, изложенная в настоящем документе, может быть 
изменена без уведомления. Производитель не делает никаких 
представлений и не дает никаких гарантий (включая 
подразумеваемые) относительно точности и полноты настоящего 
документа, а равно и не несет никакой ответственности за упущенную 
выгоду или коммерческий ущерб любого рода, включая, в числе 
прочего, фактические убытки, определяемые особыми 
обстоятельствами, случайный, косвенный и иной ущерб.

Октябрь 2017 г., ред. 1.1

Переходники USB Type-C™

■ Необходимо использовать только переходник USB Type-C™ 
TOSHIBA, входящий в комплект поставки компьютера или 
предлагаемый в ассортименте принадлежностей TOSHIBA.

■ К переходнику USB Type-C™ не следует подключать адаптер 
переменного тока мощностью свыше 60 Вт.

■ Перед подключением и отключением адаптера переменного тока и 
переходника USB Type-C™ следует отсоединять от переходника 
USB Type-C™ все устройства и кабели.

■ Когда подключен переходник USB Type-C™, интерфейс 
Thunderbolt™ не поддерживается. 

■ Если для зарядки системы адаптер переменного тока 
подключен через переходник USB Type-C™, время зарядки 
батареи может увеличиться.

■ К порту USB Type-C™ переходника USB Type-C™ не следует 
подключать другой переходник USB Type-C™.

ВНИМАНИЕ!
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Переходники USB Type-C™
Переходник с USB-C™ на HDMI™

■ Максимальное разрешение сигнала, выводимого через порт 
выхода HDMI™ на данном переходнике: 3840 x 2160 при 60 Гц.

■ Порт USB Type-C™ (зарядный Power Delivery) на данном 
переходнике служит только для подключения адаптера 
переменного тока. Передача данных по интерфейсу USB этим 
портом не поддерживается.

Многопортовый переходник с USB-C™ на HDMI™/USB

■ Максимальное разрешение сигнала, выводимого через порт 
выхода HDMI™ на данном переходнике: 3840 x 2160 при 30 Гц.

■ Порт USB Type-C™ (зарядный Power Delivery) на данном 
переходнике служит только для подключения адаптера 
переменного тока. Передача данных по интерфейсу USB этим 
портом не поддерживается.

Дорожный переходник с USB-C™ на HDMI™/VGA

■ Максимальное разрешение сигнала, выводимого через порт 
выхода HDMI™ на данном переходнике: 3840 x 2160 при 30 Гц. 
Максимальное разрешение сигнала, выводимого через порт для 
подключения монитора VGA на данном переходнике: 
1920 x 1200 при 60 Гц.

■ Не следует использовать порты HDMI™ и VGA одновременно.

■ Порт USB Type-C™ (зарядный Power Delivery) на данном 
переходнике служит только для подключения адаптера 
переменного тока. Передача данных по интерфейсу USB этим 
портом не поддерживается.

Переходник с USB-C™ на локальную сеть Ethernet

■ Порт USB Type-C™ (зарядный Power Delivery) на данном 
переходнике служит только для подключения адаптера 
переменного тока. Передача данных по интерфейсу USB этим 
портом не поддерживается.

ПРИМЕЧАНИЕ

ПРИМЕЧАНИЕ

ПРИМЕЧАНИЕ

ПРИМЕЧАНИЕ
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Переходники USB Type-C™
Переходник с USB-C™ на VGA

■ Максимальное разрешение сигнала, выводимого через порт 
для подключения монитора VGA на данном переходнике: 
1920 x 1200 при 60 Гц.

■ Порт USB Type-C™ (зарядный Power Delivery) на данном 
переходнике служит только для подключения адаптера 
переменного тока. Передача данных по интерфейсу USB этим 
портом не поддерживается.

Переходник с USB-C™ на VGA/локальную сеть Ethernet

■ Максимальное разрешение сигнала, выводимого через порт 
для подключения монитора VGA на данном переходнике: 
1920 x 1200 при 60 Гц.

■ Порт USB Type-C™ (зарядный Power Delivery) на данном 
переходнике служит только для подключения адаптера 
переменного тока. Передача данных по интерфейсу USB этим 
портом не поддерживается.

ПРИМЕЧАНИЕ

ПРИМЕЧАНИЕ
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Ограниченная гарантия Toshiba на переходники 
USB Type-C™ 

РЕГИСТРАЦИЯ
Ваша регистрация поможет корпорации Toshiba быстрее обслуживать 
вас, а вам позволит получать свежую информацию о новых изделиях, 
специальных предложениях и обновлениях драйверов, чтобы 
использовать ваше изделие Toshiba по максимуму.

Зарегистрируйте свою ограниченную гарантию прямо сейчас по адресу:

toshiba.eu/registration

Предъявляя претензии по настоящей ограниченной гарантии, 
вы принимаете ее условия.

ГАРАНТИЯ 
Корпорация Toshiba гарантирует отсутствие в любом переходнике 
USB Type-C™ Toshiba, проданном впервые конечному пользователю 
(далее по тексту – «Первичное приобретение»), дефектов аппаратных 
компонентов и производства в течение гарантийного периода.

Длительность гарантийного периода составляет 12 (двенадцать) 
месяцев. Гарантийный период начинается с даты Первичного 
приобретения. Документом, подтверждающим дату приобретения, 
является датированный товарный чек или датированная квитанция о 
доставке, где указана дата приобретения изделия. В качестве условия 
предоставления гарантийного обслуживания у вас может быть 
запрошено подтверждение приобретения. 

Претензии по настоящей ограниченной гарантии должны быть 
предъявлены в течение гарантийного периода, длительность которого 
составляет 12 (двенадцать) месяцев. На любой переходник USB 
Type-C™, отремонтированный или замененный по усмотрению 
корпорации Toshiba по настоящей ограниченной гарантии, настоящая 
ограниченная гарантия распространяется только в течение 
оставшегося оригинального гарантийного периода или в течение 3 
(трех) месяцев в зависимости от того, какой из этих сроков длиннее.

ДЕЙСТВИЕ ГАРАНТИИ
Настоящая ограниченная гарантия действует только в странах, 
перечисленных в конце настоящей ограниченной гарантии Toshiba 
(далее по тексту – «Территория») и не распространяется ни на какие 
Первичные приобретения, совершенные за пределами Территории. 
Корпорация Toshiba по своему усмотрению ремонтирует или заменяет 
неисправные переходники USB Type-C™ или их части, на которые 
распространяется настоящая гарантия, новыми переходниками USB 
Type-C™ или их частями, либо переходниками USB Type-C™ или их 
частями, восстановленными в заводских условиях и эквивалентными 

Настоящая ограниченная гарантия не ограничивает ваши законные права.
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Переходники USB Type-C™
по характеристикам новым изделиям. Настоящая ограниченная 
гарантия распространяется на стоимость запасных частей и работ, 
необходимых для восстановления полностью исправного состояния 
переходника USB Type-C™. Все переходники USB Type-C™ и их 
части, замененные по настоящей гарантии, становятся 
собственностью корпорации Toshiba.

ИСКЛЮЧЕНИЯ ИЗ ГАРАНТИИ
Настоящая ограниченная гарантия не распространяется на:

1. дефекты, вызванные естественным износом, в том числе 
расходных материалов, т.е. деталей, которые в ходе нормальной 
эксплуатации переходника USB Type-C™ требуют периодической 
замены;

2. трещины, разрывы, царапины, вмятины, затирание и 
обесцвечивание крышек и пластиковых деталей, поломки портов и 
другие косметические повреждения;

3. повреждения, вызванные использованием совместно с другим 
изделием;

4. использование переходника USB Type-C™ не по назначению, в том 
числе не в соответствии с прилагаемым к переходнику USB 
Type-C™ руководством пользователя;

5. повреждения, вызванные несчастными случаями, неправильной 
эксплуатацией, загрязнением, использованием не по назначению, 
вирусами, контактом с жидкостями, пожарами, землетрясениями, 
ненадлежащим или неадекватным техническим обслуживанием 
или настройкой, небрежным обращением с переходником USB 
Type-C™ и прочими внешними причинами;

6. повреждения, вызванные воздействием окружающей среды: дыма, 
пыли, грязи, сажи и других внешних факторов;

7. переходник USB Type-C™, который была модифицирован в целях 
изменения его функциональных возможностей или технических 
характеристик без письменного разрешения корпорации Toshiba;

8. случаи, когда серийный номер был удален, поврежден, приведен в 
негодное состояние или сделан неразборчивым;

9. модификацию переходника USB Type-C™, в том числе дефекты, 
вызванные использованием частей, не производимых и не 
продаваемых корпорацией Toshiba;

10. ненадлежащую установку изделий третьих лиц (например, 
программных драйверов, кабелей и т.д.);

11. повреждения, вызванные ненадлежащей транспортировкой или 
упаковкой при возврате переходника USB Type-C™ в корпорацию 
Toshiba или уполномоченному поставщику услуг корпорации 
Toshiba;

12. повреждения, вызванные обслуживанием, ремонтом и прочими 
модификациями переходника USB Type-C™, выполненными кем 
бы то ни было кроме корпорации Toshiba или уполномоченных 
поставщиков услуг корпорации Toshiba;
RU-12 Руководство пользователя
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13. повреждения, вызванные самостоятельным ремонтом;

14. неисправности аппаратных компонентов, вызванные 
неправильной эксплуатацией переходника USB Type-C™. 

Если переходник USB Type-C™ по какой бы то ни было из 
вышеперечисленных причин не подпадает под действие настоящей 
ограниченной гарантии, корпорация Toshiba или уполномоченные 
поставщики ее услуг тем не менее могут предложить выполнить 
ремонт, если конечный пользователь обратится с соответствующей 
просьбой. Обратите внимание на то, что в этом случае корпорация 
Toshiba или уполномоченный поставщик ее услуг может взять с 
конечного пользователя оплату частей, работы и расходов. 
Кроме того, корпорация Toshiba и уполномоченные поставщики ее 
услуг сохраняют за собой право взять с конечного пользователя 
оплату за подготовку сметы расходов, если конечный пользователь 
обратился по настоящей ограниченной гарантии с претензией, которая 
по условиям настоящей ограниченной гарантии удовлетворению не 
подлежит. В подобном случае и в степени, допускаемой действующим 
законодательством, корпорация Toshiba и уполномоченные 
поставщики ее услуг сохраняют за собой право удерживать 
переходник USB Type-C™ до тех пор, пока конечный пользователь не 
оплатит подготовку сметы расходов.

ПОРЯДОК ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
Гарантийное обслуживание по настоящей ограниченной гарантии 
Toshiba осуществляется после доставки или отправки изделия вами в 
специализированную точку проведения обслуживания. В некоторых 
частях некоторых стран гарантийное обслуживание также может 
осуществляться на условиях доставки изделия в специализированную 
точку проведения обслуживания и последующего возврата изделия 
организацией, осуществляющей гарантийное обслуживание. 
Чтобы узнать, на каких условиях гарантийное обслуживание 
осуществляется в месте вашего пребывания, обратитесь в 
корпорацию Toshiba или к уполномоченному поставщику ее услуг.

Гарантийное обслуживание осуществляется также на следующих 
условиях:

■ Что необходимо сделать перед обращением в корпорацию Toshiba

■ Проверьте, правильно ли подсоединен переходник USB 
Type-C™.

■ Обратитесь к руководству пользователя и ознакомьтесь с 
важными рекомендациями по эксплуатации переходника USB 
Type-C™, а также поиску и устранению его неисправностей.

■ Запишите название переходника USB Type-C™, номер его 
модели, серийный номер переходника USB Type-C™ и 
описание возникшей проблемы (например, сообщения об 
ошибках, выводимые на экран).
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■ Чтобы получить поддержку, воспользуйтесь системой поиска УПУ и 
обратитесь в ближайший центр поддержки или к ближайшему 
уполномоченному поставщику услуг Toshiba: toshiba.eu/asp-locator

■ Позвоните в центр поддержки Toshiba, расположенный в той стране, 
где вы находитесь. В ходе этого телефонного разговора корпорация 
Toshiba попытается решить связанные с гарантией вопросы и может 
попросить вашего содействия в выполнении первичных 
диагностических процедур. Если центр поддержки Toshiba определит 
причину сбоев в работе аппаратных средств переходника USB Type-
C™, вам наиболее удобными средствами (например, по электронной 
почте или телефону) будет сообщен идентификационный номер и 
предоставлены сервисные инструкции.

По условиям оказания гарантийных услуг в специализированных 
точках вам необходимо доставить или отправить переходник USB 
Type-C™ Toshiba к уполномоченному поставщику услуг Toshiba для 
гарантийного ремонта или замены по усмотрению корпорации Toshiba 
и принять меры к получению переходника USB Type-C™ по 
выполнении ремонтных работ или замены. Вы обязаны оплатить все 
расходы, налоги и пошлины, связанные с транспортированием 
переходника USB Type-C™ до уполномоченного поставщика услуг 
Toshiba и от него. Кроме того, вы несете ответственность за 
страхование переходника USB Type-C™ на время его пребывания в 
пути в оба конца, поскольку ни корпорация Toshiba, ни компания, 
предлагающая гарантийное обслуживание от имени корпорации 
Toshiba, не несет ответственности ни за повреждение, ни за утрату 
переходника USB Type-C™ во время его транспортировки. 

В некоторых частях некоторых стран гарантийное обслуживание также 
осуществляется на условиях доставки изделия в специализированную 
точку проведения обслуживания и последующего возврата изделия 
корпорацией Toshiba. 

Корпорация Toshiba организует доставку неисправного переходника 
USB Type-C™ в специализированную точку проведения 
обслуживания, затем по своему усмотрению отремонтирует или 
заменит неисправный переходник USB Type-C™ или его части, 
на которые распространяется настоящая гарантия, новым 
переходником USB Type-C™ или его частями, либо переходником USB 
Type-C™ или его частями, восстановленными в заводских условиях и 
эквивалентными по характеристикам новым изделиям, а затем вернет 
переходник USB Type-C™ в место вашего нахождения. Все расходы 
на ремонт или замену (по своему усмотрению), транспортировку и 
страхование несет корпорация Toshiba, при этом корпорация Toshiba 
сохраняет за собой право взять с конечного пользователя оплату за 
вышеупомянутые расходы, если конечный пользователь обратился по 
настоящей ограниченной гарантии с претензией, которая по условиям 
настоящей ограниченной гарантии удовлетворению не подлежит. 
В подобном случае и в степени, допускаемой действующим 
законодательством, корпорация Toshiba и уполномоченные 
поставщики ее услуг сохраняют за собой право удерживать 
переходник USB Type-C™ до тех пор, пока конечный пользователь не 
оплатит подготовку сметы расходов.
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ РАСХОДЫ
Корпорация Toshiba не несет никакой ответственности за любые 
расходы на транспорт, доставку, страховку, импортные пошлины, 
налоги, лицензионные сборы и расходы на телефонную связь, 
понесенные в результате отказа переходника USB Type-C™. 
Тем не менее если возможно гарантийное обслуживание вашего 
изделия по стандартной гарантии на условиях доставки изделия в 
специализированную точку проведения обслуживания и последующего 
возврата изделия организацией, осуществляющей гарантийное 
обслуживание, то расходы на ремонт или замену (по своему 
усмотрению), транспортировку и страхование несет корпорация 
Toshiba, при этом корпорация Toshiba сохраняет за собой право взять с 
конечного пользователя оплату за вышеупомянутые расходы, если 
конечный пользователь обратился по настоящей ограниченной 
гарантии с претензией, которая по условиям настоящей ограниченной 
гарантии удовлетворению не подлежит. В подобном случае и в степени, 
допускаемой действующим законодательством, корпорация Toshiba и 
уполномоченные поставщики ее услуг сохраняют за собой право 
удерживать переходник USB Type-C™ до тех пор, пока конечный 
пользователь не оплатит подготовку сметы расходов.

ОГРАНИЧЕНИЕ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
В степени, допускаемой действующим законодательством, 
корпорация Toshiba не несет никакой ответственности ни за 
коммерческую ценность переходника USB Type-C™, ни за его 
пригодность для конкретной цели. В степени, допускаемой 
действующим законодательством, ни корпорация Toshiba, 
ни уполномоченные поставщики ее услуг ни при каких 
обстоятельствах не несут ответственности ни за какие повреждения 
переходника USB Type-C™ и его частей, как и прилагаемых к нему 
письменных материалов. Ни корпорация Toshiba, ни уполномоченные 
поставщики ее услуг не несут ответственности за какой бы то ни было 
ущерб (в том числе за прямые и косвенные убытки, упущенную 
прибыль от предпринимательской деятельности, упущенную 
экономию и прочие специальные, случайные, штрафные и 
последующие убытки), наступивший вследствие или являющийся 
результатом использования или невозможности использования 
переходника USB Type-C™ или его частей или прилагаемых к нему 
печатных материалов. Вышеуказанное ограничение действует, даже 
если корпорации Toshiba, ее поставщикам, уполномоченным 
представителям, поставщикам ее услуг или ее дилерам было 
известно о возможности наступления такого ущерба. В степени, 
допускаемой действующим законодательством, ответственность 
корпорации Toshiba или ее поставщиков, не подпадающая под 
изложенные в настоящем документе исключения, ограничивается 
размером цены покупки переходника USB Type-C™.

Вышеизложенные исключения и ограничения не распространяются 
на возмещение причиненного изделием вреда, доказанная 
ответственность за который лежит на корпорации Toshiba, особенно 
на возмещение вреда здоровью.
Руководство пользователя RU-15



Переходники USB Type-C™
СТРАНЫ, В КОТОРЫХ ДЕЙСТВУЕТ ГАРАНТИЯ
Настоящая ограниченная гарантия для региона EMEA распространяется 
на переходники USB Type-C™, приобретенные в следующих странах:

Австрия, Бахрейн, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, 
Великобритания, Венгрия, Германия, Греция, Дания, Египет, Израиль, 
Иордания, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Катар, Кения, Кипр, 
Кувейт, Латвия, Ливан, Литва, Люксембург, Македония, Мальта, 
Нигерия, Нидерланды, Норвегия, ОАЭ, Оман, Польша, Португалия, 
Россия, Руанда, Румыния, Саудовская Аравия, Сербия, Словакия, 
Словения, Тунис, Турция, Финляндия, Франция, Хорватия, 
Черногория, Чешская Республика, Швейцария, Швеция, Эстония, ЮАР
03/2018
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Konventioner
Denna handbok använder följande konventioner för att beskriva, markera 
och framhäva termer och anvisningar.

Förkortningar

Första gången en förkortning förekommer, och när det behövs för 
tydlighetens skull, skrivs den ut inom parentes, exempelvis ROM 
(Read Only Memory). Till exempel: ROM (Read Only Memory). 

Ikoner

Ikonerna representerar portar, knappar och andra delar på USB Type-C™-
adaptrar. På indikatorpanelen används även ikoner för att identifiera 
delarna.

Säkerhetssymboler

Den här handboken innehåller säkerhetsanvisningar som du måste följa för 
att undvika skador på din person, skador på utrustningen eller förlust av 
data. Säkerhetsvarningarna har klassificerats enligt hur allvarliga de kan 
vara, och följande symboler används för att göra dig uppmärksam på 
instruktionerna:

Varningstexter Innebörd

Anger en omedelbar fara som, om anvisningarna 
inte följs, resulterar i dödsfall eller allvarliga 
skador.

Anger en potentiell fara som, om anvisningarna 
inte följs, kan resultera i dödsfall eller allvarliga 
skador.

Anger en potentiell fara som, om anvisningarna 
inte följs, kan resultera i mindre skador eller 
medelsvåra skador.

Anger en potentiell fara som, om anvisningarna 
inte följs, kan resultera i egendomsskador.

Innehåller viktig information.

FARA

VARNING

VAR FÖRSIKTIG

VAR FÖRSIKTIG

OBS!
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Säkerhetsföreskrifter

Läs alltid säkerhetsföreskrifterna noga:

Du får inte montera isär, modifiera, manipulera med eller försöka 
reparera produkten

■ Du får inte montera isär, modifiera, manipulera eller försöka reparera 
produkten. Demontering, modifiering, manipulering eller reparation av 
produkten kan orsaka brand eller elstötar vilket kan ge allvarliga skador.

Ta kontakt med en auktoriserad Toshiba-tekniker för alla slags 
reparationer.

Hantering av kablar/sladdar

■ Tänk på följande när du använder kablar/sladdar:

■ Gör inga förändringar av en kabel/sladd.

■ Skarva eller ändra aldrig en kabel/sladd.

■ Böj eller vrid aldrig en kabel/sladd.

■ Dra aldrig i kabeln/sladden när du tar ut kontakten.

■ Placera aldrig tunga föremål på en kabel/sladd.

■ Dra aldrig en kabel/sladd där den kan klämmas, som t.ex. i en dörr 
eller ett fönster.

■ Placera aldrig en kabel/sladd nära en värmekälla.

■ Använd aldrig spik eller liknande föremål för att stabilisera eller fästa 
en kabel.

Om du gör något av ovanstående kan det skada kablarna och/eller 
orsaka eldsvåda eller elstötar som kan medföra allvarliga skador.

Hantera aldrig produkten med våta händer

■ Försök aldrig att ansluta eller koppla från en produkt med våta händer. 
Om denna instruktion inte följs kan det ge elstötar, vilket kan medföra 
allvarliga skador.

Kvävningsrisk

■ Låt aldrig små delar som lock, höljen och skruvar ligga inom räckhåll för 
små barn. Om en liten del sväljs kan den orsaka kvävning och dödsfall 
eller allvarliga skador. Om en del sväljs, vidta genast lämpliga 
nödfallsåtgärder och ta kontakt med läkare.

VARNING
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Undvik vätskor, fukt och främmande föremål

■ Låt aldrig vätskor komma på någon del av produkten, och utsätt den 
inte för regn, vatten, havsvatten eller fukt. Om den utsätts för vätskor 
eller fukt kan det medföra elstötar eller eldsvåda, och ge skador eller 
allvarliga skador. Om något av detta skulle inträffa, gör genast följande:

Koppla från produkten från datorn.

Anslut inte produkten igen förrän den har kontrollerats av en 
auktoriserad tekniker. Om dessa instruktioner inte följs kan allvarliga 
skador uppstå eller produkten kan skadas allvarligt.

Placera aldrig produkten på en värmekänslig yta

■ Eftersom temperaturen i produkten kan öka vid normal användning ska 
du aldrig placera den på en träyta, möbel eller annan yta som kan 
skadas av värme.

■ Placera alltid produkten på en jämn och hård yta som inte är 
värmekänslig.

Placera aldrig produkten på mycket varma platser

■ Placera aldrig produkten där den utsätts för hög värme, som t.ex. 
i direkt solljus, i ett oventilerat fordon eller i närheten av ett 
värmeaggregat. Detta kan leda till systemfel, funktionsstörningar, 
dataförlust eller skador på produkten.

Placera aldrig produkten på mycket kalla platser

■ Placera aldrig produkten där den utsätts för stark kyla. Detta kan orsaka 
systemfel, fel eller dataförlust.

Utsätt aldrig produkten för plötsliga temperaturväxlingar

■ Utsätt aldrig produkten för plötsliga temperaturväxlingar. Det kan ge 
kondens, vilket kan medföra systemfel, fel eller dataförlust.

Använd aldrig produkten vid åskväder

■ Använd aldrig produkten ansluten till nätuttaget vid åskväder. 
Koppla genast från produkten om du ser blixtar eller hör åskan. 
Spänningssprång orsakade av ovädret kan leda till systemfel, 
dataförlust eller skador på maskinvaran.

VAR FÖRSIKTIG
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Bestämmelser för EMEA-regioner

CE-märkning

Arbetsmiljö

Den här produkten har utformats för att uppfylla EMC-standarder 
(Electromagnetic Compatibility) för hemmiljö, kommersiell miljö och lätt 
industri (”Residential, commercial and light industry environments”). 
TOSHIBA godkänner inte att produkten används i andra miljöer än de som 
nämnts ovan.

Följande arbetsmiljöer är exempelvis inte godkända:

■ Industrimiljöer (dvs. miljöer där en spänning på 380V trefas används)

■ Medicinska miljöer

■ Fordonsmiljöer

■ Flygplansmiljöer

TOSHIBA tar inget ansvar för eventuella konsekvenser som uppstår till följd 
av att produkten används i miljöer som inte är godkända.

Sådana konsekvenser kan vara:

■ Störning med andra enheter eller datorer i det närliggande området.

■ Funktionsstörningar eller dataförlust på grund av störningar som 
orsakas av andra enheter eller maskiner i det närliggande området.

TOSHIBA rekommenderar därför att den elektromagnetiska 
kompatibiliteten i denna produkt testas på lämpligt sätt i arbetsmiljöer som 
inte stöds innan produkten används där. När det gäller motorfordon och 
flygplan ska fordons- respektive flygplanstillverkaren tillfrågas om det är 
lämpligt att använda produkten i dessa miljöer.

Av säkerhetsskäl bör produkten heller inte används där atmosfären är 
explosiv.

REACH

Följande information gäller endast för EU:s medlemsstater:

REACH – Uttalande om uppfyllelse

Förordningen för hanteringen av kemikalier inom EU, REACH 
(Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals), 
började gälla den 1 juni 2007 och ska vara fullt genomförd 2018.

Produkten är CE-märkt i enlighet med tillämpliga 
EU-direktiv. Ansvarig för CE-märkningen är TOSHIBA 
EUROPE GMBH, Hammfelddamm 8, 41460 Neuss, 
Tyskland. En kopia av försäkran om överensstämmelse 
hittar du på följande webbplats: 
http://epps.toshiba-teg.com.
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Toshiba uppfyller alla krav enligt REACH och vi åtar oss uppgiften att förse 
våra kunder med information om ämnen som finns på den lista som 
upprättats i enlighet med REACH-förordningen.

På webbplatsen www.toshiba.eu/reach finns information, enligt REACH, 
om ämnen i våra produkter där koncentrationen av ett enskilt ämne 
överstiger 0,1 % av vikten.

Följande information gäller endast för EU:s medlemsstater:

Deponering av produkter 

TOSHIBA Support för EMEA-regioner

Behöver du hjälp?

Om du vill ha drivrutinsuppdateringar, handböcker samt svar på vanliga 
frågor ska du besöka TOSHIBAs support-webbplats på:

www.computers.toshiba.eu/options-support

Symbolen med den överkorsade soptunnan visar att 
produkten måste samlas in och deponeras åtskilt från 
hushållsavfallet. 

Det svarta fältet visar att produkten kom ut på marknaden 
efter den 13 augusti 2005. 

Genom att delta i insamling av produkter hjälper du till att 
förebygga eventuella negativa miljö- och 
hälsokonsekvenser. 

Mer information för ditt land om insamling och återvinning 
finns på webbplatsen (www.toshiba.eu/recycling). 
Du kan också kontakta kommunen eller affären där du 
köpte produkten.
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Meddelande angående kopiering

Ingen del av den här publikationen får reproduceras i någon form utan ett i 
förväg skriftligt godkännande. Varumärken eller märkesnamn som omnämns 
häri är varumärken eller registrerade varumärken för respektive företag. 

Ingen patentskyldighet föreligger med avseende på användning av 
informationen i handboken.

© 2017 Toshiba Client Solutions Co., Ltd. Med ensamrätt.

Ansvarsfriskrivning

Informationen i detta dokument kan ändras utan föregående varning. 
Tillverkaren lämnar inga garantier (underförstådda eller andra) med 
avseende på riktigheten och fullständigheten i detta dokument och kan 
därför inte under några omständigheter hållas ansvarig för affärsförluster 
eller annan kommersiell skada, inklusive men inte begränsat till speciella, 
tillfälliga, följdskador eller andra skador.

Oktober 2017, ver 1.1

USB Type-C™-adaptrar

■ Använd alltid TOSHIBA USB Type-C™-adaptern som medföljer datorn 
eller som erhålls som ett TOSHIBA-tillbehör.

■ Anslut inte en nätadapter med ett wattal som är större 60 W till USB 
Type-C™-adaptern.

■ Koppla från enheter och kablar från USB Type-C™-adaptern när du 
ansluter/kopplar från nätadaptern eller USB Type-C™-adaptern.

■ När du ansluter USB Type-C™-adaptern, kommer 
Thunderbolt™-funktionen inte att fungera. 

■ Om en nätadapter är ansluten till USB Type-C™-adaptern, 
för uppladdning av systemet, kan uppladdningen ta längre tid.

■ Anslut inte en USB Type-C™-adapter till USB Type-C™-porten på 
USB Type-C™-adaptern.

USB-C™-till-HDMI™-adapter

■ Upplösningen för HDMI™-utgången på adaptern är som mest 
3840x2160 vid 60 Hz.

■ USB Type-C™-porten (uppladdning) på adaptern används endast 
för att ansluta nätadaptern. Det går inte att göra några USB-
dataöverföringar via den här porten.

VAR FÖRSIKTIG

OBS!
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USB-C™-till-HDMI™/USB Multiport-adapter

■ Upplösningen för HDMI™-utgången på adaptern är som mest 
3840x2160 vid 30 Hz.

■ USB Type-C™-porten (uppladdning) på adaptern används endast 
för att ansluta nätadaptern. Det går inte att göra några USB-
dataöverföringar via den här porten.

USB-C™-till-HDMI™/VGA-reseadapter

■ Upplösningen för HDMI™-utgången på adaptern är som mest 
3840x2160 vid 30 Hz, och upplösningen för VGA-bildskärmsporten 
på adaptern är som mest 1920x1200 vid 60 Hz.

■ Använd inte HDMI- och VGA-portar samtidigt.

■ USB Type-C™-porten (uppladdning) på adaptern används endast 
för att ansluta nätadaptern. Det går inte att göra några USB-
dataöverföringar via den här porten.

USB-C™-till-Ethernet LAN-adapter

■ USB Type-C™-porten (uppladdning) på adaptern används endast 
för att ansluta nätadaptern. Det går inte att göra några USB-
dataöverföringar via den här porten.

USB-C™-till-VGA-adapter

■ Upplösningen för VGA-bildskärmsporten på adaptern är som mest 
1920x1200 vid 60 Hz.

■ USB Type-C™-porten (uppladdning) på adaptern används endast 
för att ansluta nätadaptern. Det går inte att göra några USB-
dataöverföringar via den här porten.

USB-C™-till-VGA/LAN-adapter

■ Upplösningen för VGA-bildskärmsporten på adaptern är som mest 
1920x1200 vid 60 Hz.

■ USB Type-C™-porten (uppladdning) på adaptern används endast 
för att ansluta nätadaptern. Det går inte att göra några USB-
dataöverföringar via den här porten.

OBS!

OBS!

OBS!

OBS!

OBS!
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TOSHIBA Begränsad garanti för USB Type-C™-
adaptrar 

REGISTRERING
Din registrering hjälper Toshiba att ge dig snabbare service och du får 
dessutom uppdateringar av nya produkter, specialerbjudanden och 
drivrutinsuppdateringar som gör att du får ut det mesta av din Toshiba-
produkt.

Du registrerar den begränsade garantin på:

toshiba.eu/registration

Du måste godkänna villkoren för att kunna göra anspråk enligt den här 
begränsade garantin.

GARANTI 
Toshiba lämnar garanti för tillverknings- och materialfel för varje 
USB Type-C™-adapter från Toshiba som initialt sålts till en slutanvändare 
(originalinköp).

Garantiperioden är tolv (12) månader och börjar det ursprungliga 
inköpsdatumet. Din daterade inköpsfaktura eller kvittot, som visar 
inköpsdatum för produkten är ditt bevis för inköpsdagen. Du kan avkrävas 
ett inköpsbevis för att du ska erhålla en garantiservice. 

Anspråk enligt denna begränsade garanti måste framföras under 
garantiperioden på tolv (12) månader. Garantin för USB Type-C™-adaptern, 
som reparerats eller bytts ut av Toshiba, ska enligt denna begränsade 
garanti endast gälla under återstoden av den ursprungliga garantiperioden 
eller under tre (3) månader, beroende på vilken period som är längst.

GARANTINS OMFATTNING
Den här begränsade garantin är endast tillämplig i länder som anges i 
slutet av detta dokument och gäller inte för förstainköp i andra länder. 
Toshiba kommer att reparera eller ersätta defekta USB Type-C™-adaptrar, 
eller delar därav, som omfattas av den här garantin med nya eller 
fullständigt renoverade delar eller med USB Type-C™-adaptrar som är 
likvärdiga med en nyinköpt produkt. Den här begränsade garantin omfattar 
alla kostnader för arbete och reservdelar så att din USB Type-C™-adapter 
återställs till fullgott skick. Alla utbytta delar och USB Type-C™-adaptrar, 
som bytts ut enligt denna garanti, blir Toshibas egendom.

Den här begränsade garantin påverkar inte de rättigheter du har enligt 
gällande lagstiftning.
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UNDANTAG FRÅN GARANTIN
Den begränsade garantin gäller inte för:

1. skador orsakade av normalt slitage inklusive normalt slitage av 
förbrukningsmaterial, dvs. delar som måste bytas ut vid normal 
användning av USB Type-C™-adaptrar;

2. brytmärken, slitage, repor, bucklor, repade eller blekta skydd, 
plastdetaljer och avbrutna skydd vid portar eller annan kosmetisk skada;

3. skada som uppstått när systemet använts med annan produkt;

4. USB Type-C™-adaptern som har använts på annat sätt än vad den är 
avsedd för, inklusive men inte begränsat till fel som uppstått då USB 
Type-C™-adaptern inte används i enlighet med användarhandboken 
som medföljer USB Type-C™-adaptern;

5. skador som orsakats av olycksfall, missbruk, föroreningar, oriktig 
användning, virus, kontakt med vätskor, eldsvåda, jordbävning, 
olämpligt eller otillräckligt underhåll eller kalibrering, underlåtenhet att 
sköta underhållet av USB Type-C™-adaptern eller annan extern orsak;

6. miljöpåverkade skador och/eller defekter orsakade av rök, damm, 
smuts, kimrök eller annan extern påverkan;

7. en USB Type-C™-adapter där funktionaliteten eller kapaciteten 
förändrats utan skriftlig tillåtelse från Toshiba;

8. ljudenheter där serienumret har tagits bort, skadats, återgivits felaktigt 
eller gjorts oläsligt;

9. modifieringar av USB Type-C™-adaptern inklusive defekter orsakade 
av användning av delar som inte tillverkats och/eller försålts av Toshiba;

10. felaktig installation av tredjepartsprodukter (t.ex. drivrutiner och kablar.);

11. skador orsakade av olämplig transport eller förpackning vid leverans av 
USB Type-C™-adaptern till Toshiba eller till en auktoriserad Toshiba-
serviceleverantör;

12. skador orsakade av service/reparation eller andra förändringar som 
utförts på USB Type-C™-adaptern av annan part än Toshiba eller 
serviceleverantör auktoriserad av Toshiba;

13. skador som orsakats av egna reparationer;

14. fel i maskinvarukomponenter orsakade av felaktig användning av USB 
Type-C™-adaptern; 

Om USB Type-C™-adaptern inte omfattas av denna begränsade garanti på 
grund av någon av de orsaker som nämnts ovan, kan Toshiba eller dess 
auktoriserade serviceleverantör fortfarande erbjuda reparation om 
slutanvändaren så begär. Observera att Toshiba eller dess auktoriserade 
serviceleverantör i sådana fall kan kräva slutanvändaren på ersättning för 
reservdelar, arbetskostnader och utgifter. Vidare så förbehåller sig Toshiba 
eller dess auktoriserade serviceleverantör rätten att kräva slutanvändaren på 
ersättning för arbetet genom att uppskatta kostnaden, om slutanvändaren 
felaktigt rest ett anspråk som inte omfattas av denna begränsade garanti. 
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I de fall detta inträffar, och i den utsträckning som är tillåtet enligt gällande 
lag, förbehåller sig Toshiba eller dess auktoriserade serviceleverantör rätten 
att behålla USB Type-C™-adaptern tills slutanvändaren betalat kostnaden 
för att göra ett kostnadsförslag.

ANVÄNDA GARANTITJÄNSTEN
Din begränsade Toshiba-garanti innefattar en inlämnings- eller 
inskickningsgarantiservice. I vissa områden i vissa länder kan det 
förekomma en garanti som innebär upphämtning och återlämning. 
Om du vill veta vad som gäller där du befinner dig ska du kontakta Toshiba 
eller din auktoriserade serviceleverantör.

Följande villkor gäller för garantiservicen:

■ Innan du kontaktar Toshiba:

■ Kontrollera om USB Type-C™-adaptern är ansluten på rätt sätt.

■ Läs handboken för att få viktig information om hur du använder USB 
Type-C™-adaptern och söker efter eventuella fel;

■ Skriv ner USB Type-C™-adapterns namn, modellnummer och 
serienummer samt beskriv problemet (t.ex. felmeddelanden som 
visas på skärmen).

■ Om du behöver hjälp ska du kontakta ett närliggande Toshiba Support 
Centre eller en auktoriserad serviceleverantör: toshiba.eu/asp-locator

■ Ring det Toshiba Support Centre som finns i det land där du befinner 
dig. Toshiba försöker att lösa garantifrågor via telefon och kan behöva 
din hjälp med att genomföra rutinmässiga diagnosprocedurer i 
samband med detta samtal. Om Toshiba Support Centre kan identifiera 
maskinvarufelet i USB Type-C™-adaptern, kommer du att erhålla ett 
ID-nummer och instruktioner om lämpligt tillvägagångssätt (t.ex. 
e-post eller telefon).

Enligt villkoren i inlämnings- eller inskickningsgarantin ska du leverera 
USB Type-C™-adaptern från Toshiba till en av Toshiba auktoriserad 
serviceleverantör, enligt anvisningar från Toshiba, för garantireparation och 
dessutom ordna hämtning av den efter genomförd reparation eller utbyte. 
Du måste förskottsbetala alla fraktkostnader, skatter eller andra avgifter för 
transporten av USB Type-C™-adaptern till och från den auktoriserade 
Toshiba-serviceleverantören. Dessutom ansvarar du för att försäkra 
USB Type-C™-adaptern både i samband med leverans och upphämtning 
eftersom varken Toshiba eller det företag som erbjuder garantiservicen åt 
Toshiba, kan ansvara för skador eller förluster i samband med dessa 
transporter. 

I vissa områden i några länder tillhandahålls garantin som innebär 
upphämtning och återlämning av Toshiba. 
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Toshiba kommer att se till att den felaktiga enheten hämtas från din ort och 
kommer sedan, efter eget gottfinnande, att reparera eller ersätta defekt 
USB Type-C™-adapter eller delar av den, som täcks av denna garanti, 
med nya eller fabriksrenoverade delar eller en USB Type-C™-adapter som 
motsvarar en ny produkt när det gäller prestanda, och sedan returnera 
enheten. Toshiba kommer att ikläda sig alla kostnader för reparation eller 
ersättningsprodukt (efter eget gottfinnande), logistik och försäkringar i 
samband med detta och Toshiba förbehåller sig rätten att debitera 
slutanvändaren för dessa kostnader om slutanvändaren felaktigt åberopat 
ett anspråk enligt denna begränsade garanti. I de fall detta inträffar, och i 
den utsträckning som är tillåtet enligt gällande lag, förbehåller sig Toshiba 
eller dess auktoriserade serviceleverantör rätten att behålla USB 
Type-C™-adaptern tills slutanvändaren betalat kostnaden för att göra ett 
kostnadsförslag.

YTTERLIGARE KOSTNADER
Toshiba har ingen skyldighet att betala för transport, leverans, försäkringar, 
importavgifter, skatter, licensavgifter eller avgifter för telefonkommunikation 
med anledning av fel i USB Type-C™-adaptern. Om emellertid din 
sedvanliga garanti innehåller en upphämtnings- och återlämningsklausul 
kommer kostnader för reparation eller utbyte av del (enligt Toshibas 
gottfinnande), logistik och försäkringar att betalas av Toshiba, men Toshiba 
förbehåller sig rätten att debitera slutanvändaren för dessa kostnader om 
slutanvändaren felaktigt åberopat ett anspråk enligt denna begränsade 
garanti. I de fall detta inträffar, och i den utsträckning som är tillåtet enligt 
gällande lag, förbehåller sig Toshiba eller dess auktoriserade 
serviceleverantör rätten att behålla USB Type-C™-adaptern tills 
slutanvändaren betalat kostnaden för att göra ett kostnadsförslag.

ANSVARSBEGRÄNSNING
Toshiba ansvarar inte, i den utsträckning som omfattas av gällande 
lagstiftning, för USB Type-C™-adapterns säljbarhet eller lämplighet för 
visst ändamål. I enlighet med vad som är tillåtet enligt gällande lagstiftning 
kommer Toshiba eller dess auktoriserade leverantörer inte att åtaga sig 
ansvar för skador på USB Type-C™-adaptern eller delar därav och/eller 
bifogat skriftligt material. Inte heller kan Toshiba eller dess auktoriserade 
leverantörer vara ansvariga för skador (inklusive direkta och indirekta 
skador, affärsförlust, förlorat sparande eller liknande, oförutsedda skador, 
skadestånd i avskräckande syfte eller skadestånd för följdskada) som kan 
uppstå som ett resultat av användning eller oförmåga att använda USB 
Type-C™-adaptern eller delar därav och/eller det bifogade skrivna 
materialet. Detta gäller även om Toshiba, dess leverantör, en auktoriserad 
Toshiba-representant, serviceleverantör eller återförsäljare har blivit upplyst 
om möjligheten av sådan skada. I enlighet med vad som är tillåtet enligt 
gällande lag är det ansvar som Toshiba eller dess leverantör har, som inte 
undantas, begränsat till USB Type-C™-adapterns inköpspris.

Ovanstående undantag och begränsningar ska inte gälla skador från 
bevisat produktansvar som åligger Toshiba, speciellt med avseende på 
livshotande skador, kroppsskador eller hälsoskador.
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USB Type-C™-adaptrar
LÄNDER SOM OMFATTAS AV DEN BEGRÄNSADE GARANTIN
Denna begränsade EMEA-garanti gäller för USB Type-C™-adaptrar 
inköpta i följande länder:

Österrike, Bahrain, Belgien, Bosnien och Hercegovina, Bulgarien, Kroatien, 
Cypern, Tjeckien, Danmark, Egypten, Estland, Finland, Frankrike, 
Tyskland, Grekland, Ungern, Island, Irland, Israel, Italien, Jordanien, 
Kenya, Kuwait, Lettland, Libanon, Litauen, Luxemburg, Makedonien, Malta, 
Montenegro, Nederländerna, Nigeria, Norge, Oman, Polen, Portugal, 
Qatar, Rumänien, Ryssland, Rwanda, Saudiarabien, Serbien, Slovakien, 
Slovenien, Sydafrika, Spanien, Sverige, Schweiz, Tunisien, Turkiet, 
Förenade Arabemiraten, Storbritannien
03/2018
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Adaptéry USB Type-C™
Používateľská príručka
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Adaptéry USB Type-C™
Konvencie
Príručka používa na popis, identifikáciu, vyzdvihnutie termínov a 
prevádzkové postupy nasledujúce formáty.

Skratky

Pri prvom výskyte a vždy, keď je to potrebné pre jasnosť popisu, sa skratky 
uvádzajú v zátvorkách následne za ich vysvetlením. Napríklad: Read Only 
Memory (ROM). 

Ikony

Ikony identifikujú porty, voliče a iné časti adaptérov USB Type-C™. 
Indikačný panel taktiež používa ikony na identifikáciu komponentov.

Bezpečnostné ikony

Tento návod obsahuje bezpečnostné pokyny, ktoré treba dodržiavať, 
aby sa predišlo potenciálnemu riziku, ktoré môže viesť k osobným 
poraneniam, poškodeniu zariadenia alebo strate údajov. 
Tieto bezpečnostné upozornenia boli klasifikované podľa vážnosti 
nebezpečenstva a sú označené nasledujúcimi ikonami:

Signalizačné heslá Význam

Označuje bezprostredne hroziacu nebezpečnú 
situáciu, ktorá, ak nastane, bude mať za 
následok smrť alebo vážne zranenie.

Označuje možnú nebezpečnú situáciu, ktorá, 
ak nastane, môže mať za následok smrť alebo 
vážne zranenie.

Označuje možnú nebezpečnú situáciu, ktorá, 
ak nastane, môže mať za následok ľahké alebo 
stredne ťažké zranenie.

Označuje možnú nebezpečnú situáciu, ktorá, 
ak nastane, môže mať za následok majetkovú 
škodu.

Poskytuje dôležité informácie.

NEBEZPEČENSTVO

VAROVANIE

UPOZORNENIE

UPOZORNENIE

POZNÁMK
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Adaptéry USB Type-C™
Bezpečnostné pokyny

Vždy si pozorne prečítajte bezpečnostné pokyny:

Výrobok nerozoberajte, nemodifikujte, nemanipulujte s ním ani ho 
neopravujte

■ Výrobok nerozoberajte, nemodifikujte, nemanipulujte s ním ani ho 
neopravujte. Rozoberanie, modifikácia, manipulácia alebo oprava 
výrobku by mohla spôsobiť požiar alebo úraz elektrickým prúdom, 
čo môže mať za následok vážne zranenie.

V prípade opravy kontaktujte autorizovaného poskytovateľa servisných 
služieb spoločnosti Toshiba.

Zaobchádzanie s káblami a šnúrami

■ Pri zaobchádzaní s káblom alebo šnúrou dodržiavajte tieto pokyny:

■ Nikdy nemanipulujte s káblom ani šnúrou.

■ Nikdy neprepájajte ani nemeňte kábel ani šnúru.

■ Nikdy neohýbajte a nepretáčajte kábel ani šnúru.

■ Nikdy neťahajte za kábel pri vyťahovaní zo zásuvky.

■ Nikdy neukladajte na kábel ani šnúru ťažké predmety.

■ Nikdy neveďte kábel ani šnúru miestom, kde by mohlo dôjsť k ich 
zovretiu, ako je dvere alebo okno.

■ Nikdy neveďte kábel ani šnúru v blízkosti zdroja tepla.

■ Nikdy nepoužívajte klince, svorky do zošívačky ani podobné 
predmety na uchytenie šnúry.

Inak môže dôjsť k poškodeniu kábla alebo vzniku požiaru, príp. 
by mohlo dôjsť k úrazu elektrickým prúdom, čo môže spôsobiť vážne 
zranenie.

Nenarábajte s výrobkom, keď máte mokré ruky

■ Nikdy neskúšajte zapojiť alebo odpojiť výrobok, keď máte mokré ruky. 
Nedodržanie tohto pokynu by mohlo mať za následok úraz elektrickým 
prúdom s možným následkom vážneho zranenia.

Riziko prehltnutia

■ Nikdy nenechávajte malé časti, ako obaly, kryty a skrutky, v dosahu 
batoliat alebo malých detí. Prehltnutie malej časti môže spôsobiť 
zabehnutie a dusenie s následkom smrti alebo vážneho zranenia. 
Ak dieťa prehltlo nejakú časť, okamžite podniknite potrebné záchranné 
kroky a kontaktujte lekára.

VAROVANIE
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Adaptéry USB Type-C™
Zabráňte kontaktu s tekutinou, vlhkosťou a cudzími predmetmi

■ Nikdy nedovoľte, aby sa na niektorú časť výrobku rozliala tekutina, 
nevystavujte ho dažďu, vode, morskej vode ani vlhkosti. Vystavenie 
tekutine alebo vlhkosti by mohlo spôsobiť požiar alebo úraz elektrickým 
prúdom s prípadným následkom vážneho zranenia. Ak sa niektorý 
z týchto prípadov stane, okamžite vykonajte nasledujúce kroky:

Odpojte výrobok od počítača.

Výrobok nepripájajte dovtedy, kým ho nevezmete do autorizovaného 
servisného centra. Pri nedodržaní týchto pokynov môže dôjsť k 
vážnemu zraneniu alebo trvalému poškodeniu výrobku.

Nikdy neklaďte výrobok na povrch, ktorý je citlivý na teplo

■ Nikdy neklaďte výrobok na drevený povrch, nábytok alebo iný povrch, 
ktorý by sa pri vystavení vyššej teplote mohol zničiť. Výrobok totiž 
počas normálneho používania môže zvýšiť svoju teplotu.

■ Vždy klaďte výrobok na rovný a tvrdý povrch, ktorý je odolný voči 
poškodeniu teplom.

Nikdy neumiestňujte výrobok na miesta s príliš vysokou teplotou

■ Nikdy neumiestňujte výrobok tam, kde bude vystavený nadmernej 
teplote, ako je priame slnečné svetlo, vozidlo bez ventilácie alebo blízke 
okolie žiariča. To by mohlo mať za následok zlyhanie systému, 
nesprávnu prevádzku, stratu údajov alebo poškodenie výrobku.

Nikdy neumiestňujte výrobok na miesta s extrémne nízkymi teplotami

■ Nikdy neumiestňujte výrobok na miesta, kde bude vystavený extrémne 
nízkym teplotám. To by mohlo spôsobiť zlyhanie systému, nesprávnu 
prevádzku alebo stratu údajov.

Nikdy nevystavujte výrobok náhlym teplotným výkyvom

■ Nikdy nevystavujte výrobok náhlym teplotným výkyvom. To by mohlo 
mať za následok kondenzáciu, ktorá by spôsobila zlyhanie systému, 
nesprávnu prevádzku alebo stratu údajov.

Nikdy nepracujte s výrobkom počas búrky

■ Nikdy nepracujte s výrobkom pripojeným k sieťovému adaptéru počas 
búrky. Ak uvidíte blesk alebo počujete hrom, okamžite výrobok odpojte. 
Elektrický výboj spôsobený búrkou by mohol mať za následok zlyhanie 
systému, stratu údajov alebo poškodenie hardvéru.

UPOZORNENIE
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Adaptéry USB Type-C™
Regulačné vyhlásenia pre oblasti EMEA

CE zhoda

Pracovné prostredie

Tento produkt bol vytvorený tak, aby spĺňal požiadavky EMC 
(Elektromagnetická kompatibilita), ktoré sú potrebné pre tzv. „Domáce, 
komerčné a ľahko priemyselné prostredia“. Spoločnosť TOSHIBA 
nepotvrdzuje použitie tohto produktu v iných pracovných prostrediach, 
ako sú „Domáce, komerčné a ľahko priemyselné prostredia“ uvedené 
vyššie.

Napr. nasledujúce prostredia nie sú schválené:

■ Priemyselné prostredie (napr. prostredia, kde sa používa trojfázové 
napätie 380 V)

■ Medicínske prostredie

■ Prostredie automobilu

■ Prostredie lietadla

Za dôsledky, ktoré vzniknú v neschválených pracovných prostrediach, 
nenesie spoločnosť TOSHIBA žiadnu zodpovednosť.

Dôsledky používania tohto produktu v neschválených pracovných 
prostrediach môžu byť:

■ Interferencia s inými zariadeniami alebo strojmi v blízkosti.

■ Nesprávna funkcia alebo strata údajov spôsobená rušením od iných 
zariadení alebo strojov v blízkosti.

Preto spoločnosť TOSHIBA dôrazne odporúča, aby sa elektromagnetická 
kompatibilita pred použitím vhodne preskúšala vo všetkých neschválených 
pracovných prostrediach. V prípade automobilov alebo lietadiel by ste si 
pred použitím výrobku mali vyžiadať povolenie od výrobcu, príp. leteckej 
spoločnosti.

Z bezpečnostných dôvodov tiež nie je dovolené používanie tohto produktu 
v prostrediach s výbušnou atmosférou.

Tento výrobok nesie označenie CE podľa požiadaviek 
platných smerníc EÚ. Za označenie CE je zodpovedná 
spoločnosť TOSHIBA EUROPE GMBH, Hammfelddamm 8, 
41460 Neuss, Nemecko. Kópiu oficiálneho Vyhlásenia o 
zhode si môžete pozrieť na nasledujúcej webovej stránke: 
http://epps.toshiba-teg.com.
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Adaptéry USB Type-C™
REACH

Nasledujúce informácie sú platné len pre členské štáty EÚ:

REACH – vyhlásenie o zhode

1. júna 2007 vstúpila do platnosti smernica Európskej únie (EÚ) o chemických 
látkach, REACH (Registrácia, hodnotenie, schválenie a obmedzenia 
chemikálií), s postupnými termínmi obmedzovania do roku 2018.

Spoločnosť Toshiba splní všetky požiadavky smernice „REACH“ a zaväzuje 
sa poskytovať našim zákazníkom informácie o prítomnosti látok zahrnutých 
v kandidátskom zozname v našich výrobkoch podľa požiadaviek smernice 
REACH.

Informácie o prítomnosti látok z kandidátskeho zoznamu v našich 
výrobkoch podľa smernice REACH v koncentrácii nad 0,1 % hmotnostných 
jednotiek získate na webovej stránke www.toshiba.eu/reach.

Nasledujúce informácie sú platné len pre členské štáty EÚ:

Likvidácia produktov 

Technická podpora spoločnosti TOSHIBA pre 
oblasti EMEA

Potrebujete pomoc?

Najnovšie aktualizácie ovládačov, používateľské príručky a často 
kladené otázky nájdete na stránke podpory spoločnosti TOSHIBA pre 
doplnky a služby:

www.computers.toshiba.eu/options-support

Symbol prečiarknutého smetného koša na kolieskach 
signalizuje, že produkty sa musia zbierať a likvidovať 
oddelene od komunálneho odpadu. 

Čierny pruh označuje, že výrobok bol umiestnený na trh po 
13. auguste 2005. 

Podieľaním sa na separovanom zbere pomôžete zaistiť 
správnu likvidáciu výrobkov, a tým prispejete k 
predchádzaniu potenciálnym negatívnym vplyvom na 
životné prostredie a ľudské zdravie. 

Podrobnejšie informácie o zbere a recyklačných 
programoch vo vašej krajine nájdete na našej webovej 
stránke (www.toshiba.eu/recycling), prípadne kontaktujte 
miestny úrad alebo predajňu, kde ste si výrobok zakúpili.
Používateľská príručka SK-6
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Adaptéry USB Type-C™
Vyhlásenie o autorskom práve

Žiadna časť tejto publikácie sa nesmie v žiadnej forme reprodukovať žiadnymi 
prostriedkami bez predchádzajúceho písomného súhlasu. Iné ochranné 
známky alebo názvy značiek uvedené v tomto návode sú ochrannými 
známkami alebo registrovanými ochrannými známkami príslušných 
spoločností. 

Spoločnosť však nepreberá žiadnu zodpovednosť vo vzťahu k použitiu 
informácií v tejto príručke.

© 2017 Toshiba Client Solutions Co., Ltd. Všetky práva vyhradené.

Vyhlásenie

Informácie v tomto dokumente sa môžu meniť bez predchádzajúceho 
upozornenia. Výrobca nijako nevyjadruje ani nezaručuje (implikovane ani 
inak) presnosť a úplnosť tohto dokumentu a v žiadnom prípade nebude 
zodpovedný za akúkoľvek stratu zisku alebo akúkoľvek komerčnú škodu 
vrátane, nie však výhradne, zvláštnych, náhodných, následných alebo 
iných škôd.

október 2017, rev. 1.1

Adaptéry USB Type-C™

■ Vždy používajte adaptér USB Type-C™ od spoločnosti TOSHIBA 
dodaný s počítačom alebo príslušenstvom značky TOSHIBA.

■ K adaptéru USB Type-C™ nepripájajte sieťový adaptér s väčším 
výkonom než 60 W.

■ Pri pripájaní alebo odpájaní sieťového adaptéra alebo adaptéra USB 
Type-C™ odpojte od adaptéra USB Type-C™ všetky zariadenia a 
káble.

■ Pri pripájaní adaptéra USB Type-C™ nie je podporovaná 
funkcia Thunderbolt™. 

■ Ak je k adaptéru USB Type-C™ pripojený sieťový adaptér, 
aby nabíjal systém, nabíjanie batérie môže trvať dlhšie.

■ K portu USB Type-C™ na adaptéri USB Type-C™ nepripájajte 
ďalší adaptér USB Type-C™.

UPOZORNENIE
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Adaptéry USB Type-C™
Adaptér USB-C™ na HDMI™

■ Maximálne výstupné rozlíšenie výstupného portu HDMI™ na tomto 
adaptéri je 3840 x 2160 pri frekvencii 60 Hz.

■ Port USB Type-C™ (nabíjanie prostredníctvom funkcie Power Delivery) 
na tomto adaptéri sa používa iba na pripojenie sieťového adaptéra. 
Tento port nepodporuje dátový prenos cez rozhranie USB.

Adaptér pre viaceré porty USB-C™ na HDMI™/USB

■ Maximálne výstupné rozlíšenie výstupného portu HDMI™ na tomto 
adaptéri je 3840 x 2160 pri frekvencii 30 Hz.

■ Port USB Type-C™ (nabíjanie prostredníctvom funkcie Power Delivery) 
na tomto adaptéri sa používa iba na pripojenie sieťového adaptéra. 
Tento port nepodporuje dátový prenos cez rozhranie USB.

Cestovný adaptér USB-C™ na HDMI™/VGA

■ Maximálne výstupné rozlíšenie výstupného portu HDMI™ na tomto 
adaptéri je 3840 x 2160 pri frekvencii 30 Hz. Maximálne výstupné 
rozlíšenie portu monitora VGA na tomto adaptéri je 1920 x 1200 pri 
frekvencii 60 Hz.

■ Nepoužívajte porty HDMI™ a VGA naraz.

■ Port USB Type-C™ (nabíjanie prostredníctvom funkcie Power Delivery) 
na tomto adaptéri sa používa iba na pripojenie sieťového adaptéra. 
Tento port nepodporuje dátový prenos cez rozhranie USB.

Adaptér USB-C™ na Ethernet LAN

■ Port USB Type-C™ (nabíjanie prostredníctvom funkcie Power Delivery) 
na tomto adaptéri sa používa iba na pripojenie sieťového adaptéra. 
Tento port nepodporuje dátový prenos cez rozhranie USB.

Adaptér USB-C™ na VGA

■ Maximálne výstupné rozlíšenie portu monitora VGA na tomto adaptéri 
je 1920 x 1200 pri frekvencii 60 Hz.

■ Port USB Type-C™ (nabíjanie prostredníctvom funkcie Power Delivery) 
na tomto adaptéri sa používa iba na pripojenie sieťového adaptéra. 
Tento port nepodporuje dátový prenos cez rozhranie USB.

POZNÁMK

POZNÁMK

POZNÁMK

POZNÁMK

POZNÁMK
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Adaptéry USB Type-C™
Adaptér USB-C™ na VGA/LAN

■ Maximálne výstupné rozlíšenie portu monitora VGA na tomto adaptéri 
je 1920 x 1200 pri frekvencii 60 Hz.

■ Port USB Type-C™ (nabíjanie prostredníctvom funkcie Power Delivery) 
na tomto adaptéri sa používa iba na pripojenie sieťového adaptéra. 
Tento port nepodporuje dátový prenos cez rozhranie USB.

POZNÁMK
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Adaptéry USB Type-C™
Obmedzená záruka spoločnosti Toshiba na 
adaptéry USB Type-C™ 

REGISTRÁCIA
Vďaka registrácii vám spoločnosť Toshiba bude môcť poskytnúť rýchlejší 
servis, ako aj aktuálne informácie o nových produktoch, špeciálnych 
ponukách a aktualizáciách ovládačov, aby ste svoj produkt Toshiba 
naplno využili.

Zaregistrujte obmedzenú záruku na adrese:

toshiba.eu/registration

Uskutočnenie nároku podľa tejto obmedzenej záruky sa považuje za 
súhlas s jej podmienkami.

ZÁRUKA 
Spoločnosť Toshiba poskytuje záruku na adaptér USB Type-C™ od 
spoločnosti Toshiba prvému koncovému používateľovi („pôvodné 
zakúpenie“), a to na bezchybnosť hardvérových komponentov a/alebo 
spracovania počas záručnej lehoty.

Záručná lehota je dvanásť (12) mesiacov a začína sa dňom pôvodného 
zakúpenia. Dokladom o dátume zakúpenia je pokladničný blok alebo 
faktúra so zobrazením dátumu zakúpenia produktu. Poskytnutie dokladu o 
zakúpení sa môže požadovať ako podmienka na získanie záručného 
servisu. 

Nároky podľa tejto obmedzenej záruky sa musia uskutočniť počas záručnej 
lehoty dvanástich (12) mesiacov. Na adaptér USB Type-C™, ktorý 
spoločnosť Toshiba podľa svojho uváženia opraví alebo vymení, sa bude 
vzťahovať táto obmedzená záruka len počas zvyšku pôvodnej záručnej 
lehoty alebo tri (3) mesiace podľa toho, čo je dlhšie.

ZÁRUČNÉ KRYTIE
Táto obmedzená záruka platí len v krajinách uvedených na konci tejto 
obmedzenej záruky spoločnosti Toshiba („územie“) a neplatí pre pôvodné 
zakúpenie mimo tohto územia. Spoločnosť Toshiba podľa svojho uváženia 
opraví alebo vymení akékoľvek chybné adaptéry USB Type-C™ alebo ich 
diely kryté touto zárukou za nové alebo výrobcom renovované diely alebo 
adaptéry USB Type-C™, ktoré majú rovnaké parametre ako nové výrobky. 
Táto obmedzená záruka pokrýva náklady na servis, náhradné diely a prácu 
spojenú s uvedením adaptéra USB Type-C™ do plnej prevádzky. 
Všetky diely a adaptéry USB Type-C™ vymenené podľa tejto záruky sa 
stanú vlastníctvom spoločnosti Toshiba.

Táto obmedzená záruka nemá vplyv na vaše zákonné práva.
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Adaptéry USB Type-C™
VÝNIMKY ZO ZÁRUKY
Táto obmedzená záruka sa nevzťahuje na:

1. Poruchy spôsobené normálnym opotrebovaním vrátane bežného 
opotrebovania spotrebných dielov, t. j. dielov, ktoré vyžadujú pravidelnú 
výmenu počas normálneho priebehu používania adaptéra USB 
Type-C™.

2. Pukliny, trhliny, škrabance, zárezy, poškriabaný alebo vyblednutý kryt a 
plasty a zlomené porty alebo iné kozmetické poškodenia.

3. Poškodenie spôsobené použitím s iným produktom.

4. Používanie adaptéra USB Type-C™ iným spôsobom, než na aký je 
určený, okrem iného vrátane nedodržiavania pokynov v používateľskej 
príručke, ktorá sa s adaptérom USB Type-C™ dodáva.

5. Poškodenie spôsobené nehodou, neoprávneným použitím, 
kontamináciou, nesprávnym používaním, vírusmi, kontaktom s 
tekutinami, požiarom, zemetrasením, nesprávnou alebo neadekvátnou 
údržbou alebo kalibráciou, nedbanlivosťou k adaptéru USB Type-C™ 
alebo inými externými vplyvmi.

6. Poškodenia alebo poruchy v dôsledku prostredia spôsobené dymom, 
prachom, nečistotami, uhoľným prachom alebo ďalšími vonkajšími 
vplyvmi.

7. Adaptér USB Type-C™ od spoločnosti Toshiba upravený na účely 
zmeny funkcií alebo možností bez písomného povolenia spoločnosti 
Toshiba.

8. Prípady, keď je sériové číslo odstránené, poškodené, chybné alebo 
nečitateľné.

9. Úpravy adaptéra USB Type-C™ vrátane porúch v dôsledku použitia 
dielov, ktoré spoločnosť Toshiba nevyrába a/alebo nepredáva.

10. Nesprávnu inštaláciu produktov tretej strany (napr. softvérových 
ovládačov, káblov atď.).

11. Škody spôsobené nesprávnou prepravou alebo balením pri vrátení 
adaptéra USB Type-C™ spoločnosti Toshiba alebo autorizovanému 
poskytovateľovi servisných služieb spoločnosti Toshiba.

12. Poškodenia spôsobené servisom/opravou alebo inými úpravami 
adaptéra USB Type-C™ vykonanými inými subjektmi ako spoločnosťou 
Toshiba alebo autorizovaným poskytovateľom servisných služieb 
spoločnosti Toshiba.

13. Poškodenia spôsobené opravou zákazníkom.

14. Poškodené hardvérové komponenty v dôsledku nesprávneho 
používania adaptéra USB Type-C™. 
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Adaptéry USB Type-C™
Ak adaptér USB Type-C™ nemá nárok na túto obmedzenú záruku z 
niektorých dôvodov uvedených vyššie, spoločnosť Toshiba alebo jej 
autorizovaní poskytovatelia servisných služieb môžu vykonať opravu, ak o 
to používateľ požiada. Majte však na pamäti, že v takom prípade 
spoločnosť Toshiba alebo jej autorizovaný poskytovateľ servisných služieb 
môže koncovému používateľovi účtovať diely, prácu a náklady. Spoločnosť 
Toshiba alebo jej autorizovaní poskytovatelia servisných služieb si takisto 
vyhradzujú právo účtovať koncovému používateľovi vypracovanie 
cenového odhadu, ak koncový používateľ vzniesol nárok podľa tejto 
obmedzenej záruky na niečo, čo sa na ňu v skutočnosti nevzťahuje. 
V takom prípade a v rozsahu povolenom príslušnými zákonmi si 
spoločnosť Toshiba alebo jej autorizovaní poskytovatelia servisných 
služieb vyhradzujú právo ponechať si adaptér USB Type-C™, až kým 
koncový používateľ nezaplatí za vypracovanie cenového odhadu.

ZÍSKANIE ZÁRUČNÉHO SERVISU
Súčasťou obmedzenej záruky spoločnosti Toshiba je záručný servis 
poskytovaný po prinesení (Carry-In) alebo odoslaní (Send-In). V niektorých 
oblastiach alebo krajinách môže byť k dispozícii záručná služba 
Vyzdvihnutie a vrátenie (Pick-Up & Return). Informácie o možnostiach vo 
vašej krajine získate od spoločnosti Toshiba alebo autorizovaného 
poskytovateľa servisných služieb.

Záručný servis podlieha týmto podmienkam a ustanoveniam:

■ Skôr ako sa obrátite na spoločnosť Toshiba:

■ Skontrolujte, či je adaptér USB Type-C™ správne pripojený.

■ Prečítajte si Používateľskú príručku, v ktorej nájdete dôležité rady 
týkajúce sa obsluhy a riešenia problémov s adaptérom USB 
Type-C™.

■ Zapíšte si názov adaptéra USB Type-C™, číslo modelu, sériové 
číslo a popis problému (napr. správy o chybe, ktoré sa objavia na 
obrazovke).

■ Ak chcete získať podporu, použite vyhľadávač autorizovaných 
poskytovateľov servisných služieb a kontaktujte vaše najbližšie 
stredisko technickej podpory spoločnosti Toshiba alebo autorizovaného 
poskytovateľa servisných služieb: toshiba.eu/asp-locator

■ Zavolajte do strediska technickej podpory spoločnosti Toshiba v krajine, 
kde sa nachádzate. Spoločnosť Toshiba sa pokúsi vyriešiť záručné 
problémy po telefóne a v súvislosti s týmto volaním vás môže požiadať o 
vykonanie bežných diagnostických postupov. Ak stredisko technickej 
podpory spoločnosti Toshiba zistí poruchy hardvéru vášho adaptéra USB 
Type-C™, najvhodnejším komunikačným prostriedkom (napr. e-mailom 
alebo telefonicky) dostanete identifikačné číslo a servisné pokyny.
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Adaptéry USB Type-C™
Podľa podmienok záručného servisu typu Carry-In alebo Send-In musíte 
odovzdať adaptér USB Type-C™ od spoločnosti Toshiba autorizovanému 
poskytovateľovi servisných služieb spoločnosti Toshiba na záručnú opravu 
alebo výmenu (podľa uváženia spoločnosti Toshiba) a zabezpečiť jej 
vyzdvihnutie po skončení opravy alebo výmeny. Musíte uhradiť všetky 
prepravné náklady, dane alebo clo za odoslanie adaptéra USB Type-C™ 
autorizovanému poskytovateľovi servisných služieb spoločnosti Toshiba a 
späť. Okrem toho zodpovedáte za poistenie adaptéra USB Type-C™ pri 
dodaní aj vyzdvihnutí, pretože spoločnosť Toshiba ani spoločnosť 
ponúkajúca záručný servis v mene spoločnosti Toshiba nijako 
nezodpovedajú za poškodenie alebo stratu pri preprave. 

V niektorých oblastiach alebo krajinách poskytuje spoločnosť Toshiba 
záručnú službu Vyzdvihnutie a vrátenie (Pick-Up & Return). 

Spoločnosť Toshiba zabezpečí vyzdvihnutie chybného výrobku z vašej 
adresy a podľa svojho uváženia opraví alebo vymení chybné adaptéry USB 
Type-C™ alebo ich diely, na ktoré sa vzťahuje táto záruka, za nové alebo 
výrobcom renovované diely alebo adaptéry USB Type-C™, ktoré majú 
rovnaký výkon ako nové produkty. Potom výrobok vráti na vašu adresu. 
Spoločnosť Toshiba znáša všetky náklady na opravu alebo výmenu (podľa 
svojho uváženia), logistiku a poistenie súvisiace s týmto postupom. 
Spoločnosť Toshiba si však vyhradzuje právo účtovať takéto náklady 
koncovému používateľovi, ak koncový používateľ vzniesol nárok podľa 
tejto obmedzenej záruky na niečo, čo sa na ňu v skutočnosti nevzťahuje. 
V takom prípade a v rozsahu povolenom príslušnými zákonmi si 
spoločnosť Toshiba alebo jej autorizovaní poskytovatelia servisných 
služieb vyhradzujú právo ponechať si adaptér USB Type-C™, až kým 
koncový používateľ nezaplatí za vypracovanie cenového odhadu.

DODATOČNÉ NÁKLADY
Spoločnosť Toshiba nezodpovedá za žiadne poplatky za dopravu, 
doručenie, poistenie, dovozné clo, dane, licenčné poplatky a žiadne 
náklady na komunikáciu cez telefón alebo v dôsledku zlyhania adaptéra 
USB Type-C™. Ak sa však na vašu štandardnú záruku vzťahuje služba 
Pick-up & Return, náklady na opravu alebo výmenu (podľa uváženia 
spoločnosti Toshiba), logistiku a poistenie znáša spoločnosť Toshiba. 
Spoločnosť Toshiba si však vyhradzuje právo účtovať takéto náklady 
koncovému používateľovi, ak koncový používateľ vzniesol nárok podľa 
tejto obmedzenej záruky na niečo, čo sa na ňu v skutočnosti nevzťahuje. 
V takom prípade a v rozsahu povolenom príslušnými zákonmi si 
spoločnosť Toshiba alebo jej autorizovaní poskytovatelia servisných 
služieb vyhradzujú právo ponechať si adaptér USB Type-C™, až kým 
koncový používateľ nezaplatí za vypracovanie cenového odhadu.
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Adaptéry USB Type-C™
OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI
V rozsahu povolenom príslušnými zákonmi nie je spoločnosť Toshiba 
zodpovedná za obchodovateľnosť adaptéra USB Type-C™ ani za jeho 
vhodnosť na konkrétny účel. V maximálnom rozsahu povolenom 
príslušnými zákonmi spoločnosť Toshiba ani jej autorizovaní poskytovatelia 
servisných služieb nenesú zodpovednosť za poškodenie adaptéra USB 
Type-C™ alebo jeho dielov a/alebo priložených písomných materiálov. 
Spoločnosť Toshiba ani jej autorizovaní poskytovatelia servisných služieb 
nenesú zodpovednosť za žiadne škody (vrátane priamych alebo 
nepriamych škôd, straty obchodných ziskov, straty úspor alebo iných 
špeciálnych, náhodných, značných alebo následných škôd) vzniknuté 
alebo vyplývajúce z používania alebo nemožnosti používania adaptéra 
USB Type-C™ alebo jeho dielov a/alebo priložených písomných 
materiálov. Platí to aj vtedy, keď spoločnosť Toshiba, jej dodávateľ, 
autorizovaný zástupca spoločnosti Toshiba, poskytovateľ servisných 
služieb alebo predajca boli upozornení na možnosť takýchto škôd. 
V rozsahu povolenom príslušnými zákonmi je akákoľvek zodpovednosť 
spoločnosti Toshiba alebo jej dodávateľa, ktorá nie je vylúčená, 
obmedzená na nákupnú cenu adaptéra USB Type-C™.

Uvedené vylúčenia a obmedzenia zodpovednosti sa nevzťahujú na škody 
vyplývajúce z preukázanej zodpovednosti spoločnosti Toshiba za produkt, 
najmä za škody a poškodenia, ako sú ohrozenia života, zranenia a smrť.

POKRYTÉ KRAJINY
Táto obmedzená záruka pre oblasť EMEA sa vzťahuje na adaptéry 
USB Type-C™ zakúpené v týchto krajinách:

Bahrajn, Belgicko, Bosna a Hercegovina, Bulharsko, Cyprus, 
Česká republika, Čierna Hora, Dánsko, Egypt, Estónsko, Fínsko, 
Francúzsko, Grécko, Holandsko, Chorvátsko, Island, Izrael, Írsko, 
Jordánsko, Južná Afrika, Katar, Keňa, Kuvajt, Libanon, Litva, Lotyšsko, 
Luxembursko, Macedónsko, Maďarsko, Malta, Nemecko, Nigéria, Nórsko, 
Omán, Poľsko, Portugalsko, Rakúsko, Rumunsko, Rusko, Rwanda, 
Saudská Arábia, Slovensko, Slovinsko, Spojené arabské emiráty, Spojené 
kráľovstvo, Srbsko, Španielsko, Švajčiarsko, Švédsko, Taliansko, Tunisko, 
Turecko
03/2018
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Adapterji USB Type-C™
Dogovori
Izrazi in postopki delovanja so v tem priročniku opisani, označeni in 
poudarjeni, kot je opisano v nadaljevanju.

Okrajšave

Ob prvi omembi izraza ali če je potrebna dodatna razlaga za boljše 
razumevanje besedila, definiciji izraza sledijo okrajšave v oklepajih. Primer: 
bralni pomnilnik (ROM). 

Ikone

Vrata, vrtljive gumbe in druge dele adapterjev USB Type-C™ prepoznate 
po ikonah. Na plošči z lučkami so deli označeni tudi z ikonami.

Ikone varnosti

V tem priročniku so varnostna navodila, ki jih morate upoštevati, da se 
izognete morebitnim nevarnostim, zaradi katerih lahko pride do telesnih 
poškodb, poškodb opreme ali izgube podatkov. Varnostna navodila so 
razvrščena glede na resnost tveganja. Za označevanje ravni tveganja so 
uporabljene te ikone:

Opozorilne besede Pomen

Označuje neposredno nevarnost, ki bo 
povzročila smrt ali hudo telesno poškodbo, 
če se ji ne izognete.

Označuje morebitno nevarnost, ki lahko povzroči 
smrt ali hude telesne poškodbe, če se ji ne 
izognete.

Označuje morebitno nevarnost, ki lahko povzroči 
lažjo ali zmerno telesno poškodbo, če se ji ne 
izognete.

Označuje morebitno nevarnost, ki lahko povzroči 
premoženjsko škodo, če se ji ne izognete.

Navaja pomembne informacije.

NEVARNOST

OPOZORILO

PREVIDNO

PREVIDNO

OPOMBA
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Adapterji USB Type-C™
Varnostna navodila

Vedno pozorno preberite varnostna navodila:

Izdelka ne razstavljajte, prilagajajte, popravljajte ali posegajte vanj

■ Izdelka ne poskušajte razstaviti, prilagoditi, posegati vanj ali ga 
popraviti sami. Razstavljanje, prilagajanje, popravljanje in nedovoljeno 
poseganje v izdelek lahko povzročijo požar ali električni udar in 
posledično hude telesne poškodbe.

Če je potrebno kakršno koli popravilo, se obrnite na pooblaščenega 
ponudnika servisnih storitev družbe Toshiba.

Ravnanje s kabli

■ Pri ravnanju s kablom upoštevajte te previdnostne ukrepe:

■ Nikoli ne posegajte v kabel na nedovoljen način.

■ Kabla nikoli ne podaljšujte in ga ne spreminjajte.

■ Kabla nikoli ne zvijajte ali sukajte.

■ Kabla nikoli ne izključite tako, da povlečete za bale.

■ Na kabel nikoli ne postavljajte težkih predmetov.

■ Kabla nikoli ne napeljite skozi mesta, kjer bi ga lahko preščipnilo, 
na primer skozi vrata ali okno.

■ Kabla nikoli ne položite blizu vira toplote.

■ Kabla nikoli ne pritrjujte z žeblji, sponkami ali podobnimi predmeti.

Z vsakim od zgoraj navedenih dejanj lahko poškodujete kable in/ali 
povzročite požar ali električni udar in posledično hude telesne 
poškodbe.

Izdelka se ne dotikajte z mokrimi rokami

■ Izdelka nikoli ne poskušajte priključiti ali izključiti z mokrimi rokami. 
Če tega ne boste upoštevali, lahko pride do električnega udara in 
posledično do hudih telesnih poškodb.

Nevarnost zadušitve

■ Majhnih delov, kot so pokrovčki ali vijaki, nikoli ne puščajte v dosegu 
dojenčkov in majhnih otrok. Zaradi zaužitja majhnega delca lahko pride 
do davljenja ali zadušitve, kar lahko povzroči smrt ali hudo telesno 
poškodbo. Če je neka oseba zaužila del, takoj ustrezno ukrepajte in se 
posvetujte z zdravnikom.

OPOZORILO
SL-3 Uporabniški priročnik



Adapterji USB Type-C™
Preprečite vdor tekočin, vlage in tujkov

■ Nikoli ne dovolite, da se na kateri koli del izdelka polije kakšna tekočina, 
in nikoli ne izpostavljajte izdelka dežju, vodi, morski vodi ali vlagi. 
Če izdelek izpostavite tekočini ali vlagi, lahko pride do električnega 
udara ali požara in posledično do škode ali hude telesne poškodbe. 
V primeru katerih koli zgoraj navedenih dogodkov takoj:

Izključite izdelek iz računalnika.

Izdelka ne vklopite znova, ampak ga najprej odnesite k pooblaščenemu 
serviserju. Če teh navodil ne upoštevate, lahko pride do hudih telesnih 
poškodb ali trajne okvare izdelka.

Izdelka nikoli ne odlagajte na podlago, ki je občutljiva na toploto

■ Izdelka nikoli ne odlagajte na leseno površino, pohištvo ali katero koli 
drugo površino, ki se lahko poškoduje zaradi vročine, saj se lahko 
izdelek med običajno uporabo segreje.

■ Izdelek vedno postavite na ravno in trdo površino, ki je odporna proti 
vročinskim poškodbam.

Izdelka nikoli ne odlagajte na vroča mesta

■ Izdelka nikoli ne postavite na mesto, kjer bo izpostavljen vročini, 
na primer na neposredno sončno svetlobo, v neprezračevano vozilo ali 
blizu grelnika. Prekomerna toplota lahko povzroči okvaro sistema, 
nepravilno delovanje, izgubo podatkov ali poškodbo izdelka.

Izdelka nikoli ne postavite na skrajno mrzla mesta

■ Izdelka nikoli ne postavite na mesto, kjer bo izpostavljen skrajno nizkim 
temperaturam. To lahko povzroči okvaro sistema, nepravilno delovanje 
ali izgubo podatkov.

Izdelka nikoli ne izpostavljajte nenadnim temperaturnim 
spremembam

■ Izdelka nikoli ne izpostavljajte nenadnim temperaturnim spremembam. 
To lahko povzroči kondenzacijo, ki lahko privede do okvare sistema, 
nepravilnega delovanja ali izgube podatkov.

Izdelka nikoli ne uporabljajte med nevihto

■ Izdelek med nevihtami ne sme biti priključen na električno omrežje. 
Če opazite strele ali zaslišite grmenje, izdelek takoj izključite iz vira 
napajanja. Tokovni sunek zaradi nevihte lahko povzroči okvaro sistema, 
izgubo podatkov in poškodbe strojne opreme.

PREVIDNO
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Izjave o skladnosti s predpisi za regije EMEA

Skladnost z oznako CE

Delovno okolje

Ta izdelek je narejen v skladu z zahtevami za EMC (elektromagnetna 
združljivost), ki jih je treba upoštevati v t. i. »stanovanjskih, poslovnih in 
okoljih lahke industrije«. TOSHIBA ne odobrava uporabe izdelka v delovnih 
okoljih, ki ne spadajo pod zgoraj omenjena stanovanjska, poslovna in lahka 
industrijska okolja.

Ne odobrava na primer uporabe v teh okoljih:

■ industrijska okolja (npr. okolja, kjer se uporablja trifazna napetost 
napeljave 380 V),

■ medicinska okolja,

■ avtomobilska okolja,

■ letalska okolja.

Družba TOSHIBA ni odgovorna za morebitne posledice zaradi uporabe 
izdelka v neodobrenih delovnih okoljih.

Med posledice uporabe izdelka v neodobrenih delovnih okoljih lahko 
spadajo:

■ motnje v delovanju drugih naprav ali strojev v bližnji okolici;

■ okvara ali izguba podatkov, ki so jo povzročile motnje v drugih napravah 
ali strojih v bližnji okolici.

Zato družba TOSHIBA toplo priporoča, da pred uporabo preverite 
elektromagnetno združljivost izdelka v vseh neodobrenih delovnih okoljih. 
Pred uporabo izdelka v avtomobilih ali letalih je treba za dovoljenje prositi 
proizvajalca avtomobila oziroma letalskega prevoznika.

Uporaba izdelka zaradi splošnih varnostnih razlogov ni dovoljena tudi v 
morebitno eksplozivnih okoljih.

REACH

Spodnje informacije veljajo samo za države članice EU:

REACH – izjava o skladnosti

Nova uredba Evropske unije (EU) o kemikalijah, REACH (registracija, 
evalvacija, avtorizacija in omejevanje kemikalij), je začela veljati 
1. junija 2007, fazni roki pa segajo do leta 2018.

Ta izdelek ima oznako CE v skladu z zahtevami veljavnih 
direktiv EU. Za oznako CE je odgovorno podjetje TOSHIBA 
EUROPE GMBH, Hammfelddamm 8, 41460 Neuss, 
Nemčija. Kopijo uradne izjave o skladnosti najdete na 
spletnem mestu: http://epps.toshiba-teg.com.
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Izdelki družbe Toshiba so skladni z vsemi zahtevami uredbe REACH, 
družba pa svojim strankam zagotavlja informacije o vsebnosti snovi v njenih 
izdelkih, ki so na podlagi uredbe REACH na seznamu kandidatnih snovi.

Dodatne informacije o izdelkih, v katerih so snovi, ki so na seznamu 
kandidatnih snovi v skladu z uredbo REACH v koncentracijah, večjih od 
0,1 % mase na maso, najdete na spletnem mestu www.toshiba.eu/reach.

Spodnje informacije veljajo samo za države članice EU:

Odstranjevanje izdelkov 

Služba za podporo družbe TOSHIBA za regije EMEA

Potrebujete pomoč?

Najnovejše posodobitve gonilnikov, uporabniške priročnike in odgovore na 
pogosta vprašanja najdete na strani s podporo za dodatke in storitve 
družbe TOSHIBA:

www.computers.toshiba.eu/options-support

Znak prekrižanega smetnjaka na kolesih pomeni, da je 
treba izdelke zbirati in odstranjevati ločeno od gospodinjskih 
odpadkov. 

Črn trak označuje, da je bil izdelek predstavljen na trgu po 
13. avgustu 2005. 

S sodelovanjem pri ločenem zbiranju izdelkov pomagate 
zagotoviti pravilno odlaganje odpadnih izdelkov in tako 
pomagate preprečiti morebitne škodljive posledice za okolje 
in zdravje ljudi. 

Dodatne podrobnejše informacije o programih zbiranja in 
recikliranja, ki so na voljo v vaši državi, najdete na našem 
spletnem mestu (www.toshiba.eu/recycling) ali pa pokličite 
lokalno pisarno ali trgovino, v kateri ste kupili izdelek.
Uporabniški priročnik SL-6
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Izjava o avtorskih pravicah

Nobenega dela tega priročnika ne smete razmnoževati v nobeni obliki brez 
predhodnega pisnega dovoljenja. Druge blagovne znamke ali druga imena 
blagovnih znamk, omenjena v tem priročniku, so blagovne znamke ali 
registrirane blagovne znamke ustreznih družb. 

Za uporabo informacij, navedenih v tem priročniku, nimamo nobene patentne 
pravice.

© 2017 Toshiba Client Solutions Co., Ltd. Vse pravice pridržane.

Izjava o omejitvi odgovornosti

Informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez predhodnega 
obvestila. Izdelovalec ne daje nobenih zagotovil ali jamstev (naznačenih ali 
drugih) za natančnost in celovitost tega dokumenta ter v nobenem primeru 
ni odgovoren za kakršno koli izgubo dobička ali drugo poslovno škodo, 
vključno s posebno, naključno, posredno ali drugo škodo, vendar ne 
omejeno nanjo.

Oktober 2017, Rev1.1

Adapterji USB Type-C™

■ Vedno uporabljajte adapter TOSHIBA USB Type-C™, ki je priložen 
računalniku ali dodatni opremi TOSHIBA.

■ Na adapter USB Type-C™ ne priključite polnilnika, katerega vatna moč 
je večja od 60 W.

■ Ko priključite/izključite napajalnik ali adapter USB Type-C™, izključite 
vse naprave in kable iz adapterja USB Type-C™.

■ Če priključite adapter USB Type-C™, vmesnik Thunderbolt™ 
ni podprt. 

■ Če na adapter USB Type-C™ priključite napajalnik za 
napajanje sistema, se bo baterija morda polnila dalj časa.

■ Adapterja USB Type-C™ ne priključite na vrata USB Type-C™ 
adapterja USB Type-C™.

Adapter USB-C™ na HDMI™

■ Izhodna ločljivost izhodnih vrat HDMI™ na tem adapterju je največ 
3840 x 2160 slikovnih pik pri 60 Hz.

■ Na vrata USB Type-C™ (napajanje Power Delivery) na tem adapterju 
lahko priključite samo napajalnik. Prenos podatkov prek USB-ja prek 
teh vrat ni mogoč.

PREVIDNO

OPOMBA
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Adapter USB-C™ na HDMI™/USB Multiport

■ Izhodna ločljivost izhodnih vrat HDMI™ na tem adapterju je največ 
3840 x 2160 slikovnih pik pri 30 Hz.

■ Na vrata USB Type-C™ (napajanje Power Delivery) na tem adapterju 
lahko priključite samo napajalnik. Prenos podatkov prek USB-ja prek 
teh vrat ni mogoč.

Potovalni adapter USB-C™ na HDMI™/VGA

■ Izhodna ločljivost izhodnih vrat HDMI™ na tem adapterju je največ 
3840 x 2160 slikovnih pik pri 30 Hz, izhodna ločljivost vrat za monitor 
VGA pa je največ 1920 x 1200 slikovnih pik pri 60 Hz.

■ Vrat HDMI™ in VGA ne smete uporabljati hkrati.

■ Na vrata USB Type-C™ (napajanje Power Delivery) na tem adapterju 
lahko priključite samo napajalnik. Prenos podatkov prek USB-ja prek 
teh vrat ni mogoč.

Adapter USB-C™ na ethernetni LAN

■ Na vrata USB Type-C™ (napajanje Power Delivery) na tem adapterju 
lahko priključite samo napajalnik. Prenos podatkov prek USB-ja prek 
teh vrat ni mogoč.

Adapter USB-C™ na VGA

■ Izhodna ločljivost vrat za monitor VGA na tem adapterju je 
do 1920 x 1200 pri 60 Hz.

■ Na vrata USB Type-C™ (napajanje Power Delivery) na tem adapterju 
lahko priključite samo napajalnik. Prenos podatkov prek USB-ja prek 
teh vrat ni mogoč.

Adapter USB-C™ na VGA/LAN

■ Izhodna ločljivost vrat za monitor VGA na tem adapterju je 
do 1920 x 1200 pri 60 Hz.

■ Na vrata USB Type-C™ (napajanje Power Delivery) na tem adapterju 
lahko priključite samo napajalnik. Prenos podatkov prek USB-ja prek 
teh vrat ni mogoč.

OPOMBA

OPOMBA

OPOMBA

OPOMBA

OPOMBA
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Omejena garancija družbe Toshiba za adapterje 
USB Type-C™ 

REGISTRACIJA
Z registracijo boste družbi Toshiba omogočili, da vam zagotovi hitrejše 
storitve in pošilja obvestila o novih izdelkih, posebnih ponudbah in 
posodobitvah gonilnikov, s katerimi boste lahko kar najbolje izkoristili svoj 
izdelek Toshiba.

Svojo omejeno garancijo registrirajte na spletnem mestu: 

toshiba.eu/registration

Če pošljete zahtevek v okviru te omejene garancije, se šteje, 
da sprejemate njene pogoje.

GARANCIJA 
Toshiba jamči, da bodo vsi Toshibini adapterji USB Type-C™, katerih prvi 
kupec je končni uporabnik, v obdobju veljavnosti garancije delovali brez 
napak komponent strojne opreme in/ali v njihovi izdelavi.

Garancija je veljavna za obdobje dvanajstih (12) mesecev in se začne z 
datumom prvotnega nakupa. Vaš dokaz o datumu nakupa je datirano potrdilo 
o prodaji ali dostavi, na katerem je prikazan datum nakupa. Za prejem 
garancijske storitve boste morda morali predložiti dokazilo o nakupu. 

Zahtevke v okviru te omejene garancije je treba poslati v obdobju veljavnosti 
garancije, ki je dvanajst (12) mesecev. Za adapter USB Type-C™, ki ga 
Toshiba po lastni izbiri popravi ali zamenja v okviru te omejene garancije, 
bo ta omejena garancija veljala do konca prvotnega obdobja veljavnosti 
garancije ali tri (3) mesece, odvisno od tega, katero obdobje je daljše.

GARANCIJSKO KRITJE
Ta omejena garancija je veljavna samo v državah, ki so navedene na 
koncu te omejene garancije družbe Toshiba (ozemlje) in ne velja za noben 
prvotni nakup zunaj tega ozemlja. Toshiba bo po svoji lastni izbiri popravila 
ali zamenjala vse poškodovane adapterje USB Type-C™ ali njihove dele, 
za katere velja ta garancija, z novimi ali tovarniško obnovljenimi deli ali 
adapterji USB Type-C™, ki so po zmogljivosti enakovredni novim izdelkom. 
Ta omejena garancija zajema stroške storitve, delov in dela, potrebnega za 
popolno popravilo adapterja USB Type-C™. Vsi zamenjani deli in adapterji 
USB Type-C™, ki so zamenjani v okviru te garancije, postanejo last družbe 
Toshiba.

Ta omejena garancija ne vpliva na vaše zakonske pravice.
SL-9 Uporabniški priročnik
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IZKLJUČITEV GARANCIJE
Ta omejena garancija ne velja za:

1. okvare, do katerih pride zaradi običajne obrabe, vključno z normalno 
obrabo potrošnih delov, tj. delov, ki jih je treba redno menjati zaradi 
običajne uporabe adapterja USB Type-C™;

2. polomljene, raztrgane, opraskane ali udrte dele oz. zbledele pokrovčke, 
plastične in zlomljene plastične dele na vratih ter katere koli druge 
lepotne poškodbe; 

3. škodo, ki nastane zaradi uporabe z drugim izdelkom;

4. uporabo adapterja USB Type-C™, ki se razlikuje od običajne 
predvidene uporabe, vključno z uporabo adapterja USB Type-C™, ki ni 
v skladu z navodili v uporabniškem priročniku, priloženem adapterju 
USB Type-C™, vendar ne omejeno nanjo;

5. škodo, do katere pride zaradi nesreče, zlorabe, kontaminacije, napačne 
uporabe, virusov, stika s tekočino, požara, potresa, nepravilnega ali 
nezadostnega vzdrževanja oz. umerjanja, malomarnega ravnanja z 
adapterjem USB Type-C™ ali drugih zunanjih vzrokov;

6. poškodbe zaradi okoljskih vplivov in/ali okvar, ki nastanejo zaradi dima, 
prahu, saj ali drugih zunanjih vplivov;

7. adapter USB Type-C™ družbe Toshiba, ki je bil spremenjen z 
namenom spremembe funkcionalnosti ali zmogljivosti brez pisnega 
dovoljenja družbe Toshiba;

8. naprave, pri katerih je bila odstranjena oz. poškodovana serijska 
številka ali pa je ta nečitljiva;

9. spremembe adapterja USB Type-C™, vključno z okvarami, ki so 
nastale zaradi uporabe delov, ki jih ni izdelala in/ali prodala družba 
Toshiba;

10. nepravilne namestitve izdelkov tretjih oseb (npr. programskih 
gonilnikov, kablov itn.);

11. poškodbe, do katerih pride zaradi nepravilnega transporta ali pakiranja 
pri vračanju adapterja USB Type-C™ družbi Toshiba ali 
pooblaščenemu ponudniku storitev družbe Toshiba;

12. adapter USB Type-C™, pri katerem servisi/popravila ali drugih 
sprememb ni izvajala Toshiba ali pooblaščeni ponudnik storitev družbe 
Toshiba;

13. poškodbe, ki so nastale zaradi samopopravila;

14. okvare komponent strojne opreme, do katerih pride zaradi napačne 
uporabe adapterja USB Type-C™. 

Če adapter USB Type-C™ ne izpolnjuje pogojev za to omejeno garancijo 
zaradi enega od zgoraj navedenih razlogov, lahko Toshiba ali njeni 
pooblaščeni ponudniki storitev na zahtevo končnega uporabnika še vedno 
ponudijo popravilo. V takem primeru lahko Toshiba ali pooblaščeni 
ponudniki storitev družbe Toshiba končnemu uporabniku zaračunajo dele, 
opravljeno delo in stroške. Toshiba ali njeni pooblaščeni ponudniki storitev 
si poleg tega pridržujejo tudi pravico, da končnemu uporabniku zaračunajo 
pripravo predvidenih stroškov, če je končni uporabnik zavestno vložil 
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zahtevek za popravilo v okviru te omejene garancije, ki dejansko ni 
vključeno vanjo. Toshiba ali njeni pooblaščeni ponudniki storitev si v takem 
primeru in do mere, ki jo dovoljuje veljavna zakonodaja, pridržujejo pravico, 
da adapter USB Type-C™ obdržijo toliko časa, dokler končni uporabnik ne 
plača stroškov priprave predvidenih stroškov.

UVELJAVLJANJE GARANCIJSKEGA POPRAVILA
Vaša omejena garancija družbe Toshiba vključuje garancijsko storitev za 
popravilo z osebno ali poštno dostavo. V nekaterih državah je morda na 
voljo garancijska storitev s prevzemom in vračilom. Če želite več informacij 
o lokalni garancijski storitvi, se obrnite na družbo Toshiba ali 
pooblaščenega ponudnika storitev.

Za garancijsko storitev veljajo naslednji pogoji:

■ Preden vzpostavite stik z družbo Toshiba:

■ preverite, ali je vaš adapter USB Type-C™ pravilno priključen;

■ preberite pomembne nasvete o uporabi adapterja USB Type-C™ in 
odpravljanju težav v uporabniškem priročniku;

■ zabeležite ime adapterja USB Type-C™, številko modela, serijsko 
številko in opis težave (npr. sporočila o napakah, ki se prikažejo na 
zaslonu).

■ Za podporo poiščite mesto pooblaščenega ponudnika storitev in se 
obrnite na najbližji center za podporo družbe Toshiba ali na najbližjega 
pooblaščenega ponudnika storitev: toshiba-eu/asp-locator

■ pokličite središče za podporo družbe Toshiba v državi, v kateri ste. 
Toshiba bo poskušala težave, ki so vključene v garancijo, odpraviti po 
telefonu, za kar bo morda potrebovala vašo pomoč pri izvedbi običajnih 
diagnostičnih postopkov, povezanih s tem klicem. Če center za podporo 
družbe Toshiba ugotovi napake v strojni opremi v vašem adapterju USB 
Type-C™, vam bodo na najbolj priročen način (npr. e-pošta, telefon) 
sporočili identifikacijsko številko in servisna navodila.

V skladu s pogoji garancijske storitve za popravilo z osebno ali poštno 
dostavo morate svoj adapter USB Type-C™ družbe Toshiba dostaviti 
pooblaščenemu ponudniku storitev družbe Toshiba, ki ga Toshiba po lastni 
izbiri popravi ali zamenja v okviru garancije, in se nato dogovoriti, kako ga 
boste po dokončanem popravilu ali zamenjavi prevzeli. Plačati morate vse 
stroške dostave, davke ali dajatve, povezane s prevozom adapterja USB 
Type-C™ do pooblaščenega ponudnika storitev družbe Toshiba in od 
njega. Poleg tega ste odgovorni za zavarovanje adapterja USB Type-C™ 
tako za dostavo kot za prevzem, saj ne Toshiba ne podjetja, ki garancijske 
storitve opravljajo v njenem imenu, ne prevzemajo odgovornosti za 
transportno škodo ali izgubo. 

Toshiba v nekaterih državah družba ponuja garancijsko storitev s 
prevzemom in vračilom. 
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Toshiba po lastni izbiri zagotovi prevzem poškodovane enote na vaši 
lokaciji, popravilo ali zamenjavo morebitnih okvarjenih adapterjev USB 
Type-C™ ali njihovih delov, za katere velja ta garancija, z novimi ali 
tovarniško obnovljenimi deli ali adapterji USB Type-C™, ki so po 
zmogljivosti enakovredni novim izdelkom, in vračilo popravljenega 
adapterja na vašo lokacijo. Toshiba bo po lastni izbiri v tem postopku 
plačala vse stroške popravila, logistike in zavarovanja, vendar si Toshiba 
pridržuje pravico, da končnemu uporabniku zaračuna te stroške, 
če je končni uporabnik zavestno vložil zahtevek za popravilo v okviru te 
omejene garancije, ki dejansko ni vključeno vanjo. Toshiba ali njeni 
pooblaščeni ponudniki storitev si v takem primeru in do mere, ki jo dovoljuje 
veljavna zakonodaja, pridržujejo pravico, da adapter USB Type-C™ 
obdržijo toliko časa, dokler končni uporabnik ne plača stroškov priprave 
predvidenih stroškov.

DODATNI STROŠKI
Toshiba ni odgovorna za nobene stroške prevoza, dostave ali zavarovanja, 
uvozne dajatve, davke, licenčnine in morebitne stroške telefonske 
komunikacije, ki so posledica okvare adapterja USB Type-C™-. Če pa je v 
vašo standardno garancijo vključena storitev prevzema in vračila, Toshiba 
po lastni izbiri v tem postopku plača vse stroške popravila ali zamenjave, 
logistike in zavarovanja, vendar si Toshiba pridržuje pravico, da končnemu 
uporabniku zaračuna te stroške, če je končni uporabnik zavestno vložil 
zahtevek za popravilo v okviru te omejene garancije, ki dejansko ni 
vključeno vanjo. Toshiba ali njeni pooblaščeni ponudniki storitev si v takem 
primeru in do mere, ki jo dovoljuje veljavna zakonodaja, pridržujejo pravico, 
da adapter USB Type-C™ obdržijo toliko časa, dokler končni uporabnik ne 
plača stroškov priprave predvidenih stroškov.

OMEJITEV ODGOVORNOSTI
Do mere, ki jo dovoljuje veljavna zakonodaja, Toshiba ni odgovorna za 
primernost adapterja USB Type-C™ za prodajo ali določen namen. 
Do mere, ki jo dovoljuje veljavna zakonodaja, Toshiba ali njeni pooblaščeni 
ponudniki storitev niso odgovorni za nobeno poškodbo adapterja USB 
Type-C™ ali njegovih delov in/ali za priložena pisna gradiva. Toshiba in 
njeni pooblaščeni ponudniki storitev niso odgovorni za nobeno škodo 
(vključno z neposredno ali posredno škodo, izgubo poslovnega dobička, 
izgubo prihrankov ali drugo posebno, naključno, svarilno ali posledično 
škodo), ki izhaja iz ali je posledica uporabe ali nezmožnosti uporabe 
adapterja USB Type-C™ ali njegovih delov in/ali priloženih pisnih gradiv. 
To velja tudi, če so družba Toshiba, njen dobavitelj, pooblaščeni ponudnik 
storitev, ponudnik storitev ali prodajalec bili obveščeni o možnosti takšne 
škode. Do mere, ki jo dovoljuje veljavna zakonodaja, je celotna 
odgovornost družbe Toshiba ali njenega prodajalca, ki ni izključena, 
omejena na prodajno ceno adapterja USB Type-C™.

Zgornje izključitve in omejitve odgovornosti ne veljajo za poškodbe, 
ki izhajajo iz odgovornosti za predstavljen izdelek družbe Toshiba, zlasti za 
poškodbe, kot so življenja ali zdravja ogrožajoče poškodbe ali telesne 
poškodbe.
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DRŽAVE, V KATERIH VELJA TA GARANCIJA
Ta omejena garancija za regije EMEA velja za adapterje USB Type-C™ 
v teh državah:

Avstrija, Bahrajn, Belgija, Bolgarija, Bosna in Hercegovina, Ciper, 
Češka republika, Črna gora, Danska, Egipt, Estonija, Finska, Francija, 
Grčija, Hrvaška, Irska, Islandija, Italija, Izrael, Jordanija, Južna Afrika, 
Katar, Kenija, Kuvajt, Latvija, Libanon, Litva, Luksemburg, Madžarska, 
Makedonija, Malta, Nemčija, Nigerija, Nizozemska, Norveška, Oman, 
Poljska, Portugalska, Romunija, Rusija, Saudova Arabija, Slovaška, 
Slovenija, Srbija, Španija, Švedska, Švica, Tunizija, Turčija, Združeni 
Arabski Emirati in Združeno kraljestvo
03/2018
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USB Tip-C™ Adaptörleri
Genel kurallar
Bu el kitabında terimleri ve işleyiş yordamlarını tanımlamak, açıklamak ve 
vurgulamak için aşağıdaki yöntemler kullanılmaktadır.

Kısaltmalar

Kısaltmalar ilk geçtikleri yerde ve kısaltmanın anlaşılmasının gerektiği 
yerlerde tanımladıkları terimden sonra parantez içinde verilmektedir. 
Örneğin: Salt Okunur Bellek (ROM). 

Simgeler

Simgeler USB Tip-C™ Adaptörünün bağlantı noktalarını, düğmelerini ve 
diğer parçalarını tanımlamaktadır. Gösterge paneli de bileşenleri 
tanımlamak için simgeler kullanır

Güvenlik simgeleri

Bu kılavuzda bedensel yaralanmaya, ekipmanda hasara veya veri kaybına 
yol açabilecek, potansiyel tehlikelerden kaçınmak için uymanız gereken 
güvenlik talimatları sunulmaktadır. Bu güvenlik talimatları riskin ciddiyetine 
göre sınıflandırılmış olup talimatları vurgulamak için aşağıdaki simgeler 
kullanılmaktadır:

Uyarı İbareleri Anlamı

Engellenmediği takdirde ölüme veya ciddi 
yaralanmalara yol açacak ve kısa sürede tehlike 
yaratacak bir durumu belirtir.

Engellenmediği takdirde potansiyel olarak ölüme 
veya ciddi yaralanmalara yol açabilecek ve kısa 
sürede tehlike yaratabilecek bir durumu belirtir.

Engellenmediği takdirde küçük veya orta dereceli 
yaralanmalara yol açabilecek ve potansiyel 
olarak tehlikeli bir durumu belirtir.

Engellenmediği takdirde maddi hasara yol 
açabilecek ve potansiyel olarak tehlikeli bir 
durumu belirtir.

Önemli bilgiler verir.

TEHLİKE

UYARI

DİKKAT

DİKKAT

NOT
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USB Tip-C™ Adaptörleri
Güvenlik Talimatları

Güvenlik talimatlarını her zaman dikkatli bir şekilde okuyun:

Ürünü sökmeyin, üzerinde değişiklik yapmayın ve onarmayın

■ Ürünü sökmeye, ürün üzerinde değişiklik veya tadilat yapmaya ve 
ürünü tamir etmeye çalışmayın. Ürünün sökülmesi, üzerinde değişiklik 
yapılması ve onarılması yangına veya elektrik çarpmasına neden 
olabilir, bu da ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Lütfen herhangi bir onarım işlemi için yetkili Toshiba servis 
sağlayıcısına başvurun.

Kabloların kullanımı

■ Kabloyu kullanırken, aşağıdaki önlemleri alın:

■ Kabloyu kurcalamayın.

■ Kablonun uçlarını asla birbirine bağlamayın veya değiştirmeyin.

■ Kabloyu asla eğip bükmeyin.

■ Yerinden çıkarmak için kablosundan çekmeyin.

■ Kablo üzerine ağır nesneler koymayın.

■ Kabloyu asla kapıya veya pencereye sıkıştırmayın.

■ Kabloyu asla bir ısı kaynağının yanına yerleştirmeyin.

■ Kabloyu yerine sabitlemek için asla çivi, raptiye yada benzeri 
nesneler kullanmayın.

Yukarıda belirtilenlerin herhangi birinin yapılması, yangın veya elektrik 
çarpmasına ve/veya kablolarda hasar oluşmasına yol açabilir, bu da 
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Kabloya ıslak ellerle dokunmayın

■ Ürünü ıslak ellerle takmaya veya çıkarmaya çalışmayın. Aksi takdirde 
elektrik çarpması meydana gelebilir ve bu da ciddi yaralanmalara neden 
olabilir.

Boğulma tehlikesi

■ Kapaklar, tapalar ve vidalar gibi küçük nesneleri asla bebeklerin veya 
küçük çocukların erişebileceği yerlere bırakmayın. Küçük bir parçanın 
yutulması boğulmaya veya tıkanmaya neden olabilir, bu da ölüm veya 
ciddi yaralanmalara yol açabilir. Bir parça yutulursa, derhal gerekli 
ilkyardımı yapın ve bir doktora başvurun.

UYARI
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USB Tip-C™ Adaptörleri
Sıvı, nem ve yabancı nesnelerden kaçının

■ Ürününüzün üzerine sıvı herhangi bir maddenin dökülmesine asla izin 
vermeyin ve ürününüzü yağmur, su, deniz suyu veya neme asla maruz 
bırakmayın. Cihazın sıvı veya neme maruz kalması elektrik çarpması 
veya yangına neden olabilir, bu da hasara veya ciddi yaralanmalara yol 
açabilir. Bu olasılıklardan biri kazara meydana gelirse, derhal:

Ürünü bilgisayardan çıkarın.

Ürünü yetkili servis merkezine götürünceye kadar bir daha cihaza 
takmayın. Bu talimatların uygulanmaması ciddi yaralanmalara veya 
üründe kalıcı hasara neden olabilir.

Ürününüzü ısıya duyarlı bir yüzeye asla yerleştirmeyin

■ Normal kullanımı sırasında sıcaklık artışı olabileceği için,  cihazı ahşap 
bir yüzey, mobilya veya ısıya maruz kaldığında bozulabilecek bir 
yüzeyin üzerine koymayın.

■ Ürününüzü her zaman ısıya dirençli, düz ve sağlam bir zemin üzerine 
koyun.

Ürününüzü asla aşırı sıcak olan yerlere koymayın

■ Ürününüzü asla doğrudan güneş ışığı gibi aşırı ısınan yerlere, 
havalandırılmayan bir araç içine veya bir ısıtıcının yanına koymayın. 
Aksi halde üründe sistem arızası, hasar veya veri kaybı oluşabilir.

Ürününüzü sıcaklığın çok düşük olduğu yerlere koymayın

■ Ürününüzü asla çok düşük sıcaklığa maruz kalacağı bir yere koymayın. 
Aksi halde sistem arızası, hasar veya veri kaybı oluşabilir.

Ürününüzü asla ani sıcaklık değişikliklerine maruz bırakmayın

■ Ürününüzü asla ani sıcaklık değişikliklerine maruz bırakmayın. 
Aksi halde buğulanma, sistem arızası, hasar veya veri kaybı oluşabilir.

Ürününüzü asla fırtınalı havalarda çalıştırmayın

■ Ürününüzü bir fırtına sırasında asla fişe takılı olarak çalıştırmayın. 
Şimşek çaktığını görürseniz veya bir gök gürlemesi sesi duyarsanız, 
ürün bağlantısını kesin. Fırtınadan kaynaklanan ani voltaj yükselmesi 
sistem arızasına, veri kaybına veya donanım hasarına neden olabilir.

DİKKAT
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USB Tip-C™ Adaptörleri
Düzenlemeye ilişkin Bildirimler - EMEA bölgesi

CE Uygunluğu

Çalışma Ortamı

Bu ürün “Mesken, işyeri ve hafif sanayi ortamlarıyla” ilgili EMC 
(Elektromanyetik Uyumluluk) gereksinimlerini karşılayacak şekilde 
tasarlanmıştır. TOSHIBA bu bilgisayarın yukarıda belirtilen “Mesken, işyeri 
ve hafif sanayi ortamları” dışındaki çalışma ortamlarında kullanılmasını 
onaylamamaktadır.

Bu ürün aşağıdaki çalışma ortamlarında kullanılmamalıdır:

■ Endüstriyel Ortamlar (örneğin, 380V trifaze şebeke cereyanı kullanılan 
ortamlar)

■ Tıbbi Ortamlar

■ Motorlu Araç Ortamları

■ Uçak Ortamları

TOSHIBA, bu ürünün uygun olmayan çalışma ortamlarında 
kullanılmasından kaynaklanan sorunlarla ilgili olarak hiçbir yükümlülük 
kabul etmemektedir.

Bu ürün uygun olmayan çalışma ortamlarında kullanıldığında, aşağıdaki 
sonuçlar oluşabilir:

■ Yakın çevredeki diğer cihazlarla veya makinelerle sinyal karışması 
oluşabilir.

■ Yakın çevredeki diğer cihazların veya makinelerin yol açtığı parazit 
nedeniyle bu ürün hatalı çalışabilir veya veri kaybı oluşabilir.

Dolayısıyla, TOSHIBA, bu ürün uygun olmayan çalışma ortamlarında 
kullanılmadan önce elektromanyetik uyum konusunda tüm testlerin 
yapılmasını önermektedir. Ürün otomobilde veya uçakta kullanılmadan 
önce üreticiden veya havayolu şirketinden onay alınması gereklidir.

Bunun yanı sıra, güvenlik nedenleriyle, bu ürünün patlayıcıların bulunduğu 
ortamlarda kullanılmasına izin verilmemektedir.

Bu ürün, geçerli AB Yönergeleri uyarınca CE işareti 
taşımaktadır. CE işaretleme için sorumlu kuruluş TOSHIBA 
EUROPE GMBH, Hammfelddamm 8, 41460 Neuss, 
Almanya’dır. Resmi Uygunluk Beyanının bir kopyasını 
şu web sitesinden edinebilirsiniz: 
http://epps.toshiba-teg.com.
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REACH

Aşağıdaki bilgiler sadece AB üyesi ülkeler için geçerlidir:

REACH - Uygunluk Bildirimi

Avrupa Birliği (AB) kimya yönetmeliği, REACH (Kimyasal Maddelerin 
Tescili, Değerlendirmesi, Yetkilendirmesi ve Kısıtlaması), 2018’e kadar 
aşamalı süre bitimleriyle 1 Haziran 2007 tarihinde yürürlüğe girdi.

Toshiba tüm REACH koşullarını yerine getirecek olup, REACH mevzuatına 
göre düzenlenen aday listede yer alan maddelerin bizim ürünlerimizde 
bulunmasına ilişkin olarak müşterilerimize bilgi vermeyi taahhüt etmektedir. 

REACH uyarınca aday listede ağırlık bazında % 0,1 üzerinde olan 
değerlerdeki maddelerden ürünlerimizde ne oranda bulunduğu hakkında 
bilgi almak için www.toshiba.eu/reach web sitesini ziyaret edin.

Aşağıdaki bilgiler sadece AB üyesi ülkeler için geçerlidir:

Ürünlerin bertaraf edilmesi 

AEEE Yönetmeliğine Uygundur

Ürünlerin atılması

Üzerinde çarpı işareti olan tekerlekli çöp kutusu simgesi 
ürünlerin toplanması ve ev atıklarından ayrı olarak bertaraf 
edilmesi gerektiğini göstermektedir. 

Siyah çubuk ürünün 13 Ağustos 2005 tarihinden sonra 
pazara sunulduğunu göstermektedir. 

Ürünlerin ayrıca toplanmasına katkıda bulunarak ürünlerin 
uygun şekilde imha edilmesini güvence altına alabilir ve 
böylelikle çevreye ve insan sağlığına yönelik muhtemel 
olumsuz sonuçları önleyebilirsiniz. 

Ülkenizdeki toplama ve geri dönüşüm programları 
hakkında detaylı bilgi için lütfen web sitemizi 
(www.toshiba.eu/recycling) ziyaret ediniz veya ilgili yerel 
kurumlara veya ürünü satın aldığınız mağazaya 
başvurunuz.

Üzeri çapraz işaretlenmiş tekerlekli bidon sembolü, 
ürünlerin evsel atıklardan ayrı olarak toplanması ve atılması 
gerektiği anlamına gelir.Almış olduğunuz ürün, kullanım 
süresi dolup, atık haline geldiğinde insan ve çevre 
sağlığının korunması amacıyla en yakınınızda bulunan 
toplama,geri kazanım veya bertaraf tesisine teslim edilmesi 
gerekmektedir. Ülkenizde bulunan toplama ve geri 
dönüşüm programları ile ilgili daha fazla bilgi almak için, 
lütfen yerel şehir idaresine veya ürünü almış olduğunuz 
mağazaya başvurunuz.
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USB Tip-C™ Adaptörleri
EMEA Bölgesi için TOSHIBA Desteği

Yardıma mı ihtiyacınız var?

En yeni sürücü güncelleştirmeleri, Kullanıcı El Kitapları ve SSS (Sıkça 
Sorulan Sorular) için lütfen TOSHIBA seçenekler ve hizmetler destek 
sayfasına bakın:

www.computers.toshiba.eu/options-support

Telif Hakkı Açıklaması

Bu yayın önceden yazılı izin alınmadan kısmen veya tamamen hiçbir şekilde 
çoğaltılamaz. Bu belgede adı geçen diğer ticari markalar ve marka adları 
üçüncü şahıslara ait ticari markalara veya tescilli ticari markalardır. 

Bu belgedeki bilgilerin kullanılması konusunda hiçbir patent yükümlülüğü 
kabul edilmemektedir.

© 2017 Toshiba Client Solutions Co., Ltd. Tüm hakları saklıdır.

Sorumluluk Reddi Beyanı

Bu belgedeki bilgiler haber verilmeden değiştirilebilir. Üretici, bu belgedeki 
bilgilerin kesin ve eksiksiz oluşu hakkında hiçbir (zımni veya başka türlü) 
garanti veya teminat vermediği gibi özel, arızi, sonuç olarak ortaya çıkan 
veya diğer zararlar dahil olmak ama bunlarla sınırlı kalmamak kaydıyla kâr 
kaybı ve ticari zarar nedeniyle ortaya çıkan zarar ziyandan hiçbir durumda 
sorumlu tutulamaz.

Ekim 2017, Rev1.1

USB Tip-C™ Adaptörleri

■ Her zaman bilgisayarınızla veya TOSHIBA aksesuarlarıyla birlikte 
verilen orijinal TOSHIBA USB Tip-C™ adaptörünü kullanın.

■ USB Tip-C™ adaptörüne watt değeri 60W’dan büyük olan bir AC 
adaptörü bağlamayınız.

■ AC adaptörünü veya USB Tip-C™ adaptörü takarken veya çıkarırken 
daima tüm cihaz veya kabloları USB Tip-C™ adaptörden çıkarın.

■ USB Tip-C™ adaptörü takılıyken Thunderbolt™ işlevi 
desteklenmemektedir. 

■ Sistemi şarj etmek üzere AC adaptörünün USB Tip-C™ 
adaptörüne bağlı olması durumunda pilin şarj süresi daha uzun olabilir. 

■ USB Tip-C™ adaptörün USB Tip-C™ bağlantı noktasına USB Tip-C™ 
adaptör takmayın.

DİKKAT
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USB Tip-C™ Adaptörleri
USB-C™ - HDMI™ Adaptörü

■ Bu adaptörün üzerindeki HDMI™ çıkışı bağlantı noktası görüntü 
çözünürlüğü maksimum 3840x2160 @60Hz’dir.

■ Bu adaptör üzerindeki USB Tip-C™ bağlantı noktası (Güç Sağlama 
Şarj) yalnızca bir AC adaptörün bağlanması için kullanılır. Bu bağlantı 
noktasından USB veri aktarımı desteklenmemektedir.

USB-C™ - HDMI™ / USB Multiport Adaptörü

■ Bu adaptörün üzerindeki HDMI™ çıkışı bağlantı noktası görüntü 
çözünürlüğü maksimum 3840x2160 @30Hz’dir.

■ Bu adaptör üzerindeki USB Tip-C™ bağlantı noktası (Güç Sağlama 
Şarj) yalnızca bir AC adaptörün bağlanması için kullanılır. Bu bağlantı 
noktasından USB veri aktarımı desteklenmemektedir.

USB-C™ - HDMI™ / VGA Seyahat Adaptörü

■ Bu adaptörün üzerindeki HDMI™ çıkışı bağlantı noktası görüntü 
çözünürlüğü maksimum 3840x2160 @30Hz, VGA monitörü bağlantı 
noktası görüntü çözünürlüğü maksimum 1920x1200 @60Hz’dir.

■ HDMI™ ve VGA bağlantı noktalarını aynı anda kullanmayınız.

■ Bu adaptör üzerindeki USB Tip-C™ bağlantı noktası (Güç Sağlama 
Şarj) yalnızca bir AC adaptörün bağlanması için kullanılır. Bu bağlantı 
noktasından USB veri aktarımı desteklenmemektedir.

USB-C™ - Ethernet LAN Adaptörü

■ Bu adaptör üzerindeki USB Tip-C™ bağlantı noktası (Güç Sağlama 
Şarj) yalnızca bir AC adaptörün bağlanması için kullanılır. Bu bağlantı 
noktasından USB veri aktarımı desteklenmemektedir.

USB-C™ - VGA Adaptörü

■ Bu adaptörün üzerindeki VGA monitörü bağlantı noktası görüntü 
çözünürlüğü maksimum 1920x1200 @60Hz’dir.

■ Bu adaptör üzerindeki USB Tip-C™ bağlantı noktası (Güç Sağlama 
Şarj) yalnızca bir AC adaptörün bağlanması için kullanılır. Bu bağlantı 
noktasından USB veri aktarımı desteklenmemektedir.

NOT

NOT

NOT

NOT

NOT
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USB Tip-C™ Adaptörleri
USB-C™ - VGA / LAN Adaptörü

■ Bu adaptörün üzerindeki VGA monitörü bağlantı noktası görüntü 
çözünürlüğü maksimum 1920x1200 @60Hz’dir.

■ Bu adaptör üzerindeki USB Tip-C™ bağlantı noktası (Güç Sağlama 
Şarj) yalnızca bir AC adaptörün bağlanması için kullanılır. Bu bağlantı 
noktasından USB veri aktarımı desteklenmemektedir.

NOT
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USB Tip-C™ Adaptörleri
Toshiba Sınırlı Garanti - USB Tip-C™ Adaptörleri 

KAYIT
Kayıt yaptırmanız, Toshiba'nın size daha hızlı bir hizmet sunmasına 
yardımcı olacak ve Toshiba ürününüzden en iyi verimi alabilmeniz için yeni 
ürün güncelleştirmeleri, özel kampanyalar ve sürücü 
güncelleştirmelerinden yararlanmanızı sağlayacaktır.

Lütfen garantinizi şu adrese kaydedin:

toshiba.eu/registration

Bu Sınırlı Garanti kapsamında bir hak talebinde bulunduğunuzda, garanti 
şartlarını kabul etmiş olursunuz.

GARANTİ 
Toshiba, son kullanıcıya ilk elden satılan (İlk Satın Alım) bir Toshiba USB 
Tip-C™ Adaptörünün garanti süresi boyunca donanım bileşenleri ve/veya 
işçilik arızasına sahip olmadığını garanti eder.

Garanti süresi on iki (12) aydır ve ilk satın alım tarihinde başlar. 
Ürünün satın alım tarihini gösteren satış veya teslim belgeniz, satın alma 
tarihinizin kanıtıdır. Garanti hizmeti almanın şartı olarak satın alım belgenizi 
göstermeniz gerekebilir. 

Bu Sınırlı Garanti kapsamındaki hak talepleri on iki (12) aylık garanti süresi 
dahilinde yapılmalıdır. Takdiri Toshiba'ya ait olmak üzere, bu Sınırlı Garanti 
kapsamında onarılan veya değiştirilen bir USB Tip-C™ Adaptörü için söz 
konusu olacak garanti, asıl garanti süresinin geri kalanı boyunca veya üç (3) 
ay süreyle (hangisi daha uzun ise) geçerli olacaktır.

GARANTİ KAPSAMI
Sınırlı Garanti, sadece bu Toshiba Sınırlı Garantisinin sonunda liste halinde 
sunulan ülkelerde (Bölge) geçerlidir; bu Bölgenin dışında yapılmış herhangi 
bir ilk satın alım için geçerli değildir. Toshiba, seçim hakkı kendisinde olmak 
kaydıyla, bu garanti kapsamındaki tüm kusurlu USB Tip-C™ Adaptörlerini 
veya bunların parçalarını onaracak veya performans açısından yeni bir 
ürün performansına eşit yeni veya fabrikada elden geçirilmiş parçalarla 
veya USB Tip-C™ Adaptörleriyle değiştirecektir. Servis, yedek parçalar ve 
USB Tip-C™ Adaptörünün tam olarak çalışır hale getirilmesi ile ilgili işçilik 
bu Sınırlı Garantinin kapsamındadır. Bu garanti kapsamında değiştirilen 
bütün değiştirilmiş parçalar ve USB Tip-C™ Adaptörleri Toshiba'nın malı 
olacaktır.

Bu Sınırlı Garanti yasal haklarınızı etkilemez.
TR-10 Kullanıcı El Kitabı
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USB Tip-C™ Adaptörleri
GARANTİ KAPSAMINA GİRMEYENLER
Bu Sınırlı Garanti aşağıdakiler için geçerli değildir:

1. normal sarf parçalarının, yani USB Tip-C™ Adaptörünün kullanımı 
sırasında düzenli aralıklarla değiştirilmesi gereken parçaların makul 
seviyede aşınması ve eskimesi de dahil olmak üzere, normal eskime ve 
yıpranmadan kaynaklanan kusurlar;

2. kırılmalar, yırtılmalar, çizikler, vuruklar, çizik veya solmuş kapaklar, 
plastikler ve bağlantı noktalarındaki kırıklar ve her türlü diğer kozmetik 
(görünüme yönelik) hasarlar;

3. başka bir ürünle birlikte kullanılmaktan kaynaklanan hasar;

4. USB Tip-C™ Adaptörünün USB Tip-C™ Adaptörüyle birlikte iletilen 
kullanıcı kılavuzuna uygun olarak kullanılmaması da dahil ancak 
bununla sınırlı olmamak üzere, USB Tip-C™ Adaptörünün normal 
kullanım amacından farklı bir amaç için kullanılması;

5. kaza, kötüye kullanım, kirlenme, amacı dışında kullanım, virüsler, 
sıvıyla temas, yangın, deprem, uygun olmayan ve yetersiz bakım veya 
kalibrasyon, USB Tip-C™ Adaptörüne özen gösterilmemesi veya diğer 
harici nedenlerden kaynaklanan hasar;

6. duman, kir, is veya diğer dış etkiler sonucu meydana gelen çevresel 
hasar ve/veya kusurlar;

7. Toshiba'nın yazılı izni olmaksızın işlev veya yetenekleri değiştirilmiş bir 
Toshiba USB Tip-C™ Adaptörü;

8. seri numarasının söküldüğü, hasar gördüğü, kusurlu veya okunamaz 
duruma getirildiği durumlar;

9. Toshiba tarafından üretilmemiş ve/veya satılmayan parçaların 
kullanımından kaynaklanan kusurlar da dahil olmak üzere, USB Tip-C™ 
Adaptörünün üzerinde yapılan modifikasyonlar;

10. üçüncü şahıs ürünlerin uygun olmayan kurulumları (ör., yazılım 
sürücüleri, kablolar vb.);

11. USB Tip-C™ Adaptörünün Toshiba'ya veya bir Toshiba Yetkili Servis 
Sağlayıcısına iadesi sırasında uygun olmayan nakliye ve ambalaj 
kullanımı kaynaklı hasarlar;

12. USB Tip-C™ Adaptörüne yapılan servis hizmetinin/onarımın veya 
modifikasyonların Toshiba veya Toshiba Yetkili Servis Sağlayıcısı 
dışında bir tarafça gerçekleştirildiği ürünler;

13. kendinizin yaptığı onarımlardan kaynaklanan hasarlar;

14. USB Tip-C™ Adaptörünün yanlış kullanımı kaynaklı hasarlı donanım 
bileşenleri; 
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USB Tip-C™ Adaptörleri
USB Tip-C™ Adaptörü yukarıda belirtilen nedenlerin biri veya birden fazlası 
dolayısıyla bu Sınırlı Garanti kapsamına giremiyorsa, Toshiba veya Yetkili 
Servis Sağlayıcıları yine de son kullanıcı tarafından istekte bulunulduğu 
takdirde onarım hizmeti sunabilirler. Bu durumda, Toshiba veya Toshiba 
Yetkili Servis Sağlayıcısının parça, işçilik ve masrafları son kullanıcıya 
fatura edebileceğini lütfen dikkate alınız. Ayrıca, son kullanıcının aslında bu 
Sınırlı Garanti kapsamında olmayan bir ürün için hak talebinde 
bulunmasından dolayı yapılan keşif ve maliyet tahmini için de, Toshiba 
veya Yetkili Servis Sağlayıcılarının ücret talep etme hakları saklıdır. 
Böyle bir durumda ve yasalarca izin verildiği ölçüde, Toshiba veya Yetkili 
Servis Sağlayıcılarının, son kullanıcı keşif ve maliyet tahmini masrafları 
ödeyene kadar USB Tip-C™ Adaptörünü alıkoyma hakları da saklıdır.

GARANTİ HİZMETİNDEN YARARLANILMASI
Toshiba Sınırlı Garantiniz uyarınca, servise verilecek ürünün kendinizin 
tarafından getirilmesi veya postayla gönderilmesi söz konusudur. 
Bazı ülkelerde, söz konusu ürünün bulunduğunuz yerden teslim alınıp, tekrar 
buraya teslim edildiği hizmet şekli de söz konusu olabilir. Bulunduğunuz 
yerde garanti kapsamında hangi uygulamanın olduğunu öğrenmek için, 
lütfen Toshiba veya Yetkili Servis Sağlayıcınızla irtibat kurunuz.

Garanti hizmeti aşağıdaki kayıt ve şartlara tâbidir:

■ Toshiba'ya başvurmadan önce, lütfen:

■ USB Tip-C™ Adaptörünün düzgün bir şekilde takılıp takılmadığını 
kontrol edin.

■ USB Tip-C™ Adaptörünün nasıl çalıştırılacağı ve sorunların nasıl 
giderileceği hakkında önemli ipuçları için Kullanıcı El kitabına bakın;

■ USB Tip-C™ Adaptörünün adını, model numarasını, seri 
numarasını ve sorunun mahiyetini (örneğin ekranda görünen 
mesajları) bir kenara not edin.

■ Destek almak için lütfen Yetkili Servis Sağlayıcısı bulucusuna bakın ve 
size en yakın Toshiba Destek Merkezine veya Yetkili Servis 
Sağlayıcısına başvurun: www.toshiba-eu/asp-locator

■ Bulunduğunuz ülkedeki Toshiba Destek Merkezini arayın. Toshiba, 
garanti sorunlarını telefonda çözme girişiminde bulunacaktır ve bu 
telefon görüşmesiyle bağlantılı olarak rutin tanı koyma işlemlerinin 
yapılmasında yardımınıza ihtiyaç duyabilir. Toshiba Destek Merkezinin 
USB Tip-C™ Adaptöründeki donanım arızalarını tespit etmesi 
durumunda, tanımlama numarası ve servis talimatları sizin için en 
uygun yoldan (örneğin, eposta, sesli mesaj) size iletilecektir;
TR-12 Kullanıcı El Kitabı

http://toshiba.eu/asp-locator
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Servise tâbi olacak ürünün kendiniz tarafından götürülmesini veya postayla 
gönderilmesini kapsayan servis garantisinin şartları kapsamında, Toshiba 
USB Tip-C™ Adaptörünü Toshiba'nın seçimine göre garanti dahilinde 
onarım veya değiştirme işlemi için Toshiba Yetkili Servis Sağlayıcısına 
göndermeniz ve onarım veya değiştirme işleminin tamamlanmasından 
sonra teslim alınması için gerekli düzenlemeyi yapmanız gerekecektir. 
USB Tip-C™ Adaptörünün Toshiba Yetkili Servis Sağlayıcısına götürülmesi 
ve oradan teslim alınması ile ilgili taşıma giderleri, vergiler veya harçlar 
sizin tarafınızdan peşin olarak ödenmelidir. Buna ek olarak, USB Tip-C™ 
Adaptörünün teslimatı ve iadesi için sigorta yaptırmak sizin 
sorumluluğunuzdadır; Toshiba ve Toshiba adına servis sunan şirket ürünün 
nakliyesi sırasında oluşan zarar-ziyan ve kayıptan sorumlu değildir. 

Bazı ülkelerin bazı bölgelerinde ürünün bulunduğunuz yerden teslim alınıp, 
tekrar size teslim edildiği hizmet şeklindeki Garanti Hizmeti Toshiba 
tarafından sağlanmaktadır. 

Ürününüzün garantisi ürünün bulunduğunuz yerden teslim alınmasını ve 
teslim edilmesini kapsıyorsa, takdiri Toshiba'ya ait olmak üzere, Toshiba 
kusurlu ünitenin bulunduğunuz yerden teslim alınması ve bu garanti 
kapsamında onarılması veya kusurlu USB Tip-C™ Adaptörü veya 
parçalarının yenileriyle veya fabrikada düzeltilen ve performans açısından 
yeni ürünlere eşdeğer parça veya USB Tip-C™ Adaptörleriyle 
değiştirilmesi ve tekrar bulunduğunuz yere teslim edilmesi için gerekli 
düzenlemeyi yapacaktır. Toshiba, bu süreçte her türlü onarım veya 
değiştirme (takdir yetkisi kendisinde olmak üzere), lojistik ve sigorta 
masraflarını karşılayacaktır; ancak Toshiba aslında bu Sınırlı Garanti 
kapsamına dahil olmayan bir ürün için son kullanıcı tarafından hak 
talebinde bulunulması sonucunda oluşabilecek masrafları son kullanıcıdan 
talep etme hakkını saklı tutar. Böyle bir durumda ve yasalarca izin verildiği 
ölçüde, Toshiba veya Yetkili Servis Sağlayıcılarının, son kullanıcı keşif ve 
maliyet tahmini masrafları ödeyene kadar USB Tip-C™ Adaptörünü 
alıkoyma hakları da saklıdır.

EK MALİYETLER
Toshiba USB Tip-C™ Adaptörünün kusuru sonucunda doğacak ulaşım, 
teslimat veya sigorta giderinden, ithalat harcından, vergilerden, lisans 
bedellerinden ve telefon haberleşmesi giderlerinden sorumlu değildir. 
Bununla birlikte, Standart Garantiniz ürünün bulunduğunuz yerden teslim 
alınmasını ve teslim edilmesini kapsıyorsa, onarım veya değiştirme (takdir 
yetkisi Toshiba'ya ait olmak üzere), Toshiba aslında bu Sınırlı Garanti 
kapsamına dahil olmayan bir ürün için son kullanıcı tarafından hak 
talebinde bulunulması sonucunda oluşabilecek masrafları son kullanıcıdan 
talep etme hakkını saklı tutacak şekilde lojistik ve sigorta masrafları 
Toshiba tarafından karşılanacaktır. Böyle bir durumda ve yasalarca izin 
verildiği ölçüde, Toshiba veya Yetkili Servis Sağlayıcılarının, son kullanıcı 
keşif ve maliyet tahmini masrafları ödeyene kadar USB Tip-C™ 
Adaptörünü alıkoyma hakları da saklıdır.
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SORUMLULUK KISITLAMASI
Geçerli yasalar çerçevesinde izin verdiği ölçüde, Toshiba, USB Tip-C™ 
Adaptörünün ticari elverişliliğinden veya belirli bir amaca uygunluğundan 
sorumlu olmayacaktır. Geçerli yasalar çerçevesinde izin verdiği ölçüde, 
hiçbir durumda, Toshiba veya Yetkili Servis Sağlayıcısı USB Tip-C™ 
Adaptörüne ve ilgili parçalarına ve/veya ürünün beraberindeki yazılı 
materyallere olabilecek zarardan sorumlu değildir. Toshiba veya Yetkili 
Servis Sağlayıcısı, USB Tip-C™ Adaptörünü veya ilgili parçalarını ve/veya 
ürün beraberindeki yazılı materyallerin kullanımı kaynaklı veya kullanılması 
sonucunda ortaya çıkan veya kullanılamamasından kaynaklanan her hangi 
bir zarardan (doğrudan ve dolaylı hasarlar, işle ilgili kâr kayıpları, tasarruf 
kaybı veya arızi, cezai veya dolaylı hasarlar da dahil olmak üzere) hiçbir 
şekilde sorumlu değildir. Bu husus, Toshiba, tedarikçisi, yetkili Toshiba 
temsilcisi, servis sağlayıcısı veya bayisi bu muhtemel hasarlar konusunda 
uyarılsa bile geçerlidir. Yasalarca izin verildiği ölçüde, Toshiba veya 
tedarikçisinin kapsam dışında olmayan her türlü yükümlülüğü USB Tip-C™ 
Adaptörünün satın alım fiyatıyla sınırlı olacaktır.

Yukarıda belirtilen kapsam dışı durumlar ve sınırlamalar, başta yaşamsal, 
bedensel veya sağlıkla ilgili zararlar olmak üzere, gösterilen Toshiba 
ürününe ilişkin Toshiba'nın sorumluluğundan kaynaklanan hasarlar için 
geçerli değildir.

ÜLKE KAPSAMLARI
Bu EMEA Sınırlı Garantisi aşağıdaki ülkelerde satın alınan USB Tip-C™ 
Adaptörleri için geçerlidir:

Avusturya, Bahreyn, Belçika, Bosna Hersek, Bulgaristan, Hırvatistan, 
Kıbrıs, Çek Cumhuriyeti, Danimarka, Mısır, Estonya, Finlandiya, Almanya, 
Fransa, Yunanistan, Macaristan, İzlanda, İrlanda, İsrail, İtalya, Ürdün, 
Kenya, Kuveyt, Letonya, Lübnan, Litvanya, Lüksemburg, Makedonya, 
Malta, Karadağ, Hollanda, Nijerya, Norveç, Umman, Polonya, Portekiz, 
Katar, Romanya, Rusya, Ruanda, Suudi Arabistan, Sırbistan, Slovakya, 
Slovenya, İspanya, İsveç, İsviçre, Tunus, Türkiye, Birleşik Arap Emirlikleri, 
Birleşik Krallık
03/2018
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USB Type-C™ Adapters
التقاليد المتبعة في ھذا الدليل
يستخدم ھذا الدليل الأنساق التالية لوصف وتعريف وإلقاء الضوء على المصطلحات وإجراءات التشغيل.

الاختصارات

توضع الاختصارات بين قوسين عند ظھورھا لأول مرة أو عند الحاجة للتوضيح. وعلى سبيل المثال فذاكرة 
)، ROMالقراءة فقط توضع ھكذا (

الأيقونات

. كما  ™USB Type-Cتحدد الأيقونات المنافذ، واللوحات، والأجزاء الأخرى الموجودة في محولات 
تقوم لوحة المؤشرات باستخدام الأيقونات لتعريف المكونات.

أيقونات السلامة

يحتوى ھذا الدليل على تعليمات السلامة التي يتوجب مراعاتھا للوقاية من الأخطار المحتملة التي قد تؤدى 
إلى إصابات شخصية أو تلف بالجھاز أو فقدان للبيانات. وقد تم تصنيف تنبيھات السلامة ھذه وفقا لجسامة 

الخطر وتقوم الأيقونات بتمييز ھذه التعليمات كما يلي:

المعنىالكلمات الدلالية

للإشارة إلى موقف خطر وشيك سيؤدي إلى الوفاة أو إصابة جسيمة إذا 
لم يتم تجنبه.

للإشارة إلى موقف خطر محتمل قد يؤدي إلى الوفاة أو إصابة جسيمة 
إذا لم يتم تجنبه.

للإشارة إلى موقف خطر محتمل قد يؤدي إلى إصابة طفيفة أو 
متوسطة إذا لم يتم تجنبه.

للإشارة إلى موقف خطر محتمل قد يؤدي إلى إضرار بالممتلكات إذا 
لم يتم تجنبه.

لتوفير معلومات ھامة.

خطر

تحذير

تنبيه

هيبنت

ةظوحلم
AR-2  دليل المستخدم
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تعليمات السلامة

قم دائماً بقراءة تعليمات السلامة بعناية:

لا تقم بتفكيك أو تعديل أو إصلاح أو العبث بالمنتج

لا تحاول تفكيك المنتج الخاص بك، أو تعديله، أو إصلاحه أو العبث به. فقد يؤدي تفكيك المنتج، أو ■
تعديله، أو إصلاحه أو العبث به إلى حدوث حريق أو صدمة كھربائية مما قد يتسبب في إصابة جسيمة.

 عند الحاجة لأية إصلاحات.Toshibaيرجى الاتصال بأحد موفري الخدمة المعتمدين لدى 

التعامل مع الكبلات/الأسلاك

يجب مراعاة الاحتياطات التالية عند التعامل مع الكبلات/الأسلاك:■

لا تقم مطلقًا بالعبث بالكبلات/الأسلاك.■

لا تقم مطلقاً بجدل أو تعديل الكبل/السلك.■

لا تقم مطلقاً بثني أو لي الكبل/السلك.■

لا تقم مطلقًا بسحب الكبل لفصله.■

لا تقم مطلقاً بوضع أشياء ثقيلة على الكبل/السلك.■

لا تقم مطلقاً بتمرير كبل/سلك خلال منطقة معرضة للازدحام كباب أو نافذة.■

لا تقم مطلقاً بوضع الكبل/السلك بالقرب من مصدر حراري.■

لا تقم مطلقاً باستخدام مسامير أو دبابيس أو ما شابه لربط أو تثبيت سلك في مكانه.■

فقد يؤدي القيام بأي شيء مما سبق إلى تلف الكبلات و/أو حدوث حريق أو صدمة كھربائية مما قد 
يتسبب في إصابة جسيمة.

لا تتعامل مع المنتج ويديك مبتلتين

لا تقم مطلقاً بتوصيل أو فصل المنتج ويديك مبتلتين. فقد يتسبب عدم اتباع ھذه التعليمات في حدوث ■
صدمة كھربائية قد تتسبب في إصابة جسيمة.

مخاطر الاختناق

لا تترك أشياء صغيرة مثل الأغطية والمسامير بالقرب من الرضع والأطفال مطلقاً. فقد يؤدي ابتلاع ■
قطعة صغيرة إلى اختناق قد يفضي إلى الموت أو إلى إصابة جسيمة. وإذا تم ابتلاع قطعة، قم على 

الفور باتخاذ إجراء الطوارئ المناسب واتصل بطبيب في الحال.

تحذير
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تجنب السوائل والرطوبة والأشياء الغريبة

احرص على عدم انسكاب أية سوائل مطلقاً على أي جزء من المنتج ولا تقم بتعريضه مطلقاً للمطر أو ■
الماء العادي أو ماء البحر أو الرطوبة. فقد يؤدي التعرض للسوائل أو الرطوبة إلى حدوث صدمة 

كھربائية أو حريق مما قد يتسبب في تلف أو إصابة جسيمة. وإذا وقع أي حادث من ھذه الحوادث دون 
قصد، قم على الفور بما يلي:

افصل المنتج عن الكمبيوتر.

لا تقم بتوصيل المنتج مرة أخري قبل فحص المنتج لدى مركز خدمة معتمد. فقد يتسبب عدم اتباع ھذه 
التعليمات في إصابة جسيمة أو تلف دائم بالمنتج.

لا تضع المنتج مطلقاً على سطح حساس للحرارة

لا تضع المنتج مطلقًاً على سطح خشبي أو أثاث أو على أي سطح آخر قد يتشوه عند التعرض للحرارة ■
لأن درجة حرارة المنتج ترتفع أثناء الاستخدام العادي.

احرص دائما على وضع المنتج على سطح مستو وصلب مقاوم للتلف بسبب الحرارة.■

ً لا تضع المنتج في أماكن ذات حرارة زائدة مطلقا
لا تضع المنتج مطلقاً في مكان يتعرض فيه لحرارة زائدة كما في أشعة الشمس المباشرة أو سيارة تفتقر ■

للتھوية أو بالقرب من سخان. فقد يتسبب ذلك في تعطل النظام أو خلل في الأداء أو فقدان البيانات أو 
تلف المنتج.

لا تضع المنتج مطلقاً في مكان ذي درجة حرارة منخفضة للغاية

لا تضع المنتج مطلقاً في مكان يتعرض فيه لدرجات حرارة منخفضة للغاية. فقد يتسبب ذلك في تعطل ■
النظام، أو خلل في الأداء أو فقدان البيانات.

لا تعرض المنتج مطلقاً لتغيرات مفاجئة في درجات الحرارة

لا تعرض المنتج مطلقاً لتغيرات مفاجئة في درجات الحرارة. فقد يتسبب ذلك في التكثيف، أو تعطل ■
النظام، أو خلل في الأداء أو فقدان البيانات.

يجب عدم تشغيل المنتج مطلقاً أثناء وجود عاصفة رعديّة

يجب عدم تشغيل المنتج مطلقاً خلال عاصفة رعديّة  على طاقة كھربائية بتيار متردد. قم بفصل المنتج ■
على الفور عند رؤية برق أو سماع رعد. قد تؤدى الموجات الكھربائية الناجمة عن العاصفة إلى تعطل 

النظام أو فقدان للبيانات أو تلف بالأجھزة.

تنبيه
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البيانات التنظيمية لمناطق أوروبا والشرق الأوسط

CEالخضوع لمعايير 

بيئة العمل

تم مراعاة متطلبات التوافق الكھرومغناطيسي عند تصميم ھذا المنتج حتى يمكن تحقيق متطلبات ما يسمى 
 استخدام ھذا المنتج في TOSHIBA"البيئات السكنية والتجارية وبيئات الصناعات الخفيفة". ولا تعتمد 

بيئات عمل خلاف "البيئات السكنية والتجارية وبيئة الصناعات الخفيفة" المذكورة أعلاه.

فعلي سبيل المثال لا يتم اعتماد البيئات التالية:

 فولت 380البيئات الصناعية (على سبيل المثال البيئات التي يستخدم فيھا جھد كھربائي رئيسي ■
أطوار)3

البيئات الطبية■

بيئات السيارات■

بيئات النقل الجوي■

 أدني مسئولية قد تنجم عن استخدام ھذا المنتج في بيئات عمل غير TOSHIBAلا تتحمل توشيبا أوروبا 
معتمدة منھا.

وقد تكون العواقب الناجمة عن استخدام ھذا المنتج في بيئات عمل غير معتمدة كما يلي:

تداخل مع أجھزة أو آلات أخرى موجودة في المنطقة المحيطة القريبة.■

خلل أو فقدان للبيانات في ھذا المنتج بسبب التشويش الناتج عن الأجھزة أو الآلات الأخرى الموجودة ■
في المنطقة المحيطة القريبة.

 توصى بشدة على ضرورة إجراء اختبار مناسب للتوافق الكھرومغناطيسي Toshibaوبناء عليه فإن 
الخاص بھذا المنتج وذلك قبل استخدامه في جميع بيئات العمل الغير معتمدة. وفي حالة استخدام المنتج 

بالسيارات أو الطائرات، فيجب الحصول على تصريح من الشركة المصنعة للسيارة أو شركة الطيران قبل 
استخدام ھذا المنتج.

وعلاوة على ذلك، فلا يجوز استخدام ھذا المنتج في البيئات ذات الأجواء الانفجارية وذلك لأسباب تتعلق 
بالسلامة العامة.

REACHلائحة 

تسري المعلومات التالية على الدول الأعضاء بالاتحاد الأوربي فقط:

 - بيان الخضوع للمعاييرREACHلائحة 

 Registration (الحروف الأولي من كلمات REACHاللائحة الكيميائية للاتحاد الأوروبي، لائحة 
 (أي تسجيل وتقييم وترخيص Restriction of Chemicals وAuthorization وEvaluationو

.2018 بمواعيد نھائية مرحلية لعام 2007 يونيه 1وتقييد المواد الكيميائية))، والتي دخلت حيز التنفيذ في 

 وتلتزم بتقديم المعلومات لعملائھا حول وجود المواد REACH بجميع متطلبات TOSHIBAستفي 
.REACHالمضمنة في قائمة الترشيحات وفقًا للائحة 

 وفقاً لمتطلبات توجيھات الاتحاد الأوروبي CEيتم التعليم على ھذا المنتج بعلامة 
 الكائنة في TOSHIBA EUROPE GMBHالمعمول بھا. وتعتبر 

Hammfelddamm 8, 41460 Neuss بألمانيا ھي الجھة المسئولة عن ،
. ويمكن الحصول على نسخة من الإعلان الرسمي للتطابق CEعلامة 

)Declaration of Conformity :من الموقع التالي (
http://epps.toshiba-teg.com.
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 للحصول على معلومات عن الوجود في المواد www.toshiba.eu/reachيرجى الرجوع لموقع 
% من الوزن بالوزن.0.1 بتركيز يزيد عن REACHالمضمنة في قائمة المرشحين وفقا للائحة 

تسري المعلومات التالية على الدول الأعضاء بالاتحاد الأوربي فقط:

التخلص من المنتجات 

دعم توشيبا لمناطق أوروبا والشرق الأوسط

ھل تريد مساعدة؟

 للحصول على أحدث تحديثات برامج Toshibaيرجى إلقاء نظرة على صفحة دعم خيارات وخدمات 
التشغيل وعلى دليل المستخدم والأسئلة المتكررة:

www.computers.toshiba.eu/options-support

يشير رمز صندوق القمامة ذي العجلات المشطوب عليه إلى المنتجات التي يتوجب 
جمعھا والتخلص منھا بشكل منفصل عن القمامة المنزلية. 

. 2005 أغسطس 13يدل الشريط الأسود على أنه قد تم طرح المنتج في السوق بعد 

وبمشاركَتك في مجموعة منفصلة لجمع المنتجات، فسوف تساعد على ضمان التخلص 
الصحيحِ من المنتَجات ومن ثمّ سوف تساعد على منع النتائجِ السلبيةِِ المحتملة على 

البيئة والصحة الإنسانية. 

لمزيد من المعلومات التفصيلية عن برامج الجمع وإعادة التدوير المتوفرة في بلدك، 
) أو الاتصال www.toshiba.eu/recyclingيرجى زيارة موقعنا على الويب (

بالمكتب المحلي أو المتجر الذي اشتريت منه المنتج.
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بيان حقوق النشر

لا يجوز استنساخ أو نقل أي جزء من ھذا الدليل بأي شكل من الأشكال وبأي وسيلة من الوسائل دون إذن كتابي 
مسبق. جميع الماركات وأسماء المنتجات الأخرى المذكورة ھنا ھي علامات تجارية أو علامات تجارية مسجلة 

لشركاتھا المعنية. 

ولا تقع عليھا أدنى مسؤولية قانونية تتعلق باستخدام المعلومات الواردة فيه.

 ©2017 Toshiba Client Solutions Co., Ltd. .جميع الحقوق محفوظة 

إخلاء المسؤولية

تخضع المعلومات الواردة في ھذا الدليل للتغيير دون إشعار سابق. لا تقدم جھة الصنع أي تعھدات أو 
ضمانات (سواءً كانت ضمنية أو غير ذلك) بخصوص دقة واكتمال ھذه الوثيقة ولن تكون بأي حال مسئولة 
عن أي خسارة في الأرباح أو أي ضرر تجاري بما في ذلك وعلى سبيل المثال لا الحصر الأضرار الخاصة 

أو العرضية أو التابعة أو غير ذلك.

1.1، مراجعة 2017أكتوبر 

 ™USB Type-Cمحولات 

 المضمن مع جھازك أو ملحقات  ™TOSHIBA USB Type-Cاستخدم دائمًا محول ■
TOSHIBA.

. ™USB Type-C واط بمحول 60لا توصّل محول التيار المتردد الذي يتميز بجھد كھربائي أكبر من ■

 عند توصيل/ فصل محول التيار المتردد  ™USB Type-Cقم بفصل أيه أجھزة وكابلات من محول ■
. ™USB Type-Cأو محول 

  ™Thunderbolt، ستصبح وظيفة  ™USB Type-Cعند توصيل محول ■
غير مدعومة. 

 لشحن النظام، فقد  ™USB Type-Cإذا تم توصيل محول تيار متردد في محول ■
يستغرق عملية شحن البطارية وقتًا أطول.

 الخاص  ™USB Type-C إلى منفذ  ™USB Type-Cلا تقم بتوصل أي محول ■
. ™USB Type-Cبمحول 

 ™HDMI إلى  ™USB-Cمحول 

 ھرتز.3840x2160@  60 في ھذا المحول إلى  ™HDMIتصل دقة الخرج الخاصة بمنفذ خرج ■

 (توصيل طاقة الشحن) في ھذا المحول في توصيل محول التيار  ™USB Type-Cيُستخدم منفذ ■
 غير مدعوم.USBالمتردد فقط. نقل البيانات عبر منفذ 

تنبيه

ةظوحلم
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 متعدد المنافذ ™HDMI إلى محول  ™USB-Cمن منفذ 

 ھرتز.3840x2160@  30 في ھذا المحول إلى  ™HDMIتصل دقة الخرج الخاصة بمنفذ خرج ■

 (توصيل طاقة الشحن) في ھذا المحول في توصيل محول التيار  ™USB Type-Cيُستخدم منفذ ■
 غير مدعوم.USBالمتردد فقط. نقل البيانات عبر منفذ 

USB-C™  إلى المحول المتنقل HDMI™/VGA/LAN

 ھرتز، 3840x2160@  30 في ھذا المحول إلى  ™HDMIتصل دقة الخرج الخاصة بمنفذ خرج ■
 ھرتز.1920x1200@  60 في ھذا المحول إلى VGAوتصل دقة الخرج الخاصة بمنفذ شاشة 

 (الشاشة) في الوقت نفسه.VGA ومنفذ  ™HDMIلا تستخدم منفذ ■

 في ھذا المحول. ™USB Type-Cيمكن توصيل محول التيار المتردد بمنفذ ■

. خرج USB وتوصيل الطاقة عبر منفذ USB نقل البيانات عبر منفذ  ™USB Type-Cيدعم منفذ ■
الفيديو / الصوت غير مدعوم.

LAN إلى محول  ™USB-Cمن منفذ 

 (توصيل طاقة الشحن) في ھذا المحول في توصيل محول التيار  ™USB Type-Cيُستخدم منفذ ■
 غير مدعوم.USBالمتردد فقط. نقل البيانات عبر منفذ 

 VGA إلى  ™USB-Cمحول 

 ھرتز.1920x1200@  60 في ھذا المحول إلى VGAتصل دقة الخرج الخاصة بمنفذ شاشة ■

 (توصيل طاقة الشحن) في ھذا المحول في توصيل محول التيار  ™USB Type-Cيُستخدم منفذ ■
 غير مدعوم.USBالمتردد فقط. نقل البيانات عبر منفذ 

VGA/LAN إلى محول  ™USB-Cمن منفذ 

 ھرتز.1920x1200@  60 في ھذا المحول إلى VGAتصل دقة الخرج الخاصة بمنفذ شاشة ■

 (توصيل طاقة الشحن) في ھذا المحول في توصيل محول التيار  ™USB Type-Cيُستخدم منفذ ■
 غير مدعوم.USBالمتردد فقط. نقل البيانات عبر منفذ 

ةظوحلم

ةظوحلم

ةظوحلم

ةظوحلم

ةظوحلم
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  ™ USB Type-C لمحولات Toshibaالضمان المحدود من 

التسجيل
 في تقديم خدمة سريعة لك كما ستتيح لك Toshibaستوفر عملية التسجيل التي تجريھا المساعدة لـ 

الاستفادة من التحديثات المتوفرة على المنتجات الجديدة، والعروض الخاصة، وتحديثات برنامج التشغيل 
 الخاص بك.Toshibaلتحقيق أقصى استفادة من منتج 

يرجى تسجيل الضمان المحدود لديك على:

toshiba.eu/registration

بمجرد تقديم مطالبة بموجب ھذا الضمان المحدود، سيتم اعتبار أنك قد قبلت شروطه.

الضمان 
 الذي يتم بيعه لأول مرة إلى المستخدم النھائي  ™USB Type-C خلو محول Toshibaتضمن 

(مشتريات أصلية) من العيوب في مكونات الأجھزة و / أو الصناعة خلال فترة الضمان.

) شھرًا وتبدأ من تاريخ الشراء الأصلي. إيصال المبيعات أو التسليم 12تمتد فترة الضمان لمدة اثني عشر (
المؤرخ الذي يبين تاريخ شراء المنتج ھو دليل تاريخ الشراء. قد يطلب منك تقديم دليل على الشراء كشرط 

لتلقي خدمة الضمان. 

) 12يجب إجراء المطالبات التي تكون بموجب ھذا الضمان المحدود خلال مدة الضمان وھي اثنا عشر (
 الذي يتم إصلاحه أو استبداله بموجب ھذا الضمان المحدود، بناءً على  ™USB Type-Cشھرًا. محول 

) ثلاثة 3، يكون مشمولاً في الضمان فقط للفترة المتبقية من فترة الضمان الأصلية أو لمدة (Toshibaاختيار 
أشھر، أيھما أطول.

تغطية الضمان
 Toshibaلا ينطبق ھذا الضمان المحدود إلا على البلدان المدرجة في نھاية ھذا الضمان المحدود من 

، بناءً على Toshiba(الإقليم) ولا ينطبق على أي عملية شراء أصلية خارج ھذا الإقليم. وسوف تقوم 
 بھذا  ™USB Type-Cاختيارھا، بإصلاح أو استبدال النظم المعيبة أو الأجزاء المغطاة لمحولات 

الضمان بأجزاء جديدة أو مجددة في المصنع أو نظمًا تعادل المنتجات الجديدة في الأداء. يغطى ھذا الضمان 
 لوضع التشغيل الكامل.  ™USB Type-Cالمحدود تكلفة قطع الغيار والعمالة المطلوبة لإعادة محول 

 التي يتم استبدالھا بموجب ھذا الضمان تصبح ملكًا لشركة  ™USB Type-Cجميع الأجزاء ومحولات 
Toshiba.

استثناءات الضمان
لا ينطبق ھذا الضمان المحدود على

العيوب الناجمة عن الاستخدام العادي بما في ذلك تآكل الأجزاء الاستھلاكية المعقول، أي الأجزاء التي .1
؛ ™USB Type-Cتتطلب الاستبدال الدوري أثناء الاستخدام العادي لمحولات 

الكسور، أو التمزقات، أو الخدوش، أو النتوءات، أو الأغطية الباھتة أو المنافذ المكسورة والبلاستيكية، .2
أو أي ضرر شكلي آخر؛

الأضرار الناجمة عن الاستخدام مع منتج آخر؛.3

 لأغراض بخلاف الاستخدامات العادية المخصص لھا، بما في  ™USB Type-Cاستخدام محول .4
 وفقًا لدليل المستخدم المرفق مع  ™USB Type-Cذلك، دون حصر، الفشل في استخدام محول 

؛ ™USB Type-Cمحول 

ولا يؤثر ھذا الضمان المحدود على حقوقك القانونية.
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الأضرار الناجمة عن حادث أو سوء استخدام أو تلوث أو فيروسات أو تلامس بسائل أو حريق أو .5
 أو لأسباب  ™USB Type-Cزلزال أو صيانة غير سليمة أو غير كافية أو معايرة أو إھمال بمحول 

خارجية أخرى؛

الأضرار البيئية و/أو العيوب الناتجة عن دخان، أو غبار، أو أوساخ، أو أسود كربون، أو تأثيرات .6
خارجية أخرى؛

 الذي تم تعديله لتغيير وظيفته أو إمكانياته دون إذن كتابي Toshiba من  ™USB Type-Cمحول .7
؛Toshibaمن 

الحالات التي تمت فيھا إزالة الرقم المسلسل، أو تلفه، أو وجود عيب به، أو أنه غير مقروء؛.8

 بما في ذلك العيوب الناتجة عن استخدام أجزاء يتم تصنيعھا و  ™USB Type-Cالتعديل في محول .9
؛Toshiba/ أو بيعھا من 

التركيب غير الصحيح لمنتجات طرف آخر (مثل برامج تشغيل البرمجيات، أو الكابلات، أو غيرھا)؛.10

 إلى  ™USB Type-Cالأضرار الناجمة عن النقل غير السليم أو التعبئة عند إرجاع محول .11
Toshiba أو موفر الخدمة المعتمد من Toshiba؛

  ™USB Type-Cالأضرار الناجمة عن الخدمات/الإصلاحات أو التعديلات الأخرى في محول .12
؛Toshiba أو موفر الخدمة المعتمد من Toshibaالتي يقوم بھا أي شخص آخر بخلاف 

الأضرار الناجمة عن الإصلاح الذاتي؛.13

؛  ™USB Type-Cمكونات الأجھزة المعيبة التي تنتج عن سوء استخدام محول .14

 مشمولاً في ھذا الضمان المحدود بسبب واحد أو أكثر من الأسباب  ™USB Type-Cإن لم يكن محول 
 أو مقدمي الخدمة المعتمدين لديھا بتقديم خدمات الإصلاح، Toshibaالمذكورة أعلاه، فإنه يمكن أن تقوم 

 أو مزود الخدمة المعتمد لديھا في ھذه Toshibaإذا طلب المستخدم النھائي. يرجى العلم أنه قد تفرض 
الحالة رسومًا على المستخدم النھائي لقطع الغيار، والعمالة، والمصاريف. وبالإضافة إلى ذلك، تحتفظ 

Toshiba أو مزودو الخدمة المعتمدون لديھا بالحق في فرض رسوم على المستخدم النھائي لإعداد 
تقديرات التكلفة إذا قدم المستخدم النھائي المسؤول مطالبة بموجب ھذا الضمان المحدود والتي لا تقع ضمن 
البنود التي يشملھا في الحقيقة. في مثل ھذه الحالة وضمن الحدود التي يسمح بھا القانون المعمول به، تحتفظ 

Toshiba أو مقدمو الخدمة المعتمدون لديھا بالحق في الاحتفاظ بمحول USB Type-C™  حتى يدفع 
المستخدم النھائي تكاليف إعداد تقديرات التكلفة.

الحصول على خدمة الضمان
 خدمة ضمان نقل الجھاز لإصلاحه أو تسليمه. وفي بعض المناطق Toshibaيشمل الضمان المحدود من 

في بعض البلدان، قد يتم أيضًا توفير خدمة ضمان الأخذ والإعادة. لمعرفة المزيد عن التغطية المحلية، 
 أو مقدم الخدمة المعتمد.Toshibaبرجاء التواصل مع 

وتخضع خدمة الضمان للشروط والأحكام التالية:

، يرجى إجراء ما يلي:Toshibaقبل التواصل مع ■

 متصل بشكلٍ صحيح؛ ™USB Type-Cتحقق من أن محول ■

راجع دليل المستخدم للحصول على نصائح ھامة حول كيفية تشغيل واستكشاف الأخطاء ■
 الخاص بك؛ ™USB Type-Cوإصلاحھا لمحول 

 ورقم الموديل والرقم المسلسل ووصفا للمشكلة (مثل  ™USB Type-Cقم بتدوين اسم محول ■
رسائل الخطأ التي تظھر على الشاشة).

) والاتصال ASP المعتمد (Toshibaللحصول على الدعم، يرجى مراجعة محدد موقع مزود خدمة ■
toshiba.eu/asp-locator أو مزود خدمة معتمد: Toshibaبأقرب مركز دعم لـ 

 حل مشكلة الضمان عبر Toshiba في البلد التي توجد بھا. ستحاول Toshibaاتصل بمركز دعم ■
الھاتف، وربما تحتاج إلى مساعدتكم في أداء الإجراءات التشخيصية الروتينية المتعلقة بھذه المكالمة. 

، فسوف يتم  ™USB Type-C بعزل أعطال الأجھزة في محول Toshibaوإذا قام مركز دعم 
تزويدك برقم ھوية وتعليمات الخدمة بأكثر الوسائل المناسبة (مثل البريد الإلكتروني والمكالمة 

الصوتية).
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  ™USB Type-Cوفقًا لأحكام خدمة ضمان نقل الجھاز لإصلاحه أو تسليمه، سيُطلب منك تسليم محول 
 من أجل إجراء الإصلاح أو الاستبدال المشمول في Toshiba إلى مقدم الخدمة المعتمد لدى Toshibaمن 

، وكذلك الترتيب لاستلامه عند انتھاء الإصلاح أو الاستبدال. يجب Toshibaالضمان، بناء على اختيار 
 إلى مقدم خدمة  ™USB Type-Cعليك دفع أي رسوم شحن، أو ضرائب، أو رسوم مرتبطة بنقل محول 

Toshiba المعتمد واستلامه منه. وعلاوة على ذلك، فأنت مسئول عن تأمين تسليم واستلام محول 
USB Type-C™  حيث لا تتحمل Toshiba أو الشركة التي تقدم خدمة ضمان بالنيابة عن Toshiba 

أي مسؤولية عن التلف أو الضياع في المرور. 

 في بعض المناطق في بعض البلدان. Toshibaويمكن توفير خدمة ضمان الأخذ والإعادة من 

 لأخذ الوحدة المعيبة من موقعك، كما ستقوم بناءً على اختيارھا، بإصلاح محولات Toshibaسترتب 
USB Type-C™  أو بعض أجزائھا المشمولة في ھذا الضمان أو استبدالھا بأخرى جديدة أو مُعاد 

 تعادل المنتجات الجديدة في الأداء، وإعادتھا إلى  ™USB Type-Cصيانتھا في المصنع أو محولات 
 جميع عمليات الإصلاح أو الاستبدال (بناءً على اختيارھا)، وكذلك الخدمات Toshibaموقعك. ستتحمل 

 تحتفظ بالحق في فرض رسوم تكاليف Toshibaاللوجستية وتكاليف التأمين خلال ھذه العملية مع العلم أن 
على المستخدم النھائي إذا قدم المستخدم النھائي المسؤول مطالبة بموجب ھذا الضمان المحدود والتي لا تقع 
ضمن البنود التي يشملھا في الحقيقة. في مثل ھذه الحالة وضمن الحدود التي يسمح بھا القانون المعمول به، 

 حتى  ™USB Type-C أو مقدمو الخدمة المعتمدون لديھا بالحق في الاحتفاظ بمحول Toshibaتحتفظ 
يدفع المستخدم النھائي تكاليف إعداد تقديرات التكلفة.

التكاليف الإضافية
Toshiba ليست مسؤولة عن أي نقل أو تسليم أو تكاليف تأمين، أو رسوم استيراد أو ضرائب أو رسوم 

. ومع ذلك،  ™USB Type-Cترخيص وأي رسوم من الاتصالات الھاتفية كنتيجة للأعطال في محول 
ينبغي أن يشمل الضمان القياسي نوع خدمة الأخذ والإعادة، وكذلك تكاليف الإصلاح أو الاستبدال (بناءً على 

 تحتفظ Toshiba)، والخدمات اللوجستية وتكاليف التأمين خلال ھذه العملية مع العلم أن Toshibaاختيار 
بالحق في فرض رسوم تكاليف على المستخدم النھائي إذا قدم المستخدم النھائي المسؤول مطالبة بموجب ھذا 
الضمان المحدود والتي لا تقع ضمن البنود التي يشملھا. في مثل ھذه الحالة وضمن الحدود التي يسمح بھا 

 أو مقدمو الخدمة المعتمدون لديھا بالحق في الاحتفاظ بمحول Toshibaالقانون المعمول به، تحتفظ 
USB Type-C™ .حتى يدفع المستخدم النھائي تكاليف إعداد تقديرات التكلفة 

حدود المسؤولية
 مسؤولة عن تسويق أو ملاءمة Toshibaوفق الحدود التي يسمح بھا القانون المعمول به، لن تكون 

. وفق الحدود التي يسمح بھا القانون المعمول به،  ™USB Type-Cالاستخدام لغرض معين مع محول 
 أو مقدمي الخدمة المعتمدين لديھا مسؤولين تحت أي ظرف عن أي تلف في محول Toshibaلن تكون 

USB Type-C™  أو أجزاء منه و / أو المواد المكتوبة المغلقة. لن تكون Toshiba أو مقدم الخدمة 
المعتمد لديھا مسؤولين عن أي أضرار من أي نوع (بما في ذلك الأضرار المباشرة أو غير المباشرة، أو 

فقدان الأرباح التجارية أو المدخرات المفقودة أو غيرھا من الأضرار الخاصة أو العرضية، أو التحذيرية أو 
ما يترتب على ذلك) الناجمة عن أو الناتجة عن استخدام أو عدم القدرة على استخدام محولات 

USB Type-C™  أو أجزاء منھا و / أو المواد المكتوبة المغلقة. وينطبق ذلك حتى إذا أشارت 
Toshiba أو موردھا، أو ممثل ،Toshiba المعتمد، أو مزود الخدمة، أو التاجر إلى إمكانية حدوث مثل 

 Toshibaھذه الأضرار. وفق الحدود التي يسمح بھا القانون المعمول به، أي مسؤولية غير مستثناة على 
. ™USB Type-Cأو موردھا ستقتصر على سعر شراء محول 

لا تنطبق الاستثناءات وحدود المسؤولية المذكورة أعلاه على الأضرار الناجمة عن المسؤولية عن منتجات 
Toshiba.الموضحة، خصوصًا عن أضرار مثل إصابات في الحياة، أو الجسم، أو الصحة 
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تغطية البلدان
  ™USB Type-Cيسري ھذا الضمان المحدود لمنطقة أوروبا والشرق الأوسط وأفريقيا على محولات 

التي تم شراؤھا في البلدان التالية:

النمسا، والبحرين، وبلجيكا، والبوسنة والھرسك، وبلغاريا، وكرواتيا، وقبرص، وجمھورية التشيك، 
والدنمارك، ومصر، وإستونيا، وفنلندا، وفرنسا، وألمانيا، واليونان، والمجر، وآيسلندا، وآيرلندا، وإسرائيل، 

وإيطاليا، والأردن، وكينيا، والكويت، ولاتفيا، ولبنان، وليتوانيا، ولوكسمبورغ، ومقدونيا، ومالطا، 
ومونتينيغرو، وھولندا، ونيجيريا، والنرويج، وعمان، وبولندا، والبرتغال، وقطر، ورومانيا، وروسيا، 

ورواندا، والمملكة العربية السعودية، وصربيا، وسلوفاكيا، وسلوفينيا، وجنوب أفريقيا، وإسبانيا، والسويد، 
وسويسرا، وتونس، وتركيا، والإمارات العربية المتحدة، والمملكة المتحدة

03/2018
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